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jMLár  egyfzir  U^Uhetem  Nag^pigtak  ka- 
napqai  előtt  áUö  afztálkdikra^  azon  Mun^^ 
kamat ^  a'  mülfnA  ^  még  (í  múlt  Orftdg 
GifUiiének  alkalmatosfágdval  Pesten  Fér- 
fikbe való  munkálldsára  Nagyfdgtokkin- 
/teríttettek^     De  miítd^tatnák  arra  ém^ 
Uke9m  ^0^  félem  ollff  jddxi  Munkát  kP- 
vántaky  minf  tsekíly  penHdmbil  ki'foljft^ 
Falusi  Nótdriusnak  Utazása.     Már  én 
nem  tudom  :  ha  euen  Munkám  rózsa  nyi^ 
Mst  példázó  fzájotskájokat  eg^  kis  mo- 
fol^gdsra  reá  fogja  é  hotni  ?  avagi/  nemf 
Ha  ez  meg-tórténikjbi^onn^ára  örömömre 
fog  vdini,  hogy  Nagyfdgtok  kivánfdgámü: 
eleget  tettem  ;  mert  igy  tár  gyomhoz  ju- 
tottam ;  ha  pedig  nem  >  tehát  gondollya^' 
««g  Nagyjdgtok,  hogy  ez,  egy  meg-aggott 
embernek  penndjábúl  folyt  ki  ^  és  hogy  az 
agfágnak  inkább  cí  mordfdgf  mint  Jem 
a  jddió  kedv  az  Ő  tulajdonsága.    Ha  ne 
talántíLn  ellenkező  történne  ^  is  a^   mo^ 
Jbl^ás  helyet,  németly  Ferseimník  forai^ 

Km  HS9 
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igH  kevés  pittfergíst  tatéíndnák  tikoxni ; 
áztat  hajnali  harmat  formájú  gyenge  f%i^ 
veiknek  miltóttassák  tulajdonítania    km 
tsak  attúí  tartok  p  hogy  mivel  ezen  Mnm^ 
kém  fok  háborúkat^  is  vér  ontisokat  fog^ 
tál  magiba »  ne  tffldntán  Nagyfdgtok  ix^ 
lése  ellen  légyen :  ^  h(\  mes  -  gmdollya 
Nagyfigtok    Itseink  jífiftdkjíi^refAínek 
tett  vitisfigiit ;  reménylem »  nem  fognc^ 
kivdnni  azoknál  alább  valók  lenni  ^  annyi- 
val*is  ihkábbj  mivel  anok  nem  voltak  annyi 
tuliydonfdgokkal  9  ^s  nagy^  és  fsép  ^UM« 
tsökkel  feUruhdzva^  mint  Nagyfágtoki  o* 
kik  á  meg  -  világosittatott  világba  üntít^ 
Nem4s  olvastak  annyi  Homán  könyveket^ 
a'  mellyek  tele  vannak  Bajnokok  dolgai- 
val f  fem  pedig  ezeknéh  vitézflgeit  fzembe 
tűnő  képpen  a'  Theátrumokon  jádzani  nem 
látták ;  mi  több  ^  még  tsak  oUy  módissan 
feUöltözni ,  tdntzolni ,  és  magokat  festés 
által  ifijitanip^  ^s  bé-másolni  fem  tuáták^ 
hanem  azon  vas  világba  ^  magok  együgyű 

cftó/. 


/ 


iAöttseibe  tartották  tenni  bőldogfdgo- 
kta^  óh  vákfdg  !  De  nüg-is  aton  fátyolt 
viselő^  és  karmazsin  tsizsmdba  járó  Dá- 
niáknak edgijike ,'  fokáig  videímezte  mint 
egy  Semiramis  Munkáts  Farát  ^  d  másik- 
ká pedig »  meg-nem^rettent  fzivvel  durog-' 
tattá  dgíjúit,  M  ötét  ostromlók  eüen,  Ara* 
nijos  Medgyesi  várábúL  Hát  a*  Murániji 
Vénus,  nem  de  nem  mind  addig  meg^tar-^ 
totla  azon  nevű  várdt-is^  migíen  Nagy^ 
fdgtok  báhdnykdja  Cupido  »  fzokds  fze- 
rint  áztat  meg-nem-vetteé  Azért  remény- 
lm  Nagyfáitok  gyenge  mellyeikhe  -  is  ia- 
fonló  jziv  vir^  és  még  méréjzebb^  mert  ez 
^^  mint  d  liriKant  kÖ ,  a'  meg  •  vildgo* 
Juttatott  Filág  áltál  ki  iíagyon  palléroz^ 
va*  Én  ezen  példákat  nem  azért  kosom^ 
^lő,  mintha  Nagyfdgtokat  a'  Mars  Iheá- 
tf%mára  karon  fogva  kívánnám  vezetni, 
^|?m  nem,  mert  Isten  kegyelméből  elég 
firfiaink  vannak ,  a*  kik  ma-is  más  nem- 
tétek  tsuddjdra  oí  mostani  véres  Frantzia 


édborúba ,  mint  izat  Magvarok  úgif  vi- 
tízkedtíiL  Meg  -  nyugodott  elmével  mél 
tóttassanák  Unni  ^  mert  itthon  fognak 
maradni  Nagyfdgtok »  nem  ugyan  a'  gt^- 
falpf  mellett^  mert  ex  durva  ejftköz^  hanem 
a*  Jídrs  Thedtruma  helyet,  a'  Pistinek,  vagt^ 
Bitsinek  meg-tekintésire.  Ne-is  ifzoHyod^ 
janaklfagyfágtok  ezen  Munkdmba  be-ikta- 
tott  hdborúktól »  mert  azokat  tehetfigem 
Jzerint  igyekentem  mulatfdgosan  ki-tenni. 
Végtére  két  kérésemet  nyújtom  Nagyfdgtók 
elibe  ^  az  elsŐ  ez ,  hogy  elŐíjdró  befzédi' 
met  figyelemmel  méltóniassdk  olvasni  , 
hogy  így  MuHkdmnak  foglalatját  előre 

•  •  •  • 

ki^vehessék.  A}  mdsodik  pedig,  hogy  méU 
itassanak  maláfztjokba  meg-tartani 


ál&zatos  fsolgájokát 
A*  Ki-adóu 

ELÖ 


ELÖ  JÁRÓ  BESZÉD. 


A. 


1792.dik  ehtendöht  Bud&n  UrUtott 
OtíűígGyűléUn  magaini-ÍB  jelen  léirént  tör<<' 
ténf ;  hogj  Peatre  egy  nagjr  érdemik  Dáma- 
iiak  láfogatáfl&ra  ilul  'menvén  r  liét  más  Dá« 
mákat  fzerentsém  adatott  nála  találni ;  as 
barmát  nem  esmértem »  de  a'  négy  gyét  már 
az  elStt  fok  alkalmatoslagokba  tifztdteoi^ 
Azon  három  esméretlen  Dámák,  a*  többiek* 

tdl  fülem  hallotlára  C  i^^  ^^^^^  ^^^ 
akartak  fzóllani  )  kérdezték ,  hogy  én  rol- 
nék-é  az;  a*  ki  a'  Falusi  Nótáriusnak  Ba« 
dara  lén  utazását  munkálum?  Midfin  ama* 
sok  bizonjfttották  volna,  mindjárt  ez  a^  há« 
rom-is  meg-esmérkedelt  velem*  Több  egy* 
más  dolgoknak  eld  •  hozása  után  ,  mind  a* 
n/óltz  Dámák  körűi  vettek,  és  kértek,  hogjr 
még  egy  0II7  forma  játékos  munkát  az  5 
tekintetekért  adgyak.ki«  Eleget  fzabódt||Há^ 
's  mentettem  magamat,  hogy  fe  idAm  arra 
nem  volna ,  fem  efztendeimre  való  nézvén 
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u  illjen  lőnyQ  munka  hozzám  már  nem 
illene ;  fem  pedig  matériát  egy  könnyen  ar« 
ra  nem  találhatnék.  De  mind  ezen  mentsé- 
geim halzpiftalanok;  és  fil^eretlenek  voltak » 
.  és  ffnind  addig  únfzoUani  meg  fem  •  is*  fzűn* 
tek  9  mfg  erre  magamat  nem  ajánlottam.  De 
kinek*U  fzívét  meg-nem-lágyítaná  az  illyen 
Syréneknek  éneklése  !  magát  Jupitert-is  a» 
(égbal  le  -  hűzta  egy  Afz&ony  i  állat ;  és  így  , 
imbár  nem  örömest ,  le- köteleztem  maga- 
mat ,  pgy  ihqjí  hMQnló  i^unk^nak  kí-adá'^ 
Mia^ 

MegrTallom ,  fokáig  tfinödtem  magam^ 
ba ,  míg  alkalmatos  matériát  találhattam  ^ 
mivetnem  valami  mesének,  hanem  valóíár 
gos  történetnek  yilág  eleibe  való  terjefztésén 
Igyekeztem.  Yiégtére  az  ötlött  efzembe  , 
hogy  Rontó  Bálnák  $  egy  Magyar  lovas  ka« 
tonának »  és  Gróf  Beuyovfxki  Móritznak 

petéket »    iSldön  ,    tengereken  végzett  há« 
borúi t,  vitézfj^gekety  álmélkodásra  való  töcr 
ténet^eiket  adgyam  ki^    Azért-is  ne  tartsa 
-  ^87  érdeme^   Olyasé -is  ,    ezen  munkámat 
költeményes  Románnak  »    mert  valpíaggal 
sneg-történtek  az  abba  foglaltatott  dolgok* 
:  Leg-inkább  azért  határoztam*meg  dol-* 
gaUcnalc  ^i'^d^iit  magainbay  oúrel  ^t&nk* 
N»  fiai 


IX  , 

« 

fiai  véltak;  mert  iriUgos  dolog,  bogy  hu  as 
idegen  nemzetek  közzul  egy  valaki ,  taak 
egy  tsekély  dolgot ,  ügy  mint  fsak  egy  más 
Orfzágon  kerefzifil  lett  dtazást^  vagy  egy 
tsekéiy  vitézfiSgel  rifz  -*  is  véghez ,  azt  mia* 
gfárt  nagy  fittyel  ki  -  rrombitáltattyák »  ki**^ 
njromtatattyák  ;  had  lássa  tehát  a^  Világa 
bogjr  Hazánk  -  is  nemez  oUy  jeles  férfiakat » 
a'melljeknek  viselt  dolgai,  fokkal  nagyob- 
bak ,  jdessebbek,-  mint  más  ezer  idegeneké* 
Azon  fe  tsudátkozzon  fenki  ^  hogy  Aofl«  * 
tó  Misni történeteit,  Gréf  Benyovfzki  tör-* 
ténetei  eleibe  téfzem,  mert  minden  érdemes 
Olvasók,  által  fogják  munkámba  látni,  hogy 
a*  Grófnak  történetei  tsak  akkor  kezdőd- 
nek, a^  midőn  Rontó  Pál  nem  mefzfze  Krakó* 
fúl  Lengyel  Orfzág  Városától ,  hozzája  ér- 
kezett, már  ez  előtt  pedig  Kontóval  fok 
dolgok  történtek,  mert  öreg^bb-is  volt  fok* 
kai  a'  Grófnál. 

Mind  ezek  után  fisnki  fe  tartsa  az  éíi 
Kontómat  azon  Rontónak  lenní^  a'  ki  Gróf 
Tőkölyi  Imfénd(,  ki-is  hét  fzáz  Magyarok- 
kal, és  fok  Tatárokkal  's  Oláhokkal ,  Tölts 
Várának  Passusán,  1690-dík  efztendöbe  Er- 
délybe a^  hadaknak  ki-kémléllésére  bé  akar^ 
ván  tsapní^  kéai)t  vala ,  és  Qróí  Heister,  éa 

'      )(  5  Gróf 


Gróf  Teldcí  Mih&ljr  kooyh^okba  pttsenyét 
forgatott ;  mert  akkor  az  én  Rontom  m^g 
e*  Világon  fem  vóIt,  és  azon  kém  Kontónak 
a'  kerefzt  nere^  nem  P&l,  hanem  Isiéin  va- 
]a«  Ki  lett  légyen  az  én  Rontom,  verseimbe 
valamint  fzűletéáéty  kereiztelését,  nevelétét, 
tígy  több  dolgait-is  maga  eld  adgya. 

A'  mi  Gróf  Benyovfzkí  Mócitz  életét 
illeti^  5nnőn  maga  áztat,  míg  Londonba  mu- 
latott f  Frantzia  nyelven  le  -  írta ,  és  ugyan 
ottan  ki  -  nyomtattatott ;  a'  mellyet  az  An- 
glu8ok-is^  magok  nyelvekre  által  fordítot- 
ták, és  végtére  ezen  munkája  Németh  nyeU 
venMS  ki -jött:  és  így  réfz  fzerínt,  én  ezen 
némeih  ki-adást  követem^  de  még -is  inkább 
cnnön  magok  előttem  tett  befzédgyeíket ,  *a 
vallásokat  ;^  mert  a^  mint  munkámba  bé«ik- 
tattaih ,  midöii  Gróf  Benyovfzki  PárisbiH  Ha« 
xánkba  meg-tért ,  Nagyfzpmbatba  az  Aranj 
Korona  Vendég  fogadóba  velem  négy  napo* 
kat  töltött,  és  mint  régi  jó  Barátom,  és  tá- 
Todadrúl  való  Atyámfia* is ^  minden  törté- 
iietéit,,  vifzontagfágait  nékem  eUbefzélIet* 
te*  Rontó  Pál  pedig  egy  Regimentbe  volt 
velem,  és  én  Fö  Strázsa  Mestere  voltam, 'a 
jbivatalom  mellett  az  akafztófa  alá  •  is  én 
vezettem  ki ,  az  hét  elztendeig  folyt  Frus* 
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fiif  liáboTÚb««  1790  dtk  efstenddbe  ör&ág 
GjFiil^fi  Budán  lérén  ,  meg-tudrán  6  ot^ 
tan  lettemet ,  fel*keresett »  és  kilenis  napo^ 
kig  el  fem  erefxtettem*  Ezen  alkalmatosfiig^ 
galy  mind  a'  maga  életét,  úgy  a*  Gr6ffét*ii^ 
az  Fele  esett  történetekkel  el-be&élletfe  el0t* 
tem ;  föt  a*  muit  néki  mondottam ,  mint 
v6lnának  némelljr  dolgaik  a*  könyrbe  kisté- 
vé»  fokát  meg*bamiss(tott  9  és  el6ttem  úgjr^ 
a*  mint  kí*tettem ,  be&éllette^ 

£l-nem»halgatbatom  aatat,  bogy  a*  aé« 
meth  fordításba .  a*  Grófnak  eredete  felette 
nagy  bibákkal  vagyon  ki-téve »  nem-is  gon<- 
dolom ,  hogy  önnön  maga  a'  Gróf  áztat  így 
tene  rólna  ki,  hanem  a*  fok  fordítók  hibája 
lében,  mellyre  raló  nézve,  én  áztat  meg^ 
jobbítottam^  Mivel  pedíg^  a*  Gróf  Nyitra  Vár* 
nktgyéhe  fzülettetett ,  hogy  a*  dolog  így  lé- 
gfen  ,  az  ^élz  Nemes  Vármegye  bizony (&« 
gom  léízen. 

A'  Németh  fordításba  így  vagyon  ere* 
dete  ki-téVé :  hogy  ö  fzülettetett  vólna  Nyitra 
Vármegyébe  Verbói  maga  örökös  Uradal- 
niába ;  az  Attya  lett  vólna  Gróf  Beny ovfzki 
Sámiiel  magyar  lovas  Generális  ;  az  Annya 
fiáró  Révai  Rózsa  ,  tanulását  pedig  a'  Bétsí 
Univeraitásba  végzetté  vólna ;  a'  midön  már 

J4  efzten* 
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14  elztendSt  ért  t  Generális  Sinm^  87*^^1? 
Regimentéhez  mint  Al-Hadnágy  ment  vólnat 
^8  a'  Prussüssal  hét  efztendeig  tartott  hábo- 
rúnak fol/ása  alatt,  6  az  Attyánák  egy  6reg 
Báttyátűl,  Lengjél  orrzágba  hívattatott  vol- 
na, hogy  tőle  az  örökös  Starofztafagot  ven- 
né által ,  mivel  ö  már  öreg  volna;  és  ugyan 
ezen  okra  való  nézve  a*  Litvániai  nagy  Her- 
Czegfégbe  lévÖ  jófzágait  -  is  ;  a*  mellyeket 
te]lyes(tett-is  volna ,  és  a*  mi  midőn  éppen 
külső  Orfzá'gok  meg-tekintésére ,  különösen 
nap^keleti  Indiábar  kivánt  vólna  menni,  fneg* 
hallván,  hogy  az  Attyafiai  Magyar  Orfzágba 
lévő  jófzágaiba  hatalmasan  bé-fzállottak  vol- 
na,  virzfza  tért  hazájába ,  éá  erővel  ki- vette 
irólna  kezeikbfil  maga  jórzágait;  a*  mellyért* 
is  azok,  mint  párt-ütőt  bé*adták  őtet  Béts« 
be  az  Udvarnál ,  mellyre-is  kénteleníttetett 
TÓlna  Lengyel  Orfzágba  bé-menni,  a*  hoUis 
a;p  Orfzágot  már  tűzbe  ulálta,  és  az  ott  való 
Orfzág  Rendgyei,  meg- tudván  eUérkesését, 
Varsó  Városába  hivatták ,  és  a*  Confcedé* 
rátiónál  leg  ottan  Genérálisfágra  fel*is  emeU 

ték.  ':^'''^- .. 

Mind  ezek  fzéruí  Iz^ra  IviU^tAlanftgok , 

axon  az  edgyen  kívfil  9  hogy  fzűlői  Benyov* 
bki  Sámuel  Úr,  és  Báró  Révai  I^óm-valá-. 

nak. 


miit 


mákf  nert 'elfl8ben*Í9 :  eg^fz  NyttrA  Vánne* 
gyébe  nintsen  Verbéi  Uradalom  /haoem  Me- 
ző Város  Verbó,  a*  T«ejtei  V árrul  neveztetett 
Tsejtei  Uradalomba  yagyon  p  a'  melljrbe  több 
fd ,  és  jelés  FamUi&k-is  birtokosak.    Másod- 
fzor:  az  A  ttja  fohafem  vólt  Generális^  hanem 
boldogult  Pestvármegyei  József  lovas  Ma* 
gyár  Regementibe »  a'  kinek  -  is  hitves  társa 
vala  Révai  Rózsa»  Oberster  yőlt^  a*  most  em« 
líteit  Generális  élemedett  Úr  lévén  meg-hala, 
és  özvegyét  Báró  Révai  Rózsát  Oberster  Be- 
njov&ki  Sámuel  Úr  el «  vette »  és  úgy  mint 
Oberster  mindjárt  resígnált-is,  és  Verbón  la« 
kott,  és  így  azután  ezektűi  nemzettetett  Gróf 
Móritz  Benyovfzkí^az  Atya  Gróf  fem  vóit^ha- 
nem  igaz  régi,  tS  gyökeres ,  FA  Nemes  Fami« 
liábúi  fzármazott ,  a'  melly  nevezetét  vefzi 
Kémes  Trentsén  Vármegyébe  fekű  vöBenyov 
nevezetű  helyfégröL    Ezen  F6  Família  Ha-  • 
sánkba  ma-is  virágozik,  és  valamint  a'  PoIi« 
ticus  p  űgy  az  Egyházi  és  Hadi  rendekbe  •  is 
jeles,  és  Hazánk  hafznát  &olgáló  érdemei  tá* 
gökkal  tiindöklik«    Gróf  Móriu  Benyov&ki 
akkor  emeltetett-fel  ÍTagy  emlékezetű  Fejede- 
lem Afz&onyunktól  Mária  Therézsiátul  Gróf*. 
lagra,  a* midön  (a'  mint  alább  ki  fog  tetfzeni) 
Párisbul  Bétsbe  érkezett,  kit*  is  mivel  mát 
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egjrfzer  Gréffá  lelt ,  egéík  munkimbt  azon 
nevesettel  iiletem^     Lengyel  Orfzagbt  fem 
bfrt  jódkgóx ,   hanem  a*  midőn  oskoláit  eU 
végzetté  volna  ^    a*  Báifya  Városokra  niene^ 
különösen  Seljrmelzre ,  ítéletem  fzerént  Pra- 
xisra* De  itten  egy  olly  valami  érte^  hogy  kén* 
teleníttetett  Lengyel  Orfzágba  menni,  úttyába 
lévén,  Sepes  Vármegyébe  meg-betegedett,éa 
égy  Hengski  nevezetű  emberféges  embernek 
házába  feküdvén ,  fpasmussai  között  a*  Le&« 
nyával  meg-esmérkedetty  és  áztat  el-is  vette. 
Lengyel  Orízágba  érvén »  látta,  hogy  a*  há-* 
bora  divattyába  volna ,  a*  Confcederátusok- 
hoz  állott  i|  és.Krakó  Városa  táján  egy  hadi 
testet  állított  fel »    és  éppen  akkor  érkezett 
hozzája  Rontó  PáUis.    ' 

Itt  kezdődik  tehát  életének  le^frássa^ 
a*  mellyet  én  két  foros  Versekbe  ,  mivel  i^ 
fent  meg-írtt  Dámák  így  kívánták ,  a' Világ 
eleibe  terjeíztem ;  nnásképpen  nem  lett  volna 
munkám  fél  -  tsipejű  ,  de  a*  Dámák  jobban 
fzeretik  a*  Ry tmust ,  mint  a'  négy  foros  verse- 
lést,  mert  ennek  könnyebb  a*  Nótája ,  hanem 
valamint  az  igaz  Magyar  Poésisnak  terméfze- 
te  hozza  magával^  négy  foros  lett  volna  tse* 
kély  munkám. 

EUoem 


ÉL-nem  meltdthetek  in  ittf  egy  Anecdotu« 
mot ,  mellj  ebből  áll :  Minap  egy  igen  ked« 
ves  Baritooi  hoszám  érkezett ,  's  panafzol- 
kodotty  egy  kőn^vetskét  tartván  kezébe,  a* 
melljbe  Hunyadi  Lálklónak  éiete  írattatik-le^ 
hogjr  ennek  M  járó  be&édgjébe  az  Author 
puskázna  ellene  azért »    mivel  A  ^y  négy 
foros  játékos  Munkát  írván,  elö  járó  Befzéd* 
gyében  a*  két  foros  Verselés  ellen  (rtt  volna* 
Mondottam  nékie ,   hogy  talán   másnak  a* 
munkájárul  fzóU  ezen  Author.  Óh  nem^  fe- 
lelt :  mert  valamennyi  Magyar  könyvek  ed- 
dig ki-jöttek ,  mind  meg  vannak  nálam ,  és 
egy  elö-járó  befzédben  fints  emlékezet  a'  kéc 
foros  Versellésrul,  tsak  az  eny imbe.  Kérdez- 
tem, hát  mit  ír  jó  barátom  Uram  ellen|^?,fe- 
Idt :  imé,  fzórúl  ízóra  ezeket : 

„  Elöre  tudom ,  hogy  lé^ek  néíkiellyek, 
kik  azért  munkámat  kissebbíteni  fogják ; 
NB«  hogy  két  foros  versekkel  Ír.  Én  arról 
^^nem  tehetek ,  ha  azok  tsak  a' négy  egy  for- 
y,  mán  hangzó  fzóknak  ki  -  keresésében ,  és 
^  nem  a*  dolgoknak  velÖs ,  és  fzép  le«írásában 
akarják  állítani  a'  magyar  Poésisnak  termé- 
Izetét.  Az  oUyan  okoskodások,  mellyek  a' 
y,  két  foru  Versek  ellen  egy  Könyvnek  Klö^ 
,^  Belzédében  tétettek  ;  bennem  ugyan  mint 
^  id-mellözhet8k,  leg^kissebet  lem  mdítottak. 
^  Azoknak  tréfás  írója ,  ugy  gondoloni ,  azt 
^y  tartja,  izép  a*  régi  fzokás,  ha  rofz-is«  In- 
„  kább  akarnék  én,  az  oUy  két  forú,  de  fontos, 
j>  és  araigr  Verseket  író  magyar  Virgíliussal 

j^mint 
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y,mmtT.T.  P^tzeli  Jóxsef  Úr  e' dologba  hU 
9,  bá2ni/mint  Cicero  mondotui  Platóról^)  mint 
,^  másokkal  tar^mu'*  Ezek  azon  Auihornak 
laavau 

Kértem  annak  utánna  ezen  jó  baritomat  ^ 
hogy  maga  munki)áiiak  BlÖ*járó-Bef2édf 
gyét'is  engedje  nékeni  olvasni  i  kezembe-ii 
nyújtotta ,  és  figjrelemmd  el-oltaarán »  eze- 
ket mondottam  nékie. 

Kedves  Barátom  !  ezen  Autkoiínak  íté- 
lete^  meg-vallom ,  fován/,  és  mondása  üres 
hang /mert  eleint  Gyöngyösi  Istvánnak^  éa 
Horváth  Ádám  Úrnak  négy  foros  munkáit  dU 
tséri,  mindjárt  megint,  nyomba  a*  két  foroe 
verselést  égig  magafztallya.    Nem  arrűl  ira« 
gyoQ  jó  barátom  Uram  el6  járó  be&édgyébef 
a'  fzó  ,    mintha  két  foros  versekkel  nem  Ie-« 
hetne  fzép  munkát  tenni;  mert  lehet ,  vala- 
mint önnön  magának  ezen  Authomak  mun<^ 
kája-ís  dítséretet  érdemel ,  hai^^m  árrúl»  hogy 
mért  hagyattatik  -  el    a*  régi   igaz  Magyar 
Pofisisnak  tnódja,  mért  nyeaik*le  fzépen  el- 
terepedett  ágait  ,    és  mért  tefzik    fíltának. 
Nem  lélzen  több  tíz  eíztendőnél,  hogy  ezen 
két  foros  verselés  kezdődött  gyakorolutni ; 
Áe  mért  ?   okát  igen  helyesen  adja  jó  bará- 
tom Uram  ?    hogy  restelkednek  a'  ízavak 
fel-keresésében.  Valóban  gonddal ,  és  mun- 
kával-is  esik  négy  hangú  ollyas  ízavak  fel-ta- 
lálása ,   hogy   a**  jó  terméfzetes   Poésisnek 
ízlését  magokba  foglallyák.      Böltsen  -  is 
snondja  azon  Authoc  ^  hogy  az  ollyas  okos* 

•kodií. 
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kodasok  •  mint  a*  mellrek  rannak  j6  bari- 
tom  uram  Eld  járó  befzédgyébe ,  el-meilÖs« 
belOk  9  és  benne  femmit  fem  indítanának  ; 
ae*Í8  indítsanak ,  mert  másképpen  nehezebb 
munkát  fognak  néki  okozni  ,  a*  mellyet 
könnjebb.  el  -  kerülni  ^  mint  fem  niunkálni* 
Leg-^inkább  az  tetfzik  nékem  tsudáíatosnak^ 
hogy  azt  ifja:  hogy  Uak  a*  fzaraknak kere« 
•ésében  áilíitják ,  nem  a'  velős  dolgok  Vá« 
lalztásában  a*  Magyar  Poésísnek  rerméfze- 
tét.  De  okát  ennek  nem  adgya  ^  bogy  mért 
vélna  a'  két  foros  versekkel  épült  munkák- 
ba velAsebben  ki-tére  az  igaz  Magynr  Paé« 
sisnek  terméfzete  «  mint  a*  négy  forosba  ; 
holott  több  fza vakkal  jobban*,  velösebben* 
is  leket  egy  dolgot ,  nem  tsak  kí-mondaní, 
de  Poésist  terméfzetit  -  is  ízléssel  ki  •  találni* 
Soha  fem*is  fogja  tudni  ennek  okát  adni,  ha- 
nem ftat  pro  ratione  voluntas^  £z  éppen 
ollyas  dolog,  mint  a*  midőn  egy  utazó  fietc, 
hogy  hamar  oda  érhessen,  a*  hová  fzándéko- 
zik  ,  déli  etetéskor  több  *s  jobb  ételekbul 
áU6  jobb  ebédgye*  el-kéfzűlését  nem  várja, 
hanem  gulyás  hússal,  mivel  ez  mindjárt  ké^ 
Ízen  vagyon,  meg«elégGíiik ,  mert  ez>is  jó.  A^ 
két  verseléssel  tett  munka-is  jó ,  azért  mért 
kellene  négy  forral  való  munkát  tenni ,  mi« 
vei  ennek  munkállása  fáradtí^gos.  El-.hitet<* 
heti  kedves  jó  Barátom  Uram  Zoihisa  maga* 
val  ,  a*  régi  Deák  Poéták  úgy  mint  Virgí-^, 
lius,  Ovidius,  Horatius,  Juvenalís  &c«  hogy 
fokkal  jobbak  voltak ,  mint  a^  mostani  deák 
Poéták^  de  egy  fe  tért  ki  a'  fzokott  deák  ver^ 

XK  feléi 
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fcMi  úCQr&rűl ,  hanem  azon  jártak  »   &int^n 
úgy  a'  régi  Magyar  Poéták.is,  mint  Balassa, 
Benyitzki,  Gyöngyösi  István,  Gróf  Kohá* 
ri  István  's  a'  t»  jobb  Poéták  voltak  nninnyá* 
jiuiknál,  és  mi  Ckettsak  ma)mozzuk,és  gon« 
dolattyaikat  lopogatván,    űj  festékkel  má- 
zollyuk;  azok  pedig  minnyájan  négy  foros 
versekkel  írtak ,  és  így  nem  értették-é  ezek 
a*  velős  Poésisi  terméfzetet ;  ítéllye»meg  a' 
Világ.    ""Az  líjjab  Poéták  közzűUis  fókákat 
hofzhatnék  eld ,    de  a^  többek  között  tsak 
edgyet  hozok  eI5,  ama'^régi  jó  Barátomat^ 
boldogult  T«T.  Szilágyi  Sámuel  Siiperinten- 
dens  Urat;  ezen  tudós,  Unrversalis,  ésPo« 
lihistor  Ürnak-is  minden  Poésisi  munkái  négy 
forral  vannak  munkálva,  de  talám  nem  értett 
.  az  igaz  Poésisi  terméfzethez,  pedig  — .— '  — 
Ha  pedig  kedves  Barátom  Uramról,  a^  mint 
ki^tefzi:  fzép  a*  régi  fzokás,  harofz-is:  az* 
tat  érti  y  mintha  nem  tudna  a*  jóníl ,  és  rolz* 
rúl  ítéletet  tenni  ;    meg  ne  ütközzön  ezen  « 
mert  meg- lehet,    hogy  ezen   Author  több 
írós  Vajat,  és  lépes  mézet  evett,  jó  barátom 
Uramnál,  következés  képpen  jobban-is  meg- 
fogja  tudni  a*  jót  válafztaní ,   és  a*  rofzfzat 
kárhoztatni ,   mint  kedves   barátom  Uram. 
Ha  pediglen  azt  találná  azokon  a*  fzavakon 
érteni,    hogy  kedves    barátom  versei  rofz- 
ízak  volnának  ,   mellőzze-  el  ezen  ítéletét , 
valamint  6  el-mellözi  a'  négy  foros  munkát# 
Nagy  jele  ám  ez  a^  jó  Poésisi  terméfzetnek, 
ha  egy  valaki  olly  hiedelembe  vagyon,  hogy 

önnön 
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önnön  manká}a  helyes  ,  a*  másáé  pediglen 
rofz.  A^  mit  Péczcii  Úrrúl  ír,  magam-is  reá 
állok,  hogy  ezeh  meg- halálozott  emberfé* 
ges  embernek  versei  gyönjörűk^  de  aztat-is 
ide  tefzem ,  hogy  1790-dik  efztenddbe  bol- 
dogult Leopold  Fejedelmünk  koronáztatá** 
sának  alkalnfutosíagával  Pozsonba  ,  mint 
régi  jó  esmérOm  ,  és  Földtm,  Szállásomon 
megolátogatott ,  kinek-is  tréfásan  ezt  mon- 
dottam :  Mért  lett  T.  Uram  az  igaz  régi 
Magjrar  Poésisnak  Desertora  ?  betsületemre 
mondhatom  :  ez  volt  felelete  :  Jól  tudom 
én,  hogy  négy  foros  Versekiiel  frtt  Ma^ac 
munka ,  fzebb  a'  két  forosnái  y  mert  több 
faai^akkal  több  gondolatok,  helyessebben 
tétethetnek  ki  ;  de  mivel  Egyházi  ember 
vagyok^  felette  fok  a*  do)gon>5  és  az  Ulyen 
munkákra  tsak  lopom  az  idöt ,  két  foros 
verseléssel  hamarébb  végzem  azokat,  mivel 
a^  négy  foros  munka  fokkal  több  idöt  ki- 
vám— En  azon*is  tsudálkozom,  hogy  Attya 
Urának  ki  nem  ütötte  pennáját  kezébűl,  mi- 
kor dítséretire  ezen  egy  pár  négy  foros  Stró- 
fáit írta-t  yf  ^á  fiú  nem  tsak  a*  vitaM 
haftnáru  &c«  de  tudom ,  Attya  tifztelS  fiu^ 
De  már  elég  légyen  ezen  penna  kia  tsata^ 
ízent  a*  békesfég  ,  nem  foly  fenkl  febének 
véri.  Kedves  jó  barátom  pedig  írjon  ezeii" 
túl-is  négy  foros  versekkel,  én  ugyan  ezen 
munkámat  két  foros  versekkel  írtam,  de  okát 
ennek  már  fellyebb  ki-tettem ,  mivel  a*  Dá^ 
mák  így  kívánták ,   mert  azok  a'  Ry tmust 


• 

fzeretik  danlani ,  meltynek  1 5 videbb  a*  Nó- 
ta} a.  De  ha  ugyan  tsak  kedves  Barátom 
Zoilussa  nem  fzfinne>meg  kotzódíií,  adgya 
akkor  a*  Magyar  Gyifz  érdemes  Authorá- 
nak  remek  muokáját  a*  kezébe ,  's  mondja- 
meg  néki,  hogy  a*  mint  ezen  Author  felel 
Dicuk&ja  ^égin  p  maga  Zoilussinak,  az  lé- 
gyeh  kedves  barátom  Uram  feleíetty e*  rs» 

Magam  pedig  még  néhány  fórokat  ezen 
E18-jár6  Befzédemhez  fiiggefztek ,  mellyek- 
kel  ki  •fejezem,  hogy  ezen  Munkámat  két 
réfzekre  ofztottamy  és  az  etsSt ,  melly  egye- 
dül Rontó  Pál  történeteit  foglallya  magába » 
hat  Tzikkelyekre ;  a*  második  réfzt  pedig , 
a*  mellybe  Gróf  l||f órítz  Benyovfzkinak  dol- 
gai vannak,  tizenkét  Tzikkelyekre*  Ezen 
egyenetlenféget  az  okozta  ,  mivel  a*  Gróf- 
nak történetei  mind  fzámossabbak  ^  mind 
fontossabbak,  mint  a*  Rontó  Pálé,  de  ezek- 
be-is  ki-tefzem  azon  történeteit,  a'  melly ek 
azon  idö  alatt  történtek ,  a*  melly  alatt  6  , 
a!  Gróffal  volt.  Boldognak  fogom  maga- 
mat tartani »  ha  ezen  tsekély  munkám  vala- 
mint Hazám  Dámái  elÖtt,  úgy  annak  ko- 
aönfége  el8tt-is ,  cfgy  kis  megbetegedést^  fog 
^rdemleait 


Kőtt  Munkdm  Szabii  StákoUza 

Királyi  Városba  tévő  házamba^ 
Szene  Ivén  havának.  30,  íiapján^ 
1793^  mxttnánbe. 


ELSŐ  RÉSZ, 


ELSÓ  TZIKKELY. 

tik  váltak  Szülői ,  mini  /itt  «*  Fitígra^ 
nőképpen  ment  végbe  Kerefztelétt  ^  étoían. 
nál  tartatott  rend^ég. 


Exei 


ler  b£t  Diáz  harmintz- negyedik  erztendS 

Folyanagjr  áldásfal,  vélt  miadeabe  oll/ bfi. 
Hogy  az  élía  -  háaftk  mind  meg  -  tSltettettek , 

Piatzékbea*  hordökegjnásratétettek. 
^Sf  ugar  fcHi  narad't  Hazánkban  harztalan , 

Sem  firjérel  laka  Afzlzon/rág  magtalan. 
Abba  fzQlt  engem' is  Anyám  e' Világra, 

Az  Atyám  ía  velem  jutott  Cú   ágra. 
Bonod  Vármef^JDek  azon  kies    rdigye  » 

Mellyet  4*  Sajó  moss ,  IzüUl^iem'  foldj*. 
A  Br. 


St  El  s  ű   R  f/z: 

Erről  falum'  neve-is  Sajó  Kererztűr, 
Mellyben  Gróf  Szirmai  nemzetfég  földes  Ür. 

Rontó  Dávid  vala  neve  az  Atyámnak, 
Sárkány  Judith  pedig  az  édes  Anyámnak. 

Vagyonja  volt  annyi  ^  mint  parafzt  gazdának 
Szokott  lenni;  dolga  jól  folyt  az  hálának. 

Vagy  Bíró ,  vagy  esküdt  ember  az  helyfégbe 
Volt  Ö ;  híre  nélkül  íemmi  fem  ment  végbe. 

Az  egéfz  faluba  nem  volt  oUy  tanáltt  fS ; 
írást -is  olvasni  egy  fem  tudott  tsak  d« 

Minden  currenseket  tsak  0  olvasta-el , 
Computusokra-is  Miskóltzra  d  járt^feU 

Azért-ls  az  helyfég  betsúlte ,  tifztelte , 
Ügye-folytatóját  mivel  benne  lelte. 

Szent'  Pár  ,napja  elfitt ,  estve  nyóltz  órakor , 
£ppen  imádfágra  harangoztak  akkor » . 

Vfeleún  édes  Anyám  terhétől  fzabadúltt, 
Törtéott;  éppen  akkor  egy  tsillag-is  tifztúltt. 

Az  istállóba  is  Atyám'  Daru  lova, 
El-nyerité  magát,  's  felette  hinnyoga. 

Bodri  kuvafzunk-is  fogát  vigyorgatta, 
örült,  ugrándozott,  farkát tsavargatta. 

Fájdalmai  között  engem' búrokba  fzült. 
Mellyen  édes   Anyám  felette  meg-örQlt. 

Bába  megtfurSfztvén ,  mint  illik,  engemet. 
Fotói  talpig  nézte  az  egéfz  testemet. 

SzivemVeránnyába  Ó  egy  jegyre  talált,    (máit* 
Melly  vörös  vólt,'s  ki- vontt  magyar  kardot  for- 

Ezt  látván  a'  bába ,  nagyon  tsudálkozott , 
Bé-pólyázván  engenr\  az  Anyámhoz  hozott.. 

Szóltt 


Első    Tzikkely^  f 

Szólu  hozzá:  Afírzonyoin  !  fmé  íiad  vagyon^ 
'  Szerentfl és  Anya  vagy ;  örveodezhetrz  nagyon* 

Hidd-el ;  nem  más,  hanem  nagy  bajnok  lefz  ebbÖl ; 
Kí*tetrzik  Tzívére  rajzolu  kard  bélyegből^ 

Kedres  édes  Anyám  karjaira  felevett  ^ 
'Száma  nints,  mennyi  fok  tsőkokkal  illetett^ 

A'  bába  itt  mindjárt  a*  fzomfzédba  futott. 
Hol  Atyám,  mig  Anyám k faló dott,  múlatott^ 

Néki-is  rzintén  úgy  meg-mondotta  eztet^ 
Mellyel  oUy  örömöt  fzívébe  gerjefztett^ 

Hogy  lé|ek  fzakadva  mindjárt  haza  futa« 
'S  mihent  fzobájába  lebegve  bé-juta , 

Anyám'  karja  kozzUl  engemet  ki-kapott , 
Áldotta  az  Istent,  és  a' mai  napot. 

Az  istállójába  innét  engem'  bé^TÍtt, 
Darujához  f^  fzóltt :  Imé !  lásfad ,  Judit, 

A'  te  gazdafzfaA^nyod  ezen  kis  katonát 
Szülte ;  tartsad  eztet  6gy ,  mint  magad  Urát« 

IdSvel  nyeregbe  0  f og  reád  hágni. 
Te  hátadról  fog  d  ellenféget  rágni. 

Mert  tudjad :   hogy  feívén  kard  bélyeget  visel  ^ 
Hogy  nagy  vitéz  léízen ,  ez  egy  bizonyos  jeU 

Mivel  engem*  tartott  a'  ló'  elejébe , 
Abrakos  tarirznyát fog  vonni  fejébe^ 

^zt  vélte ;  azért-is  prűrzízögött ,  hortyogott , 
Lábával  ^az  hidlást  vágta ,  és  dobbogott« 

Szóitt  Atyám:   no  bizony,  Urára  esmére. 
Azért  prürzrzög  ,  dombol ,  örvend  egérz  vére« 

Mától  fogva  lérzen  jobb  tartása  néki  ^ 
Tsigás  lefz  TzerEzáma ,  Tzironyos  a'  féki, 

A  a  ViCét 


Vilfiirxa4<nrén  Atjrám ,  's  menvén  ax  udvarán , 
Bodri  a' fumraflon ,  fa)  az  az ,  ganéj  halmán 

Tekfidött^  de  mihent  Otet  éfzre  vette » 
Le-lzaladt ,  *s  eldtte  ugrásait  tette ; 

Hol  el-futott  tdle ,  hol  meg  vifzrza  fordált » 
\   Hol  hasára  feküdt ,  hol  meg  tovább  lódult , 

Hol  Sitiköltt,  hol  pedig  néhánylzor  böffentett^ 
Majd  bOribÖl  ki-bűjt ,  0II7  nagyon  örvendett. 

Látván  |nit  nem  télzen  az  eb ,  hozzá  így  Tzóltt  ^ 
Mert  az  Atyám'  ízíve    örömmel  tele  volt: 

Kedvbe  Bodrim !  ugyan  be  nagy  a*  te  efzed  , 
Mivel  a'  mi  történt  háznál,  ébre  vefzed; 

örömmel  köböntöd,  látom,  Uratskádat, 
Ki  tiak  most  lépettébe »  azon  gazdátskádat » 

Mond-meg  ?  ki  mondta-meg  az  Ö  fzületését « 
Az  házhoz  tsak  moktan  lett  meg- érkezését? 

Szavára  a*  kutya  bau !  bau !  mift  böffentett » 
Vélte ;  hogy  a'  bába  néki  jelentést  tett.  ^ 

Ha  már  tudod ,  ügy  mond :  ímé  Urad  itt  van  ^ 
Hogy  nagy  vitéz  léfzen ,  az  már  tsaihatatlan  i 

£'  Világra  magyar  kard  bélyeggel  jött  8  ». 
Minden  ellenféggel  fzembe  áll ,  ha  fel-nO. 

Ezzel  a*  fzobába  én  velem  bé-mene, 
Az  Anyám  kevésíe  fel-támad*t  ellene » 

Hogy  velem  il]7  kemény ,  tsikorgó  hidegbe , 
Kint  jár ,  és  nem  marad  inkább  a*  melegbe. 

SzóU 


(4)  K%  sl1*íi51ddn  magasra  hány sttstífc  s'  gyaaéj^  és  a* 
tetején  mintegy  két  Dearvakra  takatt'^cik ,  azért-is 
ac^vtzcepk  azigy  rántott  ganéj  kalom^  fiM? asaak« 
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Ss6Uon:  FeleKgem!  haddbokjon  miBdetthex » 
Üg7-it  katona  lerz,  hideghez,  meleghez ; 

6  ha  láttad  volna ,  hogy  mit  nem  míTflikek « 
IC  Dara ,  a'  Bodri ,  melly  örömmel  teltek  ; 

jlfjnd  a'  kettS  mindjárt  rá  esmért  Urára , 
Altelad  világra  jött  kis  katonára* 

Hidd-el  ítélete  ,  Darunak  magának , 

Nagyobb  ^  mint  akármelly  Naturálistándc  \ 

Mert  tegnap ,  }iMehet  kétfzer  vóltem  nála , 
Nem  njeritett,  nem-is  dombolt ,  verzteg  álla^ 

De  most  kisdedünket  karomon  fejdítrén  y 
Dombolt,  ía  víg  vala,  magát  el-njerftvén. 

Nem  máson,  tsak  Isten*  hatalmán  vigadott. 
Hogy  nékfink  femmibOI  illj  fzép  fiat  adott» 

A'  Natnráliste  ezt  a*  terméfzetnek 
Tnlajdonfteni  fzokta ,  ragj  esetnek  ; 

De  a'  Dani  lónak  az  az  ítélete , 
A'  terméfzetnék  is  ,  hogy  vala  {kezdete ; 

Mellyet  is  egy  olly  nagy  Valami  alkotta ,    - 
Ki  öröktOÍ  val6 ,  's  ezeket  motidotte : 

Xn  vagyok  a'  kezdet ,  és  én  vagyok  a*  vég  ^ 
Tdlem  teremtetett  föld  ^  tenger ,  és  az  ég. 

A*  Darának  fen  volt  addig  istállója , 
Mfglen  mester  ember  nem  volt  munkállója* 

Nem  is  els5  oka  annak  a*   terméfzet, 
Hogy  annyi  fok  bolond  közttűnk  el-tenyéEsett. 

^Embereknek  Őket ,  Isten  teremtette  , 
Naturalistáknak  feslett  erkölts  tette* 

Halld  Felefég  a2t  is ,  Bodrink  mint  vígadott , 
Hogja'  ganéj  dombról  hozzám  le-fzaladott* 

A  %  Ter- 


Terméfiteteslíibben  járta  Ö  a'  tántzot. 
Mint  a*  kik.  viselnek  minden -féle  riotzot; 

Láttam  én  a*  bálira  Pesten  mÍDt  forgottak  , 
Tpllas  kalapokba,  miképpen  ugrottak.; 

Végig  a'  Szálába  teUek  Kalupádát .  (a) 
Sok  közzvllök  j^  bogy  ki  nem  törte  lábát^  \ 

Bodri  ugrásfait  a'  mint  el^kezd^tte, 
Hidd-el:  módosfabban  náIoknál^ejtette» 

Mind  jobbra  *  mind  balra,  fokkal  fzebben  foreott^ 
Minta*  bálba  fzoktak «  másra  ő  nem  morgott, 

|Iol  el  -  futott  tőlem ,  bol  pedig  virzfza  tért  ,- 
LáttamKalupádJioz^rzint'ugjr^miot  ők^hogy  ért. 

Pedig  toUból  néki  nem  vélt  bokrétája , 
Sem  pedig  bé-festve  nem  vala  ortzája« 

Kutja  ábrázattyát  5  tsak  meg-tartotta  , 
Majom  ábrázatra  azt  nem  fordította. 

Atyámnak  fzavain ,  kevésfé  nevetett 

Az  Anyám  ,  *8  engemet  ágyába  fektetett. 

Ezek  után  Atyám  egy  bundára  le-dült, 
De  el  nem  alhatott.  pUy  felette  örült. 

Aurora  mint  lépé  ifesperus'  nyomába^ 
Fel*kÖlt ,  's  mindjárt  méné  barmai'  aklába . 

Egy  fzép  hízott  ökrét,  abból  ki- vezette. 
i^éízitoti  hivatván .  vele  l^-üttette» 

Kél 


(4)  A'  Kalupáda  tántzot  nyegédes.  de  felette  ostoba 
emberek  gondolták-ki ,  mivel  eztet  tántznak  fem 
lehet  mondani .  mert  a*  Szálának  egy  végétől  á* 
másikig  vágtatnak ,  azért  i&  ipkább  futás  ez  9  nem 

CáDtZ, 
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KétörQt,  nég7  borjút^  és  nyókz  gjeoge  báránjt 
Altal-adott  néki ,  és  két  hízott  ártánjt* 

Hog7  Ö  mind  ezeket  ollje  egj  rakásra, 
Hjűzza,  perzsellje-meg,  és  ne*  bízza  másra; 

'TOltse  kolbáfzoknak  réfzít  foghagymával , 
Réizit  majoranna  fzagos  pelyvájával. 

De  a'  tofzogacott  kolbáízt  ki  n^  hadja , 
Egéfz  bors  fzemekkel  az  izét  meg-adja* 

Lregyenek  mind  gyöngjos,  májos,  tüdős  hurkák. 
Véres  gömbőtzökbe,  fzalonoábál  kotzkák. 

Jól  meg  -  mosva  légyen  a'  patzal  fAképpen  , 
Borjű  ^  's  difznó  fejek  meg-tifztítva  fzépen, 

O&tán  hat  falusi  gazda  arzTzonyokat , 
Sütni,  fSzni,  kik  jól  tudnak,  oUyanokat 

Híváa  ;  kamaráját  mindjárt  fel-nyitotta , 
Hogy  azt  ne  kéméllyék ,  nékiek  mondotta,: 

Azoknak  ketteje  a'  kaláts  fűtéshez 
Hozzá  fogott;  négygye  pedig  a'  fÓzéshez» 

Sütöttek  az  elsők  fzép  fejér  tzipókat  , 
Fonott  kalátspkat^  lángost,  vakarókat , 

Száma  nem  vólt  a'  fok  kápofztás  rétesnek , 
Es  kapros  táróval  meg-töltött  bélesnek , 

TekenÖk  töltek-meg  mákos  kalátsokkal , 
Rántott   tsőregekkel,  és  lelkes  fáakokkal. 

Tálakra  levélen ,  fűltek  halmarztattak , 
Arztalokra  rendel  mind  alkaímarztattak. 

Udvar  közepére  egy  nagy  fzány  vólt  vonva, 
A'  mellyel  kerített  magosfan  négy  ponyva  y 

Ezen  vóit  főzéshez  nagy  tSz  pad  építve , 
A' fok  fel-vágott  fa  rakásra  kéfzítve, 

A  4  Mint. 


f  ElsdRéfz^ 

Miot  «c  iEtna  hegyén  »  ezen  0II7  tűs  égett » 
MertPofztríkcMiira  (a)  hittAtjám  Tok  vendéget. 

A'  négy  Tzakátsné  itt  kélt,  járt,  forgott ,  ftirgött » 
A'  fok  Tagdaló  kés  's  fttzd  Kanál  tsörgött. 

Ki  l&dat ,  ki  pulykát  ^  ki  kappant  mellyerztett^ 
Ki  malatzot  fa&rrán,  abbíU  vért  ei^lztett ; 

Két  fiiia  fazékba  kápoízta  rotyogott » 
Pufogott  a' kása,  feli  le  por|rogott» 

Kdgyik  a'  kappanhoz  metélt  téfzta  láskát , 

Más*Í8azt  íikárlott,  hogy  majd  tsinál  táskát. 

Hannadik' bosporba  foghagymát  aprított. 
Negyedik  espéknek  fzalonnát  hasiított« 

Mert  patzalt ,  bárány  húst ,   ezzel  kéfzittették  , 
A*  törött  lébe*is  ugyan  eztet  tették. 

Gyenge  báránykákat  kéfzíték  tárkonnyal , 
Az  apró  tsibéket ,  mint  fzokás  ,  tzitronnal* 

A*  difznő  lábakbál  főztek  kotspnyákat  ^ 
Tálaltak  két  lapos  tálra  tarhonyákat. 

Kggyike  egy  fóldart  vagdaló  késével 
Fehdarabolt ,  's  fózte  áztat  kafzás  lével; 

Borjú  f8  tejfeles ,  és  zsemlye  kotzkával 
Kéfzúlt ,  *s  a*  Dirznó  fö  etzetes  tormával. 

Ludas  kása-isvólt,  tsirkék  kofzmétével, 
Egy  pár  hizlalt  rétze  fótt  fekete  lével. 

JVIinden  étel  vala  jól  meg  fáfrányozva, 
M  émelly  meg-  zsályázva,  vagy  rozmaringo  z  va« 

Hin- 


(a)  Hszáoknak  némelly  Vármegyeibe  s'  Pirarzt  aép  •  a^ 
Kereízcelöt  PofstrikiMk  fzokts  ntf  ezfii* 
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Hintettek  aftokra  bÖTenboitM,  's  fjl3mh(stt\ 
Mircl  a*  fafzerlzám  tifetíttya-meg  a'  vért. 

Ax  ökörnek  fejér,  ••  vese  petsenyéje 

ISjárson  ÍBU ,  és  roston  annak  yetretsé}e« 

XMÍznö  oldalasnak  a'  xsfrja  le-tsorgott  ^  . 
Malat^  mellyetnyársravontak^frisfea  forgott 

Spékeltetett  orO  kfisTa  foghagymáral , 
Ludakat  töltötték  mind  kormos  almáraL^ 

Puljka  kakasokaaklágy  kenjér  begyekbe 
Tétetett :  vad  nem  y ólt ,  azért-is  helyekbe 

A'  tob^ait  állott ;  borjú  tzimerekbai 
Tsiná&k  katona  bélest  reséjekbQL 

Atyám  ^|t  fzekérbe ,  mfg  az  ebéd  kérzQlt^ 
Lovakat  fogatván ,  eggyikébe  bé  -  Qlu 

Miskóltzra  el-mene,  st  Minoritákhoz 
Szállott,  régtül  fogva  esmér As 

A*  Gvardiánt6l  «  ki-kérc  egy  Pátert , 

Ki  meg-kerefztdlyen ,  's  melléje^  egy  Frátect ; 

Ez  mindjárt  izívesren  Páter  Tiburtiust 
Rendelte ,  's  melléje ,  Fráter  Onttfriust 

Erre:  e^  fzekérrel,  az  Avasra  fel-ment,  (a) 
Idelly  hegyen  egy  nagy  ízép  pintzéje  vala  fent , 

Három  hordó  ó  bort    a'  fzekérre  fejtett , 
Mellyet  a'  Tapótza  (»)  híres  hegye  termett* 

A  5  Pa- 


■Mt* 


WMlskohz virozh  felett,  egy  ttsgy  hegy  óldsl  vs* 
gyen ,  sielly  Avasnsk  neveztetik ,  esen  felette  fok 
épiUt  pintzék  vannak* 

Qf)  Bgy  fíóllö  hegy  Miskóltzhoz  k6zel »  Tapótzáaak 
JUvsiutik  >  ezen  hegy  igaz  jeles  borokat  terem. 


ro  E  l  j  ű   It  éjt. 

Papokkal,  's  bőrtokkal  h&za  nkiot^rxekett, 
A'  bábával  mindjárt  arrul  értekezett. 

Hogy  meg- fognak-é 'mind  a'  Kómák  jelenii? 
Tizen-egy  órára  itt  fognak-é  lenni?.  . 

Mjert  parantsolatot  ennek  oUyat  adott , 
Hogy  míg  Miskoltzra  jár;,  gyűjtsön  tizenhatot* 

A'  bába  mondotta,  mindjárt  itten  léfznek, 
Tsak  a*  Papnak  magát  kell  tarUni  ké&nek« 

IQyomba  egymás  után  meg-is  jelenének , 

Atyámnak  ^  Anyámnak ,  köfzöntést  tevének. 

A'  bába  engemet  fzépen  bé-polyázott , 

Miat  Pünkösdi  Királyt^  tarkán  pántlikázott^ 

Tüzes  András  Vala  az  én  Kerefzt  Atyám, 
Feleíége  Atzél Kata ^ Kerefzt  Anyám.   . 

Többi  hét  pár  Komák,  tsak  lóggóg  valának  ^ 
De  mint  Kerefzt  Atyám,  fzint'  olly  jól  iváaak. 

Egy  fejér  abbroCzfzal  afztal  teríttetett , 
Frátcrtül  két  viafz.  gyertya  rá  tétetett. 

A*  komák  fzép  renddel  mind  e*  kördl  álltak , 
Tzeremoniához  fogjon  a'  Pap,  vártak. 

öltöztek  a*  Komák  mind  záfzlos  bundába, 
Atyám-is  azon  nap   volt  fejér  gatyába. 

K  Koma  Afzfzonyok  hofzfzű  fátyolokkal, 
2Őld  rása  fzoknyába ,  retzés  ingválokkal. 

Atzél  Kata  fel- vett  bábátál  karjára. 
Tüzes  András  Uram  állott  a'  jobbjára. 

Mivel  Pál  estvéjén  a*  világra  lettem , 
Azért  Pál  nevet-is  a'  fzent  vízzel  vettem. 

lyiihentmfg-öntözött  a' Pap  engem  ,^^8  meg  kent, 
l^erefzt-aDjám  veleip  Anyám  ágyához  meot. 

Sok 
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Sok  kf ráaások  közt'  le-t€tt  az  ágfára. 
Többi  Af^rzonyok-is  korU  a'  Mtzára 

Ülvén ,  az  Aojimnak^  fok  koböntésl  tettek  ^ 
MeUjr  gyönyörű  volnék,  arrűl  befzélgettek,. 

Egy  rzóltt:Komám  Arzrzony,e'bizooy  oUyan  hép^ 
Hogy  a'  nagy  Öltáron  Gntsen  illyen  fieép  kép« 

Más  monda :  oUy  bodros  fején  hajatfikája , 
Mint  Nagyfágos  Gr óffnánk  pudli  kutyátski^a. 

Harmadik  fzóitt:  nem-ismertem  jól  rá*  nézni y' 
Mert  féltem »  hogy  talán  meg-fognám  igézni^ 

Mivel  testetskéje  mint  malatzka  kövér , 
A'  Bazsa  rózsával  ortzátskája  fel-ér. 

Mint  a'  leg-fzebb  Schíí  vix  feketék  Tzemei ,       v 
Fénylenek  mint  éjjel  rothatt  fák  retvei  i 

Mint  az  ezüst  tsákány ,  horgos  orrotskája , 
'S  mint  a'  palatsinta  vékony  fzájatskája. 

Ezek  után  a'  Pap  áldásokat  kívánt 
Sziildimnek :  's  rám-is  fok  Rereízteket  háoyt« 

Fel  .álla  végtére  a* Komák  fejébe , 
Tüzes  András  ,  's  így  (zóltt  azoknak  nevébe  : 

Kedves  Komám  Uram  /s  Gazdánk  Rontó  Dávid! 
Hallgasron  meg*enge.m%nagy  dolog  van  ám  itt. 

Mert  olly  tsuda  történt  kelmédnek  házába  , 
Mint  régenten  tőrtént  Macedóniába. 

A'  hol-is  Nagy  Sándor ,  a'  midön  fzuletett , 
Hogy  nagy  Bajnok  léfzen^  az  így  jelentetett* 

Az  égen  üstökös  nagy  tsillag  tetTzett  fel. 
Három  vörös  nyilbúl  állott  fzlven  egy  jel. 

Még  akkor  4lís  tsikó  volt  Butzefalusra , 
T^ak  kölyök  kutyátska  vala  Tzerberusfa^. 


Még-is  BucefaluB  ugrott ,  ágaskodott , 
Tzerlrema  ugatta  forgott ,  nyájaskodott^ 

E*  kis  Palyival-ia ,  a*  mikor  meg-tidúlt . 
Kelmédnek  az  háza  ^  cgjr  fxép  tsillag  tílztált ; 

Magjar  kard  jegy  vagyon  az  8  Tzíve  iránt » 
A'  Daru ,  a*  Bodri ,  örflltek  egy  aránt 

Hiddje  ked ;  mind  ezek  oUy  nagy  Ferkónyomok, 
(Mondani  akarta ,  oUy  nagy  Plienomenok ,  ) 

MellyekbÚl  áppen  mást  ki-hozni  nem  lebett , 
Hanem.iiogy  e^kisded  fzint*  oUy  nagyra  meliett, 

Mint  Nagy  Sándor  mene ,  *s  leliet  hódítója 
Orrzágoknak ,  és  fok  ellenrég  rontója* 

A'  neve-is  Rontó ,  és  fzop  fárkány  tejet. 
Kard  jegy  van  a'  izívén  ,  yághatt*is  Tok  fejet. 

£d  ,  és  a'  több  Komák ,  hogy  Isten  fegítse , 
Kivánnyuk :  karjait ,  fzívét  erősítse ; 

Kedves  rzüldinek  légyen  örömére , 
Rontó  nemzetrégnek  nagy  ditsöfégére. 

Híg  a'  Profetziák  e'  képpen  folytattak, 
£tkek  afzulokra  addig  fel-hordattak^ 

Az  aHfptali  áldást  a'  Pap  eLmondotta , 
A*  fok  Koma ,  Ámen !  Ámen !  kiáltotta. 

Kinek  hová  tetfzett,  mindenike  le-QIt , 
Mert  már  fel-adatott,  mind  a'  fdtt»  mind  a^  fűlt* 

Nagyon  víg  volt  Atyám ,  kínálta  fzívesren , 
Hogy  ha  ibnak  ,  efznek ,  azt  venné  kedvesfen. 

Jól  ittak  y  jól  ettek ,  és  úgy  örvendeztek , 
Hogy  fokán  közöttők   immár  ökrendeztek« 

Foghagymás  kolbárznak  drága  fzép  íUattya 
Böfögött  g7omrokb(tl|  mert  nagy  volt  divattya. 

Az 


Elá^    Tzikhely,  ij 

Az  inadáaaak-ú  kelemeteü  ízaga 
Bé  -  tölti  9Í  fzobát ;  Atjáqi  pedig  maga , 

Nagjon  tsuklott,  mézes ,  *s  borsos  pályinkátúl| 
Soktfil  Tavaiíjú  fzag  Jött  a'  kápofztátűL 

Koma  Alzízonyok  közt  ürúluk  a'  kaatsők , 
Szebetskéket  érte  nem  egj ,  hanem  több  uök» 

A'  béte^  ágyasnak  az  egisrégé^rt , 
Ittak  a'  Gazdáért,  értem-is  Paljiért* 

Eggyik  fzakáu  Arzízony  kezét  bé- kötötte, 
A'  fÓz5  kanalát  kásával   töltötte, 

Meg-forrórzta ,  űgy  mond :  a'  kezét  a'  kása , 
Az  afztal  körül  járt ,  hogy  azt  minden  lásfa. 

Hogy  meg-gy ógyithasfa ,   arra  kéregetett , 
Ki  póltrát,  ki  krajtzárt  adott,  mint  telhetett^ 

Tapótzai  bortál  fok  Koma  oldalt  dalt, 
Komanék  közzíU-is,  nem  tsak  egy  meg-fzédiUt* 

Mert  elldl  melegen  mézelve  azt  itták , 
Kotydgós  üvegbül  végre  kotyogtatták.  ; 

Az  afztalnál  ültek  egéfz  hat  'óráig , 
Ittak,  ettek  mindég ,  napnak  el-fogytáig. 

Végre  terméfzettai  kénízerittetettek 
Pel-kelni;  azért-is  mionyájan  felkeltek^ 

Ki  ólba ,  ki  tsfirbe ,  ki  kertbe  tántorgott , 
Melly  orrára  bukkott,  káramkodott,  morgott. 

De  mihent  minnyájan  jól  ki  -  űresUUek , 
Vilziza*;értek  megint,  a'  ízobába  gyűltek* 

A'  Komák  itt  újra  ültek    alztalokhoz , 
Nyúltak  a'  kantsókhoz ,  és  a*  kaIáUokhoz« 

A'  ParaGetok  bombái  ha  {ól  hörpentenek , 
Tudjuk;  izeHt  Irásbál  akkor  beízéllenek. 

Pá* 
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Páter  Tiburtms  nagj  efzeléseket 
Hallgatyán ,  tsák  fülelt ,  itiert  illy  Théseseket 

Soha  még  nem  hallott «  bár  volt  Theologus , 
Hlyeket  ki  nem  tett  Aquinás  ,  fem  Scotus« 

Az  eggyike  fel-áltt ,  fzóitt ,  hogy  hallgatnának , 
Mert  két  kérdést  tenne  itt  Ö  minnjájának. 

Mindjárt-is    közöttök  nagy  tsendesfág  létre  , 
A'  többi  Komák   közt  illy  két  kérdést  teve : 

Getzemani  kértbe   vallyon  hány  p^ál  fa  volt, 
Tserfa,BükfavóIt  é?  mellyen  Júdás  meg-hólt  ? 

Mindenike  tudós  ,  's  okos  akart  lenni , 
Feleietet  kéfz   volt  azért  egy  fgy  tenni. 

A'  mennyi  fa  vagyon  ma-is  a'  Mátrába  , 
Szint'  annyi  volt  abba,   's    ki  kétes  fzavába. 

Mennyen  oda ,  hol-is  mind  meg  olvashattya , 
Hogy  helyesen  feleltt ,  ízemével  láthattya. 

Fűzfán  ifúlt  meg  Júdás ,   Izólt  mondani  merem, 
Azólta  a'  fib:  fa  gyűmdltsöt  fem  terem. 

Könnyfl  mindezekre m eg«f elélni ,, úgy  mond: 
De  e*  kérdésére  felelni ,  léfzen  gond. 

Azon  fzekér  »  mellyben  Illyés  Próféta  üU , 
Tüzes  vóIt;hogy  lehet^hogy  abba  meg-nem-sQIt? 

Vizes  Tpongyiábűl  volt  a'  köpönyege , 

Szóltt  más ;  Tél-is  vólt;tám  nem-is  volt  melege. 

Harmadik-is  fel  áltt,  egy  nagyot  köhentett, 
Illy  kérdést  tett,  mert  már  borbűi  ]  ól  hőrpentett. 

Ézsaufzörös  vóű,  hogya'fzdri  közzé 
Moly  nem  esett ,  attúl  magát  miként  6rzé  ? 

Mon^ 
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Monda  egj  :  mint  lovat,  rzörit  űgy  ke  félte  yf** 
•  Mellj^  öfzve  taomőzott ,  áztat  le-metélte* 

Már  ez  b5Us  felelet ,  negyedike  monda. 
De  a'  meg-fejtésre  c*  kérdését  adá. 

Fríg7  fzekrénDje  elÖtt ,  mikor  *Dávid  ugrált , . 
Thótot-é;  avagy-Í8  magyar  nótát  hárfák? 

£'  kérdésre  fenki  már  nem  felelhetett , 

Mert  az  Afzrzonyoktul  nagy  zaigás  tétetett* 

lm  igy  tántzolt  Dávid,  forgaoi  kezdettek  , 
£'  nótát  hárfálta ,  fzörpyen  éneklettek. 

Szegény  Onufrius  Frátert-is  meg-kapták , 
öreg  volt ,  de  még*Í8  forgatták ,  rángouák^ 

Ezen  pajkosfágot  mihent  Atyám  látta , 
Meg-fzabadította  ,  's  őket  meg-dorgálta* 

örült ,  az  udvarra  ki-ment ,    tsák  allyig  fújt , 
Többlzör  fgy  ne  járjon  ,  a*  Iád  ólba  bé-bújt. 

A'  Ludak gágokt)ik,  a'  Bodri  lármázott  / 
Kegyetlen  hideg  volt ,  az  ólba  meg-fázott^ 

Ki  jött ,  05  el  mene  a*  16  istállóba , 
Yirattíg  kutzorgott  a*  Tzéna  tartóba. 

A'  nagy  dorbézolás  folyt  egéfz  virattig, 
A'  Férfi  Komák-is  ittak  egéfz  addig. 

Látván  a'  más  napnak  fényes  virradását , 
Mindenike  ízépen  tette  butsúzását.        ' 

Atyámtál ,  Anyámtál ,  botsánatot  kértek  ^ 
Ujjongatások  közt  házaikhoz  tértek.. 

A*  Fráter  ezt  látván ,  a'  fzéna  tartóbul 
Fel  kOIt:  a'  fzobába  jött  azistállóbál/ 

^£7  kotsiba  Atyám  fogatott   azomba , 

.   A'  két  Minorita  vifzrza  ment  fUastromba^ 


/ 


/ 


tgjr  meiit  RererztTég^m,  ^is  as  vendágfég  régbe  ^ 
De  anDji  könjőrgés  nem  ment  fel  az  Égbe ; 

A*  menDyi  bor  foljt  •  bé  a*  Komák  torkába , 
Mert  két  kézre  ittak  az  Atjám  borába. 


MÁSODIK  TZIKKELY. 

^ontó  ^*dl^yenge  korába  való  nevelését  ^  és 
azon  efztendők  alatt  esett  Történetijééit  elő 
befzéUi. 


^pii" 


*^  gyenge  gyermekek  9  tsak  hogy  elevenek  ^ 
.  De  máikép*  magokkal  Ök  tehetetlenek. 

Mert  testetskéjeknek  mind  azon  nemeit 
Melljeknefc  organa deákul  nevei; 

Míglen  táplálutnak  afanjok  emlőjével^ 
A*  termérzetnek  nem  bírnak  erejéveL 

Azért-is  ezeknek  nintsen  ítéletek , 
Nints  elmélkedések,  nints  emlékezetek* 

Hémátskák  alurz&ak ,  femmit  Tem  rzóllhatnak^ 
Hangot-is  bájakrűi  tsak  sírva  adhatnak. 

IdÖrfil  id6re  hogy  ha  nevekednek  , 
&8  egyízer  vastagabb  étkeket,  ehetnél^ , 

Meg-erÖ8Íttetnek  az  Orgánumok*Í8 
£zeKtiU ,  mind  belsÖ ,  ágy  külsÖ  Ugok-is. 

De  még*is  míg  ollyan  iddket  érhetnek  ^ 
Tsatsogva  annyokaak  hogy  hízelkedhetnek  ^ 

Úa* 
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ö  a*  Ixeg^Dj  Anyák  !  mennyi  fáradfágot , 
Szenjyednek  mellének  9  'i  njűghatatlanttgoti 

Soha  dk  azt  nékik  meg  nem  ízolgálfaattyák  , 
FáradTágok  dífját  meg-Cem-is  adhattyák. 

£'  nagy  fzeretetnek  nem  '^  is  lehet  ára , 
Mert  fzerelemnek  ez  leg-ízentebb  Oltára* 

Olly  betses  ennél  tett  Hymen  áldozattya,  (tya. 
Hogy  nints  kints,  melly  eztet  meg- jutalmazhat* 

Vajha  minden  Anya.  venne  olly  jutalmat , 
Hogy  magzattya  miatt  ne  érne  finlmat. 

De  a'  terméfzetnek  mélyfiSges  dolgába 
Nem  avatom  magam',  had  ibllyon  magába, 

Tsak  nevelésemről  fogok  hát  (zóllani  p 
Mik  velem  történtek  ,  mind  elő  mondani* 

%n  fem  tudom ,  míglen  tf etsemötske  voltam  , 
Éltem,  mozgottam-é;   avagy-is  meg-h61tam« 

Miképpen  ,  és  honnan  jöttem  e'  világra , 
Nem  tudtam ,  gondoltam ;  mint  madár  az  ágra 

Szálni  fzokott,  én-is  valamelly  felyhSb&l 
Le-ízáltam;  avagy-is  b6jtam-ki  erdÖbBL 

De  elég ,  hogy  mihent  futkosni  kezdettem ,  , 
Hogy  világon  vagyok  ,  immár  éfzre^vettem 

Mert  rzulüiffl  nékem  felette  kedveztek , 
SzQntelen  Palyika,  's  lelketském  neveztek^ 

Atyő  ez;  Atyámra  Anyám  mutogatott. 
Atyám -is   ne  Anyó;    Falyi  fzóUítgatott*. 

Látván  mind  á'  kettö  egymásra  mint  mutatt  ^ 
A'  belső  indulat ,  's  vér  mutatott  utat. 

Hogy  ök  én  fzíiIÖim ,  Tzívem  meg-érzette  , 
Termélzet ,    hogy  Okét  fzerettem ,  azt  tette» 

B  Sze- 
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Sze  rettem-is  Skét/s  gyakran  meg^tsőkoltani » 
•  Hol  egynek,  hol  másnak  nyakát  ált'kótsoltam. 

Fogyatkozást  nékem  fzeny vedni  nem  hagytak , 
Valáoiit  tsak  kértem,  mindjárt  mindent  adtak« 

Dem  étettek:  inkább  hizlaltak  mint  libát , 
Soha  fem-ís  láttam  Talamibe  hibát, 

Minden^nap  forralt  téj  vala  flöstőkömöm  ^ 
Ha  látták,  jólefzem,  volt  már  akkor  őröm. 

Anyám  meg-kérdezett ,  hogy  ebédre  enni 
Mit  kívánok?  annak meg-is  kellett  lenni ^ 

Kalátsot ,  gyümöltsöt  adott  uzsonnára  , 
A*  mit  én  akartam ,  fózött  vatso^ára. 

Mint  a*  Prókátornak ,  hasam  oUy  nagy  vála  , 
Fel  -  puffad't ,  mert  a'fzámegéfz  napon  fala. 

Két  pofám  kövér  volt,  mint  egy  Trombitásnak^ 
A*  többi  gyermekek  nem  •  is  hívtak  másnak. 

Mivel    édes  Anyám  maga -is  tifzta  vőlt, 
7'ir:&tán tartott;  nem-is  volt ingetskémeo  folt* 

S8t  mind  a'  két  6)ja  vala  ennek  tsípkés  , 
Pamuttal  ki*  várva  tzifrán  minden  izegés, 

Kétrzer  mosta  meg  Ö  fejemet  egy  hétbe  , 
Ostökömet  fonta  eldl  három  rétbe , 

Fekete  galondal,  a'  végit  fodrosran^ 
Hátrál   bé-foht  hajhoz  kötötte  tsínosfaiu 

Fej  mosás  idejét  ha  meg  -  fájdítottam  , 
Ha  lehetett ,  akkor  már  el  -  illantottam. 

Ha  nyár  volt,  el-b&Ham  a'  fOra  dudvába. 
Télbe  Retirádám  volt  kazal  fzalmába. 

I^agy  ajánlásokra  és  ígéretekre , 
JSűjtam  azoJLbűl  ki,  vagy -is  kérésekre. 

Mert 
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Mert  a'  midAii  féiOIt ,  hogy  hajamat  hfizza , 

KiáltozUm ,  mond'tam ,  bőrömet  Ie-ojúzza«. 

Sírtam,  hánykolódtam,  e].  botsát  gondoltam^ 

Lábammal  mérgembe  egjr  helybe  domboltam. 

Sedres  Anyám,  hogy  már  nékem  almát  rázott  » 

Mond'tarhogyfzéplerzek/sazzal  meg-juhátott! 
Ígérte ;  hogy  ha  én  fogok  imádkozni , 

Vásár  fiát  nékem  fog  MiskóltzrúI  hozni 
Hamar  meg-tanűltam  vetni  a'Kerefzt^, 

A'  mi  Atyánkot- is,  és  az  üdvözletet^  * 
A*  kis  gyermekekhez  íUfi  Katekismuit 

Jól  tudUm ,  és  még  egy  Karátsonyi  Ritmust, 
De  mivel  minden  nap  regvei ,  és  estvére 

Imádkoznom  kellett,  nem  volt  fzáía  ízére. 
Ezen  fzent  munkára  nagyon  reá  untam 

Eitve,  hogy  már  alfzom,  a*  fzemem  bé-húntam. 
Regvd  pedig ,  vagy  az  ágyam  alá  bő|tam  , 

Vagy  a*  kementzére  máfztam,  és  ott  fújtam. 
Néma'  Mi  Atyánkon,  de  azon  járt  efzem. 

Hogy  ma  én  mit  jádzok,  ávagy-is  mit  efzenu 
Egyízer  édes  Atyám  Miskóltzi  Vásá^rúl 

Veg -jővén,  mivel  ott  Pestrül ,  és  Kasfárúl 
Könyv  árosok  voltak  ,  a.  b.  c.  könyvetskét 

Hozott,  Bábrtítdtai  kardot,  két  fzívetskétí 
A'  tsákotskám  mellé  egy  fzép  bokrétát .  is » 

Páltzára  ízúrt  lovat,  egy  kis  korbátskátis/ 
Szóltt  hozzám  r  Palyika!  jöj  hozzám  Fiatskám, 

lm  nézzed !  mit  hoztam  édes  alakotskám» 
Itta*  16,  itt  a*  kard ,  te  Katona  lefzel , 

Ha  jól  fogfz  tanulni,  többet  nyérfí ,  és  vcrzel, 

B  z  .^         Ma-  ' 
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Maga  édes  Atyám  engem  A  B  Czére  ^ 
Tanítón  a*   betOk'   meg-esméréséra. 

Kevés  idd  mfilra  már  az  AB  abot 
Mondottam  y  de  tsakúgy ,  ha  valamit  adott. 

Idokon  kaptam  mindent,  meg  •  is  untam  mohon. 
Nem  tovább ,  három  nap ,'  jártam  a'  fa  lovon^ 

A*  pajkosfágokba  kezdettem  merülni 
Szülőimnek    fok  jŐ  intésit  kerfiloi. 

Jobb  kedvem. -is  vala  a*  karikázáshoz, 
TsQlökhöz  ,  labdához ,  mint  a*  tanuláshoz. 

Télbe  gyermekekkel  jégen   kortsolyáztam ,  fa) 
Nyárba  az  erdőkön  vélek  madaráztam» 

Féltett  Anyám  ,*'  hogy  vagy  le  -  esek  a*  fárűl. 
Vagy  egyfzer  jég  alá  tsúfzok  kortsolyárűU 

Feddett »  pirongatott  /  hogy  meg-f og  verzö^ni » 
Mondoua:  a'  rorz&at  kívánván  előzni. 

De  fenyegetése  véla  hafzontalan, 

SÖtt  már  lopni  kézd*tem ,  lettem  olly  tsintalsn. 

Ezt,  több  gyermekekkel  gyUmŐltoön  kezdettem^ 
Sokkal  nagyobbakkal  idővel  vágzettená. 

Atyámnak  gyümŐltse  fok  termett ,   falhattam  \ 
De  jobb  íztt  volt  az ,  a*  mellyet  lophattam^ 

£1- mentem  többekkel  borongós  időbe, 
Melly   az  Urafágé  vala ,  olly  fzőlőbe^ 


(a)  Korttolyázás  olly  jégen  való  vefKedelniefi  parafieti 

nulacfág  f  hogy  lábok  alá  marha  oldal  bordáit  ce-i 

^^  %  egy  vastag  bot  végin  fzeg  vagyon  ,  ezen  bo» 

tor  lábok  k6zzé  tefzik  ,  éi  aszal  igen  febeafen  hajt-' 

^        cvák  ttAfz£iáioks(  a*  i^em  . 
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A'  párztorok  minket  hamar  éEcre  rettek , 
R*ánk  jöttek ;  Tzaladtuak »  Ök  pedig  kergettek. 

Eg7  heljt  ált*  akartam  a*  gjepUa  ugraai » 
Meg  •  talált  hirtelen  a*  lábam  botiam ; 

El  •  reÍ2tám  az  ugrást ,  mint  az  ds  a*  ajomot , 
Ellestem :  és  egj  tsfifz  á'  ftidön  meg-njomott, 

Esdektem  nékie  ,  kértem  erelzízen  el , 
Eg7  márf áit  ígértem ,  de  nem  botsá|tott  fel , 

Hátra  köté  kezem »  vitt  Atj&m  házához  , 
Imé  tolirajt  hozok ,  TzóUott  az  Anyámhoz. 

Gondoltam^  hogy  Anyám  majdmeg-pirongattya^ 
•  Miyel  kedves  fiát  kÖtél  fzorongattya. 

De  még  meg-fizetett  n^ki ,  *s  meg-ditsérte. 
Másízor-is  ezt  tegye ,  fttet  arra  kérte. 

Én  nékem  pediglen  V  nyakamra  hágott , 
Szintúgy  reped't  böromi  v^erzfzOrel  úgy  vágott* 

Más  nap  a'  kapunak  kötött  ofzlopához , 
Ijerztett,  hogy  másfzor  köt  a'  kalodához* 

Szdll5 gerezdekkel  meg.fs  koronázott. 
Monda,  hogy  még  meg*ver,rerzrzO  vízbe  ázott* 

A'  többi  gyermekek  itten  kőrQl  vettek  , 
Azok-is,  kik  velem  voltak,  ki-nevettek» 

Az  édes  anyámat  menyre  's  fdldre  kértem  ^ 
Hogy  foha  fem  lopok ,  j6  lefzek  ígértem.  ' ' 

El  -  ereíztett,  feddett ,   's  végre  Tíép  oktatást^  ^ 
Adott:  rz&Uott,  hogy  ha  nem  hagyom  a*  lopáA^ 

Végtére-is  tsak  az  léfzen  fizetésem , 
Hogy  fog  Teta  váron  lenni  temetésem,  (a) 

B  3  Mint 

(•)  Mif  kólcz  városa  mellet  a  on  he^y;  melly  ea  a^lVéniet 

íja  áll,  Tecfi  várask  a^vefltetik. 
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Mint  bárány ,  olly  Tzelíd  voltam  én  vagj  Két  nap. 
De  ha  a'  juhokra  a*  farkas  egyfzer  kap , 

Bár  5t  meg  •  kergetik ,  foha  nem  meg-állya » 
A'  ragadást  (íjra  hogy  meg-ne  probállya. 

'An-ís  ízint*  úgy  megint  fejemet  próbára  , 
yete.ttem9  's  ki -mentem  ájoonan  portára* 

Egy  jól  magát  bíró  Zsidó  rzomrzéduakba 
Lakott:  jártam  hozzá,  és  A  -is  házunkba* 

Láttam  egyrzer  ^  hogy  6  fok  pénzt  olvasgatott^ 
Mellyet  FeleCége  bÖr  gyürzöbe  rakott. 

.£ztet  6  egy  defzka  ládába  bé  -  tette , 
Plével  's  egy  lakattal  jól  bé  •  rekefzte^e. 

Történt:  hogy  0  más  nap  fel-Űlt  Tze^^éré, 
Felefégestűl  ment  a'  ízAUök  hegyér^ 

AUnd  a*  fzoba,  mind  a'  pitvar  ajtajára , 
Lakatokat  vetett  p  úgy  ment  el  áttyára. 

Gondoltam :  a*  padlást  ha  fel  •  Tzaggathatom , 
Majd  a*  mauksli  pénzét  jól  meg-dézsmálhatOffl» 

Fel  -  maiztam  az  erefz  alatt  a'  padlásra , 
De  nem  akadtam  ottfejfzére  vagy  másra. 

Mellyel  fel-törhettem  volna  én  a'  padlást , 
Hogy  el-végezhettem  volna  a*  dézsmálást^ 

Régi,  fzá  ette  volt  a*  padlás  'defzkája,  , 
Láttam ,  hogy  porhanyű ,  bár  jó  gerendája  « 

Gondoltam,  fel  -  ugrom ,  és  igy  azt  bé-törőm , 
Nem  bánom  lábamrul  ha  fzakad-is  köröm.  * 

De  meg-esett  nékem  Diólzeg  vására , 
Mert  a*  mint  ugrottam  erővel  defzkára , 

Kétdefzka-is  le*tört,  fzoba  közepére, 
Mint  kit  menykO  mcg-ut ,  estem  nyakra  fSre. 

Mind 
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Idind  oiromon  ,  Tzáinoo «  folya  nagyon  yixtm  ^ 
Gondoltam^  halálom  mostan  mindjárt  érem; 

Mert  lélekzetet-Í8  tsak  alUg  vehettem , 

Melijért-ifl  a*  földrűl  fel-fem-is  kelhettem* 

KegjetlenOI  fájtak  lábaim  "j  két  karom , 
Nem  sírtam ,  de  bőgtem,  valamint  a*  baronu 

A*  dézsmálásrűl  már  nem-is  gondolkodtam  » 
Innét  hog7  megyek  ki,  azon  tusakodtaoiu 

Végre  fel-otsódtam  még-ia  nagy  neheze  a , 
Ablakot  nyitottam ,  hogy  ki«megy ek  e^on ; 

De  erOs  kerefztvas  volt  falba  tsinálva, 
Hűztam,  nem  engedett,  mert  jól  volt  munkálva* 

Jobb  vállamat ,  és  a'  fejemet  ált'  dugtam. 
De  vefzedelmemnek  örvéonyébe  buktam. 

Mert  már  fem  bé,  fem  ki  itten  nem  mehettem,  " 
Mint  madár  a*  lépen ,  olly  fogollyá  lettem* 

Hol  bé,  hol  ki,  a*  mint  magamat  én  húztam  , 
A*  két  óldalamrál  bftrömet  le-nyűztam. 

Hál  egyfzer  á*  Zsidó  bé*hajt  udvarára  i 
Fel •  nyitván  ajtait 's  nézvén  ablakára. 

Kezét  öfzve  tsap ván ;  Váj  mir  !  tett  kiáltást , 
Dupplázta  azt,  látván  a'  bé-Czakadt  padlást. 

Meg-esmért,  Anyámhoz  mindjárt  futva  él-ment^ 
Mihent  a'  fzqbába  elótte  vala  bent ; 

Afzfzony om !  kiáltott ,  Afzfzonyom !  ked  fía 
Tolvaj !  tolvaj !  bizony  tolvaj  ked  Palyija ! 

Jftjjön  ked  fzaporán!  nézze.megmit  tslnál, 
Dochefzlze  ízobába ,  feje  útzára  álL      (Vi)  .| 


mmmm^m 


(a)  Dnehef/nek  Zsidó  nyelven  az  ember  ttitéaek  ki« 
lAlié  tiizj^  neveztetik. 


Padlásom  bé*torte ,  Fside !  az  nem  kis  kár , 
Axon  nem  jó  ember ,  hanem  tsak  tolvaj  jár» 

El  -  jött  yele  Anjám  *8  engemet  így  látván  ^ 
El-hült  nagjr  fzemeket  mererztvén's  fzáttátván. 

Nem  fzóltt;  hanem  haza  Tzaladott  veízfzdért. 
Nem  késett  9  és  mihent  hazáiul  virzrza tért; 

Lenrántá  in^mrál  frisfen  a*  gatyámat , 
Olly  keménnjen  rágta  az  akó  pofámat » 

Hogjr  a'  Zsid^  falát  fárgára  festettem  , 
Itsnagy  bűdosréget  fzobájába  tettem* 

Ezt  látván  a*  Zsidó »  mivel  péntek  vala , 
Hogy  bé  -  vagyon  festve  az  d  egéfz  fala^ 

El-  rántá  anyámat,  mondván:  kedmittéfzen  ? 
Közel  van  az  estve,  majd  Sábesfem  léfzen ; 

Ezen  motskosfágot  én  nem  fzenvedhetem « 
Szobámat  tifztának  hamar  mint  tehetem* 

Meg.rzünt  verni  \  tsak  a'  Zsidó  hánkolódotf. 
De  mint  vonnyanak  ki,  nem  láttak  más  módot ; 

A*  falu  végirfil  «gy  tzigány  kovátsot 
Hivattak:  hozott  ef  fogót  *s  kalapátsot* 

Míg  a'  kerefzt  vasat  éz  -  is  fefzegette , 
Alkermesem  fzagát  nehezen  fzenvedte, 

SzóUott.'  Ez  a'  íifif  deglet  halat  evett. 

Azért  botsájt  illyen  bídes  fárga  levet* 
Afzfzonyom !  ked  áztat  jól  meg-fáfrányozta » 

Moyses  falát  iUy  jól  azért  aranyozu. 

De  tsak  hamar  engem'  0  ki  fzabadított , 
Hogy  lábomon  áltam,  imigyen  fzóUitott; 

Palyi !  ha  még  cgylzer  deglet  halat  efzel , 
Mint  a*  lő  h&nyortúl »  lertés  vefz ,  el-vefzeL 

Ezek 
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Ezek  után  Anyám  házunkhoz  yezetetl, 
A'dolog  núat  tonéott^mondjam-megykérdMClt; 

Mert  ha  meg  nem  mi;»ndom  ,^  újra  meg-fog  ▼eraiy 
Féltem  :  látván »  hogj  már  kötélt  k«zd  tekenii» 

Szőlltam:  Anjám  Arzfzonj^  házunknak  garádjiil 
Tegnap  állván  ,  haliam  hogy  a'  Zsidó'  padján 

Fiatal  verebek  tsipognak  féfzkekbe , 
Fel-málztam  «  hogjr  réfzes  legyek  án  ezekbe« 

Padlása*  defzkái  voltak  mind  rothattak^ 
Alig  léptem  rajok »  velem  bé-roskattak« 

Gondoltam  ^  tolvajnak  majd  fognak  mondán!^ 
Kívántam  magamat  ki*rzabadítani , 

Az  ajtó  zárva  volt ,  ablakon  ki-bújni 
.  Akartam :  de   abba  yas  vala  két  üjjnyi» 

Erőlködtem  ^  's  azzal  űgy  oda.rekeotem  , 
Hogy  fem  ki,  fem  vilzíza,  többé  nem  mehettem. 

£-'  fzép  hazugfágot^  t61em  mint  hallotta. 
Meg  -  esett  a*  fzíve ,  könyvelt  ontotta* 

Miadjárt-is  ágyába  engem*  le-fektetett  y 
Írós  vajjal  végtől  végig  kenegetett. 

Míg  ezek  történtek ,  Atyám  Egerbe  járt « 
Eleibe  futok,  mint  fzoktam,  arra  várt*  . 

Szóbába  bé-jövén ,  fzemét  rá|m  vetette , 
Mi  baja  Palyinak  ?  Anyámtól  kérdette. 

Az ,  mint  én  hazudtam ,  Anyám  úgy  mondotta 
Atyámnak  a*  dolgot,  a'  mint  azt  halIotU» 

Szólltt  Atyám  :  Fiatskám !  Katona  dolog  ez , 
Belfiled  •  is  nem  más  »  hanem  katona  lefzf^* 

A*  katona  gyakran  fzokott  esni  febbe  ,         ' 
De  meg-gy  ógy  űl ,  te  fem  fogrz  meghalni  ebb«« 

B5  Egy 
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Egj  karvas  hegedűt  hozott  nékem  most  -  is , 
Imádfágos  könyvet^  és  még  gyfimöltsöt^ú 

Jobban  örültem  én  a'  hegedQtskének  , 
Mint  AZ  aranyozott  té^ás  könyvetskének* 

Nehéz  vőlt;.  engemet  imádCágra  venni  ^ 
.  Jobb  Czerettem  addig  pajkosfágot  tenni* 

A' Zsidónak  Atyám,  kárát  megfizettet 
Mellyel  padlását-is  fel- építtethette* 

Kevés  napok  múlva  én-is  fel-gyögyúltám , 
De  hogy  majd  tanulni  kell,   azon  -básííltam. 

A*  tan&lást  miként  kefűlhesren  én  el  ^ 
lUy  ál-ortzás  módot  találtam  abba  fel. 

Lakott  egy  vak  koldus  a'  falunknak  végén , 
Péter  volt  á*  neve ,  Öreg  volt  már  fzegény ; 

Bírt  egy  kétkerekű  fakó talyigával , 
Ennek  vonására  egy  rSt    fsamárkávaL 

De  hogy  Ö  falukról  falukra  járhasfon, 
ti^s  !gy  alamizsnát  kérjen,  kóldúlhasfon , 

Egy  gyermeket  tartotta  fzamara  mellett : 
Ennek  egy  éneket  meg-Unálni  kellett , 

Szamárnak  -  is  ő  volt  úton  vezetője » 
Az  áriának  -  is  6  vójt  éneklője. 

réter  hegedűs  volt,  ^s  hegedűt  hordc^zott,   - 
Mellyel  a'  gyermeknek  accompagnirozott* 

Szántt^fzándékkal  mientem  az  Ö  gunyhójába , 
'S  a*  mint  meg-állottam  éppen  eránnyába, 

l^egyon  fóhajtoztam «  egyfzersmind  pifzegtein, . 
Mintha  el  -  fáradtam  volna.,  -úgy  pihegtem. 

Már  akkor  el-fzökött  az  Ö  vezetdje  , 
Jól  lehet  ki  nem  tttlt  még  az  erztetídöje , 

^Mert 
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Mert  az  alamiznia  mellett  5  éhezett , 
Fösréoj  vala  Péter ,  néki  nem  kedvezett. 

Kérdezte  ,  ki  legjek ,  ki  fgj  fo|>ánkodom , 
.  £&  mi  bajom  TÓlna  ^  hogy  űgj  foháízkadom^ 

Szálltam :  Péter  Uram !   nagy  nékem  a*  bajom. 
Majd  ki  fem  mondhatom  fok  fájdalmas  jajom. 

Mert  én  Szüldimnek  bár  mindent  miyelek  ^ 
Nem  tetlzik^nem  tu^om^miat  bánjak  már  vélek. 

Minden  lépésemre  fzidnak ,  ütnek ,  remek , 
£tkem  olij,  a*  minöt  fertésnek  kerernek. 

El-fzáotam  magamat ,  és  meg  •  válok   tÖlök , 
Útba  -is  vagyok  már;  fzolgálni  kéfzülök. 

Tetfzett  néki ,  's  kérdé ,  hány  efztendós  legyek. 
Feleltem ;  hogy  kilentz  ,  's  tizedikre  megyek. 

Kapott  rajtam ,  éppen  Hlyen  vezetőre 
Volt  (zukfége »  a'  ki  jutott  illy  iddre. 

Meg-akarta  tudni  ^  mit  mondok ,  igaz  •  é ; 
Végig  fimogatott^  hogy  kitsiny  vagyok -é. 

Tagjaimról  iddm*  mindjárt  éfzre  vette , 
Azért  meg-tetrzettem  nékie  felette. 

\  Szóitt' hozzám:  Fiatskám,  én  igen  fajnállak,^ 
'>'.    Hogy  a'SzulÖfdtdl  annyit  fzeovedIz»  fzánlák. 

Ha  tetfzik  ,  állj  hozzám ,  legyél  én  vezetőm , 
Utazásunkba  *  is  gyámolóm  ,  drizSm. 

Hiddjed,  hogy  én  nálam  nem  roízíz  dolgod  léízen. 
Mikor  éhezni  fogfz ,  ételed  lefz  kéfzen* 

Dolgot  mást  nem  adok ,    hanem  fzamarkámra 
Fogfz  vigyázni ,  mellyen  járók  talyigámra. 

Midőn  parantsolom ,  akkor  azt  bé  •  fogod  ^ 
ö  fogja  4izt  húzni  9  koránt  remtatolod* 

De 
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De  zabiáján  fogva  kelletik  vezetned  , 

A*  hol  tanját  ütünk ,  itatnod  *s  etetned*       ' 

Engemet  pediglen  mindig  fogfz  urazni , 
Bár  városon »  falun ,  fogunk  mi  utazni, 

Mihent  án  ezeket  tOle  megsértettem  ^ 
Leg- ottan  Ö  t&le  én  áztat  kérdettem: 

Az  Úrnak  kéfz  vagyok  én  deolgálattyára , 
Gondom  lefz  fzamárra ,  'e  a*  bagáztiára ; 

De  kérem,  mondja  meg,  lefz-é  Conventióm? 
Minden  nap*  mennjri  lefz  orális  portióm  ? 

Az  Úr  fog  -  é  adni  nékem  Libériát  ? 
Vagy  rondán  vezetem  ízamárt  *s  a*  talyigátfT 

Szőltt  hozzám :  nints  rútabb  mint  a*  tzifra  koldus^ 
Illdbb  hogy  ha  rongyos,  tefzi  magát  hogy  bus  ; 

Mert  így  meg-ejtödnek  8  rajta  a'  ^fzívek ,  i 
Bővebb  alamizsnát  adnak  -  is  a*  hívek. 

Hidd -cl  ugyan  Fiam,  mostani  Világba 
Sok  koldusok  vágynak ,  kik  járnak  tzí&ákba. 

Arannyal  hímezett  fókáknak  ruhájok » 
FaTzományos,  rojtos  a*  líberiájok. 

Szép  datzos  lovakon  és  hintókon  járnak. 
De  ajtajok  előtt  Creditorok  várnak^ 

A*  kalmárok  kérik  portékájok*  árrát. 
Nem  akarnák  hog  v*  el-verzne ,  's  látnák  kárác« 

A*  fok  mester  -  ember  pénzt  kér  munkájáért  ^ 
Méfzárosok  jöttek  a'  húsnak  árrá^rt» 

Töménytelen  Izolga  él*maradott  bérit 
Kívánja,  érdemlett  verejtékes  bérit» 

A*  Capitálisfát  FcxUr  's  több  más  kerít 
Sat  már  az  el-marad*t  interes  felféri* 

Mist 
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Mint  Cerrkast  rángatják  a*  Tak  komondorok  ^ 
Szint'  úgj  bánnak  vélek  az  éh  Prókátoirok* 

Szegényeket  ezek  addig  liquidálják  , 
Miglea  rongT'okat  -  is  el  nem  diridáliák. 

Koldulni  ízégjenel  'mindenike »  's  nem  mér  ^ 
Mefztelen,  pufztánáll,  mint  föröíztött  egér» 

Nálamnál  mind  ezek  nagyobb  koldusok  ám  i 
Hidd^el  édes  Fiam ,  hogy  igazat  mond  ízám* 

Morálisfa  után  fok  zatskőt  mutatott, 
Mellyekbe  fok  tallért  's  aranyakat  rakott. 

Lásfadp  ágy  mond,  nyertem  ezt  mind  kőldulásíait 
De  nem  -  is  olztom  •  fel »  hidd-el,  eztet  másial^ 

Hanem  héltom  után  mind  a*  tiéd  léfzen , 
Hogy  ha  híven  ízolgálfz,  ez  a' pénz  egéfzea* 

Mihent  én  ezeket  t51e  meg  •  hallottam , 
Tekintetes  Uram  !  hozzá  így  ízóilottam  : 

Én  igen  jól  lefzek ,  's  az  Úrnak  fzamara 
Kövérebb  \tít  mint  a'  Tifzt-tartó*  agara» 

£rre  kezet  tsaptunk ,  's  meg-vólt  Conventiőm , 
Már  most  tsak  azt  várom ,  lefz-é  promótióm^ 

Az  is  lefz  fiatskám ,  Isten   erdsitsen  , 
£s  fzolgálatodba  tégedet  fegítseo. 

De  meg* kell  tanulnod  mindjárt  az  éneket » 

Annak  a'  nótáját ,  e'  néhány  verseket. 

/ 

É  n  €  k. 

Hallgasratok  engem'  minden  Kerefztények , 
Öregek ,  iQak  »  gazdagok ,  ízegények , 

Az  ttélet'*  napja  el -érkezett  válna. 

Ha  Isten  Mgyelmes  mi  hozzánk  nem  vé||ii; 

Miüt; 
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Mint  Zsodoifiát   tűzzel  meg-bfÍDtetett  vélna » 
Ember ,  f3Íd|  és  tenger,  most  már  hamu  volna* 

Az  Izrael  népe  hogy  ha  jól  élt  yólna , 
Jeruzsálem  möst-is  még  álna  ^  meg-yólna. 

Nándor  fejér  Tárba  most  pogány  nem  volna , 
Önként  hogy  ha  viPzEza  azt  nem  adtuk  vólna^ 

Ha  eggyesrég  köztünk  «  's  Tzeretet  jobb  volna  ^ 
Több  alamizsnája  a*  Lázárnak  vÖlna. 

Ha  annyi  álnokfág,  és  éh  has  nem  volna, 
Annyi  fok  Prókátor  ég  alatt  nem  volna. 

Adjatok !  adjatok !  és  adakozzatok  , 
Fősvényrégtek  miatt  el-ne  kárhozzatok^ 


Ezen  Ceép  énekre  a'  mint  meg  -  tanított , 
A*  fok' volna,  volna,  majd  meg -tántorított. 

De  még*is  tsak  hamar  áztat  meg  •  tanultam  ^ 
Nótáját  danoltam  ,  fíityUlve  -  is  fujiam« 

Hallván,  hogy  már  tudom,  mindjárt  ordorezttt^ 
Al  -  földre  koldulni  mivel  igyekezett. 

^ég  azon  nap  engem*  fel  •  adjufztirozott , 
Gardcróbéjáhól  illy  fzép  köntöst  hozott. 

Szóltt:  a'  koldusoknak  fat-ftltözni  így  kell. 
Folt,  folton  volt ,  oUyan  nadrágot  hűztam  fel« 

Szürke  fzQr  dolományt  Öltöttem  magamra. 
Két  rófz  Németh  tzipdt  vontam-fel  lábamra. 

A'  dolmány  z51d ,  fárga,  pofztóvol  foldozva ,  « 
Volt  vastag  tzérnával  eggyUvé  toldozva , 

Durva  pofztó  fzéllel  magam  övedzettem , 
Fejemre  egy  fzennyes  váfzon  sipkát  tettMi. 
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Függerztettcm  egy  nagy  tarirzoyát* hátamra, 
BdrbQl  meg-táskákat ,  jobb  *8  bal  oldalamra*. 

Jlajd  illj  dltŐzet  TÓlt  az   ÚroDos  maging 
Tsak  hogjr  egy  nyakas  tök  fiiggütt  az  oldalán; 

Végre  a'  fejemen  hajam  tapogatta , 

Szóltty  hajad  nem  jól  van ,  a' mint  fimogatt«« 

Fekete  lirztbfli  5  vízzel  téfztát  habart , 
Egy  tégiárúl  erre  késfel  port  •  is  takart ; 

Ezzel  bá->  mázolta  fejemen  a*  hajat  ^ 
Hogy  halaváoy  legyek,  kent  rám  hamus  vajat* 

Valami  rajtam  volt,  mind  roogy  vala  ás  rofz, 
A*  fejemen  pedig  látzatott  lenni  kofie. 

Uram  öltöztetett  illy  rilka  ruhába  , 
Alamizsnát  tsalö  kóldusos  gálába« 

A'  kúldusoknak-is  van  Politikájok , 
Gyakran  álnok  tsalárd  az  6  praktikájok^ 

Sok  nem  néma,  mág-  is  magát  annak  terzi,     . 
De  magába  nevette  mert  jó  hafznát  Te(zi« 

Más  lábát  fel -köti,  mankón  jár  ésfántit. 
^  Senki  fem  yizsgálly a ,  embereket  vakít. 

Sok  a'  földre  esik  ,  magát  hánnya  veti , 
Hogy  nyavalya  töri ,  magát  6gy  téteti. 

De  ha  bika  tsökkel  valaki  rá  vágna  j^ 
Ö  mint  fel  •  ugrana  's  lábaira  hágna* 

Mások  mesterréggel  bé- festik  tagokat, 
Ok  p  melly  nagy  Lázárok ,  mutattják  azokat* 

Hlyének  fokkal  több  alamizsnát  nyernek » 
Miút  igaz  "koldusok, '  kik  porba  hevernek. 

Az  ütamÁs  tudta  mind  e'  mesterféget , 
.  Gyakorlottá  velem  e*  Izemfény  vefztféget. 

J6 
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Jő  Kgvel  kamarát  velem  bé-fogattat 
A'  talyigájára  ringj  rongyát  rakatta* 

Pe  estet  éppen  nem  engedte  meg  -  kenni , 
Szóltty  a*  kerekeknek  tsikorgást  kell  tenni. 

Mert  ig7  az  énekléi ,  az  hegedül  vonás ,  ■' 
K  kerekek  által  esendd  leikorgás  , 

Majdnagj  lármát  tefznek,  emberek  ránk  néznek. 
Száma  nem  lefz  a'  fok  adakozó  kéznek. 

Az  Uram  fel-filvén  már  a*  talyigába , 
Mentuok,  jól  fel-kérzOlt  koldus  parádába^ 

Meghallj,  fzóUott.:  hogy  ha  falut  fogunk  érni  ^ 
Mert  ott  alamizsnát  mindjárt  fogunk   kérni. 

A'  mint  a'  fzamarat  az  úton  vezettem , 
Szép  equipázi^nkat  magam-is  nevettem. 

Láttam ;  egy  németh  Tifzt  16  háton  jön  felénk^ 
Nem  tudu,  medvék-é,  vagy  ördögök  lennénk. 

A*  mint  hozzánk  jutott ;  oldalt  ugrott  lova , 
Leás  esett  a'  Tifztj  hátárál  jó  tova. 

Fel-ugrott    haraggal,  páltzájához  kapott « 
Uramnak    hátára  vagy  tízet  jót  Uapott. 

An  reám-is  nézett;  fzóltt  xSpitzbűb !  's  hallgatott, 
JMem  bántott :  lovára  feLttlt  's  elballagott. 

IS^ Jarnutzli  után  Uram  azt  mondotta, 
Ax  Isten  meg  •  veri ,  a*  fzegéoyt  bántotta. 

Meg  -  lásd ,  mivel  engem  ütött  a'  páltzája , 
A^  kezét  meg  •marja  Rochus  kutyátskája. 

Innét  tovább  menvin ,  egy  falut  meg  -  láttam  ^ 
A*  mint  oda  értünk,  a*  végin  meg-áltam. 

Szóltam :  Péter  Uram!  itten  falú  vagyon, 
Tám  temetés  van  itt  ^  sír  fok  A&Izony  nagyon. 

Öjól 


Ó  }6í  Tttn  FiaislUUiil^  mert  hm  itt  tnMUmtk  g 
,    Majd  fok  Alamizsaát  taljigáalMi  ▼•tnelu 

KéTzitsd  hát  torkodat  te  )a  éaekMikex^ 
Mindjárt  kossá  fogok  as  kegedUiskes. 

Ha  egjrizer  étiekelís^  a*  fsairakat  nyiilleadt 
Hogy  igf  irgalonra  a*  ísíreket  ^rfi}tMdL 

Hajtsad  iial  ráladbra  akkor  a*  fejedet  ^ 
Hogj  «k   ísomoráaak  láefáBak  tágadat* 

Uraihiiiak  fsairait  poatra  meg  -  fogadtaai « 
Válna  énekünkhöz  torkom  igasgattnni* 

A*  mint  el  •  kezdette  vonni  áriáját  ^ 
tsk  -  ie  húzni  kesdém     A'  melódiájáig 

Mikét  kerekünk,  is  taktuira  tsnforgóit  ^ 
Szép  harmoniánktúl  a*  hasam* is  korgott* 

lott  már  a*  nép    riTzíza  felénk  temetésrOl, 
A'  taljigát  körOl  fogU  minden  réfzrQU    ' 

Sóhajtoztak ,  fsántak  mindenkép*  bennünket, 
Ditsártek ,  hog)r  fiiépen  mondjttk  áneküaket* 

Bi  U&tet ,  ki-vajnt ,  ki  meg  tojást  hozott , 
Delcg-több  Krditzárral » *s  pénzzel  adakozott* 

A*  halálrúl  as  Úr  egjf  éneket  mondott  ^ 
ötét  mint  fegítsem  i  adott  ez  nagy  gOndot« 

Ijallám  minden  versnek  ,  vége  így  megy  ki:  bett 
Jtn-is  tehát  véknyán  e'  réget  hjiíztam^  beti» 

Mert  engemet  többre  a'  volna  éneknél 
Mem  tanított  i  azért  mást  nem  tndtam  emiéL 

Mondták.-  azon  házhoz  mennyünk,  hol  lefs  n'  topg 
Majd  le(z  ott  ételünk ,  fzénánk^  e*  mdlett  bor* 

El-is  mentünk  ahoz  miJkép  ének  fzóral , 
Vóitak-is  miad^](á}an  mi  heszáok  íok  járal^ 

C  Vég- 
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Végtére  Tttn  Úr  úgy  meg*  réflteged#ttp 

Hogy  már  Dem  énekelt »  hanein  Terzckedelt^ 

Ssakáu ' ArzfioBjrokkal  fSképpeii  kotzödott , 
Hogy  kitsiny  mindea  kootz^mellj  néki  adódott. 

Dt  rÖTÍd  Pröceillist  ezek  TelÜDk  tettek » 

'    Vízzd  neg-ÖBtöztek ,  hiztfil  el-kcrgettek. 

EMs  folnpolyodtuDk;  de  nem  muzsikáltunk, 
Szömfzéd  £alut  érvén  ^  mi  ottan  meg  -  háltuak* 

Más  nap  éncklettűk  megint  énekünket , 
Mint  eddig  folytattuk  ^  mi  man(h>erünket. 

Ct  heti  már  el  -  mfilt ,  hogy  mi  így  máfzkáltuák^ 
Vásárrfit  vásárra  »  's  falukra  fétáltunk. 

Annyira  gyttlt  immár ,  ki-tsalt  alamizsnáidc , 
Hogy  tsak  allyig  bfrtá  fzamarunk/s  Ulyigánk^ 

Még  •  is  életembe  annyit  nem  éheztem  ^ 
Mint  miólta  ezen  Uramhoz  férkeztem. 

Ezen  idd  alatt  én  fSttet  nem  ettem , 
Szamarát  •  is  immár  nehezen  vezettem* 

Kérdezvén:  meleget  egyfzer  mtkor  erzunk,(rzÜttk» 
'  Mert  vagy  meg-betegizfink »  vagy  éppen  el-ve* 

Mints  a* kenyérnél  jobb,  fiatskám;  így  fislelt , 
Bofzrzonkodtam  ;  ezért  a*  hideg  majd  ki*lelt. 

Fel  •  tettem  magamba ,  hogy  ha  módját  lelem, 
Ráfzedera;  ifivel  digy  bánik  én  velem.    • 

Az  all-fttldon  menvén  meg-Iáttam  egy  dombot. 
Alatta  egy  posványt ,  abban  a*  Tok  ssombot^ 

A^  fzamárt  vezettem  a*  domb  tetejére, 
Ki  -  fogtam ,  pányvázum  én  áztat  jó  fére. 

Talyigá  hátr611ya  a*  posvány  felé  ált. 
Hogy  mért  állottam  •  meg ,  0  ezért  kiabált 


H em  fxölUiii : '  hanem,  a'  két  rfid ját  neg^^^fegtué^ 
A*  dombrfil  Urastfii  azt  le*taEdiottaai. 

A*  Tzél  T  v<rz  köm  égoek  az  A  ▼iUámiása «      t 
Nem  febesfebb  » mint  TÖlt  emiek*  le*f utáaa* 

A'  tojások  {óbbra ,  balra  hSmpSIjgSttek* 
A*  rakott  tariíznják  dombrfil  gömböljgöttd^ 

Taljiga  a*  faros  posiráajba  fSil* fordfiit. 
Uram  hegodttstűl  a'  zsombok  közzé  hfilb 

Szomyeii  meg-ijedett,  nem  tudta  mi  dolog,    . 
Vélte;  hog7  bofzorkány  kőraiÖtte  forog; 

-  Vagj-is  lárkáoDjára  Stet  itt  fel-kapu, 
*   GaraboBtzás  Deák^  's  e*  posráojba*  tsapta. 

FcleUe  kiabált ,  Palji  Fiam  !  hol  ragjr  ? 
Segíts  édes  Fiam!  itt  miod  víz,  mind  fár  nagj, 

^  Mindjárt  belé  halok  t  kérlek  hűz  ki  eDgem% 
Xa  kedves  gyermekem ,  tiéd  mindea  pénzem^ 

Péter  Úr  engemet  eddig  mindétig  tsalt , 
-  jíheatetett ,  maga  mindenkor  titkon  falt ; 

Azért  a'posránjba  hagytam  taljigástfil^ 
Tudtam  ki-hűzatik  Pálztortfil ,  vagy  mástfii, 

.   Így  lett  vége  ezen  fzép  bolgálatomnak , 
És  nékem  ajánlott  nagy  Testámentomadu 

A'  miként  Urammal  nsind  eddig  koldultam ,    • 
Szintén  figy  haza-is  káldfilta  indfiltam. 

néhány  napok  mfilva,  mint  falunkat  értem, 
A*  Ssjó  vizéhez  az  fitbfil.  ki  tértem ; 

Meg.fordöttem  abba,  a'  téfztát  fejemrti 
JLe*mostam  a' többi   motskot  -  is  teetamrűU 

UbetidmáU^iM  ebbe bé« vetettem » 
A'  nagy  tanfiuiyámi^t  táskákkal  temellaoi..* 

Ca  Ha 
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3f  Misé  B^fu. 

Hím  hismikhos  negyek,  gyanűIXggftl  Ateo^ 
Tudlam  Anjám  meg  •  ▼«?»  tÖle  Dagjran  féhem; 

De  aaéhfég  tniveliges  meg-rxorított, 
Ezeo « is  ilt*  esem ,  asxal  bátorított* 

SzOldim  nem  todtik  ^   hogy  én  Hoirá  lettenn 
.  Farkatok  ettek -meg,  ragjr  meg  •  őlettetteou' 

Epedett   a'  bf vek ,  rsOntelen  sirattak^ 
Bánattal  eetTérÚl,    reggelre  virradtak* 

Remegre  bá*  mentem  házunk  udvarára. 
Orom  könyv  tsordála  Atyám  ortsájára* 

Meg  •  ölelt ,  meg  •  tsókolt ,  a'  földrdl  fel*kapoU| 
Szdlt :  nem  mégy^^l  tAl^m,  ezután  egy  tapott. 

De  ak  Anyám  tudta  fok  pajkosfágomat, 
Kimérte. Atyámnál  jobban  gazttgomat. 

Rettegtem,  mert  láttam,  torva   Tzemekkel  ÜL 
Szóit  egy (zer :  meg-jöttél  gyönyorfl  virág*fzél? 

pityeregtem ,   fzíttam  Tzavára  orromat. 
Itt.  egybe  meg -kapta  mind  a'  két  karomat; 

Be -vitt  a*  fzobába,  egy  kötelet  kapott, 
.!A*  mint  érdemlettam^   ielkessen  meg -rakott, 

Jajgatátom  hallván  Atyám,  a'  fzobába 
Bé*ji»tt,  fzólt;  Felerégnebántfd»merthijába» 

lilint  ToUkor  mondottam,   ebbfil  katona  lefii^ 
Láthadd ;  hogy  mindenkor-katona  dolgot  te&t 

Ekkor  a'  Tsobába  hirtelen  z6gás  lett, 
Géniuirq^fik-bé,  iflyen  befaédct:  tett, 

Szülék  fzeretitek ,  roízrafil  fiatokat, 
Tfk  nem  esméritek  önnön  hibátokat. 

Még  gyenge  korokba  rzabadttg  gyepldfél 
Kaaakbo  adjátok:  lenytcék  vab&Ajét; 

Kam 


Mdspitk  Txtltkely.  ^ 

b  mutatjátok;  azért  addig  futoalt^ 
M(g  fterentsétlenrég  őrréoiijébe  bukoak« 

Mt  örY^Ddeiték  tfk  »  hogy  ha  dk  pajkosok « 
M^d  tolrajok  léfzDek,  későbbre  gyilkosok, 

Tsak  a*  tsemetéket  lehet  meg  -  hajtani, 
Véo  fákká  ha  válnak ,   kf U  már  bárdolIanL 

Okét •  is  míg  gyengék,    addig  oktassátok, 
Kotelesrégteket  el -ne  m&lassátok. 

Trágár  befzédeket  fttkép*  ne  halljanak, 
Ks  botránkoztató  példát  n^  lássanak; 

Jádzva  lehet  Őket  a*  jóra  hajt^inU 

*S  mintegy  tsepegtetve  fzívekbe  oltani. 

Mint  Tiarz,  oUyak  Ök,  mindent  formálhattok 
BelÖlSk,  és  erre  kötelesek  ragytok^ 

Főkép*  hogy  yan  Isten ,  fejekbe  kell  Tcrni, 
Ez  oUy  }ó^  hogy  mindent  lehet  tőle  nyerni* 

Xi  8tet  Tzereti,  Menny  *orrzágba  mégyen, 
A'  Menny-orfzág  pedig  meUy  igen  fzép  légyen. 

Taa  SídSg,  dé  ez  rfit,  fekete,  's  igen  roízfa, 
A'  gyermeket  yeri,  a'  mellyike  gonofz. 

Pokol -is  Tan,  és.  az  tilkta  tOzbÓl  légjen, 
Xi  nem  imádkozil^,  az  abba  bé«mégyeiu 

Koldussal ,  vagy  mással  ntm  kell  ijerzteni. 
Mert  bátorrágokat  el -fogják  verzteni." 

Ártalmas  képzelet,  és  olly   rofzfz  fel. tétel. 
Mint  erős  méreggel  kevertetett  étel. 

Azt  fejekbe  TenÚ  •  ha  katonák  lerznek, 
Hogy  akkor  hatalmat  mindeneken  verznek* 

Mert  melly  ízérzetnek  van  er6sbb  regulája,^ 
Minden  dolgiúkl>a  fzorossabb  próbája, 

C  3  Mint 


ElsS    Rff  4 

9Í  katoninak  f  Ez  figy  nuftráltaiik. 
Hogy  aranj  a*  tfisbe  ugjr  nem  próbáitalik. 

Káplár  pAlua  fitl  leg-kimbb  hibáért, 
'     Söt  fel  •  it  akafztják  egy  lopott  almáárc 

Már  FÖ  -  Tirzt »  akkor-ii  ha  vátt  rxenOátooUíeCj 
Proceffust  Djér,  's  végre  ottmánj  Casfirozást. 

Ezek  /elett  kinek  kell  fzentebbfil  éhu, 
Mint  a*  katonának ,  és  Istentől  félni« 

ö  minden  órába  Tefzélyek  közt  forogd 
Agy6  's  apró  fegyver  körülötte  morog. 

Hogy  ha  rofzíz  élettt ,  's  él  tsak  eb  adóba, 
Plútóhoz  kardosán  mégyen  Comdndóba^ 

tgy  XzóUván  Gépius »  febessen  el  -  repülj        ^ 
Mind  Atyám,  mind  Anyám,  e'  bebéden  el-hBlt. 

Kern  fzólltak:  g&oyátskát  fijra  Wináltatuk, 
;  ^nnem-iit  innom-is^  mennyi  kellett »  adtak« 
JTegyed*  napra  Péter  Űr  -  is  el  •  érkezett^ 
Útjába  fzamara  fzegéoynek  el-verzett, 

T^lyigáját  húzta  más  fogadott  kóldús, 
Piiim^ma  három  póUra  vóí ,  *s  fél  font  bús. 


*— ^^l^wn  u   I  I    ■       ttm 
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HARMADIK   TZIKKELY. 

Gywfige  efktendeiití  fet-feráaiv/n  Rmté  Pdl^  M- 
ü^a  tcvábbi  neveléi  A  ^  e*  mellett  miJíéppem 
cdattatottMukóltz  várouéba  oskolába^ét  ezfin 
iiff  alatt  meg-eiett  Ufrténetty'eit^i^  el^ffi^Uk 


oljtOB  foljt  az  fdd »  én  •  i8  neTckedteaip 
Zsengémbdl  oUj  korra  fel  -  is  emelkedtem, 

Bogr  már  alkalmatos  lettem  mindei^eMef 
Oskolába  járni,  vagy  mesterCígekr^. 

Gánius'   IzaTai  ftUlSim'   fejekbe, 
Nag7  fel  -  háborodást  okoztak   fzívekbe. 

Azért -is  egjmással  rólam  tanakodtak. 
Belőlem  jó  embert  tenni  iparkodtak. 

Sziadékjok  az  vata ,   hogj  én  a*  pó^fágba 
Ne  maradjak ,  njŰgSs  's  terhes  pararztrágba. 

Azért  azt  végzettek  mind  ketten  felőlem, 
Hogj  deákos  embert  tégjei^ek  belőlem; 

Mert  ig7  Pap,  Katona,  Polgár -is  le^etelc^ 
Bár  mellyet  válarztom,  én  el(t  -  njiehetek. 

Hallottam  egjmássi|l  miKépp.^n  belzéltek,    - 
És  mellj  reméajfiéggel  óa  felőlem  éltek. 

Szállt  Anyám  Atjámhoz  .*  Uram  ?  én  bizonjoa 
Vagjok  abba,  Palji  hogy  tan&ltt  lefz,  's  okos. 

Mert  mint  az  Ő  feje ,  olly  fejet  nem  láttam. 
Bár  fok  A&Izony oknak  gjrermekit  vizsgáltam. 


40  Bls9    R  éfz,         ^ 

Vtm  rSg  kemeDtzéDkrSI  ftj^re  le  -  Méllt 

,    Sírt  ugyaOy  vérsfttt,-Í8^  de  ts^k  ^kevMcl; 

Mtg  •  f jedtem ;   nűyel  oUjjr  vótt  tsattanása  , 
Mini  eg7  nagy  fazéknak  tűznél  paltanága^ 

f^ttottaoi  hozzája  f  's  fejét  meg  -  vizsgiltaoi, 
Ttak  bOrít  kart zolta ,  feje  egéfz  ,  láttam. 

Iliddje  ked  ^  nints  feje  erösbb  bár  mellj  kQsnak^ 
SzfikTég'képpen  céki  kell  lenni  okonnak^ 

Nem  Íjukat ,  elég  nagj  ^  íbk  fog  abba  férni^ 
Főképpen  ha  efze  meg  -  fog  egyfzer  énii« 

]Bz  még  mé9tan  gyenge,  de  febes  mint  a^  tfiii 
Pajkof  rágaiból  látjuk ,  melijeket  fiz. 

Szőllott  itt  Atjám-is:  régen  tudbm  én  azt, 
Hogy  a^  ]ő  fzáató-fdid  roh4  fem  terem  gazt. 

Te  okof  Afzízonj  y9if;j  *  éni^  egy  bdlts  ember; 
Fifinkb61  Tem  lehet  bikkfa,  vagy  vad  kender ; 

Mert  fájától  luerzrze  neqi  esik  a*  gyitmSltt, 
Ha  a'  Szülék  bOlttek,  fiok-ls  Urzen  bölts. 

Z(A  esméren  az  0  mipdep  tehetrégét. 
Fejét  ,  Tettes  eTzét ,  mindenre  kéízrégétf 

KSles  rzem  több  nem  fér  falunk'  kilájába, 
Menojri  Deák  fzó  féf  feje  *  ag74jáb^ 

Azért -is  kell -néki   oskolába  meniii. 
Hogy  a*  Deák  i&őkat  tudhassa  fel  •  r^nni, 

Ha  egyfzer  ezeket  rakáqra  gy^ljtheti, 
Szerentséjét  egéfz  Yüágba  teheti. 

fia  Szerzetesiében,  d  Ovardiánfágr^ 
Fel  •  mehet ,  avagy  •  KosU  Fr^teríágra* 

Világi  Pap  léfzen  ,  Püspök,  vagy  Suecentor, 
yagy  más  Plébánuspál  lefa-  Cooperator* 


Harmadik    Ttiki^ly.     •    41 

Ha  pedig,  mint  véleáit  katona  fog  lenni. 
Akkor  aa  ördög  fem  fog  véle  fel  •  tennL 

Rilka  bial  borjú  er»«0ebb  nálánfl. 

Bár  nieU7  nag^  gyermeket  ha  meg-fog  hajánál, 

A*  fSIdbox  úgy  vágja ,  ho^  az  tsak  cl-teriUi 
Jaj  annak ,  9Í  melljik  0  kezére  kettlL 

Meg -fogja  0  tudni  a'  bírót  zakliitni. 
Ha  fölöstSkömdkárt  nem  fog  meg  t  alkl|atni« 

Vacans  portióit  «  majd  mind  bé.Tefo\ 
Hogy  ba  a'  hátára  kmrdja*  lapját  tefii, 

A'  daru  loramat  már  most  •  is  nyargalja,        * 
Agoskodni,  ftokni,   fzfintelen  farkalja. 

Ker<M  idttt  fzibok,  jöhet  méltöfágra, 
HáCt  efztendO  múlva  léphet  káplárfágra. 

Ezek  után  pedig  tsak  kevés  ideig 
Tartson  az  háború ,  hatvan  eíztendeig ; 

Már  aKkorFeld-Marsal^v^gy  AMiadnagy  léfzen. 
Mars  Isten  bprostyánt  a*  fejére  tjífzen/ 

Végre  a*  Civilis  Státust  ha  válaPzija, 
Igy-is  Tzereotséjét  5  ellnem  fzaUfztja. 

Mert  vagy  Orfzágnak  lelz  Cancelláriussa^ 
Avagy  Vármegyénknek  harmadik  Fiskussa* 

• 

Akkor  pro  A  pro  I  annyit  fog  pról^álni, 
Hogy  fok  fzegéqy  Nemeit  ki  fog  allegálni 

J^rzágáböl :    's  áztat  Exceptio  nélkül 
El -fogja  foglalni,  's  nem-is  tartja  vétkUI^ 

Mert  azt  viafacti  «  nem  fogja  tenni, 
Tsak  ízép  ének  fzőval  fogja  azt  el  -  vennie 

A'  Nemes  pénzetlen ,  a^  pörreis rá  únt, 
Itt  vigilantípuji  jura  chvtnütnt. 

C  S  Szö. 


^  E  I  s  9   R  éjt., 

StfilOim  kost  (gj  foljt  e  DAgj  ta^áfftkotiff, 
Melljct-ii  köpetett  ezen  határo&ái; 

Mifkőhzra  ment  Atjrim ,  Kpl  Izállátt  fogadott 
tnnékcm:  n*  melijrre  eld*pénzt-is  adotU 

A*  MiDoritáknak  volt  Tzooirzédrágába^ 
Mert  ezekhez  jártunk  itten  oskolába, 

A*  gazdám  kalmár  vőIt »  Cok  fzép  portékával 
Rakva  volt  a*  böltfa,  mert  bírt  nagj  fummáraU 

Atjrám  mint  egjr  Úrfit  (így  fel  •  ékesített, 
Anjám  fejér  ruhát  eleget  kéfzftett. 

Fel  -  vitt ;  az  ház'  Ura  fogadott  kedveséén. 
Különös  Tzobát-is  adott  0  Tzívesseo. 

Ki-is ,  mert  friss  v<5Itam ,  án  belém  fzeretett. 
Az  Arzfzonj  mint  Ifidat  hizlalt ,  £s  étetett; 

Papoknak  pár  borjűt  *s  bort  ajándékozott*  . 
A*  ProfieObromnak  kefzkenjdket  hozott. 

Kérte  mindnjájokat,  hogjr  Tzemmel  taruanak^ 
Goodjok  légjen  reám,  és  jól  oktassanak. 

Prseceptort  adjanak ,  arra  Okét  kéri, 
Adtak  -  is :  al^tallal  hufz  forint  volt  béri. 

Egjr  nag7  kamarz  vólt  ez ;  és  oUj  rofzrz  erkSltsft^ 
Hogy  még  az-is  rofzfz  vélt,  ki  rengette  böltsft* 

A*  gazdának-is  vélt  egjr  fel-ferdflltt  fia, 
Pajkos  mint  én ,  fzint*  0II7  beste  karafia. . 

Vagj  két  holnapokig  igen  jél  tanultam^ 
A*  Papok  őrUtek,  hogj  iUy  jél  ind&lum. 

SzfilOimnek  gyakran  Ak  tudtokra  adták, 
Hogf  meljj  jél  tan&lok,  fzéval-is  mondották. 

Szék  9l%  örSmtél ,  hogy  mit  mf véljenek, 
flcm  tudták  {  és  nékem  hogy  miket  kaidjeaek« 

KOI. 


Küldött  kalátMkba  ki  ki  rédetediA^ 
De  fok  yólt,  rakáfra  fok  penjébtMdett. 

Mem  egj  *t  két  IktnrcreBt  Dytrt  a'  Profttforoai» 
£g7  pár  ObrgA  taisaaiáty  kapott  Pr«Mptoroni» 

SxóltAtjifli  Anyámhoz:  diieg*moDdáai  FtleCfg^ 
Hog7  fiánk  .fejébe  fsorúl  nagj  bdlueerég. 

Hidd :  nints  annyi  monra  nri  peljra  tarttfakba^ 
Jdennji  már  tudomáoj  íaorűk  mi  Palkónkba* 

Gondold*meg !  kogj  mo$t  ti^  out  kf ráa  munkálHÍ» 
Kalendáriumot  akar  A  tonálni. 

Mert  a'  kakasoknak  etméri  bóUátát, 
MeUjbdl  ki.|aniílu,idAk*TáItozáeát. 

Tudod ,  as  udrarrűl  mi*  kajla  tehenünk 
^a  ólba  feküdni  bé  -  ment,  mondta  nékttnl^ 

Holnap  esfO  léiken ,  Rétsek-is  Törődnek, 
Dióé  Gyóri  bikkcs  bértz^k  gózölögnek^ 

Esett-is »  éfl  ev«n  nagy  égi  )elekbÓl» 
Sí  ^  tanulta  mi  hüiil  má«  nap  a'  felIegbOt 

Mivel  már  fejébe  fok  deák  fzó  bé  •  fért. 
A'  Plánétákho^-i*  felette  n^g^on  ért. 

Jól  tudja  «» ^  tyáknak  a*  járáiát 
Val4i|iint  a*  Gont^O  fzekémek  futáiátp 

Alcfr^  így^ke^niME  a' bárom  kaTsások, 
Itf it  jelentnek  az  eet ,  'e  hajnal  tf  illagzáiol^ 

Meteraumoknak  eiméri  nemeit, 
Idár  mo9t  mind  deák  (ül  mondja -iM  neveit^ 

K  napot  0  ^^Aiak,  a'  hHA^X  loág^dk^ 
A'  taillagot  pedig  nevezi  SfeUdMk* 

.  MoBdja  e'  fzó  Iris :  téfzi,  hogy  Tzívátrányt 
^A  ^g,  mell^  lebeg,  egy  oUymi  ftttotniáwiy> 
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Fele££g !  taloaioj  aiatf  ám  nagf obbtemélt 

Ifagyobb  «t»  aai  óra  mihres  raesterTégnéL 
0  mtWj  haikooi  léfzett  Kalendáriumai 

Mert  ki  ki  meg-tvdja^  hálnap  mi  leíz.  még  ma« 

to  Tzegéajr  TzUlSim ,  illy  nagy  teményrágbe 
£itek  éo  feldlem,  'b  nem  váltak  kélfégbe; 

^^ST  reményfégekbe  meg  -  tsalattatnánák, 
Or6m  keljrett  gjáftos  báoatrá  futnááak* 

,  Mert  ^of^flforomtól  tett  fok  Asép  mondásnak, 
OUy  crdsaen  hittek,  mint  a*  Tzent  Iráfnak, 

Azomba  maga  fem  esmért  jól  engemet. 
Nem  tudta  fortélyos  fok  mesterrégemet. 

A'  Gazdám  fiáral  hogy  meg  -  esniérkedtem^ 
Leg- ottan  kenyeres  pajtássá -is  lettem. 

Antal  TÓlt  a*  neve,  vásott  vólt  felette, 
Aová  femmit  fem  tett ,  onnat-is  el  'Vette. 

Attyának  bólttyából  a'  mit  tsak  lophatott^ 
Lopott :  's  mivel  fokát  Ó  el  -nem  dughatott^ 

Engemet  reá  vett,  hogy  legyek  pajtássá^ 
Lopjak  én-is ,  de  figy,  hogy  fenki  Te  lássa. 

Hajlandó  voltam  éu  ezen  mesterfégre, 
Nem  V Atem  idővel  hogy  vinne  a*  jégre. 

I^g  -jobb  módunk  nékünk  lopáshoz  akkor  vólt, 
A'  mikor  meg-tOlt  a*  íbk  vév^Ökkel  a*  bolt; 

Iáért  akkor  ml  reánk  nem  vigyázott  Attya, 
Sót  hogy  mi  vigyázunk ,  a*  volt  gondolattya* 

Azomba  ugyan  meg  •tömtük  két  zsebünket 
Mindennel,  mire  tsak  tehettük  kezünket* 

Harmad  áron,  kinek  tettzett,  abból  adtunk, 
(^riUtü|kk|  hogy  f^-is  #*  pénzhez  jnthafttunk« 

Ha 


Barmáéit  TxitSely,  4$ 

Ha  egjfoer  pAixŰDk  rélt,  már  fesDjca  liéláttiml^ 
Káré  házba  mentünk^  ét  ottan  kotzkáaUiak* 

Arsre  Vette  aitet  a*  mi  Praeceptonmk , 

Htm  böllt  .*  mi  jádzouuak,  d  meg-Ula  boninfe 

Pántlikákat ,  tzipdt^  Mytí»  kerzkeadkcft 
Kért  tötilak  L*áP7oknak  ralá  pár  kcfiit^llkct. 

Adtunk  néki,  mivel  nem  bánta  bennfiaket , 
Sőt  Iáitok  t  hogy  bel/be  bagjjarob  tettfiakeC 

Boyá ,  *•  kinek  adta,  goodnnk  aeni  rólt  arra , 
Tudtuk ;  bogj  axokat  nem  rakta  ÚItárra» 

Gazda*  Fia pénztit  Attja  erfzénnjébai 

Ttfpett ,  bá  tsípbetett»  vagj  Annjra  zsebébBL 
Ijgazán  ebbOl-ii ,  A  nél^em  réfzt  orzta , 
.  Mart  a*  Keiefitánjrfég  magárai  ígjr  hozta. 


MegáHok  itt:  's  arrfil,  tán  i6\  elmálkedem, 
Olraeáim  elAtt  ha  azUt  fel  -  fedem , 

Hogj  fok  bUlék  Tannak  ,  kik  teák  figj  oereHk 
Fiokat^hogjr  5ket»  n/araliyák^'i  telelik^ 

De  figjret  nem  teltnek  ^zon  Mentorokra « 
A'mellyekufk  bízták »  azokat  karokra^ 

Kik  oskolán  kf rül  vezárUk ,  '•  oktatt/ák , 
Nem  todják :  jéra*á » ragjr  fofzra  fzoktottjálu 

GondoUják:  elég  az,  teák  |6  Deák  légjen. 
Mert  a'többif  űgj  mond:  majd  magátálmégjea* 

Igaz « bogjF  izép  dolog «  a'  felérett  tudomány  p     . 
De  jó  erkölti  nélkül^  el-tOnŐ  ragyogTánjr4 

Hintfl  er6e  talp  -köre,  b*m«t  el-enyéftík ,  •    .  ' 

Uét^  iéSút  lm  róíuA,  abba  zob  len/éízilu 

Ha 
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Ha  9Í  Ménkdr  maga  cgyHeer  erkAltktelen  ,       ' 
.  Eg<b  Tezérl^se  rofr  lefx ,  *8  gjiioi&ltitclen. 

Az  ifiB&  fxfve  0II7  0iÍDt  fej^r  festék  ,         (kék. 
Melly  miiideii  biat  fcl-yeb,  légyen  zAM,  fárga^ 

A*  minO  Mentora,  oUyaa  lefzbeldle, 
.  Mindeat  jónak  ftél ,  valamit  lát  tÖle. 

QUjkor  az  iffifi  örömest  jöttenne , 

.  ]3e  Mentor  erkOltse  meg*rőgzött  már  benne* 

Item  lehet :  rofz  után ,  a'  más  rofzfzat  Qzi , 
Bár  fzüldknek  végre  orrokba  megy  bOzí » 

Meg  nem  jobbhhattják ,  ki  lefz    hát  orvosra  X 
Senki:  a*  rofz  erkdlts»  fenéje » 's  gyilkpela. 

ó  Atja !  melly  gyáTzos  lefz  fiadnak  tora , 
De  mért?  azért;  hogy  rofz  ember  volt  Mentorai 

Bár  Árgus  fzemekkel  légyen  vizsgálása , 
Felette  nehéz  lePz  még*Í8  vála^tása» 

Filozófusoknak  kSre  egy  j6  Mentor, 
Mint  a'  fejér  Holló  ritka;  azért  jókor 

Szülék  vígyázstatok  ^  ezek*  crkOltsére » 
Leg-inkább  áll  ortzás  izfneskedésére ; 

M  ert  nem  minden  arany^  melfy  fénylik  a'  napon. 
Azon  palást  fem  Pap ,  mellj  vagyon  a' Papon. 

Az  ebblill  fem  válik  foha-is  fzalonna , 
Ki  egyfter  rolz ember,  leb  végig  íohonna* 

De  mér  tovdőt^    , 

Minden  dolgunk  |ól  ment  ezen  efztenddbe , 
Majd  aláb  meg«mondom,mint  ment  jővend0be« 

El-jővén  September,  mi  minden  Tentámeot 
OUy föl túdtnkj miÚiyen letudtuk  az  Aipént. 

Atyám 


Harmaiti   Tzikkéty^  0 

Atjám  érten  el- jött, '•  Titt  yákátzidra^ 
Szüret ,  gyűmOIts-rzedés ,  több  rekrátsitfra. 

Kértem  gazdim  fiát ,  kérje  ki  Attjrátúl  ^, 
FAképp.eo ,  mert  nagyon  fzerette « Annjátfil* 

Meg-engedték;  előjött  0-ia  tehát  velem  ^ 
Orfiltem  ;  nert  Ö  yólt  eggjik  maiik  &lem. 

De  eldbb  a*  boltba  mi  jól  gazdálkodtunk » 
Portékákkal  mint  a*  méhek  meg-rakodtunk. 

A*  Zsidó  falunkba  tSIŰnk  ezt  m«g«Tette, 
Hogy  pénzhez  jutottunk ,  ezzel  áztat  tette. 

Mulattuk  magunkat  minden-féle  képpen » 
VadáTziunk,  madárt  is  fokát  fogtunk  lépen^ 

A*  Mretelést-is  vfgfággal  trégzettfik, 
A'  mustos  petsenjét  jö  izttn  meg  •  ettük, 

Történtt,  hogj  faent  Simon,  és  Jfidásnak  nap)áa» 
Sziklzón  Tásár  esett ,  yakátziö  fogytán » 

Az  Atjrám-is  el-ment ,  és  minket  magárai 
El*YÍtt/  a'Gazda4s  boltos  Sátorával 

Ott  vált;  minket  látván ,  nagyon  örvendezett , 
Az  Atyámmal  fogott  barátrágos  kezet* 

Mi  ketten  fel  's  alá  mindenkor  kobaltunk. 
Végre  «'  városi  tsap  fzéknél  meg  •  altunk. 

Hol  Báró  Hallernek  verbunkja  tántzola  » 
A'  gyfilt  nép  bennünket  itt  elOre  tola. 

Mindjártaié ,  mihent  Ók  minket  itt  meg-láttak » 
Nagy  kurjongattásFal  's  tántzal  körtll  álltak^ 

Olekek  beonCinket^  mindenkép*  ditsérték , 
Obesterrégot-is  Ok  mindjárt  Ígértek* 

Mind  új  uUérokat  nyomkodtak  kezfinkbe , 
Pámlikás  tsákókai  toltak  $í  fsjtfakbe. 

Szól- 


fíH  Jílsfi   Réjx. 

Szóltak:  a*  korona  Királjnak  fejéro* 
.Nem  illik  ágy ,  miot  a'  ts4kó  ketekére. 

Esküdtek  kiállva ,  Isten  Tzent  Háromrág, 
.lUj  két  fzéjp  Gayalért  neiii^  látott  a*  világ* 

Az  Angjralokaál-Í8  ezek  fokkal  fzebbek, 
.Még  Herkolesnál-is  lefznek  vitézebbek. 

Tsapja  rá  hát  ketek  ,  adják  -  bé  kezeket, 
.Egyébb  dib-dábfágon  ne  toriak  ebeket. 

Ne  hagjják  -  el  ezen  alkalmatosrágot. 
Örökké  tartaadé  ízép  naggr  uraíágot. 

Lovai  katonáknak  mi  azokat  vélttik, 
OUjmondérbavóluk,  a«ért  >6i  itüituk. 

fiogjr  hamarébb  minket  tűrbe  keiftienek. 
Így  fzólltak ;  hogy  inkább  el-it  hiteséének^ 

Ots'ém  Uraimék,  mi  tsak  ibuak  efoűnk,  ^"^ 
K  pénzt  fetséreljűk,  mái  dolgot  nem  terxűak  \ 

Ha  háború  vagjron,  niegjrünk  ellenrégre^ 
öljük,  vágjuk  áztat,  nínte  gondunk  egyébre^ 

Tsak  az  aranyokat  zsákokra  mint  tOltsük, 
Tántzoa-é^vagy  kotzkán^avagy  boron  köhsuk. 

Mint  látnak  bennünket,  régen  már  FO-Ispány 
Lett  vólaa  kőzzfilünk ,  fok  meg  Vitze-Ispánjr ; 

Kibdl  Püspök,  kiből  Kanonok,  's  Apátár, 
Kibdl  BéUbe  lakó  Excellentziás  Üt. 

De  tartsák  magoknak  ezen  Tirztfégeketg 
Nem  frigy  luk  la  Ö  nagy  ditsArégeket« 

Jobb  fzerettyűk  édes' Hazánkért  meg  -  halni 
Mint  a'  papirosról  a'  téntát  fel  •nyalni* 

fiz4z  Bréviáromért  ^  nem  adnánk  kardunkat^ 

•  Mi  nem  orémualal  Giolgáljuk  Urunkat, 

lU 


Harmadik  Ttihkmlf. 

Hanem  fel  -  áldozzuk  érette  életünk, 

'    OVéknél  nagyobb  •  is  e*  mi  betsűletfink, 

« 

Kentek  Regimentét  nyernek  még  idAve! , 
Azért  katonának   nem  vifzfzük  erdtrel^ 

Mert  ba  mi  azt  tennénk,  's  f8  Tifztek  meg-tudnák*^ 
Hidje  ketek  ;  azért ,  hogy  pékünk  meg-adnák. 

Tudjuk  eleikbe  fognak  ketek  hágni. 

Több  ellenféget-is ,  mint  Ok,  fognak  vágnia 

Mind  ezekért  tehát  Ók  neheztelnének , 
És  foha  jó  ízemmel  reánk  nem  néznének. 

De  hogy  ha  megoktúl  közinkbe  állanak  , 
Majd  vállat  vonítnak ,  femmit  fem  fzóUanakt, 

A'  TánU  ,  a*  fok  tallér ,  a*  fok  fzó  ámított » 
'  A'  fok  nagy  ígéret  fókép  meg  •  vakitott, 

AzéN  a'  Káplárnak  kezemet  bé.adtam , 
.  A'  gazdám  fiát-is ,  már  most  én  biztattanif 

Ezt  látirán ,  fzintén  ezt  Ó-is  tselekedte  , 
A*  ipántlikás  tsákót  már  le  fem^iai  tette. 

Lármával  bé-víttek  minket  a'  fzobába  , 
Olt&btettek  mindjárt  Splényi  mundir jába» 

Lodingot ,  Páatallért  reánk  függerztettek , 
Oldalimfcra  kardot ,  tarsollyal  kötöttek. 

Hogy  mundirba  voltam ,  'sa*  kardodra  néztem^ 
Már  Csépen  nem  bölltaro,  tsak  teremtettéztem^ 

Hallod-é  Tsapláros ,  adta ,  fzedte ,  vette  ! 
Hoz  petsenyét «  és  bort  ^  kiálték  felette. 

Lopott  pénzünk  még  volt,  áztat  fz^rtuk,  hánytuk, 
Tselekedetünket  hamar  meg-is  bántuk. 

Mert  hogy  azt  meg-látták  ^  a*  mi  ravásunkra 
Hordatták  mint  vizet »  a'  bort  t9ak  magunkra^ 

P  Per 
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De  itten  a*  Káplár  mellénk  fompoljodott , 
Szóllott :  én  Tirzt  vagy pk/s  iWy  taoátsot  adott; 

Vitézek!  ha  kentek  hábor&ba  menni 
Fognak  egyfzer,  akkor  fok  pénzek  fog  IeDni« 

De  mind  addig  a'  pénzt  meg*  kell  kentélleni , 
tA   űgj  mint  a*  pelyvát,  nem  j6  eUhinteni, 

Jobb  Xtíz  ha  pénzeket  a'  kezembe  ad}ák  , 
ts  a*  gazdálkodást  mindenkép  rám  hadják. 

Kinek    mire  ,  's  mikor ,  ha  fzükfége  léfien , 
Mindenike  mindjárt  tőlem  annyit  vélzen. 

0 

Tetfzett  éz  az  áll  hang,  's  harmintz tallérokat ^ 
H&fzasokba  pedig  hetven  forintokat, 

A*  kezébe  a^tuk  ;   többet  nyóltz  márjásnál* 
Mi  meg  nem  tartottunk  mind  ketten  egymásnál. 

Atyáink  bennünket  az  ebéddel  váruk , 
Mem  tudták,  hol iragyuiik ;  kotsisfaik  jártak  , 

Ip^ogyfeltaláUyanak,  's  híjjanak  ebédre  ,  .,u 
Mivel  harangoztak  immár  régen  délfe«  \ 

Egyfzer  a'  Taap  fzékbai  mi  nagy  muzsikával 
Ki-mcntunk  •  tántzoUunk  kegyetlen  lármávaU 

Szórta  bank  a*  Ritmust ,   kardunkat  tsorgettiik^ 
Nagy  Urés  farkantyiink  börgettük,  tsörgeUiik. 

Azt  gondolt^Mi  miénk  ,  egéfz  dió  fáig , 

igy-is folyi  a'  munkánk ,  másnap'  vinattáif. 
Atyám  valá  éppen  kalmár  fátorába , 

A'  midőn  ugrálva  mentünk  eránnyába^ 
Kalmárral  kezeket  itten  öfzve  tsapták,^ 

Mivel  (zép  fiokat  katonák  közt  látták. 
Verbunk  Komendánsa,  egy  Fö  Hadnagy  vata» 

Fiáért  a'  Kalmár  mivel  majd  meg. hala , 

Békél 


Harmadik  TziikBly.  ^t 

Békft  az  Atyáámak  mind  ^ddig  nem  hagjotig 
Míg  vele  cl  aem  ment ,  kérni  a'  HadnagjroU 

Kérték  menjre  főidre,  erefzrxen«el 
Mert  mint  gyermekeket^  minket  uj 

Katona  életre  még  mi  gyengék  lennénk  ^ 
Néhány  eiztendeig  femmit  fem  tehetnénké 

A'  Hadnagy  keményen  erre  felelt ,  és  Izőltt, 
Hogy  mikor  lutona  lett ,  d-is  gyenge  y61t. 

Szép  iffiak ,  6gy  mond  ;  ée  (zépen  indáinak  ^ 
Meg-i6  erdsödnek  ,  ha  egylzer  fel-nyálnak«  • 

Addig  városokba  fogjuk  tsak  tartani , 
Lasraakfot  fegyverbe  fogjuk  gyakorlání* 

A*  knlmár  ezt  hallván  ,  le-esett  lábárúl ,  . 
ízadfág  tsfeppenként  görgött  ortzájáruU 

Mint  lehetett ,  Atyám  Ött*  bátorf  totu  ^ 
A'  Hadnagyot  pedig  ehkép*  rzóllitotta : 

Hadnagy  Uram!  Őket,  hogy  ingyen  botsásfa^ 
^Azinem  kivánhatty uk ,  dehogy  az  Űr  lásla 

Mi  emberfégünket :  egykét  (zuvereadőrt 
Adunk  0  érettek ,  és  egy  pár  hordó  borti 

Úgy -is  még  gyermekek,  ha  egy  rzer  fel-nőnek  ^ 
£z  életre  kedvek ,  ha  lefz  mind  kettőnek , 

El^hotsájtjuk  dket;  most  Iskolájokat 
Hadd  végezzék,  hogy  így  a*  tudományokat 

Magokévá  tévén ,  mind  fzerenuéjeket 
Jobban  meg-tehesfék ,  *s  kötelesfégeket^ 

Mihent  rzúvcrendór  Miska  Úrnak  nevét  • 
Hallotto  az  Hadnagy,  muutta  jobb  kcdtéf, 

K/61tz  fzuverendórba  meg-ia  alkud*t  vele  ^ 
Az  Atjráaira  jutott  tsak  tt  harmad  fele, 

©a  A* 


^  Eli  9    R  éj%, 

A!  kát  h^rdó  borral  a'  többit  pótolta , 
Eseketa*  Káplár  maga  ki-kóstolta* 

Mihel/est  a*  Hadnagy  ki-elégittetett  , 
^A'    oiuBdirbál   mindjárt  ki-is  vetkeztetett. 

Nem  esett  femmi^is  olly  nagyízégjeniínkre  ^ 
Mint    mikor  a'  Káplár  illy  áldást  fejünkre 

Adott,' eztet  rzóUván :  fzopni  lödfilljatok, 
Fattyűk  illyen  attak,  és  még  taoúUyatok* 

De  niéfj-is  Atyánkhoz  minket  el-yezetett. 
Itt  van   a'  két  vitéz !  ált*  adott  >  nevetett  ^ 

Hallgattunk:  és  meg  is  borotvált  bennünket ^ 
Meg-tartván,  a*  mellyet  loptuk ,  mi  pénzünket* 

Így  fzokott  az  ebül  gyűlt  fzerdék  eWefzAi  ^ 
Dem  lehet  harmadik  ágra  azt  terierzt'ni« 

Ez  így   volt.  Atyáink  eUváltak  eg7Aiá8t(íI ,  ;^ 
A'  kalmár  haza  ment  minden  fátorfástúU 

Fíát-is  el-vitte  ,  és  tsak  azon  örült , 
Hogy  már  nem  katona ,  és  hogy  haza  kerúb. 

Mi-is  haza  mentünk  ,  's  mihent  a*  fzobába 
Léptünk :  réfzem  mindjárt  v6lt  a'  kantsugába. 

Atyám  fttldhpz  tsapván ,  a*  hajamra  hágott, 
Mig  kedve  tartotta ,  azzal  addig  vágott* 

Szabódtam,  fgértem,  hogy rorafzat nem- tefzek, 
Fégadtam  ,  katona  hogy  foha  fem  lefzek. 

Szóltt  hozzám  .*  iddvel  te  katona'  Ithetb  « 
Ött-is^  ha  jó  ember  léfzel,   eló  mehetfz. 

De  nem  korhely  inódra  keU"közikbe  állni ^ 
Betsületes  módot  kell  abba  találni. 

Í)e  még  most  gyermek  vagy  ^Tzükrég,  hogyta- 
JÓ  erkaitsökben-ia  hogy  elé  induljál,    (núljái  ^ 

Mert 
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Merthogy  ha  neni  lélzen  néked  tanulásod, 
Srliodég  ragy  árkokat ,  vagy  a*  Tántxot  áéod 

Avagy  imitt ,  's  amott  ftrázsát  fogfx  állani, 
As  tele  torokkal  Berdót  kiáltani. 

K  vakátziŐQak  ,  immáron  vége  lett, 
Irántam  az  Atyám,  jó  rendelést-is  tett 

Bl-vitt  oskolába,  régi  Tzállásomra,        (tómra. 
£s  már  most,  mint  tavaly,  nem  hagyott  po« 

Fracceptoruok-is  most  derék  Ifjú  Volt, 
Almás;  mint  hallottuk,  Garam  vizébe  holt, 

A  kalmár  meg  •  tudta  fia'  fok  lopását. 
Mert  a'  portékáknak  azon  vásárlását. 

Kívánták  d  tÖle  mint,  a'  fia  adta, 
A*  vévök :  5  pedig  fokkal  fellyebb  fzabta, 

Azért-is  már  nékünk  a'  boltba  bé- menni, 
Kern  TÓlt  ízabad,  meg-fzQnt  a*  mód  lopást  tenni. 

Mi  Praeceptoruok-ls  fofaa  fem  tágított, 

Kitpánilikák,  kerztyQk,  fem  bor  nem  vakított. 

De  Cafior ,  és  PoIIux  nagyobb  barátfágba 
Nem  voltak  nálunknál,  hívebb  pajtásfágba* 

Tsak  áztat  fajnáltuk,  hogy  most  nem  lophatimki 
Mint  tavaly,  oUy  könnyen,  pénzhez  nem  jutha* 

Antal  pajtásomnak  febes  volt  az  eíze,  y^    tunk^ 
Fejének  -  is  nagy  yólt  fel  •  találó  ű^t. 

Hirtelen  így  TzóUótt:  már  jól  van  a'  dolog, 
Lefz  pénz&nk !  elmémbe  egy  fzent  dolog  forogd 

Tudod  pajtás!  hogy  én  az  Atyám  írását. 
Úgy  tudom  követni,  's  olly  jól  írni  mássát. 

Hogy  az  írásomat  faját  írásának 
£í*ki  iarttya,  és  nem  mondja  párjának. 

D  5  lázeat  , 
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SfepLf  Aodréba  lakik  egy  gazdag  RáU  TSsétp  (a) 
DVLj  péozeBjhogx  ezz^I  hét  más  Rátz  fel  nem  ér. 

Éz  a^  ép  Atyámmal  raii  oagy  baráifágba^ 
Kit-Í8  fegitett  Ő  gyakran  egybe  másba* 

Ennek  fogok  írni  az  Atyám  nevébe^ 
'S  bárom  fzáz  forintot  fel  -  vefzek  fejébe» 

Tudom»  ád  pénzt ,  Töt  még  nagy  fzerenteéjének 
Tartja ;  hogy  eleget  tehet  kérésének. 

Majd  azt  frpm ,  Atyám »  hogy  most  Lipüába 
]Portékákért  kaidött,  mellyért  karzízájába 

Kevés  pénz  maradott:  e'  tsekély  fummávaly    . 
Tartoxik  oUynak  ,  ki  gorombarágávaU 

Nem  bír;  éjjel  nappal  fut  Atyám'  nyakára, 
FpSTény,  kaján  ember,  rá  únt  ^Írására. 

KarUbiánkát-is  a'  levéllel  véfzen, 
Mellyen  önnön  neve,  és  petsétje  léfzen.^ 

A*  pénzt  pedig  ezen  biztos  embefénekf 
A*  kiii  vivője  írott  levélének. 

Bátran  a*  kezébe  adhattya  ,  mert  már  ez, 
Ezreket  vitt  tdle  fok  más  emberekhez. 

A*  levél  írással  ígeq  hamar  kéfz  vólt^ 
Jöfzte  pajtás,  halgesd  !  jól  vagyofi-é  ?  (gy  fz^ll; 

OJyasta ;  nem  v^lt  itt  hiba  fefnmi  pontban^ 
^£gy  Cancellista  fem  írta  volna  jobban. 

Szóltam ;  a'  Sqpeot  Lélek  fzálta-meg  efzedet, 
(s  v^l^mell^y  Angyal  yez^t|e  kezezett 

Pe 
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0  Nénelly  réfzée    ^Wj^Miytr  Hayáopk ,   a*  fti 
e^rliál^ktl  kereskedó  l$lN(F^nek  Töiér  a'  aeve, 
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« 

De  ki  \tXz  biztoiod,  a'  ki  leveledet 
El .  virzi  hogy  meg  •  ne  tsaljon  B  tégedet  ? 

Egj  kontár  Gomb-kötS  (a)  a*  yároaba  lakott^ 
Melly  a*  mesterfégea  már  nem  igen  kapott ; 

Benem  tgalfattggAl  kereste  kenyerét, 
OUjkor  mint  varázsló  nézte  mát  tenyerét, 

Xzeil  embert  hívták  Gyöngy  v^irág  Jóskának, 
Jobban  illett  volna  0  büdös  rózsának, 

Pra^ceplorunk  egykor  hogy  nem  vala  itthon, 
El-bivatá  Antal  Ötét  akkor  titkon* 

Szótt  hozzá  X  halja  ked !  tud-é  ked  halgatni  ? 
Titkot  meg -tartani,  *s  azt  el*  takar^^atni? 

^y  nagy  dolgot  bíznék  ked  emberfégére, 
lís  ha  azt  mint  illik ,  úgy  hajtja  végére, 

ötven  forint  léfzen  fáradfága*  ára. 
De  a*  titok*  tartás  leg  -  rzükfégeshb  árra. 

Gyöngyvirág  meghalván  f^  nagy  ígéretet, 
Kapott  rajta,  ^s  adott  illyen  feleletet ; 

Ha  egyízer^gy  dolgot  én  magamra  vefzek, 
'S  hogy  azt  véghez  vírzem,  ígéretet  tefzek. 

Törik,  fzakaá ,  annak  még-is  meg  •  kell  lenni. 
Meg  -  mutatom ,  ez-is  hogy  véghez  fog  menni« 

Ifintsen  gyóntató  Pap  nálamnál  halgatóbb, 
Az  igazrágot  •  is ,  ha  rzükí^g,  tagadóbb, 

Gyanárággal  azért  felölem  ne  éljen, 
Meg-tartom  a*  titkot,  engem'  ágy  •  fegéljen. 

D  4  ííök 


(a)  Koncár  mester-embernek  neveltetik  az  »  z'kiyajy 
Tséhbe  nints  y  vagy  mescerfégét  nem  érti  ^  és  tsaik 
elattomba  dolgok. 
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Sok  fáljroi  próbákon  által  mentem  én  már, 
Mint  a*kÖ  halgaUam,bár  mellj  nagy  TÓlt  a'  kár. 

Szólt  Antal :  no  tehát ,  ímé  e*  levéllel 

Szent  Andiére  menjen  ked  nagy  OetféggeL 

Neve,  kinek  adja,  boríték ján  vagyon, 
De  arra  az  egyre  kérem  kedet  nagyon. 

Azt  mondja :  hogy  áztat  az  Atyám  kttldötte^ 
Szóval-i8  hogy  kérné  baráttyát  felette. 

Hogy  a' pénzt  tsak  kednek  a'  kezébe  adná. 
Áztat  kinek  adja,  hogy  immár  ked  tudná. 

fíárom-fzáz  forint  lefz  a'  pénz  öfzveréggeU 
Járjon-el  dolgomba,  kérem  reréayféggeU 

Ha  kérdi,  ki  légyen. azon  nagy  goromba? 
Mondja  ked :  egy  Polgár,  's  lakik  Eíztergo^ba. 

4 

Mert  láttya  ked,  Atyám  foha  egy  krajtzárt-is 
Mem  ád,  fok  Deákénak  Tágyon  arannyok-it; 

Málattyák  mattokat,  én  Őket  tsak  nézem,        ^ 
De  fzfvembe  nem  kis  fájdalmimat  érzem* 

Szavait  Antalnak  meg^halván  Gyöngyvirág*     ^* 
Így  fzólt  fej  tsőválva ;  tudja  azt  a'  Világ, 

Hogy  több  fia  nintsen  kegyelmed  Attyának, 
És  így  fucceffbra  minden  jórzágának* 

Valami  Attyá-é^  az  kegyelmed^é-is, 
A'  mi  kegyelmed-é  i  az  az  Attyáé-is» 

igaz^  nem  köteles,  tnfg  él,  addig  adni 
Jófzágot ,  de  még;Í8  kedre  fog  maradni 

Mindene;  és  akkor  ki » elégítheti 
A'  Ráizot ,  és  eztet  többízör-is  teheti* 

£z  éppen  nem  vétek ,  nem  lop,  fenkit  nem  tsal» 
Aa  Attya  már  öreg,  nem  fokára  meg -hal. 

Hints 
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I^ídU  oka  addig-is  hogr  miért  fzeoredoe, 
£8  fzűkíéget  látni  magának  engedne* 

llinu  Tzája  bé-kotre  a*  nyomtató  lónak, 
Kett  finta  kötözve  femmi  Tifit-tartónak; 

Ha  Tifzt  Urtó  taiphet  Ura*  jófzágából, 
Ked  igazán  vehet  önnön  vagjronjábóL 

Lékk-esméretben,  mint  kezes,  ágy  áUok, 
Vegyen  azért,  mint  most,  mindenkor  fzolgálok* 

Immár  én  el* megyek  követem  utamat, 
Hiddje,  hogy  én  híven,  's  jól  végiem  dolgomali 

£zen  fzép  gyönyörű  Gyöngyvirág  Jóskának     - 
£'  volt  morálissá  a*  díb  dáb  Selmának. 

7artotta-is  Antal  fzavait  helyesnek. 
Mint  Plató'  mondását  Tziatén  olly  jelesnek^ 

Ó  melly  könnyű  egy  olly  ifjat  reá  fzedni* 
Melly  az  ál-fzavaknak  t|jd  hamar  engedni^ 

Dlf^  most  a*  Világnak  Filozófiája, 
Fullánkos  lép  •  mézzel  töltött  Zofizmája. 

Ha  a'  jó  erkólts  niots  Tzívébe  bé-  oltva, 

llly  ízép  «Syftémáktól  lelke  meg.vaa  fojtva. 

Javaslom  én  minden  jó  Atya  íiáhak, 
l^e  hiddjen  illy  tüi^ér  Filo;Eofíának, 

Mellyet  a*  mostani  Világ  világosnak 
Mondja :  és  a*  régit  nem  tartja  okosnak* 

Ne  hiddjen  \  mert  ennek  az  d  tsalárd  fénnyé 
Meg-vakítya,  's  lefz  Ö  ördögök*  edénnyé. 

Gyöngyvirág  tizedik  napon  meg  -  érkezetr,^ 
A*  dologba  el- járt,  mindent  jól  végezett..  ^ 

Sfind  6j  aranyokba  a'  pénzt  4  eU  hozta. 
Hogy  olJy  Toka  késett,  az  ess8  okozta. 

D  S  Mond^ta^ 


i 
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MondHa,  a'  Rátz  a*  p^nzt  hogy  mindjárt  le-tettc, 
Mihent  a'  lehelet  a*  kezéhez  vette*  ' 

Tartott  Antal  tSIe  hogy  azt  el  •ne  kdltse. 
Mert  fok  fortéllyal  bírt,  rofzfz  volt  az  erkOlUa. 

A'  Pr«ceptort  épp«  akkor  hideg  törte^ 
Paroxiftoitttsába  a*  héTÍég  gyötörte* 

Az  alatt  Antalnak  a'  pénzt  áltat  adta,  - 
Az  ötven  forintját  idie  ki*Í8  kapta* 

Körzöate^ '8  ígérte,  hogy  Tzólgálattyára 
£jjel  nappal  kéfz  lerz,  pára ntsolatty ára* 

Pajtásom  a'  pénznek  nékem  adta  felét, 
így  mutatta  hozzám  barátrága*  jelét* 

Barátok  közt,  fígy -mond :  az  egycnlA  oPztás 
Ha  meg  -  esik,  Hintsen  köztök  háborodás*    {a) 

Rogy  egyfzer  pénzünk  vőlt,bé-tAlt  mi  reményünk, 
Ordítunk ,  hogy  meg-jött  igaz  keresményünk* 

Yéltuk,  már  kezünkbe  van  nagy  uradalom,    ' 
Tetlzett,  hegyen,  völgyön  volna  lakodalom. 

Úhajtva  vártuk  mi  mindég  azon  napot, 
Mellyen  Praeceptorunk  hideglelést  kapotu 

Mert  akkor  elmentünk  az  oskola  mellett, 
Kávé-ház,  ésltotzka  inkább  mint  könyv  kellett* 

Fel-gy6gy61ván  még-is  egyfzer  Praeceptorunk, 
19em  tettzett,  mivel  vóit  kínozó  ostorunk* 

Meg-tudta,  hogy  velünk  egy  Görög  kotzkázott. 
Azért  mi  kettőnket  j6Í  meg-rafikázott* 

faggatott  ;nondjuk.meg  a*  pénzt  hogy  hol  vettük^ 
XiOptuk-é  ?  avagy-is  melly  móddal  fzerzettük  ; 

Mert    • 


00  Aeqoalis  diviflo  non  comurbat  üracres* 
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Mert  ha  ideg  •  nem  mondjuk  néki  (zépizeiiTel, 
Korbáunak  dolga  lefz  mint  kettAok  bdinrdL 

Már  mi  G/ŐBgjnrirágnak  meg-  mondtuk  olttre, 
Hog]r  ha  mi  vétetnénk^  valahogj  kérdAre; 

Mondja,  hat  forintot  adott  nékünk  kdltyon; 
Róka  bört  magára  mi  érettünk  dltsSn^ 

PraeceptOK  -kciüénjeii  fogta  itt  a*  dolgot^ 
Két  4gfi  kor|rá«taftl  körülöttünk  forgott. 

Hol  vettétek  a'  pénzt  ?  k^rdé  nagy  mérgeeeif, 
Mondjátok-meg ;  máskép*meg.Tá^ak  lelkefea^ 

Szóltunk :  Gyöngyvirágtól  mi  hat  foriotokat 
KöluOn  kértünk,  '9  az  mind  í4*  adá  azokat. 

Mindjárt  kávé-házb4  kótzkázni  el  •  mentünk, 
SzereBt3é5ek  voltunk,  pénzt  Tokáktól  nyertünk. 

Mutassátok  nékem  az  erfzényetéket. 
Mennyi  van,  akarom  látni  pénzeteket. 

Mi  az  aranyokat  már  régen  el -tettük, 
t$  egy  odvas  fába  a'  kertbe  rejtettük,          , 

A'  mi  erfzényünkbe  tíz ,  tizen  egy  forint 
Vala ;  meg-olvasván,  igy  fzólt  hozzánk  megint* 

Kinek  kinek  három  forinttyát  el  •  vefzem, 
Gyöngyvirágnak  adoni,  's  így  pénzét le-tébem, 

El-is  ment  házához ,  és  Stet  kérdette, 
Költsön  hat  forintof  hogy  nékünk  adott-é  ? 

Felelt;  egynek  egynek  három  forintokat 
Adtam ,  mert  eamérem  azoknak  Attyokat^ 

Tttdtaln,  az  én  pénzem  hogy  foha  el-nem  véfz, 
Miadeniknek  Attya  fizetni  léfzen  kéfz* 

Itt  van  a'  ked  pénze ,  Tzóllott  a'  Praeceptor, 
t»4Ü^  «gy  Allért-is  ne  ad[on  l^ed  másjTzor^ 
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Kecn  j6tterz,  hogy  nékik  pémét  kSItsonozi^ 
Mert  fok  rorzra  dket  ezzel  öfztonözi. 

Jól  járt  itt  Gy  ÖDgjyirüg,  mert  yirzfza  Ben  kértfik. 
OrŰltiink,  a'  dolgot,  hogy  éízfzel  feUrtük^ 

Prsceptorunk  ellen  fon  a*  méreg  bennünk, 
£1 V  égzénkyhogy  nékünk  rajta  tsf nt  kell  tennünk 

Hjrár  volt ;  és  az  epret  6  igen  (zerette,    . 
De  mindenkor  titkon,  nem  előttünk  ette. 

Bort  öntött  reája,  és  nád-mézet  vakart, 

IVIelljr  hogy  el-olvadjon,  arra  más  táUt  takart 

Antal  még  jő  reggel  ment  a'  Patikába, 
Hlyen  két  fpéciest  meg  *  vett  hamarjába. 

• 

Egy  dózfiis  Tartamé  Emeticusböl  (n)  ált. 
Vett  Magiflerium  Jalappát  (^)  fél  kanált. 

Epret  ebéd  elAtt  már  el  -  kéízf  tette. 

Szobánkba  egy  póltzra  áztat  fel-is  tette. 

Ebéd  után  velem  az  udvarra  ki  -  ment, 
Antal  a'fzobába  tsak  maga  marad'tt  bent 

Frissen  az  eperbe  porait  kavarta, 
A'  tállal ,  a*  mist  volt  megint  bé  -  takarta^ 

Szólt  hozzám:  hol  Antal?  híd -ki,  laptázzatok. 
Avagy  a*  mit  tettzik ,  ti  áztat  jádzatok. 

Ki  hf  vtam/s  magunkat  mi  mindjárt  múlattuk/tuk 
Egymásra  vagdaltunk  ízemmel  hoy^meg-taal* 

|logy  jádzottunk,  áztat  A  nem  másért  tette. 
Hanem  addi^  fi  a*  maga  aprét  etteu 

Hatt- 

(a)  Tarrsrus  Emeticnt.    %tpt  vomidvum ,  vagy  •  is  ká* 
nyásra  kéofzerítd  orvosíttg^ 

í}íi    M&gifieHuffl  Jalappa.     Ez4s  hatonl^  er($s  laziti- 
VQi&i  a*nellj  iuüaara  éi  fokűsor  operáU 


Har maiik  Tziikély.  ét 

HaII}|ik  már  tsengetn^k,  mentüok  oskolába »   • 
Velünk  jött,  mert  Ö4s  yóU  RetorikáhA« 

Frofessor  a*  Trópust  kexdé  expUkáloi , 
Mindjárta*  két  dóxsis,  kezdett  operálni* 

Eg7  Trópus  (ü)  másikát  árte  gatyájába  , 
Nem.  maradhatott-meg  egy-is  a^  gyomrába  s 

Mart  mind  alól ,  felül ,  eperrel  regjesea 
.  Szórta  d  azokat  fQrÚn ,  *i  fertelmesen* 

A'  fok  Deák  orrát  bé*dugta,  nevette  ^ 
Frofesfora  ,  hogy  ki  •  mennyen ,  5t'  kergette, 

Ki-ment ;  az  utzán-is  nadrágba  folyása 
Meg-nem  fzúnt ,  fem  pedig  eper  okádása. 

Haza  érc  ;  de  itt  «ifi  nem  ment. a'  fzobába , 
Hogy  illat  ne  mennyen  a*  Gazda  orrába. 

Hanem  a'  ház  meget  hányt ,  és  arölködött, 
Si^ie  ment  a'  Gazda,  ntÜTel  igen  nyögött 

Kérdezte  ^  mi  baja  ?  tsak  vállát  vonítá , 
Folyt  a'  büdös ;  allyát  bár  mikép*  fzorítá. 

A'  Doktort  a'  Gazda  mindjárt  elhívatta  , 
Hogy  beleg  mért  volna  ^  véle»vizsgáltatta. 

Ez  pnlznssához  nyúlt,  kérdezte  mit  evett?  (lett. 
Szóltt.-  hogy  egy  tál  epret,  a'meilytiUrorzrzál 

A*  Doktor  azt  mondta  ;  az  eprtt  meg*járta 
Mérges  bog^r ,  azért  a'  néki  meg-árta. 

Prisfen  édes  tejet  egy  mefzfzelyt  hozatott , 
A'  mellyet-is  véle  itten  meg-itatott, 

Miheot 


U)  Trópvsok.  A*  Rhetórioe  .  vsgy  ékesfea  ftólíó  Tu* 
'    dománybs  qlly  Fig:Arák  ,  raellyek  székes  rxóUásc 
4kesidk.  Bztet  s'  ftép  Nemnek  nufysrásoniu 


/  \ 


\ 


I 


Mihailt  «A  le-Djelte ,  alfg  volt  gyomrába , 
JEx4t  y  mint  ax  eper,  bé-foljt  nadrágába, 

üdott  ofztán  D^ki  máii  egyéb  Tzereket, 
De  &iDt*  úgj  ki-^dtft ,  a'  mint  az  epreket 

Végre  a'  uBrbement,  fcküdött  fzalmára , 
Gondolta «  mindjárt  )ut  élete  fogytára. 

De  hogy  gyomra »  's  béle  már  ki  *  üresedett , 

Hányás  ^  folyás  meg-bOnty  és  lett-tsendesedett. 
Gatyáját  ^  nadrágát ,  éjjel  a'  Szinyvába  (a) 

Ki  -  mosta :  OltözStt  reggel  más  ruhába. 
Mirel  pedig  dolgát  nagyon  fzégyenlette , 

TestímAniumát  mindjárt  ki-is  vette  ^  (b) 
Búts&t  vett,  Gyöngyösre,   folyutni  klassisát, 

Kl-ment  ^  tám  nem  nyert  ott  Jalappa  dóxsisát. 

Mi  ugyan  fzép  mőddalt6Ierzabadáltuiik,('tunk; 
.  De  olly  rolz  ért^  mellybe  már  nem  bóldogál- 
Mert  Tzent  János  feje   vételé  napjára  , 

A*  Gazdánk  Pestre  ment,  ennek  vásárára.^ 
Szent  Aadrárfil  a*  Ráu-is  oda  érkezett , 

A*  Gazdánál  lévén,  arr&l  értekezett. 
Hogy  ki  volna  azon  otsmány ,  *s  emberteles 

Ember ;  ki  Ötét  felette  fzertelen 
Három  fzáz  forintért  annyit  búsította 

Tám  hogy  el-vefztené ,  azUt  állította* 
A* 


(•)    Szinyvs  kit  folyó  víz  melly  Miskóltz  Városán 
foly  kerefztűl. 

(t)  TescimooiDm  ,  vsgy.is  Teseimooiális  s*  Deákok  oU 

lyan  biz onyfág  levele ,  melly  aélkfil  másutt  osko- 

lába  bé . nem- vétetnek*   Kst- is    Dámák'  tiidá«. 
Caért, 
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A'  Gardánk  a*  Rátznak  nézett  tMk  ri6iiiéb«« 
Gondolta,  álmodoz*  igy.fzóltt  hev^enjébe^ 

Hem  értem  a'  dolgot ,  kérem,  yilágosan        ^ 
Berzéiljen  kérelmed ,  nem  0II7  homáljrosaii 

A'  Rátz  a'  l^elet  keblébül  ki-rette« 
KartabUnkát-Í8  levél  mellé  tette; 

Mind  a*  két  darabot  a'  kezébe  adta« 
A*  mint  a*  levelet  Gazdáok  el-olvaita. 

Mindjárt  meg-e«mérte^  hogy. a*  Fia  írta; 
Szörnyen  haraguvék  ,  mérgét  alig  bírta. 

Sx61tt-a*  Rátzhoz :  Uram  i  ez  a'  levél  hamí«^ 
£n  meg-rágyok  tsalva,  fzint*6gy  kcgyelmedH«» 

Ezen  egéfz  dolgot  a*  Fiam  kOltötte , 

Tiak  hogy  pénzt  kaphasroo,  ez  f rást  kaidotta. 

A*  kegyelmed  pénze ,  ne  gondollya  ^  el-véfz^  j 
De  érte  fiamnak  ki  •  jut  a'  kutya  rérz» 

Mindjárt-i8  a*  Rátznak  pénzét  A  le-tette , 
Kőizönte  felette,  hogy  meg-eniberlette« 

Gazdáik  meg-érkézvén  a*  Festi  vásárral, 
Arzlzónyával  ízóUptt ,  mit  tett  Fiók  árrúL 

A*  Profesrorúnkat  mindjárt  el-hívatták , 
lU  az  egéfz  dolgot  eleibe  adták« 

AbuI  Írásának  némelly  ronásait , 
Meg-etüiéTte ,  tenni  fzokott  rántásait* 

Mindjárt-is  bennünket ,  kemény  kérdésekre 
Fogott :  tagadásfal  feleltünk  ezekre. 

Végtére  keménnyen  ,  vizsgálta  zsebünket  ^ 
Mind  kettdtdtnek  ki-is  vette  erfzéjay ünket« 

leivel  a'  Prseceptort  már  mi  elkergettük  , 
Aran/iakal  bátran  azokba  bé-tettük. 

Ki- 


I 


§^  n  l  í  6    R  éj  t, 

i-Térén  ezeket^  erdsfea  faggatott  y. 

Két  Deákra ;  kiknél  virgás  vóIt,  mutatott. 

Már  ittem  el-állott  a*  ví£  mi  malmunkon. 
Mert  már  fegíteni  nem  tudtunk  magunkon. 

Azért  -is  az  egéfz  dolgot meg^rallottuk  ,    (tuk« 
GyÖDgj  Virág  járt  pénzért,  azt-is  meg-mondot- 

A'  Tanátanak  Gazdánk'  mindjárt  Öt  bé-adta, 
Mell7*is  a*  tömlötzbe  Ötét  bé-dugatta ; 

Engemet  pediglen  más  nap  fzekerére 
FeUiUtetvén  ,  kQldött  Atyámhoz  estvére* 

A'  kotsis  kezébe  adott  egy  levelet , 
Mellybe  tudtam  ,  hogy  Ö  jól  le-írtt  engemet. 

Antalnak  mi  baja  lett ,  .meg-nem  tudhattam. 
De  fzívbül  fajnáltam ,  hogy  Ötét  el-hagytam» 

£'  fzententzia  jött  Gyöngy, Virág  nyakára, 
Pillingérnél  ötvent  vágjanak  farára* 

£9  hogy  egy  holnapig  Teperje  az  útzát, 
Vagy  a*  Tárt  hordja  *  ki ,  tolván  a'  targontzát. 

Mivel  Kálvinista  volt ,  azért  tsuklyába  , 
Szégyen  kövön  állott,  az  Ékklézsiába. 

De  bezzeg  rámára  Atyám  engem  húzott ,    (zott. 
Ügy  meg- vert,azt  véltem,  hogy  már  meg-is  nyú^. 

Vem  volt  még  az  elég,  hanem  egyetembe, 
Bé-vetett  engemet  egy  pufzta  verembe* 

Két  hétig  tartottam  ott  kontumátziát 
Keiiyéren,és  vízen,  míg  nyertem  grátziát* 

^i-házván,  akkor-ís  kaptam  egy  jó  pofont, 
/$9^1tt^  hajó  nem  Uízek^  porrátör,  öfzve  ront. 


■■ mm    II  t. 

NEGYEDIK  TZIKKELY. 

Rontó  F dl  kesereg  Pajtás  •tdrsátúl  való  el-váid" 
fán.  Egerbe  adatik  Oskolába^  eLbefzdlU  ot-^ 
fíin  esett  történetit^  Oskoldbúl  el'fzökvék 
tsikds  bojtdrrd  léfzen  ^  ez  élet  alatt  történi 
vifzontagfdgait'is  valófdggal  elő  adfa  ,  mind 
aád^ »  míglen  kdtondvd  nem  lett^ 


^^zomorfin  tSItottem  most  rákátzi6iiiat, 
Tsendes  voltam ;  ritkán  hullhatták-is  fzómatt 

SzfilAim  mint  eddigi  már  ágy  nem  kedveztek  , 
Minden  lépésimre  vigyáztak ,  drízt(sk» 

Hogj   nékik  ne  vétsek ,  a'  magánjosfágot 
Szerettem »  *s  kerültem  minden  barátfágot^ 

Hol  a*  rzAlISk  alá,  hol  pedig  erddbe 
Kisétáltam y  oUjkor  jártam  a'  mezőbe. 

Titkon  fohárzkodtam ,  hol  vagy  Jonatásom ! 
ó  hol  vagy  Antalom !  én  meg-hitt  pajtásom  ? 

Tudom  nálam  nélkül  élfz  nagy  gyötrelembe^ 
Tán  mint  én  íinlOdtem  ^  finlddöl  verembe^ 
Majd  meg-hásad  fzfvem ,  hajói  meg-fontolom» 

Hogy  te  én  istápom  valál ,  és  gyámolom^ 
Az  valál ,  melletted  nem-is  voltam  fzegény , 
JNctt  vélt  lapos  miol  most^zsebembe  az  erízény* 

^  Bát 


Bár  édefl  Atyádat  lasEaiik^Dtforztottad, 
Szép  Keretményedet  velem  fel-ofztottad^' 

Ebbe  mint  telhetett ,  én  fegfttettelek  , 
Mivel  buzgó  fzívból  mindég  Tzerettelek. 

Mostan  a*  bal  Fátum  meg-fofztott  te  tQled  , 
Nem  élet^  de  halál,  életem  kívüled; 

Mert  míg  e'  világon  én  ,  én  fogok  lenní^ 
Minden  lettell^tem  érted  fogom  tenni, 

Akkor-Í8  y  a'  midSn  Párkák  a'  síromba 
Száiítnak  <  fenyVedve  lefzek  már  potpnriNi  , 

Halavány  árnyékom  téged  fog  követni. 
Mint  éltébe  testem  kedvelt;  fog  Tzeretni, 

É8  a'  mikor  egyfzer  te-is  élni  meg-í^dnfz , 
r  tl6k  fzáma  közzQl ,  mint  a'  füst,  ágy  el-túníz. 

Lelkem  a'  boldogok  Eliziutnába , 
Míg  tsak  te  lelkednek  nem  akad  nyomába. 

Mind  addig  keresni  fog  ,  és  ha  fel-talál , 
Mivel  akkor  immár  nem  árthat  az  halál: 

!Nagy  fzeretetemnek  ott  fem  léfzen  vége  , 
Úgy  fog  érted  égni,  minte*  földön  ége/ 

Látván  Anyám^hogy  bús  vagyoky*s  tsak  járkálok, 
&s  minta*  magányos  veréb,  úgy  bujkálok; 

Kérdette,  mi  bajom?  talán  beteg  volnék^ 
Hogy  Tzokásom  felett  fehkivel  fem  Tzóllnék  f 

Szőltt  az  At^ám ,  ne  hidj  néki ,  mint  aMénak  , 
Ninta  fel-metzve  nyelve,  jobban  a*  ízajkónak» 

Most  azért  nem  befzél, 'mert  van  bofzfzúrágba^  * 
Mivel  érték  nem  egy ,  de  több  latorfágba* 

Antal  pajtásátúl  el-vái4sát  fzánnya  , 
jHo^  most-ia  nem  lophat  vele,  áztat  bátfaya^ 

Da 
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De  hirzén  vétetem  majd  mái  regulára, 
Kapitzáat  vettetek  Ökeme  orrára* 

üíemzetfégembe  még  foha  Tem  volt  tolvaj , 
De  miatta  hárult  már  fejemre  fok  baj. 

Szülőim erántam taDátsot  tartottak,  • 
Jó  útra  hozzanak ,  ax«ii  iparkodtak. 

Azt  végzek ,  hogj  engem*  meízíkére  adjanak  ^ 
ILb  a*  Jezsuiták'  kezekre  bízzanak. 

Azért  Egerbe  ment  Atyám  ,  's  fzállást  berzett» 
Jézsuitákkal-is  énfelőlem  végzett. 

A'  Tsurgóba  (a)  lakott  ízállásom*  gazdája , 
Gazdag  méízáros  volt ,  fok  hízott  marhája 

A'  városon  kivűl  vált  egy  nagy  akolba , 
Házánál  mindég  tíz  vágó  vóU  az  álba« 

O  engemet  ennek  főképpen  ajánlott. 
Hogy  ne  kéméltesfen  tÖlem  korbáts  fem  bot. 

Kérte ,  ne  engedje  hogy  én  éjtrzakázzak ,  , 
Nappal-is  tétova  másokkal  tzékázzak. 

Mivel  pedig  maga  otthon  nem  lefz  gyakor^ 
Az  Afzfzonyát  kérte ,  vigyázzon  rám  akkon 

Szóval;  hogySziUóim  helyett  Ők. légyenek,', 
Veleoi^ kedvek  fzerént  bánjanak,  tegyenek 

M eg-térvén ,  SittlOim  jól  ki*kéfzitettek  , 

Mert  bár  nem  mutatták  ,  de  még-is  fzerettek* 

Xfeg-indultu]|^  más  nap,  's  értünk  éjifzakára 
Egerbe;  Szent  Imre  .Hertzegnek  napjára* 

E  2  A* 


(^)  A'  Trorgó  Iger  Városénak  egy  kis  fzeglee  réfte  , 
a'  meüybea  s'  Párer  Serviták  lakoak  ,  ollyan  hire^ 
v4gyon  ennek ,  miac  Pozsonyba  a*  Tzukker  •  Méné- 
llnak. 


i^^ 
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A*  Profctsroromboz  másoap'  reggel  kblrt. 
Vitt  néki  egyet  knátt ,  többeket  •  is  Ig4it^ 

Ex  magát  miodeDkép*  miadjárt  ajánlotta  , 
Hogjjő  Praeeeptort-is  fog  adfli ,  moadotta, 

Adott-ii  eg7  réx-rzfn  ábráxatú  Rétort , 
•  Rá-nézvéa,'  már  tudtam,  bogj  Tzereti  a*  bort; 

Saek  meg-tőrtéarén ,  Atyám  fzép  oktatást 
Adott  aékem^-orztán  két  aranyt^  *s  rám  áldást. 

El*bűtftúzott,  *s  korán  felQlt  Tzekerére^ 
Miirel  otthon  akart  lenni  Ö  estvére. 

Más  nap*  oskolába  mindnyájan  el-ment&nk  , 
Frofesforainknak  ízép  kőfzöntést  tettünk. 

Poéta  váltam  már  ,  e'  tudományt  tudni 
Kedvem  vöIt ,  mert  figy*Í8  jól  tudtam  hazudni^ 

Nagyon  igyekeztem  mindenkép*  tan&lni , 
Társaimat  bamar  kezd*tem-is  fel-m6tni^ 

Profesforom  látván  tanuló  kedvemet. 
Mindenkép*  élefzté  igyekezetemet. 

Hamis  Isteneknek  az  históriáját , 
Jól  tudtam ,  Helicon\  >  Pindus'  fabuláját » 

Mázsáknak,  Nymfáknak  neveit  nevezni 
Rendről  rendre  tudtam ,  ha  kezd'tem  versezaL 

Virgiliusnak  fzép  Páfztor  énekeit  ^ 
Olvastam  Názónak  ízerelmes  verseit. 

Ezeket  idAvel  tettemmel  követtem ,  (t^m^ 

Mert'  mind  tsikós  páfittor  voltam ,  mind  fzereU 

Tőrténtt ;  hogy  egy  kedden  rekrátzió  napján  9. 
A' Prsecqptorommalüéiáim  dél-után 


Ki« 


m-meatfink ;  *s  bAlUgva  értünk  TihaméríK.  fa) 
Tsattogó  hideg  yölt ,  a*  hó  én  oia)d  térdig. 

Itt  mi  á*  kortMBába  mentüak  melegedni , 
SxóUum:  hogyha  nékem  meg-fegfa engedni » 

Bg7  kolbárzt  ítittetek  ,  bort-is  hozattatok  \ 
Bhex  eg7  pár  fejér  xsemljét  adattatok* 

Bízvást,  ágy  mond,  a'  bor  minkét  meg*melegft^ 
A'  hóban ,  hogj  frisren  mehettfok  ,  meg-regft» 

Kortsmárosfal  fzóllván ,  mindeneket  meg-tett  ^ 
Efj  kis  a&talkára  frisren  abrorzt  vetett. 

Gjors  ember  TŐlt,  foka  épén  nem  motozott  ^ 
Idindeneket  hamar  az  afztalra  hozott* 

A'  kolbáfzből  itten  én  egyedttl  ettem  , 
A*  palatzk  uret  lett ,  azt  éízre  fem  Tettem* 

A'  kortemárost  fijra  én  meg-fzóUftottam » 
Hogj  töltse  megint-meg,  nékie  mondottam 

Sfleg-tölté ,  és  ebbÖl  egj  pohárral  ittam  ^ 
De  tsak  hogy  más-felé  fzemem'  fordítottam  » 

Már  a*  Pra&ceptorom  ezt*is  felhajtotta, 
Meg-rázván  a' fejét,  be  jó  bor!  mondotta* 

Szólltam :  omne  trinum ,  hogy  perfeoíum  légyen  ^ 
^^%  ^9ff^^fí^on*mtf^^  mertinni  nemfzégyen« 

Azért  harmadfíor-is  áztat  meg-töttettem  • 
Bíztattam ,  tsak  igy  ék ,  eleibe  tettem* 

Ebbdl  is  ittam  én ,  de  tsak  egy  pohárkit  ^ 
Többivel  0  mosta  torka'  fzáraz  árkát. 

Meg-fizetvén  mindettt,  mentünk  haza  feM, 
Az  én  Praeceptorom  hol  hátra  ,  hol  elé 

E  3  Tán* 

_  ■  « 

(«}  Tihamér :  ez  tssK  egy  kortsma ,  t'  melly  Bgren  9Á 
M  miategf  iii  óráayirs  az  lic  mellett  áU« 
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jo  E  l  s  ő    R  ^fz. 

Táiitorgott;  rzéoienibe  engem*  nagyon  ditsért. 
Valamit  kívánok ,  r«nni  mindent  igén. 

Mlhent  terméfzetét  itten  ki*tanúltam , 

,.  Mintyirág  harmattól,  fzint'ágymeg-ujúltam, 

Tudt|im ,  hogy  Mentora  már  én  fogok  lenni, 
Tsak  bort  adok  néki ,  mindent  fogok  tenni* 

Mihent  basa  mentünk ,   ax  ágjrára  le  •  dűlt, 
,  Hogy  mi  rateoráltunk ,  az  afztalhoz  nem'  filt» 

Hpl  a*  Prttceptorom?  a^  gazda  kérdezett  ^ 
A*  feje  fáj ,  mondatain  /  már  le^is  vetkezett* 

V^eimet  máe  nap'  a'  inint  0  vizsgálta, 
Refzketett  a*  keze,. valamint  a*  ttyár*fo» 

$z611ott,  hogy  ha  volná  tsak  egy  merzfzely  bora  , 
Jokb  vóbia,  mint  bár  melly  Doktornak  a*  pora. 

Ezt  hallván,  a'merzfzely  borért  el-futottam  , 
Hamar  vifzfza-tértem «  kezébe  nyújtottam^ 

Nagy  örömmel  ö  ezt  kezemből  ki-kapta  , 
,  Mig  egy  fzem  pillanthat »  addig  fel-is  tsapta. 

Hallván  édes  Atyám,  hogy  én  jól  tanulok,. 
A«  erkőltsökbenás  hogy  nagyon  jobbulok. 

Gyakran  küldött  nékem  néhány  forintokat , 
.  Mind  Prasceptoromra  költöttem  azokat* 

Mert  rekrátziókra  mi  az  egéfz  télen 
A'  kortsmákat  jártuk ,  úton  és  át  félen* 

Jobbap  fzerette  6  ezeknek  az  áttyát « 
Miat  Castáliusoak  tsergedezA  kuttyát. 

Hüsvét  innepekre  el*)őtt  Atyám  hozzám , 
Melly  nagy  öröine  vólt^ki  nem  mondhatja  fzáni* 

Mert  Profesforointul  jó  viseletemet 
.  üallgtta  j  tauií lók  Köztt  «Udrégeniet« 

AdoU 
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Adott    azért  nékem  A  hat  aranyakat , 
Kik  egy  efztenddbe  rerettek  ,  oüyakat^ 

21eg-térEr6i ,  Anyámnak  felAlem  hírt  mondott, 

« 

örültek  ,  mondották  ,  Tiselnek  rám  gondot  ^ 

A'  tavah  ielen  v6It ,  ax  erdS  már  zOdfilt . 
Mexdre  a'  Tok  nyáj  gyenge  fúre  tsödüll. 

Deákok  fáinkra  akkor  fzoktak  menn! , 
Májusi  jó  te}et ,  's  éáth  té]-fek  enni« 

A*  Praeceptorommal  mi-ie  ki^fétáltunk^ 
De  nii  nem  a*  téjhet ,  hanem  borhoz  láttunk. 

Leg*)obh ,  azt  mondottá ,  Bachusnak  a*  te]t  ^ 
£udl  élesedne  az  éfz ,  H  ember*  feje. 

Kortsmákon  muzsika  volt ,  és  hegedűltek , 
Városból  féreggel  lányok  oda  gyúltek. 

Szóltt  hozzám  ,  tántzolni  hogy  én  mért  nem  me^ 
Mintegy  erdItetett,hogy  én  vígan  légy ek.(gyek, 

Tántz,  úgy  mond,  neói  egyéb ,  hanem  komóttíó  » 
•  ^Melly  az  egésfégnek  hafznos  ,  és  igen  jó* 

Annékem  fem  kellett  igen  nagy  bíztatás » 
Valamint  8  néki  borhoz  Ibk  hivatás. 

Tántzokam ;  a*  tántznak  voltam  olly  mestere, 
Hogy  testemnek  tetl^ett  minden  ina  *s  ere 

Srófott  járni,  és  két  farkantyúm  ágy  pengett^ 
Mint  a'  muzsikának  a'  taktusfa  tsengett. 

Azért  a'  leányok  tántzolni  fzeretteK 

As  velem  ,  és  mindjárt  meg-is-esmérkedtek» 

Ezek  majd  mindnyájan  laktak  a'  tsurgőbá, 
Tántzra  jártak .  hol  egy ,  hol  más  fogadóba* 

Pracceptoromat-is  nem  egy  tántzra  hitta , 
Mem  kelUtt  az  néki ,  0  tsak  a*  bort  itta. 

£  4  Szólt 
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SzóIUam :  ideje  van,;  meiuijüok  haaa  immár^  (jár. 

Féltein,miat  minap  járt*  hogy  majd  moat-is  ócj 
£l-jött««  fenki  Tem-it  tttdu*meg  a^  dolgot, 

Ma  nem-is  tánUn^ott ,  és  oldalt  nrm  forgót. 
£g7  lánnyal  annyira  ment  esmiretrégem « 

Hogy  a'  tanulásba  iankad'ttrerényrégem. 
Nem  tetfzettek  most  már  ParnasAis'  MOzsái  > 

Hanem  tsak  Tsuifgónak  az  *  vad  Nymfái. 
Vasárnap',  Innep  nap\  hová  fognak  menni  ^ 

ís  mclly  fogadóba  fognak  tántzon  lenni. 
Meg .  mondatták  •  's  mivel  én  májr  a*  Prieceptort 

Mindenre  rá  vettem,  ha  adtam  néki  bort, 
Mihcnt  mi  meg -ettük  a' mi  vatsoninkat, 

Mindjárt  által  hágtuk  hátúul  a'  palánkot. 
Oda  mentünk ;  ezek  immár  reánk  vártak,, 

Praeceptorom  ivott ,   velem  tántzot  jártak^ 
Eztet  mi  fokáig  mind  így  praktíkáltuk, ,  *"      ' 

De  végét  dolgunknak  jól  meg  -  nem  vizsgáltuk. 
Profefforunk  tartott  fok  deák  kémeket. 

Kik  a*  deákokta  vetették  fzemeket. 

Ha  4ket  táatzolni  a*  lányokkal  látták  , 

Nevek  fzerént  Okét  nékie  bé-adták. 

Profesforom  egyfzer  magához  hivatott  ♦ 

Múlt  éjjel  hol  voltam ,  keményen  fartatott^ 
Vcilcm  éfzre  ,  hogy  d  mác  mindeneket  tud , 
Semmi  hafzna  nem  leb,rzámbár  mennyit  hazud/* 
Azért  mindenek  néki  meg*vallottam , 

Kértem  engedjen-meg,  jó  leí'zek,  mondottam 

Lé-hordott ,  megintett ,  és  most  meg-engedett, 

Szóitt:  el  BC'Veizíttsed  magadat^  's  lelkedet, 

lUy 
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IU7  ga«  fsméljekkel  hogy  ha  tártalkodofli  \ 
Ónként  káriiosatra  (gjr !  n aganut  iidom« 

Praeceptoit  keméanjaa   nieg*koTbil$<rftatta, 
JVlint  Uégéret  korheljl  ki»is  tMpatuita» 

Egj  ideig  magam'i  igea  )ól  Tíf eltein  » 

Hamar  le-fekűdtem ,  reggel  koránt  kflKü* 

Tanultam »  és  minden  rekráixiö  napiáa 

a  '       * 

Profesfonral  jártam ,  ^uld  reggel , 's  dál  utáa* 

De  nem  fokkáT  tartott  esea  Tueletem » 
Mivel  jobban  tetrtett  elébbi  <Ietem, 

Fe}emetar2talrúl  afstal  alá  húztam  ,      ^ 
Mert  a'  régi  robba  újra  torkig  úfstam, 

Bl-nem  liagjrhattam  én  már  a*  vad  Nim^katü 
Eggyik ,  máiikátúl  kaptam  txédulák«t. 

Sokfxor  rejtek  .'heljeti  vélek  berzélgettem  , 
Templomba  kacsintva  rajok  nézegettem,. 

Falukra  menteim  ki,  tánuolni  Ö  vélek ;. 
Azt  véltem,  hog7  ezek  igen  titkos  helyek, 

Dé  kém  deákoktúl  ki  véluk  tanulva  , 
El-is  voltam  már  én  mindenkép*  árulva^ 

Egy  deák  pajtásom  nékem  meg-mondotta , 
Frofeafor  rzájábúl  hogy    áztat  hallotta » 

Hogy  az  oskolába  más  nap  meg-virgáztatt» 
Már  a'  FamiUás  vízbe  vefzTzdt  áíztatt. 

^^U  gyalázat ,  ha  egy  Poétát  virgáznak »  (nak.. 
Fel-tettem ,  hogy  engem'  így  o>eg*nem-gy aláz- 

Mindján«is  egy  L'ánynak  azt  adtam  tudtára , 
Hogy  jöjjön  estvére  tánUra  Ktt-táliyára»  {a} 

E  5  Ki- 


(«}  Kis*  tálly s :  az  Egri  káptsUa  Aluja »  Egrea  al4l  ejgr 
^linyirafekfzik. 
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Ki^jott  mé%  hárommal ;  éo  vélek  yf gadtam , 
Egy  kis  rauorátás  Ö  nékiek  adtam* 

Reggel  mindenike  ment  maga  áttjára , 
,  ftn  pedig  el-fzÖktem  Profesfor  trutitzára« 

Az  egéHe  ruhámat  magammal  eMioztam;  : 
De  Atét  motskoltani ,  fzidtam ,  és  átkoztam  > 

Eg7  Szdflnoki  fzekér  még-is  fzerentsára 
Itt  TÓft ,  megofizetvéor,  fel-tUtem  én  erre» 

Sót  hozott  Egerbe ,  most  már  vóltiiresrea. 
Jó  négj  ló  volt  benne,  tudtam  hajt  febesTen. 

Már  éppen  a'  midÖn  akartunk  indulni , 
Kotsís  ostorához  a'  mint  akart  nyúlni ; 

Itt  termett  egy  deák ,  tudtam,  ez-is  hogy  kén#, 
SzóUtam  hozzá:  itt  vagy  !  te  horzfzú  lábíi  Gém! 

Meg-kaptam,  elSfzör  dt't  jólmeg«pofoztam» 
E'  kevés  volt ,  hanem  meg-is  tsákányoztam» 

SzóUtam :  már  el*mehetz ,  te  fpion  ,  gaz  felma. 
Tudom  Profesforral  hogy  te  léfzel  még  ma* 

Mond :  hogy megldtsozöm ,  érek  loUyaa napot ; 
Mivel  Ifttlsel  fzokták  megverni  a'  Piipot 


Sok  ififió  juthatt  vefzély  örvényébe  , 
Ha  érzre  nem  vefzi  magát  hevenyébe , 

Hogy  már  meg-van  vetve «  5tet  fogó  haló  t 
'  Menynéhis  a*  latán,  nem  más  ,  az  drt  fSLS. 

Szép  Tzín  alatt  ez  ád  néki  bátorrágot « 
Ajtót  nyitt,  és  muutt  alkalmatosCSgot 

A'  rofzra ;  de  áztat  mind  addig  Tzépiti , 
Mig  a*  vért  fi  benne  jól  m,eg-nem*hevítL 

.  Efzéit 
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ErzáotfiWaii  akkor,  a*rorzbabé*iiicrflI, 
.£•  így  á'  meg- vetett  hálóba  bé-ker01» 

Ö  Iffiak !  kérlek  benneteket  árra , 
Vigjátzatok  azon;  alkalmatosrágra : 

Mellybeo  a*  ]6  erkSlts  fzámkivetést  fzeBved , 
De  ott  a*  hfrrágnak  minden  enfber  enged* 

KeraUjrétek  íSkép'  ti  a'  vad  Nimfákat , 
Mint  meg  annji  mérges ,  's  gjilkoa  víperákalt 

Ezek  fzemetekbe  bár  fzépen  nevetnek  ^ 
.  De  végtére  még-is  veízéljrbe  vezetneki 

Nem  bírtok  Salamon  nagy  bAltsesfégével  , 
Nem  bírtok  Sámsonnak  az  8  erejével.    \ 

Ha  meg*tudtákHliég'is  ezeket  buktatni ,      '^   ^'^l 
Hát  tik;  nékik  ellent^^mint  fogtok  áihatuiT 

Sas  ízemmel  nézzétek  ;  áz  alkalmatosfág- 
OUyan-é,  a' mellyben  virtus  's  ártatlanfág  . 

Uralkqdnak  ?  mellyek  tsak  egyedüli  }6ra 
Vezetnek  .*  nem  tündér  ,  *s  hímes  mulandóra* 

Ezen  névért.  Vitéz ;   mennyit  ízenvednétek  f 
Hogy  a' ditiöféggel  eitet  meg  *  nyernétek  ? 

Itt .  a' ditsOrégre  nagyobbak   az  okok  , 
Itt  győzvén ,  ágy  lefztek  valódi  Bajnokok^ 

Amott  mulandófág  híreteket  éri  , 
Örökké  tartandó  bóldogEág  itt  béri. 

♦        *        ♦ 

« 

Meg-ipdúltunh  hamar ,  SzóHnokon  termettem^ 
Egerbe  nem  tudta  fenki ,    hová  lettem. 

Sn  egéíz  gunyámat  itt  mindjárt  e]-adtam« 
Pe  egy  pár  (arkau^á^  tsizsmimat  meg^hadtaoi^ 
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Kz  ár^nr  egy  bundát  TeUen ,  's  egy  kats«g<ttjr^ 
Kezcn[ibe  visekem  ^^jr  jó  fokoi  UákAojrU 

Futadért  húztam-fel ,  vöitam  tsak  gátjába  » 
Oj  taülót  tettem-fel  4  OltözteniL  bundába, 

SzóUnokbftl  ki-meatem  Új  Száfii  pufztára ; 
Ariea ;  Bárö  Ortzi  Oroak  jdfzágára* 

A'  tsikós  tanyára,  a*  ouftt  ide  értem , 
£nnek  a'  gazdáját  igen  faépen  kértem: 

Maga  bojtárjának  engemet  fogadjon , 
Eggyik,  avagy  másik  menyeshez  hogy  adjon. 

Cyeogéllett  kevesfé,  valék  is  énifBá  , 
Szólt t .'  hallod- é!  hová  való  vagy  te  £6? 

Feleltem :  hogy  Sajó  Kerefzt&ri  lennék , 
Árva  vagyok ;  azért  Izolgálnom  kellenék* 

Látta  Virgantz  vagyok,  és  hogy  jól  termettem  , 
L^  altételt,  *s  vele  fokká  berzéilettem« 

Jdeg-fzeretett  engem,  végre  bé-fogadott. 
Azonnal  a'  tarka  ményeshez-is  adott. 

Egy  Kererzt*fá8  nyerget^  törött  Tzí  Ceerbámmaly 
Adott;  ezek  után  fzóltott  fmmel ,  ámmaL 

Mondván  ;  hogy  az  ingem  oUy  fejér ,  mint  a'hó^ 
Bojtárhoz  nem  illik ,  nem-is  volna  az  jÓ, 

Azért  áztat  zsírral  végtúl  végig  kente , 
A'  kormos  bográtsot  ofztán  hozzá  fente. 

Bundám  küU5  réfzit  fzint'így  pfideroztam^ 
Lábravalóroat>i8  végig  bé-zs(roztam» 

Két  Ostoköt  horzTsá  hajambfil  kötöttem , 
Mindent ,  mint  kivánta  magamra  Altöttem* 

Barna bonta tsikót  adott  8  én  alám. 
Ha  meg  erefztettem » ágy  meni  niinla*villáni» 

De 


De  egyfiier  egy  ikiU}  Hikfoak  hAtára 
Ohetett,  <s  atUt.bots4}tá  áttjára. 

SMBÍttjen  háojt ,  fa  fok  bárAiij  ugrátt^Is  tet% 
Bc-«i^4t  határúi  eügem  le -nem  ve^étt» 

Mert  i^keidhKfttioz,  niat  kullaats  fogöd'stám^ 
A%eagjeltBieg  Bywnyáa  jó  merÖn  tartód'xtaoi. 

Tetézett  a'  gazdáranak ;  fzólt  fiam  ember  ragy ! 
Más  bojtárom  ezt  aem  téfai^  bár  elég  nagjr. 

Ihattam  éD,  hogj  ezen  tarka  ménjes  kSzőtt, 
Kéháoj  16  raa  ^  a*  mellj  aagjoa  kfiÍ8mbőzott» 

Mert  ki  pej ,  ki  fzűrke ,  ki  pedig  yőlt  fakő. 
Mái  béllyeggel ,  nem  a*  barkák  közzé  ralő. 

Kérdem  ezen  lovak  ide  mint  jShettek  ? 
Mi  gondod  rá,  TzóHott  ,  ide  térel^edtek, 

Más  nap  TzOr -kőtelét  á*  kezébe  rette, 
Karikákra  ízépen  azut  öbve  fzedte. 

Ólálkodott,  egyfzer  a'  fziirke  D)rakára 
Rá  Télé ,  hurkoUott  mindjárt  a*  torkára. 

Ki  *  fogván  Jiötötte  A'  lovam  nyakához. 
A*  pejjelMS  f g7  bánt  ^  ^t  Aaaga  lovához 

Vezette ,  és  ezut  melléje  fel  -  fOzte, 
Aa  már  ezek  után  tsak  a*  fakót  ttzte. 

Igen  vad  volt ;  mindég  fent  tartotta  fejét » 
Merre  a*  gazdám  ment ,  f ordfta  elejét. 

A'  többi  lovak  közt,  bukva  addig  jára. 
Míglen  &9r-kÖtelét  nem  veté  njakára. 

A**  farára  le  -  fiit  gazdám,  's  Ótet  hfizta, 
Addig,  míg  kötélnek  torkára  lett  tsúCcta^ 

XStelét  njakárfil  enneh^  le  •  fem  vette, 
áC  pejkoa  kéiöcte,  's  meae  ez  melletilSi. 

-■'  A* 


A*  má»  bojtár  hozott  ide  egj  más  baniit^ 
Kóborló  YÓItf  rsokfzor  ált'  úrzta  a'  Tárnát,  (a) 

Vettem  jobb  óldalom  felé  vezetékre, 
Vad  nem  volt,  kötöttem  tsak  egy  kötöfékre. 

Mit  akar  a'  Gazdám ,  nem  tudtam  elöl  ment; 
Fakó,  mellj't  vezetett,  a*  £arát  háoyu  feat» 

Menetébe  eZ'is  hamar  meg  •  lassodott, 
A*  más  három  ló-is  mind  meg-tsillapodott« 

Látvány  hogy  Fefit*felé  tarttya  kantár  fzárát^ 
Tudtam,  ott  verzi-fel  mind  a*  négynek  árát^ 

Mert  épen  vásár  volt,  's  a'  mint  oda  érénk, 
A*  ló  vásár  felé,  az  útbál  ki  -  térénk. 

Itten  egy  örménynek  a'  hármát  el- adta. 
Hamar ;  mert  árokat  drágára  nem  ízabta^ 

Véletlen  hozzánk  jött  egy  fáfrány  hordozó. 
Meg* látván  meg-tettzett  nékie  a'  fakó. 

Itt  Pesten  meg-  döglött  hirtelen  aMova,  % 

Mert  nagy  terhet  hordott,  járván  ide  's  tovAé 

Meg  •  alkudt  Gazdámmal,  hamar  a'  fakóra, 
Mivel  nagy  fzUkrége  vala  most  a*  lóra. 

Az  6tt&l  foradt  volt ,  magát  meg  -  nyergelni 
Engedte;  dudáltam,  sC  hátát  terhelni. 

Egy  abrakot  adott  néki,  *8  meg  -  itatta. 
Ez  meg  -  esvén  velem  fel  •  kantároztatta 

Nyugodt  volt  már  a'  ló ,  fel  -  Olt  t'  hátára, 
A'  fzegény  fáfrányos  jutott  itt  tsatára. 

Fejét  lába  közzé  a*  fakó  fzegezte, 
Bárány  ugrásait  jobbra  balra  kezd'te. 


A* 


Oi)  A'  Tarot  vize  nemei  Heves  Virme^yébe  vsfy^n, 
íok  rák  vsgjroa  beaae. 
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A*  Sáfránjos  rétát  (a)  fzQiiteléii  kiáltott, 
KI  -  xödűlt,  és  tim  már  rzemével  ítmÚHúVt. 

A'  mint  egyízer  a*  ló  farát  fel  <>  vetette,    . 
Sgj&ersmliid  rxökését  jobb  oldalra  tettp, 

A'  Tótot  láttam  itt  a'  levegO  -  égbe, 
Omiat  le  •  xoliamii  a*  fttldrOI  egjvégbe* 

A'  fok  iakatuljra  retsegett  ropogott. 

Annál  jobban  fzökött  a'  ló  és  hortyogott 

Minden-fclá  a'  fok  tzitrom  hempelyedett, 
FÖTénnjrel  a*  fáfránj,  gyömbér  egjreledett 

Vastag  papirosra  fel -vart  németb  gombok 
Szóródtak,  hallottak  tétál  a'  dorombok. 

A*  fok  kelzkenjStfll  az  fittza  tarkállott, 
Ilivel  mindent  le-^hányt,  a*  ló-is  meg  •  áUott. 

Kárt  nem  vallott ;  a' nép  mindenét  fel- £iedte. 
Oda  vitte  néki«  's  eleibe  tette, 

Tsak  iskátulákat  keUett  néki  venni. 
Ezeknek  kelletett  pozdorjává  lenni. 

£1  -  adta  ezt  mindjáit  Barkó  káplárjának 
A'  ki-is  el  •  vitte  eztet  Kimondanak. 

Gazdám  hat  forintot  nékem-is  juttatott, 
Tobbfzör-is  ád  ferénj,  ^a  lefoek  bíztatott 

Vásár  után  mentünk  mi  a'  Bátskafágra, 
Akadtunk  itt  kies,  fok  nagy  puTztafágra. 

Itten  egy  ménesbül  négy  lovat  fel -fűzött, 

'  Mentűak-is,  mint  0H7  ment,  a' kit  Tatár  űzött. 

Hnizon-négy  óráig  nem  ittunk,  's  nem  ettfink^ 
Dé  hogy  ízerentséssen  a*  tanyánkon  lettünk. 

Mind* 

(0^  A'  Tócok ,  ks  veCiedelembe  ívsntak  ll«t»t  kjáks* 
ask  i  etea  íkó  fttbidicó  éltalnut  téf^ea* 
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IfliDdjirt  a'  iiégjr  lovat  inínes  kSzzé  tf apiak , 
Tfiaat  raktimk ,  's  firiuen  a*  bográtsot  kaptok; 

A'  h(íi  vagdaláAhoz  bojtár  Getzi  fogott^ 
Mert  míg  oda  jártunk ,  A  egj  tiaőt  lopott, 

A*  meg  •  tdlt  bográtiot  itt  a'  Tcolga-fára 
Akalatóttuk ;  veret  hagymát  bAven  árra 

Aprított  a'  Gazdánk,  fóMs  reá  hintett; 
Kevés  idd  múlva  már  énnékem  intett. 

Szólt :  meg*ídtt  már  a*  hús  a'  bográta  fenekén, 
'  Pedig  még  mind  n  jers  véh^mellj  volt  a*  tetején. 

Bográttsal  katzagány'felett  egy  rázást  tett, 
A*  melly  hús  alól  volt,  egybe  mind  felül  lett. 

Hozzája*Í8  láttunk  nagy  apetitusiud. 
Ettük  mint  frikarzét,  fokkal  Joblb  gufiussaU 

Bojtár  Getzi  addig  fel  -  fiit  a*  lovára, 
Nyargalt  egy  kulattsal  a'  fzomíkéd  tsárdára. 

Borral  meg  -  tSltette ,  hamar^is  viízfza  tért. 
Ittuk  mert  jó  bor  volt,  mérték  négy  garasért. 

Mivel  Báukafágról  jővén  el  •  fáradtunk,    ( tünk. 
Négy  nap  a'  tanyánkon  hevertünk,  *s  nyúgod- 

É 

Ötöd  napon  fzóUott ,  fogjad  köteledet,    * 
Mutasd* meg  már  egyfzer  te  mesterfégedet. 

Azon  négy  ló  közzfil  fogd-  ki  az  edgyikét. 
Kedvedre  hagyom  azt,  fogd-fci  bár  meUyikét» 

Mint  a'  ki  e*  dolgot  már  régen  próbálja^ 
Sok  erztendök  által  régen  praktikálja.  . 

Úgy  tudum ,  mert  titko^  én  eztet  próbáltam, 
Midan  a*  ménessel  tsak  magam -járkáltam* 

Azért  mind  a*  négyet  hamar  egymás  után 
fogtam,  lovakhoz  kötöztem  ízaporán.  ' 

Meg« 
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Bleg  -  dfuírt,  mondotu,  hogj  a'  niá«ik  bojtár 
^At  illj  jól  Bem  tudja,  bár  rég  rag/oii  itt  már. 

Szólt  tovább  Úljüok-fel ,  meonyttnk  Debrctzenb«^ 
Szabadrág  {a)  léfzen  ott,  a*  bol-ii  én  fzecnbe 

Sok  ló  árosbkkal ,  tudom «  mindjárt  leizck^ 
A*  lovak  ifjak ,  értek  jó  pénzt  vefzek^ 

£1  •  menlünk ;  a'  lovak  Mtü  már  ott  vára» 
Igazítva  volt  Ö  ezeknek  nyomára^ 

Egj  Tirzt-tartó  volt  ez,  kezünkön-is  érte. 
Tudtam  ;  mind  a*  ketten^  meg  -  lakozunk  érte* 

Meg -is  fogtak,  '•  dugtak  város  tömIStzébe, 
%n  foba  fem  v.óltam  mé^  illjr  keleptzébe. 

Vásár  után  mindjárt  Törvény  Izolgáltatott# 
&s  iUj  ízententzia  fejünkre  hozatott; 

Mivel-hogy  a*  lovak  el  •  nem  adattattak, 
D^  még  is  a*  Gazdám  által  lopattattak, 

Azért-i8  másoknak  intó  példájára 
Száz  páltza  veretik  a*  Gazdám  farára^ 

Kékem,  niivel  nem  oUj  nagy  a'  vétkezésenr, 
Harniintz  korbáts  tsapás  léfzen  büntetésem. 

Idáa  nap  ki-is  vittek  város  piatzára. 
Gazdám  elsé  fekűd't  a'  deres  hátára* 

%\  •  verték  a'  fzázat ,  tsak  egy  fem  volt  híjjo^ 
E'  volt  á*  négy  lopott  lónak  itt  a*  dijja»  ' 

£ngem*is  utánna  helyére  fektettek, 
M^g  •  fem  mozdulhattam,  úgy  bé*rekerztettek» 

Vág- 
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Vágtak  kegyetlenül,  nehe^en-is  áltam^ 
Mert  illj  diflraktziót  foha  fem  próbáltam^ 

Hogj  fel  -  botsátuttam,  eggjett  Tem  léphettem^ 
A'  Gazdám  vezetett,  tsak  alig  mehetiem. 

Pályinkával  mostuk  orztán  meg  farunkat. 
De  Tágt^re  borral  öbllténk  gjomrunkat. 

tjtrzakára  mentünk  az  Angyal  puTztára, 
Lovaink  kötöttük  jó  f&re  pányvára. 

Nehezen  Tzenvedtük  mi  nagy  fájdalmunkat. 
Fel-tettük,  hogy  rajtok  ki-tölttyűk  bofzrzfinkat. 

Jól  tudti  a*  Gazdám ,  a*  Bíró  két  lova 
Hogy  e*  puíztán  legel,  nem  adja  másova. 

Hanta?  rajok  talált ,  fogta  kötelére, 
A'  mint  már  ezekkel  gyorsan  mene  fére. 

Láttuk  a'  négy  ló-is  békózva  itt  vagyon, 
A*  mellyekért  minket  meg-vertek  olly  nagron. 

Égy  Suhantz  Örzötte,  mélly  most  jól  hortyogott. 
De  bezzeg  a' Gazdám  itten  nem  motyogott 

Békóit  ezeknek  tsendessen  le  •  vette, 
Frissen  lovainknak  nyakához  kötötte. 

Bár  fájt  alsó  réfzünk,  de  még-is  lódultunk. 
Hajnal  hasadtakor,  nyóltz  mért  fSldre  voltunk. 

Erdélynek  vettük  mi  mostani  utunkat, 
OrakUnk,  álhattyuk  rajtok  mi  bolzrzfinkat. 

Más  nap  jókor  bé-is  hajtottunk  Zaibóra, 
Akadtunk  itt  egy  jó  Liveráns  Zsidóra,  .j 

Hlnd  a'  hat  lovat  ez  mi  tÖlünk  meg  •  vette, 
Tsáfzár  aranyokat  olvasott  érette. 

JCgy  kis  jó  vatsorát  frissen  kéfzittéttűnk, 

ízénát  abrakot  étettünk^ 

Moad« 
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Ibf oudtuk.  Hints  mód  benne,  hogj  ne  kereuenek^ 

Tarthattunk-is  méltán,  hogy  iu  ne  lepjenek. 

Azén-is  fel-űItunk  a'  mi  lorainkra, 
Még  a'  nagj  reréstöi  fájós  inainkra. 

•  VároftbűI  ki- menvén,  mi  utat Terztettdnk, 
Hegyeken,  völgyeken  bár  fokát  ügettünk. 

Negyed  nap  pénteken  késtt  éjtfzakára 
£1- értünk  fáradun  még-ij  a' tanyára. 

Ittunk,  ettünk,  's  áztat  vígan  befzéllettük. 
Bírót,  's  a'  Tifzt-tartót,  mi  miként  rá  fzedtűk 

An  hány  ütést  kaptam,  annyi  forintokat 
Adott  Gazdám ;  meg-is  érdemlém  azokat. 

Ezekhez  még  egy  négy  eíztendös  tsikót-is, 
Meg'kőízöntem  miod  ezt,  mind  a'  pénz  adást*Í4« 

Kern  tetízett  énnékem  már  a'  tsikós  élet, 
Nagyobbra  vágyódás  én  bennem  fel  •  éledH 

Féltem  hogy  meg  -  rontom  ebbe  cgésfégem, 
Utóllyára  léfzen  akaíztó-fa  végem. 

Meg  -  hallottam  :  hogy  most  lovas  katonának, 
Jáfz  -  Serénybe ,  Pesten-is  verbuálnak. 

Fel  -  tettem  magamba,  hogy  köiikbe  álok* 
Ott  jobb  fzerentsére,  mint  itt,  tám  találok. 

A*  Palatinális  híres ,  's  fzép  Regement    (menb 
Volt  cfz ;  melly  be  mint  raj,  a'  fok  fzép  legény 

_  < 

A*  Gazdámnak  Örsre  kelletett  el -menni, 
JLovak  fzám  •  adását  kellett  ott  le  -  tennie 

tn  lovamra  Dlvén,  gyorsan  el  -  léptettem, 
Jáíz^Berénybe  érvén,  katonává  lettem» 
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ÖTÖDIK    TZIKKELY. 

Rontó  Pdl  Katona  lévén  egyjíer^   minden-nAnM- 
4úlgait ,  c'  melljek  véle  történtek  mind  ad- 
dig ^    ^  mediig   Tseh  Orfzágból^    &Qx6nia 
Orjzágba  elUnfíg*  eleibe  méné  ^   eld-adja. 


JVliTicnt  köteleztem  magam*  katonának. 
Mindjárt  egéfo  mundfrt  én  reám  adáaak. 

Az  Angyal  bőröket  (n)  vállamra  függefzték. 
Oldalamra  kardot  t^soUyal  kötözték. 

Sarliantyús  tsizmákat  lábaimra   vontam, 
A'  két  üstökömbol  mráír  most  tzof^ot  fontam. 

Káplár  füleimnél  két  huntzfUtlikot  nyírt,- 
Kent  azokra  rózsa  vízzel  m«g  •  kevert  zsírt. 

Mint  a'kátsa  farkát,  úgy  fel- görbítette. 
Két  villás  tök  közzé  mind  a*  kettOt  vette ; 

Az  egéfz  fejemet  bé-is  p&derozu, 

^  *S  így  a*  tsikós  fcojtárt  Úffifágra  hozta.    , 

A^  Kapitányhoz  S  azután  vezeteti, 

Ki-is  engem'  fOtSl  talpig  nézegetett 
Tetízetteniö  néki,  vállam*  veregette. 
Bátran  fiBÓlltam,  fzemét  r&lam  le  -  fem  vette. 

)Kér- 


Mii 


(#)  A'- katonák  a*  Pantallért  és  Lódiogot  Angyal  kŐr< 
Bck  fzokták  nevezni. 
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Kértein  adattasíbn  alám  j6  paripát, 
Úgj  gondját  viselem  ,  hog7  nem  talál  hibát» 

SzöUott  a' Kapitán/ :  láttam  nékem  őrQU 
Meaj  fiam !  és  válala*  fzáz  rimondák  kozxilí. 

A* Káplárral  m^iteiit.,  közöttők.  járkáltam,      , 
EgyŰEer  egy  fzár  lába  vértsénél  meg-áiltam« 

Káplár  Uram!  fzélltam:  én  eztet  válaíztom,   ^ 
TudDm;iiogjr  egy  köooyen  azt  ki-nem-fáraztom 

I^égy  tagba  Tzakad't  lőj  Mokány  leíza*  neve^ 
Esmérem  bélyegét ,  tudom ,  hogy  van  heve* 

Ax  Egri  Káptalan  ményésébSl  valő,. 

Ritka  vagyon  abba  melly  rofzfz  volna,  olly  lő. 

Káplár  Reportumot  tett  a' Kapitánynak ,  (nak. 
Hogy. vértsét  válarztám ,  's  neveztem  Mokány* 

Bundámaf ,  katzagánt  jő  pénzen  el-adtam., 
Lovamért  tizen-két  aranyakat  kaptam* 

Tsináltattam  mindjáct  fzép  har  gyólts  ingekétől 
TsínosFan  meg-varta  egy  afzfzony  ezeket. 

Ezzel  egy  tsákőt-is  meg-pántlikáztattani « 
Selyem  vitéz-kötést  étre  munkáltattam* 

Király  fzin  anglia  poPztőt  boltba  vettem  , 
Mellyböl  a'  fzabőval  nadrágot  mérettem. 

Száz  réf  felyem  fíjjtásti  mond'tam,fog  r4  y^f^jr 
A'  tzifrafág  térdig  fogja  béaakirni« 

0 

Egy  pár  fárga  tslzsmát  én  ahoz  varrattam ,  . 
Ónos  fátkantyűkkal  meg^farkantyuztattam. 

A'  mint  mind  kéCeen  volt.  Vasárnap  tsinosan 
Fel-Oltöztem ,  minden  állt  rajtam  módosan, 

Teorgött  börgott  kardom ,  hogy  6trzán  fétáltam » 
Hogy  fok  fzem  néz  reám,  aztat-is  jól  ^^láttam« 

•      F  3  Nagy 
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Nagj  hetykén  képzeltem^hogy  enyim  Jáfzberény, 
*  %%  hogy  máara  nem  füt,  tsak  reám  a*  nap-fény « 

Hogy  ha  vagy  piatzoUp  vagy  másutt  meg-álltam^ 
Kardomra  támaíztva  magamat  tsudáltam. 

Orrom  all|a  éppen  akkor  mohosodott , 
A*  pihét  pödrőttem ,  mint  egy  okosodott. 

Tifztesféges  embert  latrán,  ragy  Lyánkákat^ 
Hajtottam  frantziás  reverentziákat« 

A*  Kapitány  éppen  a*  Templomból  menvén  ^ 
MerOnálIottam-meg,  fzeme  közzé  nézvén. 

Így  fzóltt  a*  Hadnagyhoz ,  ez  fzép  tsinos  legény. 
Magyar  ez :  többet  ér ,  mint  (ok  más  jövevény. 

Tántzos  katonákhoz  kell  ennek  el-meoni, 
A*  Verbuállók  kőztt  illik  néki  lenni. 

£'  parantsolátot  mindjárt  Js  ki-adta  , 
Hogy  én  oda  mennyek ,  a*  Káplár  meg-hadta. 

JLeg-ottan  déKútán  mi  nagy  muzsikával 
Az  AtTzákon  jártunk ,  zajjal ,  és  lármával. 

Mint  a*  Kapitánynak  értünk  Quártéllyához, 
Vendégit  vezette  maga  ablakához. 

El&l  tizen -ketten  tántzoltunk  kerékbe  , 

Látta,  hogy  meg-rakom;  a'  mint  ez  ment  végbe. 

Hogy  Sóló  tántzoljak ,  áztat  parantsolta , 
A' nép  hogy  láthasfon ,  magát  nagyon  toka. 

Elkezdvén  tántzomat,  minden,  tsudálkozott, 
SzöUtak:  ugyan  tudja járái  az  átkozott, 

Tettem-is  eldttök  oUyan  figurákat , 
Hogy  Tzemek  meredett,  tátották  rám  Tzákat. 

'A*  taktust  farkantyum*  pengése  követte  , 
Tzimbalmos  ezeket  úgy  ki-nem*verhette. 

NéZr 
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Nézték  a'  tántzoniAt  itteo  Tóth  Leinjrok » 
SzepesbSl  munkára  jöttek-le  neháoyok. 

Ezeket  majd  tsak  nem  a'  hideg  ki-törte  ^ 
Hogy  nem  tántzolhatnak  velem ,  az  gyötörte* 

lii  bajok :  Kapitány  mindjárt  élzre-vette , 
Rám  intett »  tudtam  én  ezt  mire  értette. 

.  Mindjárt -Í3  egyikét  a'  tántzba  ragadtam , 
Suttogott  botskora ,  Ötét  úgy  forgattam^ 

Ide  Jött  az  Anny  a  9  lyányát  tántzba  látta. 
Hogy  katonák  között  tántzol ,  azt  íajnáUta* 

Vastag  lepedőbe   fazekak  hátára* 
KotTe  vőluk ;  vetvén  Tzemét  leányára  , 

Mint  Fúria  mii|d}árt  pofozni  kezdette » 
Its  hajánál  fogva  kezemből  kí-vette. 

Ezt  látván ,  TzóUottam :  no  az  illyen  adta  » 
Ha  velem  tántzoloi  a'. lányát  nem  hadta^ 

Jöjjön  hát  most  maga,  tántzoljon  helyette; 
Mindjárt-i8  az  mint  itt  állottam  mellette , 

Mág-kaptam:  derekát  jól  által  kótsoltam; 
De  mivel  otsmány  volt.  Öt  meg-nem-tsókoltam^ 

Keményen  forgattam  ,  mint  a*  fzél  vitorlát  \ 
£l-nem-botsátottam,  bár  mondott  Tok  Szttrídt. 

A' fazekak  hátán  retsegtek  ,  ropogtak  ^ 
Tserepei  tét&l  nézőkre  hullottak. 

Katzagott  a'  fok  nép ,  el-dait  nevettébe » 
Mert  már  a*  vén  aH^fzony  füstölt  nagy  mérgébe* 

Magam*Í8  e*  roFzfz  gőzt  már  nem  Tzenvedhettenig 
Bé-dugtam  orromat ,  's  Őt  el-ererztettem. 

Szidott:,  motskolt  ^  boUyát  itt  hozzám-is  mérte^ 
Zaflaty\  fazekaknak  árrát  tőlem  kérte. 

F  4  De 
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De  ho^  ne  fzeniredje   Ö  ezeknek  kárát, 
A*  iCapitáojr  duplán  le  tette  az  árát. 

^z  Uráktul  cni  itt  négy  aranyat  nyertünk , 
A'  Városházához  ugrálva  el  medtünk  ; 

Tántzoltunk  íttenis  ,  legény  rég  koriil  vett, 
Virrattig  közzillök  katona,  negyven  lett. 

Száma^^krutáknak  imoiár  nyoltzvaobúl  ált , 
Velem  eggyütt  egy  Tem  r áÍA  még  as^entdlt. 

Kapitány  hajtatottybrj/7o/i^  fzekereket , 
A*  mellyek  Budára  fcl-vigyék  ezeket. 

Maga  élűre  níent,  olly  rendelést  tenni  ^ 
Ho^  mihent  mi  Budán  egyG^er  fogunk  lenni; 

Afientálást  más  nap  mindjárt  el-kezdhesse 
A'Komisfárius,  's  hamar  végezhesfe» 

Meg- indultunk,  értünk  estvére  Budára,. 
A^  vízi  Városnak  ízáltunk  uttzájára. 

Más  nap  örzve  gyűltünk  egy  nagy  kaízármába, 
Bé- írták  nevünket  a'  Tzent  Bibliába*    (a) 

Bennünket  azután  kerekbe  állítván, 
Hadi  törvényeket  nékünk  el  <•  olvasván* 

Az  ég  felé  három  ujjúnkat  tartottuk^ 
A'  Cr/ddt  (d)  nagy  buzgón  mi  itt  el-mondottuk» 

Már  most  voltunk  igaz  hadi  Presbiterek^ 
£s  már  meg-  ordínált  katona  emberek. 

Mi  az  Lajktuokra  néztünk  tsak  nevetve, 
Szűrösökre  főkép*  már  éppen  meg  -  vetve. 

Ez   ' 

(a)  Itt  a*  fz.  Biblián  értetődik  tzon  Laistrom,  a*  melly 
be  azüj  katonáknak  nevei  írattatnak  -  bé. 

(I)  Crédón  értetteti'(  ict,  azeskfiv-s,  niik)r  \z  ú|  ksj^ 
tónak  ^  Feifége  kivfégéve  htiet  tsCcnek  -  le; 
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Ez  meg -esvén,  ki  ki  mcoe  quartűlyib«9 
Lég-fSbb  goiid]«  vala  éliezö  gyomrármi 

tn  ebédem  utáo  el  -  mentem  félálni, 

£g7  nagy  fzép  bőit  elAtt  meg  -  tmláltam  éSmU 

ÓÓ  be  nagy  tsuda  volt  véletlen  látáson. 
Mivel  Antal  régi  kenjeret  pajtásom 

A'  bóltbúl  ki-futván ,  a*  nyakamba  borúit, 
Ö-é  ez  ?  vagy  árnyék,  a'  fzivem  lett  fzoritlt. 

Szólt  hotzám:  ÓPalyi!  életemnek  fele ! 
A'  Tzivem  hogy  itt  vagy ,  örömmel  van  tele. 

De  még«is  hogy  látlak  katona  ruhába. 
Fájni  bádjadni  kezd  fzomorárágába. 

Feleltem :  Antalom  !  én  hív  Acbatesem^ 
Szívemet  fzSvedhez  tsattoló  Mágnesem*' 

Itt  vagy :  meg  -  engedték  azt  az  egek  érnem. 
Hogy  lehessen  nékem  ma  te  hozzád  fémenu 

Szereotsés  nap !  többet  itt  már  nem  Pzölhattam, 
Tsak  öröm  könyvekkel  ortzámat  áfztattam. 

Láttam  övébűMs  egymás  után  görddi. 
Úgy  van  az  ;  egymásnak,  két  hív  Tzív,  ha  5rBL 

JCzek-után  egymást  mi  el  -  botsátottuk. 
Hogy  jöttünk  ma  öfzve ,  áztat  tsudáUóttuk^ 

>feg*fogta  kezemét,  egyTrakt'ér  házába        ' 
Vezetett ;  fiitünk  itt,  egy  kis  fzobátskába^ 

£1-  befzéltem  néki  minden  dolgaimat. 
Egri ,  Debretzeni  virzTzontAgíágímat, 

Mivel  háború  van ,  most  katona  lettem, 
fts  magamnak  iiztatmint  egy  tárgyul  tettemig 

Hogy  vágy  karddal  téfzem  én  eló-menle*iett^ 
Avagy  Mars'  mezzején  vcfztem^el  élteoiet* 

F  c  Hí* 


t]{vatali>iii  nem  volt  íbha-is  Paprágra^ 
Fejanet  Tem  Yetciii  nyűgös  parafztrágra : 

Hogy  feni  pedig  lettem  vóIna  én  Prókátor. 
.Inkább  harangozó  vagy  falusi  Kántor* 

Sem  gulyás,  fem  tsikós,  fem  béres  nem  leíaek. 
Inkább  háborúba  ditsOfiéggel  verzek. 

Szólt  Antal:  helyesnek  tartom  fel  -  tettedet^ 
Játén  erősítsen  mindenkép*  tégedet ; 

BátOTÍttsa  fzíved*  vezesse  karodat, 
Zdldelia  borostyán,  fedje  homlokodat^ 

Kértem  8*is  nékem,  hogy  elS-bePzélIje, 
El  •  válásunk  után,  melly  Fátum'  vefzéllye 

Érte  ötét;  Attya,  bántotta-é?  vagy  nem? 
Olly  kegyetlen  volt  é  ?  mint  Atyám  ellenem. 

SzóUott :  engem  ugyan  nem  vetett  verembe. 
De  PestrÜl  meg-jövén ,  *s  lévén  velem  ízembe. 

Szidott ,  motskolt ,  bé>zán  egy  puízta  pintzébe^ 
Ügy  voltam  ott,  mint  a'  Róka,  keleptzébe. 

Jól  meg-is  korbátsolt  engemet  vagy  kétfzer, 
Négy  hét  alatt  böjtöt  tartottam  én  kétTzen 

Az  Atyafiaknak  fok  's  nagy  kérésére^ 
A*  pintzébQl  ki-vett  engemet  végtére. 

Kezét  meg  -  tsókolván,  akkor-is  meg-tsapott, ' 
Jól  jártam,  hogy  még-is  páltzához  nem  kapott. 

Vem-is  kaidott  többé  már  Retorikára^ 
Háznál  taníttatott  Aritmetikára* 

Ezt  jól  meg-taniílván ,  *s  tudván  átallyába. 
Ezen  nagy  kalmárnak  küldött  a*  bólttyába. 

^ost  már,  a'  mint  látod,  itten  legénykedem. 
Mind  a*  jót,  mind  rofzfzat  egyaránt  fzenvedem. 

ÍLú 
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ÍLn  foha  Cbih  töIUih  katonának  való » 
Tudod ,  gyenge  ragyok^  egétTégen  gjarii* 

Yalamellj  életre  kellett  nagam  adni. 
Senki  fem  •  is  Ceokta  másra  magát  hadai* 

Azért  adtam ,  f me ,  magam*  kalmárfágra  , 
Mi^el  bog7  ha  jutok  egjr&er  ánrattgra , 

.  Kalmár  lérén  Atyám ,  bőltya  euTim  lében ,   . 
Láttad  pedig ,  abbál  mellj  )6  habnot  TélkaÉ* 

Mfglen  fogok  élni,  abbál  tsak  élhetek  /, 
Rajtad*ia  idővel  tám  még  fegithetek. 

Dolgod  jól  intézted 9  fzólltam ;  jó  Pajtáeom» 
Az  Isten  áldjon  -  meg ,  ez  a'  kíráaásom* 

Traktérrel  egy  kis  jó  vatsorát  adatott  ^ 
Soml/ai,  Budáig  6  bort-is  hozatott. 

Mfg  ettünk  ^  egymásfal  vígan  nyájaskodtunk , 
El-műltdolgaittkrál  nevetve  fzóUottunk, 

Szóltt  Antal:  Héj  Palyi!  akkor  volt  életOnk, 
Mikor  Gyöngyvirág  volt  a*  Rátzhoz  követünk 

Hát  mikor  Jalappát  a'Pr«ceptorunknfak 
•  Adtuk :  nem  jó  vége  lett-é  fzándékunknak  ? 

Minden  jól  ment ,  fzólltam :  de  mikor  deresen 
Feküdtem:  e^flőstök  nem  esett  édesen^ 

Akkor-is »  a*  midőn  Atyám  kantsugázott , 
Jó  hogy  a*  nyavalya  engem  ki  nem  rázott. 

Még  most  -  is  nevetem »  hogy  ha  jut  efzcmbe^ 
Mint  kusoltam ,  mint  a*  vizsla  a*  verembe. 

Itten  tányéromra  a'köoyrem  ki-tsord61t» 
Látván  eztet  Antal,  TzóIIott  'a  hozzám  fordúlti. 

Mi  lelt»  kedves  Palyim  !  talám  ro&rzfil  lattékf 
Látom  ízemeidb&l  könyveket  ejtettéL 

Neoi 


/«- 


STeni  lettéin ;  te  hozzád  való  rzeretetem 
Prigelte^ki  köoTTem ,  's  azért  gyött'etteteou 

Mivel  már  nem  foka  fogok  veled  leaíii « 
Holnap  igen  Jcotán  mi  el-fogunk  menni* 

Szavaimra   mindjárt  O-ie  Ezint*  úgyjára^ 
Mint  zápor  könyvei  kűhak  ottzájára. 

De  meg-bátorodtam ,  hozzája  így  fzóIUam  , 
.f  Né  Jceseregj !  most-is  nálad  oélkai  voltam. 

A*  fzer  entsés  Fátum  ,  lád-é ,  hozzád  hozott «  ' 
Szívünkbe  ez  melly  nagy  örömöt  okozott. 

Kern  mély  völgy^magos  hegy  ,erdÖ,  vagy -is  becekt 
Jönnek  öfzve,  hanem  jönnek  az  emberek. 

Táplál-ÍB  erősen  engem  a*  reméoyfégf 

Hogy  ha  meg^maradok,  's  |iem  öl-meg  ellenfág. 

Idővel  tégedet  még  foglak  ölelni, 
Szint'  illy  nagy  mértékbe,.mint  mostan  kedvelni 

iifiXi  Antal ,  az  eget  mindég  fogom  kérni,  * 

Hogy  engedje  nékem  azt  a'  napot  érni, 

A'  meByen  tégedet  megint  láthassalak; 
Magamhoz  fzorítváo,  még  •  tsékolhassalak. 

Kérlek,  ífjál  gyakran,  hogy  ha  nem  átaUod, 
Mert  liiddjed ;  hogy  fzívből  fzeret  te  Antalod. 

■ 

STézd  jobb  kezem  Pajtás,  a'  mellyel  én  birok, 
Szakadjon-él  még  most,  ha  néked  nemírok« 

Alvatsora  árrát  Tráktérnek  meg -adta. 
Menjünk  már,fzólt  hozzám/s  ezeket  mondotta: 

Én  még  hajnal  elAtt  jövök  quártiélyodra,. 
Jál  alud} ;  fzámot  tarts  te  hív  barátodra* 

I3-Í8  jöit^  nálam  volt  harmafi-fél  órakor, 
Üttzákon  nem-is  járt  valaki  még  akkor. 

Mint 
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Miof  bjrftgodtál  pajtia  ?  tdlcm  azt  kérdette,  - 
Feldtcm:  épen  úgjr  a'  mint  ojágodtál  te. 

Jól  tudoni  ízemedet  te  bé  •reni*i$  tetud. 
Az  tn  álmomat-is  fi^ememrQl  le  «•  TCtted. 

Jdirel  mi  egjmásr&l  mÍDdég  gondolkodtunk^ 
Jkzért-is  mind  kettei^  egyaránt  nyugodtnak^ 

Egy  takannányt  hozott  a'  kaputty a  alatta 
GondoltaKifhogy  nádméz,Yagy  más  édes  falat ; 

Mert  kék  papirossal  vala  ez  borítva, 
Spárgával  mindenkép  jól  őízve  fzorítva* 

Ennek  a*  két  végit ,  le-is  petsételte, 
Ki-húzván  Ö  eztet ,  én  elÖmbe  tette. 

Szöllott :  vedd  kedvessen  ezen  tsekély féget. 
De  ne  okozzon  ez  te  benned  kétfégei; ; 

Hogy  az,  mit  mósft  adok,  vóhia  olly  gf  Qjtemény, 
Mint  Atyám  béittyába  vaia  &'  keresmény. 

Jó  fizetésem  van,  most  ennyit  vehetek. 
Idővel  több  jót-is,  még  veled  tehetek. 

■ 

De  kérlek  tsak  akkor  Tzakalzd  te  eztet  fel. 
Mikor  JáTz-Beréoy be  értek  már  egyfzer  el. 

Meg  -  körzÖDtem,  TzöUván ;  Tzerelmes  Antalom ! 
3arátom  vagy^  flJt  vagy  gyámíló  Angyalom, 

Szegény  vagyok ,  tudod ;  én  mást  nem  adhatok, 
Tsak  hogy  Isten  áldjont  így  fohárzkodhatok« 

A*  káplár  bé-toppant,  fzólt:  jOf)ön  ked  immár, 
Mert  már  a*  Kapitány  egyedfU  hedre  vár. 

Mernem ,  és  engemet  itt  el  -  kisírt. 
De  mint  meg- vert  ember,  TzSnet  nélkOl  úgy  sírt, 

Szekerekhez  érvén,  meg-öleltOk  egyiAá^it, 
Nem  JkÓUiatiuaki  inért  nemhAgyhaltttk  a*Aifást« 

Meg- 


Kteg4ndfiltunk  *8  érvén  estve  láfz^Beréoybe^ 
Asért  a*  ukarmáDjt  tettem  egy  Tzekréojbe* 

Mis  nap  teggel  a'  mint  áztat  fel-bontottam, 
A'  fok  ajándékot  látván  ^  álmélkodum. 

Ebbe  hufzoD  négy  réf  gjólts  volt  ingnek  vaI5,. 
GyStf^örÜ  fzép  vékonj,  0II7  fejér  mint  a*Jiő ; 

Cgy  pár  kerzty&-i8  volt  itten  fzarvaft  bötbúi, 
Verea  matéria ,  ízOve  leve  fz&rbfilc 

Hogy  laiblira  való ,  áztat  éfzre  vettem, 
Mihent  gombotskákra  fzemeim  vetettem. 

Volt  ezekhez  téve  egéfz  egy  karika, 
Tzópfra  val6  felyem  fekete  pántlika^- 

Egy  kis  zOId  erfzénybe  tett  tíz  tallérokat, 
Ezek  mellé  még  két  fzuferendórokat* 

Ojra  itt  köny  veztem  ^  látván  mind  ezeket. 
Kiáltottam :  Isten  teremts  több  illyeke^ 

Más  nap  ki-ofztották,  mind  a*  Rimondákat^ 
Pokrótzotf  fzerfzámot,  abrak  tarifznyákat, 

Tzafrangot,  takarót,  fíiredi  nyergeket, 
Kefiéket ,  vakarót ,  futrás  köteleket. 

Ki  ki  már  lovának  leve  ProfeíTorat 
De  ha  melly  beteg  vólt,  kováts  volt  Doktora. 

Már  itt  maga  lovát  minden  tanította,  r 

Ktette,  itatu,  és  azt  tiíztította. 

^ovát  ha  valaki  jól  meg  •  nem  vakarta, 
Porbfil  nem  kefiílte ,  és  bé  •  nem  takarta, 

Meg-kefélte  ennek  hátát  a*  káplár  bot, 
Mert  a*  hol  ez  érte^  nem  maradott  por  ott. 

Minthogy  Mokányomat  én  nagyon  fzeretlem, 
Szép  tifztán  tartottam y  itattam,  étettem,  , 

Meg- 
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Meg  -liÍMtt^  tüzes  lett,  fina  Tsdri  fSuylett,  (ictfe 
Meg-njÖtt,  három  tzollal^  a'  mint  vóít^nagy  obb 

Szép  tsendesen  dtet  gyakran  tanitgattán^ 
Hogy  kantáról  légyen^  ^imdenkép  forgattanv 

Pistoljrnak  tAlt5ttem  port  rerpen/Ajére^  ^. 

FeMobbantván  aztat^  még  fem  ugrott  &ifi^ 

Azután  fél  tSltést  bel^e  töltöttem, 
A*  jobb  Izeme  mellett  a'  mint  el  •  rűtottem, 

Prürzögott,  hortyogott,  egyebet  nem  míirelt, 
Uly  jó  paripámba  mindenkép  kedv'em  telt» 

|iogy  ha  kiáltottam  hozz  bort  \  ágaskodott, 
Rikkatván  a'  hátán,  lejtOt  járt ,  dobogott. 

Zabláját  meg  •  vonván  kengyelemet  verte 
Patkójával;  lábát  olly^  fennyea  emelte» 

Egy  rántással  tudta  tzélját  fzándékomnak. 
Több  eíze  volt  mint  bár  mellyik  Seniornak. 

De  e*  mellett  mteg^nem  fzQntfink  verbuálni. 
Minden  ünnep  napon  piatzon  ugrálni*. 

izííz  nyóltzvan  rekruta  Regimentnek  kellett^ 
^  De  már  most  ezen  ízám  egé&ízen  ki-tellett« 

Azért  ordert  nyertünk,  ki  ki  kéfzen  légyen. 
Mivel  negyed  napra  a'  Transport  el-mégyen. 

Az  el-rendeltetett  nap  feUis  virradóit. 
Kapitány  quartállyán ,  trombita  rivadott» 

Másodfzor  meg  •fújván  eztet,  volt  négy  óra. 
Mindjárt  feMs  aitünk  itt  minayájan  lóra. 

A'  nép  öfzve  tsAdfilt ,  volt  itten  kajdázás, 
Trója  lomlásakor  nem  volt  illy  lármázás. 

Atyák  fiaiknak  nyakokba  borultak. 
Fájdalmakkal  anyák  fziveilzoriUtak, 

Tél 


Fél  hőltiui  a^iÖldre  estek,  el. ájultak, 
A'CokNénéfc,  Húgák,  Aogyókrzint'fgyhfiltak. 

Itten  fok  bal  Néne,  *b  bal  Angyó  pityergeU, 
Látván  kedve$  vére  Ül  mostan  más  nyergel, 

MindenCélé  a'  íbk  vén  KüXwny  Atortyogotl:, 
E*  zajf iU  alattunk  mindeA  ló  hortyogott. 

Látván  Kapitányunk,  Mars!  nagyot  kiálta, 
Ezt  a^  Troinbitás-is  mindjárt  trombitálta. 

Találtunk  itt  fokkal  mi  több  kísérSre, 
Mint  mikor  hallottat  vifznek  temetÖre» 

Vem  egy  hoízfzá  ruhás  fzíves  jő  Atyaiig 
Jött  titkon  mi  vdünk ,  Magyar  hazáakbűl  ki. 

Láttam  ofztán  nyfrja  hajókat  a*  Prof&z, 
Kit  hegedűbe  zárt,  fzomorű nótát 'h6z. 

Meg*is  bánta  nem  egy  ezen  kvavánnyát, 
haza  ment ,  el-hagyta  Tsehek  tartománnyát* 

Különös  nem  történt ,  míg  mi  masíroztunk^ 
Státiókon  femmi  kátt  ift^  nem  okoztunk* 

Ot  hétre  bé  -  értünk  Prága  Várossába^ 
Tseh  Orízágnak  az  ő  Metropolisába^  ^ 

Pennámat  leg  -  elöl  kezembe  itt  vettem. 
Meg  -  írtam  Atyámnak ,  hogy  katona  lettem* 

Antalnak«is  postán  kőUdöttem  levelet, 
írtam  hogy  érette  ostromlom  az  eget» 

Tudtára  adtam,  hogy  egésGéges  vagyok, 

:   Marsba  firapatziák  hogy  nem  voltak  nagyok. 

Tized  napon  jutánk  Regiment  Stábjához, 
A'  mint  Qbersternek  értünk  quártéUyához  ; 

Kapitányunk  itten  háza  nagy  udvarán, 
Hárpm  fórba  minket  állítptt  fzapor4o» 

Pa- 
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Paraotselta  ^  bátran  Óbester'  rzemébé 
Dézztíck ;  mert  másképen  nem  lérzfink  fcedrábe* 

U inden  Stabálissal ,  's  Fö-Tirsttel  fgj  tegyfkik^ 
LovoD  egyenesen,  és  ne  gőrbán  filjtink* 

Ki-)Ott  az  Óbester,  toraink  közt  Tétált, 
Fejünktől  talpunkig  mindnyájunkat  riasgile. 

Több  StabálÍ8ok*is,  ftámos  Fö-Tirztekkel 
Vóhak  Argussaink  ,  néztek  nagy  fzemekfcel^ 

A*  mint  az  Óbester  elÖmbe  érkezett, 
Jdeg  állott,  *8  engemet  ezekrOI  kérdezett. 

Homsan  Taló  vagy  te,  fiam ,  és  mi  neved  f 
Tndfz-é  te  olvasni ,  's  írni  ?  van-é  kedved 

Ji*  katonafágra  ?  vagy  már  áztat  bánod, 
Hogy  te  azzá  lettél,  's  a'  hazádat  ftánod  ? 

Jdéltórágos  Uram !  a'  nevem  Rontó  Pál, 
*  Születésem' belye  a'  Sajó'  partján  állt 

Xerelztúr  a'  neve,  Borsod  Vármegyébe, 
Világra  ott  jöttem  a'  Bábony  {a)  völgyébe* 

Kedvem  mindenkor  volt  a'  katonaiágra, 
Hiyel  azt  gondoltam  :  Isten  e'  Világra 

Tsak  axért  teremtett,  hogy  én  Királyomat 
Szolgáljam,  's  Őrizzem  karddal  Orrzágomat« 

d  tudok ,  mert  én  pesist  végzettem, 
Mof;yJcribamui  fráter  ntm  íefzeki  fel-tettem* 

Álért ' 
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(«)  Bébons  falutél  foly-le  egy  kis  paisketiks  aVSajó* 
ba ,  nelJy  Bábon  paiaknak  nevettetik  :  ettöi  né* 
aiiílyek  azon  völgyet  Bábon  v6Jgyének-is  neveztlt 


j^  E  l  *  ő     R  é  u^    . 

Azért  a*  tanfiláat  in  fálbe^is  hadtam, 
KÖDjyeijnet-Í8  már  fojtásnaji  rzaggauaa* 

Krre  az  Óbester  a*  Stabálisokhoz       ,    . 
Fordult;  de  ált*  láttam^ rólam  Tzólt  azoUiot, 

Mert  reám  mosolygott;  abból, árzre  vettem, 
É8  bog7  bátran  fzóltam,  néki  meg  -  tetízettem. 

Ei-orztattuok  más  nap  mi  Compániákra, 
Quártélypkra  mentünk  falu%  *s  városkákra. 

Nagy  hegyek  kozf  fekűd*t  az  egéfz  Regiment^  ^ 
Saxóoia,  Tzélin  ki  k|  bár  merre  ment, 

A'  lova  majd  hasig  a'  nagy  hóba  úlzott, 
li^em  tapodott  bátran,  lába  jégen  tsáfzott* 

Az  én    Kapitányom  derék  ember  vala. 
De  lovát  majd  mindég  ugratta , 's  nyargala* 

Fiatal  volt ,  tetfzett  nékije  e'  Világ, 
A'  keskeny  ösvény-is  vala  előtte  tág» 

Szólt  egy  reggel  hozzáip ,  nyergely  lovat  Palkó^ 
Majd  Kadenbe  {a)  megyunk^tetfzik  lágyul  a'lió« 

Véghez  vittem  eztet  parantsolattyára, 
Ö -is  mindjárt  fel -ült  vas  deres  lovára. 

El-hagyván  falunkat,  azt  mindjárt  zaklatta. 
Vágtatott,  vagy  nyargalt,  avagy-is  ugratta. 

2Iagy  fzél  volt,  az  havat  hordta  a'  fzemünkbe, 
Sohol  mi  az  6tat  nem  láttuk  mentünkbe,    . 

Mert  takarva  bé*vólt  ez  nagy  fú  vasok  kai, 
Mindenütt  mint  dombok  álltak  rakásokkal^ 

Lehettünk  falunktól  két  dűllö  fóldnyire, 
Egyfzer  Kapitányom  mintegy  két  ölnyire 

Eg7 

<«)  Ksdeo :    Uétátth   Tseh   Orfzágbs ,  sz  ígtt  Tize 
fiartjáa  MCvd  fsép  vitos» 
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Cgj  árokba  bé-dfllt  Deressévei  egyiitti 
Liba  Ufiizamlott,  loyara}ta  feküd*fi 

Felette  kiáltott:  hfizd-ki  aMovamat, 
Ueg-fűlok!  oUjnagjoD  ojetnja'óidalaiiiati 

A^  \6  itt  lábára  álbi  igyekezet'^ 
Azért*i8  Ö  rajta  nagjon  vetzkeadezett, 

Olljkor  lábára-Í8  állott  egy  kereset. 
Jégen  nem  tarthatván  magát,  virzíza  eaett« 

nijrenkor  egy  nagyot  mindenkor  nyeggentett,    * 
Mint  kibdl  lélek  megy,  olly  formán  köhentett^ 

Frissen  egy  fenydhoz  kötöttem  lovamat, 
Le-Tetém  pantallért,  lódíogot ,  kardomat. 

Igyekeztem  lova  alól  Öt  ki  -  búzni. 
De  nékem-ís  lábam  meg-talált  itt  tsúfznig 

An>is  mint  a*  lova,  8  reája  estem. 
Mikor  megy*ki  lelke,  már  tsak  áztat  lestem* 

De  még-is  jajok  közt  e'  Izavát  hallatta, 
Mittsináirz?  ki-nyomod  lelkemet  ebatta* 

Hirtelen  lábomra  itten  fetállottam. 
Lova  kissé  fel-ált ,  Ötét  eí  -  rántottam. 

Hol  volna  alatsony,  néztem,  árok*  partja, 
Láttam,hogy  egy  helyen  tsak  egy  gyökér  tartja^ 

El*fzakf tván  eztet ,  le  -  omlott  a'  földje,       » 
A*  kapitány  mellett  betölt  árok  völgyje. 

Vait  deressén  ezzel  nagyon  fegitettem. 
Mert  már  fel  áihatván ,  a'  partra  vezettem^ 

Meg -kötöttem  Ötét  itt  egy  feúyö  fához, 
Fel  -tettem,  hogy  már  most  íátolc  az  Üráhoi^ 

I^-ifl  mentem  hozzá ,  gondoltam,  hatomra, 
Fel^veízem :  *a  ki-vivén,  filt«tem  lovamrai 


too  E  t  sű   R  ifzé 

Farípiját  pedig  náfd  gyalog  vezetett, 
Es  így  quártéllyáí-á  fzépen  él  •  vihetem. 

l}e  a*  mint  a'  hörél  akartam  emelni  , 
-  Szörnyű  félelecbmel  kezdettem  bé-telni« 

Kiáltott ;  bot8á58-el ,  illyen  teremtette. 
i\g]rott  lólek  !.  lábam  fáj  igen  felette^ 

Hogy  cl-tört  a*  lába ,  már  itt  áztat  véltem. 
Azért  mind  a'  kettót  én  itt  meg .  fzemléltem. 

Nedi  tőrt :  hanem  láttam,  bal  lába*  bokája 
Nints  helyén,  és  dagad'tt  ennek  az  6  tája. 

Szálltam  :  más  mód  nintsen,  hanem  vagy  hátamra 
Fel-verzem  az  Urat,  vagy  pedig  vállamra. 

Fel  -  vettem  vállamra,  árok*  partja  felé 
Emeltem ;  derekam  ropogott-is  belé. 

Közel  voltam  immár  az  árok*  partjához, 
Fogództam  egy  fenyö  fátskának  gallyához, 

Gyenge  vélt ,  el.rzakad*tt,  a'  dombnak  tövére 
Mind  a*  ketten  vifzfzk  esiönk  nyakra  f8re. 

Szidott,  káromkodott,  fzapörodott  a'  baj; 
Végre  nem  hallottam  t61b  más  fzót,  tsakjaj. 

Kertem,  hogy  ne  flljön  már  mórt  a*  vállamra. 
Hanem  mint  a* lóra,  Üljön  derekamra. 

Fel4llt;  máfztam  vele  négy  kéz  láb  mint  medve. 
Fel-értem :  de  kínnal,  lett-is  egy  kis  kedve. 

De  már  itt  nem  tudtam  ,  vele  mit  tsinálok. 
Mert  hogyha  fokáig  a*  hó  hátán  állok. 

Lába  jobban  jobban  majd  meg-roérgesedi}^. 
Fene  éri ,  vágy  meg-^enyerégesedik. 

Paripáján  pedig  Ö  éppen  ném  méhet^ 
Gyalog  tttégiükább  ücm^  mert  lépést  Tem  tehet. 

Fa. 


Otádik  Tzikiűly*  tPf 

Falttükbűl  érkezett  még-is  fzerentsére^ 
Egj  fzáonal  két  Arzfzonj,  e'  bajuakheljére. 

Magoknak  fát  Yinni  ezek  bándékoztak  , 
Kapitányt  itt  látván ,  iif^gjraii  t^událkozt^k. 

Tsendesen  rá  tettem  Stet  e*  fzánkára , 
Szén  ván  két  kaotza  híizta  quártéllyáca* 

LoTamra  fel-Űltem ,  deresfét  vezettem , 

Or&ltem ,  hogy  egyfzer  qnártélljáii  lehettem* 

Az  ágyába  Ötec  itten  le-fektettűk , 
Inasfát  Tzaporán  FeUuérért  kOldöttuk. 

£l-jött:  a*  bokáját  ez  helyre  rántotta, 

Kefzkendket  meleg  borba  bá-mártotta  ; 

« 

Kzeket  rakta^fel  a'  dagaaattyára  ^ 
De  eretas  vágott  rajta  utóllyára* 

Kevés  napok  múlva  5  Tzépen  fel-ép&lt, 
Abrázattyába-is^  mint  volt,  úgy  nieg-fzépillt^ 

Már  velem -is  kezdett  gyakran  enyelgeni , 
Miként  űlt  hátamon ,  arrűl  befzéUeni* 

A'  DÜnt  velem  tréfált  el-mfillott  bajárútl, 
Inasfa  tsendesen  hátam  megé  járul  , 

SzóUott :  mennyen  ki  ked  ,  mert  oda  ki  hívják , 
Már  majd  fél-órája ,  hogy  pitvarba  várják. 

A'  két  vén  APzízonyt^ki-menvén^  meg-Iáttam, 
Szány  vonásért,hogy  pénzt  kérnek,ki-találtam^ 

Úgy-is  volt ,  mondottam ;  tsak  várakozzanak  » 
Míg  a'  Ki^pitánnyal  ízóllok ,  itt  áUyanak« 

Szőlltam-is,  no  Uram}  a* -posta  pénzt  kérik, 
As  ízolgálattyokat  másfzor-ís  ígérik* 

Azon  vén  Afzfzonyok  a'  pitvarba  álnak , 
A'  kik  a'  fzányt  vonták ,  fizetésre  várnak. 

6  3  Mq. 
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Mosolygott  ;'8  így  kérdett,  mönd*ineg  hát  mit  ad- 

*  Szégyenbe  előttökhogy  én  ne  maradjak*  (Jak? 

flzólltam :  tudja  az  Úr !  hogy  az  bé-y  ett  Tzokát  j 

*  Az  orízágba:  'sebbe  nem  lehet  változás  ; 

Hogy  tizen  ot  garast  minden  posta  16  ér , 
E^két  vén  kantzákért  jön  tehát  egy  tallér. 

Smir gffleet  ^  is  fognak  tíz  krajtzárt  Ök  kérni , 
*    Egy  forint  ostor  pénzt/s  így  bé  fogják  érni* 

Neretett:  és  nékik  egy  .aranyat  vetett  ^ 
DitsÓféges  volt  Ö ,  és  magáért  ki-tett^ 

£l-mentek  :  8  pedig  a*  maga  Tifzttyeit  , 
Ebédre  hívatta ,  és  történettyeit 

E18-be(zéllelté ,  magokat  mAlatták  \ 
A*  vén  Afzfzonyokat  főképpen  katzagták. 

Míg  ezek   így  folytak ;  postán  két  levelet 
Vettem :  voltak  ezek  nem  más  i  tsak  feleletj 

Prágábul  általam  (rótt  levelekre  ; 
Megvesmértem ,  nézvén  itt  a*  petsétekre^ 

Antal  hív  barátom  nékem   áztat  (rja , 
Hogy  nints  egés^ge ,'  magát  alig  bírja , 

tHa  engemMáthatna ,  mindjárt  meg^gyégyfilna^ 
MinttavaFznap-^fénytül,  rziatén  ágy  újftlna.. 

Kér^  hogy  ^yakr^n  írjak,  mert  ha  fzívét  nyomja 
'     Fájdalom  r  levelem ,  nem  más,  Balzsamomjo* 

Atyám  levelének  más  volt  a-  ftylusfa , 
Gaz  ember  vólt ,  ki  v6lt  Sekretáriusfii* 

lirlert  kezdete  illy  fzép  vala  levelének  , 
Látom ,  akafztó  fán  még  meg*nem-evéaek^ 

^^  varjak ;  mivel  Mz  ,  látom  ,  hogy  te  mégélGs, 
De   ágy ;  ki  cmbertai ,  főtt  IstentUl  fem  félfz* 

Tud. 


ötödik    Tzikkely.  IO3 

Tudván  már  Miskóltzon  tett  Tok  lopásodat^    » 
Egerbe  követett  gaz  latorfágodat  » 

Életem  ezekkel  meg  -  rSridítetted ,  ^ted,  (a) 

Tudd ;  meg-hólt  nagy  Anyád ;  firba  dtt*  te  tet- 

Frofesforok  eI5tt  tudtad  palástolni 
Vétkeidet.*  Izint'  űgy  előttem  titkolni ; 

HittenÁ  mint  ]6  Atya  fzíneskedésednek  ^ 
Mem  láthattam  mérgét  két  rzínüfégednek. 

Pazarlottam  reád  ^  tudod ,  mindenemet , 
Al-ortzáskodásal  meg-taaltál  engemet. 

Feküdj  hát  ágyadon ,  a*  mint  azt  vetetted^ 
Folytasd  életedet ,  a*  mint  el-kezdetted. 

Hogy  katona  lettél ,  azt  igen  ditsérem , 
De  magamnak  még-is  áztat  nem  ígérem^ 

Jót  hogy  te  felöled  valaha  hallhasrak » 
Mellyért  az  Istennek  hálákat  adhasfab* 

Mert  már  gyökeret  vert  minden  rofz  fzívedbe  , 
Nints  jóra  hajlandó  egy  tsep  vér  testedbe*    . 

ÍLtk  mindazonáltal  áldásom  rádladom, 

Merthogy  Atyád  vagyok,  azut  nemtagadomr  ^ 

De  oUy  Atya ,  kinek  fzive  keseredett  » 
Te  fértetted  azt  meg  ,  azért  lett  epedett. 

Menj,  repúly -kedvedre  ,  én  többé  nem  írok* 
Meg-térésed*  mtglen  meg-nem-hallom,  fírok« 

£'  levél  Tzívemet  nagyon  érdeklette  , 
Lelkem  esmérete  mivel  jól  érzette , 

Hogy  mind  igaz ,  a*  mit  az  Atyám  Íratott , 

Azért  minden  Tzó  itt  Tzi vemen  ált'  hatott. 

G  4  Üjra 

U)  Ezen    Rontó  Púinak  nagy  Annyi ,  az  6  édei  At|^  , 
oyának  Annya  vólc ,  ki  őcet  nagyon  fiierette^ 


1^  Első    Réfx^ 

Ojra  (riiék  néki »  de  mi  haízaa  lérzen  ^ 
Att/ai  rzí^ébill  ki-veutt  egéfzea , 

]l«iii«jj  fog  felelni ,  levelébe  moac^a  » 
Nintseaill/  rofx  fíra,  miatéa  vag/ok,  gondja* 

Nagj  Acurám ,  utánoam  való  keservébe  , 
Hólt  vólna-meg ,  írja  ezen  levelébe, 

Meg.leiiet ;  mert  engem*  felette  fzeretett, 
Roiz  bírem  hallása  halála  lehetett. 

Magamba  ezeket  a*   mint  meg-esmértem  ^ 
Istenem » el  ne  hadj !  dtet  erre  kértem.    ** 

SrSsíud*  lelkemet ,  's  r«f vemet  a*  jóba, 
Ne  tdltsem  ezentúl  íkem*  mulandóba. 

Minden  reményemet  Istenbe  vetettem « 
Másolhatatlanúl  áztat  felás  tettem ; 

^ogy  már  életemet  egyfzer  meg-jobbítom  i 
As  akkor  levéllel  Atyámat  bitfítom* 


HATÓ- 


ÍM 


ÚATODIi^  TZIKKELY. 

Rontó  Pdi  leg^űlő/iőr  Jzill  táborba  «  A  elknféjf^ 
elibű^  eicn  tébarvzéU  alatt  t9tt  JkmrenUé^  ; 
dő  egxfíerimind  arra  kővetiűZOU  nt^  fi$» 
renUétlenfégeU^u  elű-adja^  ^ 


M 


nt  Tengert  habokkal  a*  fzél  liáborftlja^ 
Kék  Tzínét  föréonjrel  öfzve  zavaritlya; 

Szintén  ug/  Atyámnak  lefele  Tzíveaiet 
Fel-háborf totta ,  '&  írxékeny fégemet* 

Téli  qoártéiljaía'  Pajtásin  vígadtak. 
Gyakorta  táatzoliráo,  kártyázváa»rna6Iattak« 

£a  nékem  mind  ezek  mostan  nem  telTzettelc  % 
Mert  Atyám  TzaTai  meg  •  febesitettek«, 

Nehezen  vártam  én  az  idd  nyílását » 
Hogj  Marának  mezején ,  pályámnak  futását 

Kezdhesfem,  melly  által  Atyám  jó  híremet 
HallhasTa :  avagy «is  az  én  eUestemet* 

Más  m6dot  nem  láttam ,  magamat  kedvébe 
Mint  tegyem,  hogy  legyek  régi  kegyelmébe. 

Tndtam  a*  vitéz  bír  Tzelek  Tzárnyain  jár  ,  • 
Sebesrebben  repiU,  mint  a*  Tólyom  madán 

Ha  egyrzer  meg-hallya  vitézid  híremet, 
McUyct  most  fzomorit ,  m^g  azon  Izívemety 
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VídámTágra  hozta ,  bé-7eft  Iceg/elmfbe  , 
Mert  régi  Atyai  fzív  Fer  még  mell/ébe* 

Fel-i«  tettem  ,  hogy  ha  megyek  éUeará[|re  ^ 
Vagj  hírt  nevet  ízerzek ,  avagj  pedig  végre 

Enoek  éles  tOre,  Tzívemet  ált*  hattya, 
Hazám^ 's  Királyomnak  léfzek  áldozattjra. 

El-érkezett  egyfzer  Fébua  fzekerével, 
A*  Saxoniai  hegyeket  fénnyével 

Aranyozni  kezdvén;  el-olvadott a*  jég, 
Bé-álván  dí  Tavab ,  feUttfztúla  az  ég» 

Beliona  oltárán  a*  temjén  füstölgött , 

Véres  áldozattya »  dörgés  köztt  gőzölgött. 

Bknfái  borostyán  koízorút  kötöttek  , 
Diltsd  fzekerekre  zöld  pálmákat  töfztek ; 

Ezeket  kérzfték  ollyat&nak  fzámára , 
Ki  jól  vitézkedik  ,  tefzik  homlokára. 

Hogy  így  gondolkodtam  ,  mind' a' Regimentek^ 
Indultak:  trombiták,  fípok,  dobok  zengtek; 

A*  Záfzlők  lobogtak  y  a' fegyver  tsillámlott, 
PrusAis  táborába  a*  fok  túz  villámlott. 

Mind  ki*fzálltak  ezek  Marsnak  piattzára , 
Regimentünk  jutott  Frajbergnek.(a)  tájára* 

m 

Ört  álló  Komaadók  oda  ki-tétettek^ 
Generálisoktul ,  hová  {teltettek. 

Sok  helyen  tántzoltak ,  a*  muzsika  zengett. 
Mái  helyen  ágyúztak,  fzint'  ágy  a*  fttld  rengett. 

Még 


(a)  Fnjberflr ,  Sazooia  Orfrágába  fö  Bánya  város ,   az 
égy  ott«n  neveztetni  Lokotc  £rtzgtlrfr;  hegyei  kö* 
'     'Kélt  fekfsik^ 
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Még  ellenfiég  elStt  éo  foha  fe  álum , 
Itten  a'  Tzép  rendet »  a^  tábort  tradütaak 

A*Comandók  mentek »  patrjolok  Tfgjrástak, 
Máiutt  köpönyegen  katonák  kotzká2tak« 

Burkus  Kurutzait  mirel  még  áem  láttam , 
Hogy  ízembe  álhasíak  vélek ,  arra  vágytam. 

Xzen  kívánfágom  igen  hamar  bé*tdU,      (kdlt  s 
Mert  más  nap  hajnalkor ,  még  a*  nap  fel  nem 

Ráütöttek  ezek  a*  mi Porztjaiokra, 
Kgyfzersmind  erdőbe  álló  Horvátinkra. 

Az  apró  fegy vet  itt ,  fílrílen  ropogott , 
üurntzíág  kiáltott,  a' fok  ló  dobogott 

Hoirváttifág  ordított :  udri !  udri !  's  tüzelt, 
•Táborba  gyalogéig  kérzOlt,  lovas  nyergelt^ 

Zaj  lett:  trombitások  lármát  trombitáltak , 
Fö  Tiizttyeink  lóra !  lóra !  kiabáluk. 

Egy  fzeApillantá$ba  mi  lovon*is  voltunk  , 
^    Az  Ülánerekkel  {a)  ügetve  indultunké 

A'  mint  közeli ténk  a*  tsata  helyéhes , 
Jlardot  fáhtánk ,  ki  ki  látott  fbgy véréhez. 

Láttam  egy  katona  más  katoiíát  vezet , 
Feje  nagyon  vérzett ,  mert  ez  nyert  már  febet» 

Más  «gy  8res  lovat  vezetett  itt  nyomba, 
A'  kinek  határúi  Ura  jött  (lalomba. 

Har- 


«••• 


(«)  KI  ki  tudjs  otQstsa ,  oiinéinű  Truppok  legyenek 
tz  Uláoerek*  még  skkor  ugyan  Ő  Felfl&jjének  nent 
vólrak  Ulúnerei ;  V  nielfyekr01  itten  fleó  vsgyoo  « 
azok  Lengyel  VUoerek  v<3tkak »  kMi  v^ittiik  Ut^y^ 

g*l|»k^ 
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HamiadilC'is  felénk    febesfen  vágtatott , 
Ez  egf  haI41  &]••.  Kuruuot  el-kapott« 

Jőve  egy  Káplár-ia,  prürzfcölt  paripája , 
Kleistnak  (a)  Kapitánnjá  lett  ennek  prédája. 

Kiáltottak  ;  mars !  mars !  nientüak  nyakra  fSre^ 
Sok  öreg  katona  rúgtatott  előre , 

Jdintha  táotzra  menne  ,  fok  ollj  bátran  mene , 
Űzte  a*  Kurutzot ,  mint  Tigris ».  melljr  íeiie. 

Mivel  illjen  táptzot  még  Toha  Te  láttam  ^^ 
Hol  nagyon  izzadtam ,  koI  pediglen  fáztam** 

Mint  Herkály  orrával  kopogtattya  a'  fit « 
Keresvén  férgeknek  lakó  helyét,  odvat. 

Két  tsizsmám  patkója  fzintén  úgy  kopogott, 
£rvén  kengyelemet ;  fzívem  meg  dobogott. 

Golyóbisok  a*  mint  körültem  ftityfiltek. 
Véltem,  fülem  mellett  madárkák  repültek. 

Egy  öreg  katonát  itt  így  fzóliítottam , 
Bátyám  Uram !  ugyan  mi  fütyül  ?  mondottam* 

Felelt :  ötséoi !  ez  mind  fzent  Ivány  bogara  » 
Szép  a'  hangja ,  hanem  mérges  as  agyara. 

Az  ellenfég  kezdett  erSsen  ágyúzni , 
Akartuk  magunkat  már  itt  vírzíza-húznú 

Horváthfág  fzaladott ,  tsak  alig  lebegett , 
Veres  köpönyegek  hátokon  lebegett. 

De  jókor  érkezett  magyar  gyalogfágunk , 
Kiknek  nyomába  jött  tizenkét  pár  ágyfink^ 

Ellen- 


"^-r 


<^)  Kleíst  egy  jeles  Prusrus   HnCzir  Generálíf    v6U  , 
llagf  portáló  i  békesfég  eieiiphiflitőbe  hóU*meg* 
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Ellenffg  ágjfiit  ezek  lé-gj alázták. 
Kezdvén  dőroggeni^  már  demondirozlák.   ^a) 

<7ju]ai  Ferentznek  hires  ezérede 
Tüzelvén ,  a*  Burkus  futásnak  eredé. 

Rajta !  rajta !  rajta !  egybe  kiáltottuk,        (tuk* 
MJnt  port  hajt  forgó  fzél ,  fzintén  úgy  hajtőt* 

Vár  ízemet  kaptam  itt,  Mokánjom  ereíztém,    / 
Kardomat  Kurutzok  véribe  fíirö&tém. 

Ihatván  több  Pajtásim  érvén  Kurutzokat, 
Hem  vágják,  hanem  tsak  fogdossák  azokat. 

Pénzektől  roegforztják,  lovokat  el-vefzik, 
Tifzteknek  óráját,  pizissét  eK tefzik. 

££7  ivyalka  kurutzot  én-is  utói  értem> 
£s  már  á'  kardoitiat  a*  nyakához  mértem : 

De  mivel  pardont  kéil ,  ftéki  meg  -  engedtem^ 
A*  pténzét  el-vévén ,  Ot*  hátra  vezettem. 

Egj  öreg  katona  engem  efÓ^ált, 
Igj  fzóUott  én  hozzám ^hogymellettem  meg-ált, 

Szerelmes  Izép  ötsém !  ember  vagy,  's  egy  Vitéz, 
Vitézfég,  bátorfág,  a'  rzedredbÖl  kinéz. 

Meny  viízíza,  fogj'  mást-is,  bízd  Okét  kezemre. 
Fogadom  én  néked  azt  emberfégemre. 

Hogy  a'  tsau  után  én  mind  a'  lovakat, 
A*  kezedre  adom,  's  el-adhadd  azokat. 

Ifit- 

Ca)  Agyukat  dexnondfrozni ,  annyit  téföen ,  mfot  azo* 
hat  hallgatásra  hozni ,  az  az  :  ha  a*  oti  ágyúink 
4gy  dolgoznak,  hogy  vagy  az  ellenig  pátcaa* 
tyiisai  agyon.  lö%'ettetnek  ,  vagy  as  ágyüi  meg* 
Toncatoah ,  's  neoi  lőhetnek ,  vagy  a'  más  fél  áz 
ágyuk  fokafágátúl  fél ,  ét  hallgat ,  tudni  illik!  itení 
•^át^rkodik  i6ni. 
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Hittem  a'  rzavAsak,^8  virzíza  nyargaltam^ 
Ramar-is  egy  rongyos  Dragonyost  al-kaptam. 

Ezt-is  virzba  vittem ,  a'  kesére  bfztaoi. 
Hogy  Vitézpek  moncjott;  ditsért^rzintén  iiíztám. 

Újra  yilkrza  mentem,  Jiogy  megint  foghassak, , 
Ás  így  több  lovakért,hogy  több  pénzt  kaphassak 

Az  alatt  az  öreg  katona  hátra  ment,     . 
A'  mi  .gyalográgunk  egy.  dombon  állott  fent» 

Ezek  vették  által  a'  fogott  raboicat ; 
Kiket  fogtam ,  itten  álf  adta  azokat 

De  a^  két  lovakkal  A  tovább  ballagott. 
Tíz  aranyat,  a*  mint  haliám ,  értek  kapott« 

A*  táborba  más  nap  hogy  8tet  meg^Iáttam, 
A'  lovakat  tÖle  ,  én  virzfza  kívántam. 

Miisoda  lovakat  ?  még  áztat  kérdette. 
Káromkodni  kezdett  mindfárást  felette* 

SzőUtam :  a*  mellyeket  fogtam ,  és  kezére 
Adtam  ^  fogadtass  azt  emberfégére. 

Hogy  a'  tsata  után  Cket  vifzfza  adja, 
ís  eltévelyedni  azokat  nem  hadja* 

Sóba  fe  magadat,  lovadat  fe  láttam; 
Hogy  így  hazud  egy  Sfz  ember,  azt  tsudáltam. 

Ez  még  nem  volt  elég,  hanem  kardot  rántott. 
De  tsak  (zitkozódott,  nem  vágott,  nem  bántott. 

Ezt  látváu ,  el-fogott  engemet  a'  méreg. 
Szálltam :  vén  Pöfeteg,  te  gaz  öreg  Kéreg ! 

Most  mindjárt  kerefztai  járom  a*  lelkedet. 
Kardot  ránt^  mondám :  kutyák  a'  véredet 

[indjárt  nyahíi  fogják,  ha  vifzFza  kardodat 
Vem  téfze^t  ^^  tsak  meg-mozdítod  karodat* 

Meg- 
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Meg^fteppent ,  és  kardját  hQveljébe  tette  ^ 
El-ment !  de  Tzájábál  jött  fok  teremtette. 

Dolgom  nem  lehetett  fell7e1)b  mozdítani, 
MÍFel  meg-nem -tudtam  azt  bfzonjítaai. 

Ártatlan  fejemet  motskolta ,  éa  fzidta. 
Tudtam  «  lovak  árál ,  bogy  már  meg-is  itta* 

Rayafzok ,  tsalárdok  az  8reg  katonák , 

Meg*tsalatnak  tÖlök  a'  fzegénj  Rekruták; 

lg7  Izokták  azokat  ezek  reá  renni , 
Mindenbe  fzemesnek  kejl  nékiek  lenni. 

De  még-Í8  felette  én  nem  fobajtottam  , 
Mert  hogy  ellenfégnek  harmadlzor  hajtottam  ; 

Egy  Fd  Strázsa-mesterVirettem  itt  Ozdbe, 
Meg-bukkott  a'  lova ,  egy  fenyves  rOrÖbe, 

Kardomnak  lapjával  meg-tsaptam  a' hátát; 
Mindjárt-is  hallottam  itt*  illyen  kiáltat : 

Pardon  Krigfz  Kamerád!  nyújtotta  erizénnyát,^ 
öráját-is;  hogy  ez  arany,  láttam  fSínnyét» 

Bzekkel  el-vettem  arany  pixisfét-is. 
Paripája  fzép  volt ,  babos  mint  a*  Tigris, 

Torok  pár  pistolya  vólt  damafztzfrozott , 
Lovának  fzerfzáma  pedig  zomántzozott, 

A'  pixisfét  fzántam  kedves  Antalomnak , 
PistoÜyait  adtam  a*  Kapitányomnak. 

Az    Óbesteremnek  ajándékot  tenni 
Lovával  akartam ,  de  ingyen  el-yenni 

Nem  akarta ;  hanem  tíz  aranyat  vetett 
Érette ;  's  a'  mellett  fzép  köí'zönetet  tett. 

Az  erfzényt  vizsgálván ,  ízáz  arany  vólt  beone^ 
Mondottam :  0  vajha  fgbb  iUy  napom  lenne ! 
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A*  tsata  tteg-rtfinrén ,  voltunk  tseodesréggel , 
Táborunkba  rilzrza-mentüok  diMöréggeI« 

Markatányosoknak  j6  hafonot  hajtottunk  , 
Mint  Krími  Tatárok ,  bort ,  rozi&list  ittunk. 

■ 

Ki  mint  viaskodott ,  ki  ki  beraéUette  » 

Kurutz^t  mint  vágott ,  'a  áztat  mint  kergette. 

Sokaknak  kardjától  Burkus'  feje  hasadt , 
De  fokán  hidegen  ütötték  a*  vasat. 

Ki valamitskét  nyert,  annál  a' pénz  tsörgött. 
Kezébe  bor  pohár  a'  kotzkával  zörgött. 

Bankó  !  kiáltott  illy ,  két  aranyat  ki-tett , 
De  fejét  vakarta  ,  ha  tsak  nyóltzat  vetett 

A'  kávés  fátorba  a*  FirTiTztek  gyflitek  , 
A*  kerék  afztalnál  állottak  ,  vagy  Qltek. 

Fáró  játék  vőltitt,  és  egy  taUirozott^ 
Ez  ellen  a*  többi  mind  poentirozott. 

Azoknak  nagyobb  rölt  fzáma ,  kik  verztettek  , 
Mint  azoké ,  a*  kik  nyertesek  itt  lettek^ 

Ba  Horváth  Tírzt  ve&tett,  mérgesfen  majkázott. 
Magyar  'teremtettét  fz6rt ,  és  ébattázott. 

I^émethnek  Tzájábál  ment  a' fok  Szakrament, 
Frantzia  mordózott ,  ha  üresfen  előment. 

Mérgébe  a'  kártyát  fok  a*  fSldhöz  vágta; 
Szemeimmel  láttam ,  hogy  azt  egy  meg-rágta. 

De  a*  meliyike  nyert ,  illy  már  fennyen  fííty ait, 
Sáropáner,  Burgunder  butellák  között  ait. 

Valamije  tsak  volt  Traktémek,  mindent  kéHT, 
A*  muzsikusoknak  aranyat  hányt ,  's  tallért. 

Erzembe  jutott  itt ,  hogy  én  néha  napján  , 

Antallal  Miskóltxon!  ^^^^^  nyertem  kotzkán ; 

A» 
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A'kotzkások  k6zx<  axért  <n-is  áltanit 
A'  b5TŐ8  pohárból  kotzkit  kajigálua. 

Akadtam  nagamaál  nagyobb  metterckra , 

Kik  hamitlan  ]áditak',  oUjan  emberekra« 
Bseknek  kezekbe  más  kotekák  raláaak  » 

Friffeo  a*  pokjrba  telték ,  ha  hajtanak. 
Mindég  ezek  kőzzül  ketlÁ  fordiilt  halraj 

MeUyekkei  énjádzUa,  azoa  j^edíg  rákra* 
lUzUttani  magamat ,  ragyon  pénzed  Palkó , 

Majd  mind  vifzlka  njered ,  kiáltottam  Bankó ! 
Olljrkor  egj  kaPzízátdíit  engedtek  bé-hú^^ 

Nem  akarták  egybe  bórömet  le-nyúzni* 
Hogy  tovább-is  jádzam,  ezzel  ámítottak . 

De  a*  játék  végin  miodég  meg^rántottak.-^ 
As  így  egy  aranykám  a*  máaik  tftán  ment, 

Fortuna  mostohám  lére ,  *s  állott  ellent. 
Ezenegérz  nyáron  folyt  a*  táborozás^ 

Mindea.felé  jártunk  ,  fok  rólt  a*  tiatázás* 
De  oém  rala  még-i^  több  olly  aratásom , 

Mint  TÓlt  midOn  történi  elsS  tsatázásomf 
A*  konska  játékot  én  igen  meg-Pzoktam  ^ 

Ajjel  táborunkból  magamat  ki*loptam^  >.     P  . 

Haupt  Quanélfba{a)vBítJiXtm^  tsak  hogy  kotzkáz* 
Hogy  így  azel-Te&teiI  pénzemhez  juthasíak* 


<•)  Hmíft  QjuirUfy  :  ¥Ő  Hadi-fiEállást  téfkto  f  nirel  ín 
tea  lakik  a'  komaadírozó  Geaerilit ,  ictca  vao- 
nak  a*  fok  Trakeérek ,  Kávét-fösök ,  iu  áll  imai> 
ileii-file  jMk  ^  tinxi ,  's  más  múlacfágek. 
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Hogy  éjjel  kóborlók ,  Tifztek  éfzre  vették , 
Mogyoró  fa  zsírral  faromat  kenették. 

A*  deres  Örzel-niúlt,  fagyos  Tél  bé-állott. 
Azért  az  Armada  helyCégekre  fzállott. 

Quárté!yokra  estünk  mi  Saxóniába  , 

Bár  tél  volt ,  de  réfzünk  fok  vóh  a'  te^Oba. 

Erfzéoyembe  tsak  hat  arany  ka  maradott. 
Heves  nyár  volt ,  többi  koukán  el-olvadott. 

Antalnak  innét-is  írtam ,  's  diisekedtem , 
Hogy  múlt  nyáron  melly  nagy  ny  er^féget  tettem* 

Egy  í^ép  arany  pixist  tartanék  fzámára^ 
Mi  vei  emlékezem  fok  ^doniányjára* 

Hólniipnak  végével  Ura  adott  válafzt  , 
Szomorú   pennával  a'  kalmár  írta  azt : 

Hogy  mindég  íinlSdott,  nem  volt  egésfégbe , 
Hem  régen  meg-is-hólt  (záraz  betegrégbe« 

A*  levél  ki-esett ,  olvasván  ,  kezembill. 
Mint  patak,  köny  veim,  Agy  folytak  ízeoMmhÖL 

Méltán*is ;  mert  8  vólt  egy  leg-fdbb  gyámalom  ^ 
Szíves  barátrágát  hpgy  ka  meg*fontolom» 

Sziklánál  keményebb  volnék ,  ha  nem  Ctáonáo^ 
Szánom-is ,  éltemmel  holtait  fel- váltanám. 

Mondtam :  jámbor  lelked,  tudom,  égnek  zsoldja^ 
Nyugodjál  örömbe ,  ízívemiiek  vólt  holdja. 

JNékem  a'  pixisre  nem  vala  fzűkrégem , 
Enyhíthetem  pénzzel ,  há  léfzen  infégem. 

Azért  egy  Zsidónak  áztat  meg*mutattam » 
£s  húrz   aranyakért  néki  eMs*adtam. 

Így  hurzon-hat  arany  vólt  megint  zsebembe » 
A*  mellyek  engemet  tettek  jó  kedvembe^ 

Egy 
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Xgy  titkos  ihleiés  miodég  oofi&ogatott , '  ' 
Hogy  újrakoCzlfázzAk,  majd  n jereky  bíxtatotl* 

El-mcnteoi ,  a*  bOrőa  pohaTat  fel-kaptam » 
*  A'  Triiktér  arxtalát  azzal  kotzogtattam* 

Előre  vag7  negyrea  aranyat  pnár  nyartem ,      -^ 
Vakmerőbben  mindjárt  az  a(ztalt-Í8  Yertefli* 

De  itten  Tzerentaém  hírteleameg-ford&It, 
Egy  arany  maiikat  érte  ,  mind  eMód&lt 

Fillérem  fem  maradt ,  órámat  tettem  •  fel » 
De  tsak  kévéi  idd  folybata  itten  el »  ^ 

Egy  Németh  el-nyerte  ^  tiák  a*  páotliká|át 
Nyújtotta :  érámmal  ki-tolta  plundráját. 

Se  órám  ,  Te  pénzem ,  és   pixisetan  fem  vóll. 
Keseredett  fzívvel  figy  jártam  mint  fél  hóh; 

Mitpbb;  FŐ-Tifz^eim  immár  nem  kedveltek. 
Ki  reám  vigyázzon ,  egy  Káplárt  rendeltek. 

Mert  tudták,  kóborlók,  és  mindég  kotzfcázok , 
Lov^gnra  nints  gondom ,  mivel  éjtfzakázok* 

Leg^kisfebb  hibáért  mindjárt  le-kapattak 
Itshulzon-öt  páltzát  faromra  vágattak* 

Míg  pénzem  volt ,  addig  minden  nap  jól  eltem, 
A'mitfzám  meg*kíváat,azt  mindjárt  meg- vettem* 

Többnyire  ebédem  vala  most  tsak  kriunpér , 
Italom  víz,  mellytöl  nemmelegfzik  a*  vér. 

Mivel  illy  ebédhez  én*  foha  fem  fzoktam , 
Hogy  )obbithasfam*meg ,  azon  gondolkodtam. 

Három  olly  nagy  korhely  volt  Kompániánknál ,. 
RegenDieotnél  nagyobb  hogy  nem  volt  azoknál. 

Quártélyba  ezekkel  estem  egy  gazdához. 
Egykor  így  i^óUottam  én  mind  a'  hármákoiiís 

H  z  Paj. 


Pajtitok !  ha  mlaclég  mi  így  éfcű  foguak , 
^    A*  kronpliba  ugjan  ki«Bem*tSrik  fogunk  \ 

De  aióbb  jártinji  arOak  ren  fog  leaai  ^ 
E*  roDírznak  kellene  eleit  hát  ▼eani^ 

A*  leg^öregebbnek  aere  volt  Búfzerxtt^ 
Hamar  meg-ie-érzém »  hogy  nem  vala  máe  ^« 

SzÓUott :.  az  biz'  igát,  hogy  mi  roFzrzúl  élűnké 
De  tsak  azért ,  mivel  aíati  kurázséok,*^ félünk; 

Ide  tsak  fél  óra  Urarág*  majorja  , 
A*  meliybe  Tok  ökre,  juha  vagyon , 's  borja. 

Menjfink  holnap  éjjel ,  egy  Skröt  az  óiból 
Hozzunk-el ,  avagy  hat  juhot  az  akolbóU 

Holnap  6gy*i8  léfzen  Karitsooy  estvéje » 
A*  Plébánosnak  leíz  éj-fétkor  mUéje ; 

A*  majorból  ki  ki  á*  templomba  lérzen  ^ 
Akkor  fenki  minket  éfzre  fem^is  vérzen^ 

Dalloe  ,  *8  Gyüiró  Pista  mindjárt  reá  álltak  , 
<s  hogy  én  mit  mondok ,  már  tsak  arra  vártak. 

Szálltam :  ha  ökör  lefz ,  ugyan  hová  tefzrsük  ? 
Hol  fittyükle,  annak  vérit  is  holverzizuk? 

Keialtitt  Bfirzerzd:  a'  falu'  végin  áM 
Egy  purzta  ház ,  abba Teoki  felnem-taláL 

Ha  meg-ny6zzuk ,    hfisát  majd  haza  emeljttk  » 
Gazdánk*  fok  fzalmája  kőzött  helyét  leljük^ 

Ez  okos  embernek  rá  álltunk  Tzavára  ;    • 
Jutván  Karátsonynak  Tzent  éjtrzakájtou 

Az  óra  két  fertályt  ütött  é)*fél  után  , 
Kardunkat  fel-kötvén ,  el-meatfidk  fzaporán* 

A*  majoroágazdtf  két  legény  ftolgáját 
Otthon  hagyU ,  drzék  eiek  a*  marháját 

&lkp 
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Aízre  retlék  ezek ,  hogy  mi  őlálkoduiik^ 

ts  hogjr  az  öl  felé  lassan  lopakodunk. 
Kardjaink'  tsorgését  a'  mint  6k  meg-hallik, 

Ki-Un61ták  abból,  bőgj  TÓInánk  katonák, 
Ök  tsak  ketten  lévőén,  n^m  mertek  ráák  ütni^ 

Féltek,  ne  talán  tán  pistolyt  fognánk  fiitnU 
SíiízerzÖ  az  ólba  ment  Dallos  Miskával, 

&n  ftrázsán  állottam  kint  Gyfiró  Pistával 
Az  ólba  Ök  foka  éppen  nem  motoztak, 

£g7  meddó  tehenet  abból  Ok  ki  •  hoztak* 
Két  futrás  kőtelet  fzarrára  hurkoltunk^ 

igj  oíztán  prédánkkal  innét  el-indűItunk* 
Itt  az  egyik  legény  fel  -  Üle  lovára. 

Más  rövidebb  úton  nyaka  Tzakadtára 

A*  faluba  nyargalt :  hol  az  Adjutánssal 
Szeinközt  akad't,  Tzóllott  hozzá  nasy  firással ; 

A*  ma}orb61hogy  egy  marhát  négy  katonák 
EMopUk,  és  áztat  errefelé  hoznák. 

Jlaga  az  Adjutáns  itt  négy  katonával 
Lóra  Olt,  és  el-ment  ezzel  a'  íkolgával. 

A*  mikor  mi  értünk  a*  falu*  végére, 
Adjutáns«is  éppen  akkor  oda  ére, 

Bott!  Berdé  I  kiáltott,  *s  minket  korÜl  fogott, 
R6túl  megrí jedtünk ,  á*  fzlvank  dobogott* 

Szolgának  a'  tehént  mindjárt  vi&rsa  adta, 
Addigils  míg  több  ér,  hátunk  jól  meg-rakta« 

Maga  elÖtt  hajtott  8  mind  a*  négyünket, 
A*  Profűznál  vn^ra  tétetett  bennünket. 

R^gg^I  Raportumát  Óbesternek  tette, 
A'  ki-is  fel-indált  eUenünk  felette. 
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Mivel  egymás  útin  most  Tok  ünnep  vala, 
Dolgunk  fehvétde  továbbra  halada. 

Víz-kcrebt  napjával  ünnepek*  vége  lett» 
Májor  Óbestertől  paranUolatot  vétt^ 

Hogy  Ferhért ,  Krigs  Rechtet  (a)  mi  felettűnk  tar- 
ts  meg^vallásának  a'  dolognak  hajtson,  (tson, 

trartott»is :  a'  lopást  mi  nem  tagadhattuk. 
Még  Jó  volt,  a'  tehánt,  hogy  vifadaa  adhattuk. 

Mert  már  f gy  könnyebb  lett  fokkal  fzentenuiánk. 
De  a'  Törvény  még-is  igy  hozta  azt  reánk : 

Hogy  fzáz  tfz  ember  közt  farmatringot  futunk^ 
Négyfzer  fel,  's  négyfzerle,  ofztán hazajutunk. 

Más  nap  ki-is  rukkolt  az  Exekátzió, 
Tudtam ,  keserves  lefz  a*  mai  portzió. 

A'  Profűz  bennünket  mint  oda  yezete , 
Szólt  a*  Májor ,  ma  van  a*  farsang'  kezdete, 

Búrzerzd  vetkezz4e !  te  mégy  elsO  tántzra. 
Bánom  nem  adhattunk,  rofzfz  ember,  a'fántzra. 

Le-is  veté  ingét,  tántzát  mint  kezdette, 
A*  Májor  ló  háton  vágtatott  mellette, 

J/autzá!  üssed!  üssed!  mindég  kiáltotta; 
Adjutáns  más  felól  jól  meg -tapintotta 

Fáitzájával  áztat,  ki  Ótet  nem  tsapta, 
Ayagy-is  vál  közbe  döfését  illy  kapta. 

£1  hifzem  tobbfzőr-is  8  eztet  próbálta. 
Mert  ezen  fok  tsapást  jaj  nélkül  ki-álta, 

Dallos  vóIt  a'  másik ,  ki  utáana  futott, 
A'  K^lupáda  tántz  ennek-is  ki^- jutott, 

Há- 
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Három  a*  tántz,  joire  itt  Gyúró  Pistára, 
Valahánrzor  tsapás  esett  a' hitára; 

Miod  anajrirzor  bóri  Tzegényaek  meg*repedt ; 
Gyenge ,  tsikláodoff  volt ,  fok  fzír  rajta  epedte 

In atólsó  voltam ,  rajtam  róltmár  a*  for, 
Gondoltam ,  hátamat  ha  bá«lepte  a*  por, 

llajd  le-feprik  a*  fok  Farmatring  tsapások, 
Náxtem :  hármok  hátán  mint  vélt  tsattogáiok. 

Nag7  Tzomorűn  én-is  ingem  le-yetettam,[ 
011  j  oagj  febesréggel  futásom  kezdettem  , 

Hogy  eleint  kevés  tsapás  ért  engemet, 
]>e  harmadrzor  futván^  fiillarztás  fzivemet 

£l-fogta ,  és  gyakran  orromra  hullottam, 
A*  Major  vágatott^  míg  fel-nem  ugrottam* 

Tántzomat  végezvén,  le- d ültem ,  pihegtem. 
Szív  fzorúlás  miatt'tsak  alig  lebegtem. 

Afzfzonyok  meg  -  kenték  hátam  pályinkával, 
JMellyet  meg* vegyitek  fzappannak  habjával. 

Moad'tam:  Debretzenbe  farom  jól  ödzötték^ 
De  itt  a'  hátamát  jobban  köpölyözték^ 

Más  nap  daganattya  gyfilt  matériával. 
Fel-vágta  a'  Feltser  áztat  lántzétáVaI» 

C  Bált  meg-köfzöntiik  mi  az  Óbesternek, 
K&rholt  minket,  engem  mondott  rofz  embernek^ 

K  Kapitányom-is ,  figy  le  *  pirongatott, 
Hogy  Ciivem  gyökerén  a*  fzava  ált'  hatotta 

£I-is  fzaggattatott  egymástól  hármunkat, 

Mind  külön  gazdáknál,  kaptuk  qitártélyunkat. 

réfzit  a' télnek  nem  töltöttük  másba, 
Tsak  keserfifégbe,  és  nagy  busfilásba. 

H  4  Fur^ 


Furdalta  rzfvemet  lelkem  esmérete, 
Mert  nálam  a*  jönak  nem  volt  már  kellete« 

A' goiioCBfágokban  torkig  el*merflltem, 
£g7  verzedelemböl  a'  máiba  kerültem^ 

Tudtam :  magam  yagjok  mindennek  az  okát 
£8  hogy  Önként  lettem  a'  gonofz  birtoka* 

F8  't  all  Tifztek  elStt  el-húnt  fzeretetem, 
Ollykoi:  nem  érdemlem^  még*ia  verettetem.* 

Íg7  jár  fok  ifjű ,  ki  meg*nem  gondoUja 
Dolgainak  végit ,  jól  meg  nem  fontoUja* 

Mindenbe  kell  lenni  katonának  ízazaeky 
Mert  A  fok  verzéljnek  mégyen,  és  fok  tOznek. 

Hogy  ha  a*  jó  erkdlta  dtet  nem  fedezi* 
Hiddje,  hogy  az  Isten  nem-is  védelmezi. 

FAkép'  míg  ifjú ,  vigyázzon  magára. 
Hogy  élte  ne  légyen  lelke  árUlmára» 

Mert  ha  e*  Feíféget  d  egyfzer  el-hadja. 
Tudja  •  nieg :  áldását  reá  nem*is  adja. 

Ne  tsudállya  oíztán,  hogy  eld  nem  mehet^ 
Mert  Isten  malafz^a  nélkül  ez  nem  lehet. 

SÓtt  ha  követi4s  Ötét  már  egy  fzép  raag» 
£I-ve(zti  azt ;  lében  belőle  tsak  bitang. 

Sok  iUyen  példákat  ki  ki  látott,  's  láthat, 
Aiiti  így  ne  járjon ,  magára  vigyázhat. 

Senki  Ötét  azért  nem  fogja  gyalázni. 
Ha  magát,  mint  lovát,  úgy  tudja  zabl&zni* 

Bár  Mómua  nevetne,  így  mutat  rá:  ez  Izent, 
De  vallyon  ha  egylzer  a'  velzélybe  lefz  bent; 

Ki. 


Hatodik    Tzikkeiy.  m 

lU  -  rzabadittya-é  cbbOl^  a*  Ufifoló  ? 
Apennoi ;  OitX  mondja :  hogr  ifj  jift  igtajé. 

Katonának  uupán  jó  erkdlti  pánttéllyat 
'  Ha  ebbe  öllÖzöU ,  bizonjros  nár  UéUja» 

Az  oldala  meglett  ezer  fog  le  •  hűlni. 
Jobb  oldala  mellett  tíz  ezret  fog  dftlnL 

üem  közelít  hozzá  a'  rzerent^étlealiíg,  ^ 
Mivel  fegedelme ,  és  paiea  letenfág. 


Meg>njrflt  a*  fzép  tavafz/ nap  melegen  fűtött, 
JöYán  at  ellenfég  ,  gjakran  reánk  ütött. 

HdI  néki,  hol  nékOnk  fzolgált  a^  Izerentte, 
Bellona  fem  tadta,  hogj  mellyik  réfzt  mentié* 

A*  tsatákba  gyakran  pajtásaim  nyertek, 
OUykor  a*  Kurutzok ,  mert  Ök  fem  heréitek. 

nékem  n<m  lehet(ett  valamihez  jutni. 
Bár  kénfzerftettem  ellenféget  futni. 

SAtt  Marienbergn'él .  (a)  lovamat  alattam 
El-ldtték :  és  vifzfza  tsak  gyalog  fzaladUow 

Meg-firattam  az  én  kedves  Mokányomat, 
£gy  jö  léért  kértem  a'  Kapitányomat. 

De  mint  eleintén ,  úgy  most  nem  fzeretett, 
.    Egy  vén  fárga  ló^a  engemet  ültetett. 

Fájt  a*  fzívem ;  tudtam :  hogy  fok  más  katonák, 
^zemélyemhez-képest  voltak  tsak  vén  banyák. 

Még-is  jó  lovakat  nyertek  magok  alá» 

A'  tűzet  lerűlték,  kóízáluk  fel,  H  alá. 

H  s  .Bi. 

■  '■■■■  '■!       — *^— ■— rt 

(áO  Msríeoberg  Sa«((nlai  biayi  város »  t2  £fCSgeUfg« 
be  ,  Tscii  Orüeág  £i  lin« 


Bizonyos  ▼óltanién^  hogy  ha  ellen Fégre 
*  Megyek  »  Tsert  nem  tefzek  ^  hátán  nyererégre ; 

S8tt  az  elsö  tfizbe  engemet  el-kapnak, 
'S  így  gyalázatossan  tétettelem  rabnak. 

A"  fok  keserűfég  éperzté  fzfv^emet » 
Az{rt  eLfzökéere  rá  fzántam  fejemet. 

Harmad  napra  én  ki-komandiroztattam, 
Egv  Zárzló*tartŐTaI ,  kitül  adattattam 

Egy  Káplár  tnipjába  ,  melly  vélt  elő-fáró, 
A'  hol  meg-állottunk,  vala  ez  6rt  álló. 

Az  aUenfég  közzel  rólt táborba  hozzánk, 
Vigyáztunk  véletlen ,  hogy  ne  üssön  reánk. 

ii^el  után  négyen  el-mentünk  patrolba  , 
Hallottunké  eldttűnk  tsörgést  a'  bokrokba. 

Széllottam :  áUjunk-meg,  én  elOre  megyek,  . 
Hogy  azon  tsörgéstfil  bizony fágot  vegyek. 

El-roenrén^  leg<ottan  a'  fárgát  meg-kaptam, 
.  Hamar-is  ellenCég  postyára  akadtam. 

A'  fiék  estrázsa,  haü/  berdó\  kiáltott. 
Feleltem  Dezertör  i  hárma  körSl  állott. 

Kzek  el-vezettek  magok  F0  Tifztjekhes^ 
Mihent-is  6  vélek  érkeztem  ezekhez; 

lAelly  erössek  volnánk,  Arrúl  tudakoztak. 
Több  illy  Tok  más  dolgot  itten  dó  hoztak. 

Reggel  el-y  ezettek  Kleist  Generálíalioz,        (hoz. 
I^áuam :  hogy  egy  AU-Tiízt,  itt  más  DezertOrt 

A*  Generálisnak  nagyon  meg*tetrzettem, 
Zd  Id  Kuruttzai  közt  Tzolgálatot  veftem. 

Mindjárt  egérz  raundirt  énnékem  adatott, 
.  Mondtam:  roÍz  állovam,  azt-is  mást  hozatott. 


Hatodik  Ttikkely^.  tl^ 

Szürke  TÓIt  a*  r^^Öri ,  de  nagj  túr  TÓIt  hátán  » 
Egy  nagy  farkas  marás  bal  feldl  a*  farául 

Négy  hétig  a*  hátát  mindég  onroslottam  , 
Fekete  nadállyal  bé-is  gyógjritottanu 

Sok  tsatákba  yőltam  én  a*  Labantzokkal ,     (a) 
Közzel  ízembe  fzállni  nem  mertem  azokkaL 

Sdert  gondoltam ,  hogy  ha  el-fognak  engemet^ 
Akafztó  fán  veíztem-el  az  életemet. 

RéfzünkrOl  mostohán  folya  az  egéfz  nyár , 
Vertek  y  és  kergettek ,  egy  kárt  érte  más  kár* 

Berlint  Tsáfzár  népe ,  Moízquákkal  meg-vette, 
A*  mundir  magazint  abba  tengre  tette* 

Potzdámot,  Szanrzufzit  f A>  Tzint*  így  puhtftotta^ 
Á'  több  Varasokat  a'  Kozák  fofztotta. 

Torgaunál  (c)  Feldtmarsal  Daun  ármádiája 
Állott :  nagyon  erös  volt  tábora  tája. 

Királyunk  kéntelen  volt  itt  hartznak  állni , 
Sléziátűl  máskép  meg-kelletett  rálni.     . 

Alt'  az  hartz  :  itten-is  8  meg-verettétett ,       '  ^^ 
Már  Magdeburg  felé  armadánk  fietett« 

Tsárzáriaktál  egy  hiba  estye'  esett  \ 
Tzítten  Generális  (^  erre  rárt,  és  lesett. 

Tsá. 


-.1 


(a)  A*  Pnisfos  Hn&árjsi  ö  Felfége  augyar  lovasfégát 
Labamznak  nevezik. 

(ft)  Fotzdám ,   és  'Szanneurzi  a'  Prntfus  Király  mulacé 
helyei. 

(0  Torgau  Saxaniai  Véros ,  közzel  fekfaik  IVIagdebur- 
giai  Hertzegféghez.  *^  * 

00  Tzítten  nagy  és  Urt%   Gencrálisfa   vók    MiaoiHll     '>. 
Frídrik  Prusfiai  Királynak.  \.    '- 


124  E  l  4  9    R  éft. 

Tsá&ár  n<pe  más  nap  vihÜA  takarodott^ 
Drezda  (a)  alá  érvín^  ott  iiieg«állapodott» 

.Retirált  a*  LabanU,  fzaladott  döttunk, 
PuskáztuQk  hatokon,  ágjákkal-u  Idttíínk. 

Vagj  fxerenttétlei^rég  érte  itt  fejemet , 

'  Mert  Tsábár  Hulzárok  ef.fogtak  engemet. 

Dresdánál  áluUvett  tdlök  a*  Regiment ,  (ment. 
Rettegtem :  mert  tudtam,  hogj  most  nem  leíaek 

A*  fdid  sSIdfégébai  immár  ki-vetkeifeU , 
Miyei  a*  Zázmarás  tél  bé^következett^ 

As  ármáda  ráállott  téli  quáttéijrokra. 
Mert  BZ  ellenféglis  el*meae  azokra. 

RegementiiDk  jutott  Tsebek  Orraágába, 
Melljbe  két  télen  volt ,  fzált  numeriisaába. 

Hadi  munkák  után  két  hétig  nyugodott. 
Ezek  el  •  ffi6Itáral  mindjárt  hozzá  fogott 

.  Az  Obeater ,  hibák  heljre  hozásához, 
'S  fogyatkozásoknak  ki*p6tolásáholB. 

Egylaersmind  kívánta,  Siokhauz  {bí  ürea  légyen. 
Mert  egy  Regimentnél  a*  fok  rab  taak  fzégyen. 

Azért  Ferhér^  Ktig^  recht ,  itten  rendeltetett,  . 
Ki  könyO  rab  vala  páltzával  büntetett. 

Mind  qieg*rzabadáltak ,  tsak  magam  maradtam^ 
A*  Törvény  Tzék  eldtt  kérdésre  vonattam. 

Leg-fdbtí  kérdés  ez  volt,  hogy  én  mért  fzoktem-d^ 
Magam*  kötelezvén  ízolgálatra  hittel ; 

Mond* 

(a)  Drezds ,  a*  Saionisi  tíIsAecó^  Htrtzegntk  lak-yá> 
ross. 

(I)  Su^khoím ,  Hsdi  asvezetea  fog-házat,  vsgy-is  cőa^ 
Mtzöt  téfzsa. 


Hatodik     Tzikkely.  t^ 

Mondjafli-íiieg  okait  bátran  rxökésemiMk  ^ 
Eojhithettm  ffillját  fg}r  bflntctéaemiiék. 

SzőIItam :  nagyon  kértem  a*  Kapitánjomat  ^ 
A'  nidte  eMOtték  alatun  lovamat ; 

Adatna  ]6  lovat ;  de  olljrat  adatott , 
A*  mellyen  a'  Knnitx  mindjárt  el-fbghatott, 

Tndum ;  faogj  Tokáknál  |oM>  katona  vagyok , 
De  előtte  nem  én ,  átok  voltak  nagyok*:    • 

Véle  eggyűft  a*  f8  Tifotek  nem  berettek , 
Fájt  a'  fzf vem ,  hogy  illy  nagyon  meg-vetettek, 

Bleint  neveztek  engem:   fiam  Palkó, 
Moat  pedig  roTz  ember ,  kotzkás,  ás  káborló. 

Minden  leg-kisrebbért  mindjárást  verettek » 
toLtk  az  okaim  9  mellyek  eVfsöktettek. 

Szokta'  Major:  Fiam  !  meHy  okokat  mondab. 
Gyarlók ,  igen  gyengék  ^  *s  míndemke  kopafz  ; 

Mert  hogy  ka  a'  Tibtek  veled  roMzdl  bántak  , 
Mint  kotzkást,  kóborlót  verettek^  nem  Tzántak. 

Talám  te  mind  kotzkás ,  mind  kóborló  valál , 
kft  igy  a*  verésre  magad  okot  adál. 

Az  voltál- é?  mond*meg  ;  babád  most  rzóllani. 
Valami  fzfveden  vagyon,  ki-'moodani. 

Mi  tagadás  benne ;  én  gyakran  jádzbttam , 
De  fenkit  nem  tsaltam  ,  másnak  Te  ártottam* 

Igaz;  a'  Káp1ár*is  éjjel  ha  vizitált: 
OUykor  quártéllyomon  engemet  nem  taláft* 

De  lovamat  eléb  itattam ,  étettem  ; 
Úgy  mentemmel  ofztán,  ha  mindent  meg-tettem. 

Szókt  megint  a' Major;  Iád-é»  magad  mondod^ 
Hogy  játadtál,  kóízáltál,  arra  vált  kát  gondodL 

Nem 
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Kern  a'  fsolgálatra  »  fein  pedig  lovadra  ^ 
Miod  ezen  tett  hibák ,  fzállanak  magadra. 

Tudtad  a*  játékok  nagyon  *tíltva  Fannak  ^ 
És  hogjr  roÜE  dolga  van ,  kiéjtTzakáz,   annak* 

Mit  tsudállod  tehát ,  hogy  Tpkat  verettek 
Téged  fd  Tifzttyeid ,  és  nem*i8  feerettek. 

Mondod;  játékoddal  fenkit  meg-nem -tsaltál, 
&s  íeokinek  azzal  te  nem-is  ártottál. 

Magadat  tsaltad-meg,  mert  pénzed  vefztetted; 
Artál  pedig  annak ,  a*  kitűl  el-nyerted. 

Kapitányod  nem  mert  jó  lovat  rád  bízni. 
Mert  a'  kóborlásfal  lő  nem  ízokott  hízni. 

Nem-is  elég,  hogy  azt  itasfad  ,  étesfed  , 
Azután  Istálló  rekefzét  rá  yesfed ; 

Hát  ha  quártéllyodat  tfiz  el-borf tana  ? 
A*  lovadat    akkor  ki-ízabadítaná  ? 

Ha  ok  nélkül  bántak  keményen  te  veled  ^ 
Te  ártatlan  lé  ven,  >  váltak  Ök  ellened; 

Stabállsraidnál  vóltál-é  panafzon, 
De  tudtad,  paoalzod  nem  követné  haTzoa, 

Tu^fz-é  még  valamit  magad  mentrégére , 
Melly  lenne  dolgodnak  könny ebbítésére. 

Senkitűi  Te  tartsál «  mond -meg  azt  Tzabadoa  V  ' 
Gondolkodjál :  tám  még  fegíthetfz  magadon* 

Nem  tudok ,  Izóllotuai ,  itt  kegyelmet  kértem,  ' 
Mert  hogy  vétkes  vagyok,magam  megresmérteni» 

Esedeztem,  ezen  mostani  vétkemet 
Ke  tekintsék ,  mivel  Tajnállom  estemet* 

Mint  ember  estemnneg ,  és  olly  meUy  ifBű  ^ 
Gondolat  fejébe  ,  a*  kinek  még  hiá. 

Fo* 


Hatodik     Tzikk€Íy,  fTRiy 

Fogadtiite  :  magamat ,  bőgj  én  megJa'bbftMi^ 
ftietcm  ezentái  hogy  jóra  fordítom.    • 

Kőojireim  prtxámrtf  itteá  ki-tsordftkal: ,  T 

Láttam  Major*é*Í8  azokba  borúkak. 

A'  Törvéoy  fEobábúl  Prefax  ki- vezetett. 
Kezemre ,  lábamra ,  magiat  vasat  retett. 

Bent  már  az  Auditor,  bogj  <a  mit  Tétetteiii, 
fiÜDtetéanék  mcUjik  nemét  érdemlettam^ 

Az  hadi  törvények  fzeriat  ki-moodotta. 
Szavára  fok  ízem  itt  kpajveit.  ontotta; 

Ezek  után  Tzegény  fejemre  voksoltak ,. 
Sem  tudtam  ,  dolgaim  dOttök  mint  SoljTtak. 

De  nem  reménjlett^m  jó  ki-meoetelét,  ' 

Tetfzett  9  bogjr  valaqú  rágja  fzivem  felét. 

Eg7  Hadnagy  ki*j5tt  itt »  *s  vele  egy  Kapitáaj^ 
Petséus  levelet  a'  kesébe  tartván , 

Szententziám  volt  ez ,  mtjUj'!  a'  törvén j  4ioaottt 
Látáaa  fzivembe  ^  újjább  kint  okozott. 

Ezt  az  Óbesternek  kezébe  BTŰjtotta  ^ 
A',  kiois  ezt  mindjárt  fekis  fzakitoita* 

El-olvasván,  nevét  rá  írta  pennája , 
£s  még  e'  fzavakat  tette  Ő  alája  i 

Ftacet ;  és  most  mindfárt  piibUkálta;taisroB-» 
Holnap  Qtán  pedig  ex#quáltataisfon« 

Az  Óbester  ójra  est  bé^pctsétleite , 
Kapitánynak  adván ,  fd«hajtását  tette. . 

Ez  vifzfza  érkezvén  a'  Majornak  adta, 
Fel-ízakitván ,  látta,  Óbester  meg-hadta. 

Hogjr  extet  Ö  mindjárt  most  publikáltasfa ;     s.) 
Hogy  pedig  az  egélz  világ  azt  baUluufa.» 

Há-  • 


ns  Ellő  Réju 

.Háromlkor  Huf^ot  {a)  f&jt ,  hteii  egjr  Trombitát^ 
Jött  a*  nép  mi  feiéak  ,  leve  nagj  fzvladá*, 

Bíráim  ki-jottek,  fél  kerékbe  áltak, 
Szeotentziám  ballyák  az  emberek ,  vártak. 

A'  kardját  a'  Major  itten  ki-rántotta  « 
Páitzáját  Audltor  pedig  fel-UTtoua« 

A*Prof&z  engemet  bozzájok  vezetett, 
Xs  itten  án  rólam  a'  vas  le^vétetett 

A*  fél  kerék  végin  kellett  meg-álUni  y 
Szenteútziád fogod,  Tzöltt  Major,  halIanL 

Az  Auditor  eztet  0U7  hanggal  olvasta  , 
Hogy  azt  minden  ember  érthetve  halhatta* 

Kezdett  nagyon  f ogjrni  testemnek  ereje , 
A*  ízententziámnak.  e'  vala  velqe. 

Mivel  hogy  Rontó  Pál ,  Istenét ,  Királlyát 
Meg-tsalta ,  eUiagjrta  Zárzlójának  allyát , 

De  mi  tSbb  ,  meg-fzegte  hitét,  mellyet  le*tett^ 
Mellyért-is  jS  példás  büntetést  érdemlett. 

Azért-i8  rettentő  mások  példájára. 
Ideg-hal ;  és  fog  menni  az  akafztó  fára« 

Itten  az  Auditor  egy  fáukát  zseb  ebül 
Ki- vévén  ,  el-törte^  's-ki*veté  kezéb&L 

Bifelly^is  kis  darabba  esett  a*  lábamhoz: 
As  ezen  igéket  mondotta  magamhoz  : 

Isten  kegyelmezzen  le  búnős  testednek  , 
&s  légyen  irgalmw  te  fisegény  lelkednek. 

Ezt 


ify  Emf:  Midón  s*  Trombitát  bif onyot  darabot  trom* 
bicál,  raellytl  «'  kstontfági  vsgy  más  nép  OTsve 
hivattatik  valamcUy  dolog  ki-hárdccéiére. 


tLatadik     Tzikkely^  jfip 

Ezt  hallván ,  ügy  tetrzett ,  hogy  a'  világ  rám  dOIt^ 
A'  Tzívem  dobogott ,  lettem  oUyan  rémült^ 

Hogy  a*,  környül  álló  nép  tetízett  erdőnek^ 
A'  mellybűl  ellenem  orofilyánok  jdnek, 

•Tagjaim  hevültek,  hol  pediglen  fáztak  , 
A*  fejem  Tz^delgett ,  fzemeiúd  kápráztak* 

Meredve  maradtak,  és  nem  pillanthattam,  (tam» 
Nyelvem  olly  nehéz  lett,  hogy  fzót  fem  fzólhat- 

A* fiileim  zúgtak,  mint  zúg  a' fzél  nsalom  ^ 
Azt  véltem,  hogy  mindjárt  el-nyel  a'  fflr-halonk 

E>ek  után  Profúz  vetett  lántzra  ,  *s  vasra , 
SzőUott hozzám:  mennyünk!  de  estem  itt  hasra« 

Pajtásim  a'  fÓIdr&I  fzépen  fel-emeltek  , 
Mert  fókán  közzűlök  engemet  kedveltek* 

SzöUtak:  ne  fély  Pajtás  !  jő  az  Isten  ^  jót  ád  ^ 
Könyörögj  hozzája,  lehet  még grátziád^ 

lU-is  vezettek  8k  Profáznak  házába , 
Afztal  mellé  ültem ,  érvén  Tzobájába. 

A'  Strázsája  ennek  itt  meg-dupláztatott , 
Melly  az  Adjutánstfii  komandíroztatott^ 

Egy  Pajtásom  állott  kardal  a'  fzobába  , 
Karabéllyal  a*  más ,  ennek  pitvarába. 

Bíztatott  a*  Próffiz ,'  's  az  8  Felefége , 
De  nem^vólt  fzf vemnek  femmi  tsendesfége. 

Úgy  refzketett,  véltem,  oldalam  kisüti , 
Fájt ,  mint  mikor  testet  a*  forró  tOz  iutu 

A' Regement  Páter  hozzám  hamar  jöve» 
Látása  én  belém  mérges  nyilat  lőve,. 

Tudtam ,  0  kéfziti  fitam  más  világra  , 
Hogy  lelkem  juthasron  örök  bóldogfágra. 

I  Aa 
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Az  gyötrött y  bogjr  illjen  iffiű  koroniba, 
'     ErÖfzak  halállal  fzállok  bé  (iromba. 

O'-is  eleintén  mind  azzal  biztatott , 
Hogy  bár  az  halilom  ineg-határoztatott , 

JMég-Í8  életemhez  lehet  még  reményfég , 
Mert  a'  Nagy  Úr  Isten  kegyelmes  egy  Felfég* 

Óbesterem  fzívét  8  megJágjríthattya , 
£s  ez  grátziáját  még  nékem  adhattya. 

Mondtam:  terméfzete,  hogy  felette  kemény. 
Engem  nem-is  táplál  már  leg-kisseb   remény* 

Soha  még  Desertort  nem  pardonírozott , 

Még  áll  bententziám,  mellyt  a'  törvény  hozott* 

Szóltt :  Fiam  !  ha  dolgod  Isten  akarattya , 
Magam-isaztmondom«megnem-változtattya; 

Minden  ,  a'  mit  ezen  Isieni  nagy  Felfég   v 
Tselckízik  mi  velünk ,  mind  jöfág  bdltsesrég. 

Akarja  bűnöktül  el-távozásunkat , 

Hogy  fgy  nyerhesfük^el  mi  bóldogfágunkat. 

Ki  tudja,  ha  tovább  e'  világon  élnél , 
Tán  bűn  tengerébe  egéfzfzen  metülnéL 

As  meg-átalkodva  abba  mindég  úfznál , 
Testestül,  lelkestül ^  kárhozatra  jutnál, 

Hidjed  .*  az  Úr  Isten  téged  Fiam  fzeret , 
Mext  Idvesfégedre  rövid  úton  vezet,    ( 

Mostan  egésféges ,  és  erzedenis  vagy , 
Oh !  ezen  Kegyelem  felette  igen  nagy. 

Eddig  eUkövetett  vétkeid  fzáohatod. 
Hogy  igy  Idvesféged  bizonyos ,  tarthatod, 

A' test  f  és  a*  világ,  hajlandó  a*  rofzra, 
Nem-is  vezett  másra ,  hanem  tsak  gonofzra. 

^  Ollyaa 
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Ollyaniiiiot  fzép  gyűmölts^melljbe  vagyon  féregé 
Ades ,  tetfzík  Tzájnak :  emérztése  méreg» 

Oiljr  torkig  kintsek  közt ,  mint  yalameUj  tóba » 
RéCced  még  fem  léfzen^  örökké  e'  jóba. 

Mert  tudod  ,  e'  fdldön  kik  élűnk  ,  meg-haluak, 
Nints  itt  maradandó  városunk  ,  vagy  falunk. 

Tsak  a' jó,  a' melljet lelkünknek  Tzámára, 
GjtijtÖttíink ,  az  marad  örökös  Íiaíznára« 

Ezzel  Isten  Heine  eleibe  juthatrz  ,  ' 
Is  vele  olljan  nagj  örömbe  vígadbatfz ; 

A'  melljret  még  foha  (emmi  fzem  nem  látott  ^ 
Sem  ember  Tzívébe  nagyobb  bé  nem  hatott. 

Fül  illjet  nem  hallott,  vége  pedig  nem  leíz, 
Öh  mellj  boldog  ember,  a'  ki  ebberéfztvefz^ 

Hogjebbe  réfzes  légj.  Fián}  imádkozzunk. 
Ki  kerefzt-fán  meg-hólt,  ahoz  fohárzkodjunk. 

Itt  a'  fefzűletet  a'  kezembe  adta , 
Tsókold-meg  ezt  Fiam :  én  nékem  mondotta4 

Szívemhez  fzprítván ,  örömmel  ezt  tettem » 
Mert  a*  kit  ez  jelent ,  Ötét  képzellettem^ 

Páternek  velem  tett  buzgó  imádfága ; 
Sok  ízép  bíztatása ;  fzava  igazfága ; 

Meg-vallom,  Istenhez  buzdítá  fzívemet. 
Szent  akarattjára  bízám  már  ügyemeté 

Az  alatt  grátziát  ment  két  Záfzló-tartó 
Kérni :  fáradfágok  volt  héjába  való« . 

Szőitt  Óbester ;  hogy  Ök  kötelesrégekét 
Megetették ,  úttyokra  botsátá  ezeket^ 

M  ent  azután  kérni  Tok  Űr ,  és  Tok  Dánia  ^ 
A'  kia-Alkfzonjokn^k  majd  nem-is  volt  Tzánia* 

I  i  Ötsak 
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0  tsak  azt  felelte ,  Istennél  grátzia » 
A*  fok  kérés  vége  volt  reverentzia. 

Kqvették  ezeket  néhány  fzerzetesek  , 
'  Ez^k-is  ,  mint  Urak ,  voltak  olljr  nyertesek. 

A*  Bírő-is  el-jŐtt,  egéf?  tanátsával, 
Bsedezett  értem ,  hathatós  íz^yávah 

De  ez-is  tsak  falra  h^ojta  itt  a*  borsót  ^ 

Szóltt:  jobb  lefz,  ha  nékem  tsináltat  koporsót* 

Jöttek  Városiak ,  Iffiak  ,  és  Vének , 
KoDjörgöttek  értem  gazdagok ,  fzegénjek^ 

Semmit  fem  vihettek  kérésekkel  végbe, 
Mpndá,  majd  könyörgök  érettek  az  égbe» 

Az  egéfz  Ispitály  o&tán  következett, 
Ez-is  grátziámért,  nagyon  esedezett. 

Ajánlották  ezen  l^ázárok  magokat , 
Hogy  Istenhez  tefznek  foháfzkodásokat, 

Óbesternek  az  Ö  hofzfzá  életéért.  (kéért. 

Szóltt: jobb  leíz,    ezt  tegyék,  a' rabnak  lel* 

Utóllyára  jöttek  férfí  gyermeketskék , 
Ezekkel  fejéren  Öltözött  ízűzetskék. 

Kofzorúsak  voltak,  bokréták  kezekbe » 
Ki  ki  bizodalmát  vetette  ez<í.kbe ; 

Hogy  az  Obestertai ,  e*  fzelid  báránykák  , 
9rátziám  ki-nyerik ,  mivel  ártatlankák« 

Minnyájan  három ,  négy  efztendösek  voltak  » 
Szobájába  menvén ;  lábához  borultak. 

SzóUtak:  kis  Jézuska^  drága  fzerelmére  » 
A'  ki  Bethlehembe  fekfzik ,  Szent  vérére. 

Kérjük  Nagyfágodat ,  légyen  engedelmes  ^ 
Grátzia  I  gráuia !  óh  légyen  Kegyelmes ! 

Sok 
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Sok  Srzve  tette  itt  két  kis  kezetskéjét. 
Soknak  köajv  áztatta  gyenge  Tzemetskéfét, 

Sok  térdein  tsúrzott,  lábát  ált'  kótsolta^ 
Kiáltott:  ieh  bitt!  bitt!  grátzia!  tsókolta. 

Ezeknek  fem  hafznált  gyenge  Tzavatskájok, 
Bár  mint  rózsa  nyílik,  úgy  nyílt  rzájatskájok. 

Monda  nékik:  jobblerz,  hogy  ba  haza  mennek^ 
Holnap  után  nézzék  mi  baja  lefz  ennek. 

iKs  Ö  róla  példát  magoknak  vegyenek. 
Ha  fel*ndnek,  hogy  dk  rorzFzat  ne  tegyenek, 

Mint  ez ;  ne  }dijenek  az  akafztó  fára. 
Szülőiknek  esne  ez  nagy  fájdalmára* 

Mindenik  jrrátzia !  még-is  kiáltotta, 
ö  pediglen ,  mars !  mars !  Tzóhrán  Ki-hajtotta« 

Míg  ezek  így  folytak ,  fel-OIe  lovára, 
Az  én  Záfzló-tartóm ,  nyaka  Tzakadtára ; 

Brixbe,(a)  hol  FÖ  Vezér  Gróf  Hadik  vólt,el  ment^ 
Mivel  nyargalt,  hamar  e'  városbalett  bent« 

Itt  Kis-Afzrzonyának  mély  térd  hajtást  teve, 
Lubomirska  Hertzeg  Aízfzony  most  a*  neve« 

Dolgomot  eldtte  mind  el-beízéllette. 
Mért  jött  volna  hozzá ,  azt-is  jelentette. 

Kérte ,  méltóztasson  lenni  én  párt^fogóm. 
Óbesterem  elótt  hathatós  fzórzóUóm* 

Tudja :  ba  levelet  nékie  fog  írni. 
Keményrégét  fogja  e'  levél  meg-bírni« 

De  kirte,  Ordonántz  táskájába  tegye ; 

Hogy  itt  volt.  Óbester  azt  éfzre  ne  vegye. 
I  3  E'  ko- 

(#)  Briz,  Németh  Taeh  Or£í4gi  rendes  yáros*   k^zel 
SzáxóniAnak  katárilioa* 


K 
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If!  kegjes  Méltófág  örömmel  ezt  tette, 
Mifidjárt-Í8  kezébe  pennáját  fel-vette, 

OII7  fzÍT  meg-lágjítő  levelet  néki  (rt, 
Hogj  maga-ls,  míg  azt  irta,  pifzegett,  *s  sírt. 

önpön  maga  tette  eztet  a*  táskába, 
Ordonántznak  njomott  egj  aranyt  markába. 

Kérte  ,  Jiogy  mindenütt  Ö  nyargalva  mennyen, 
Néki' is  jutalma  lefz  mind  földön,  's  mennyen. 

Mint  fzél  ment,  lova-is  igen  ferény  vala. 
Dél  után  itt  termett ,  végződvén  afztalá^ 

A'  Zárzló-tartő-Í8  hamar  el-érkezett, 
A*  Gróf  Kis-arzfzannyal,  hogy  6  mit  végezett, 

Meg-mond'ta:  kofzöntem ;  nagy  Kererztényfégét, 
De  dolgom^  nem  éri,  fzóltam,  kívánt  végét. 

A?  Óbester  küldött  maga  konyhájábűl 
Ebédet,  innora-ís  a'  maga  borábuL 

Ettem  a*  mint  ettem ,  mert  testem  táplálni 
Már-Tzükíégem  nem  volt ,  tsak  lelkemhez  látni. 

Meglátván  legelöl  a'  P4tert,  rémültem, 
Mivel  halálomhoz  már  mostan  k^f^ültem. 

Hogy  mindég  mellettem  volna  ,  azt  kíváfitam. 
De  el-jött:  a'  fzívem  örvendett,  hogy  láttwn. 

Az  egérz  dél  utánt  velem  könyörgéssel 
Töltötte ,  és  fok  fzép  más  elmélkedéssel* 

Kristus  mi  érettünk  hogy  mennyit  Tzenyedett, 
Míglen  Attya  elÖtt  értünk  eleget  tett, 

Mint  kegyelmezett-meg  tsak  egy  kérésére, 
A'  latornak ;  's  mint  ment  ez  idvesfégéré^ 

péte'r  meg-tagadta,  de  vétkét  űratta, 
Szíae  látására  eztet-is  jutáit^. 

Szólt 
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Szólt  tovább :  gyermekemi  Atyánk  8^  's  Istenuakj 
Jót  kíván  Ö  tenni  mindenkor  mi  velünk. 

Nagyobb  öröme  van  egy  bűnös  térésén, 
Mint  fok  igazaknak  mennyégbe  menésén. 

Óh  te4s  idvezűirz ,  tsak  vétkeid  bánnyad, 
Meg-győnván ;  lelkedrÖI  e'  terhet  le-hánnyad^ 

Mondottam :  ez  vőlna  minden  kívánásom, 
Nem  bánom,  e*  fdidöo  ha  már  maradásom 

Nem-is  lefz ,  mert  a'  föld  veHsedelmek  helye. 
Minden  rofznak,  és-a'  bűnöknek  műhelye. 

Töredelmes  íziwel  megyek  az  halálra. 
Reménylem ,  hogy  jutok  örök  bóldogfágra^ 

Jó  éjtfzakát  mondott ,  mert  vala  már  éjfél. 
Reggel  jókor  el-jön ,  mert  inajd  korán  fel-kél, 

£!l-ment ;  Istenemhez  mindig  fohárzkodtam, 
.   As.a*  FefzŰletet  kezembe  tartottam* 

Szemem  elótt  vala  mindenkor  halálom. 
De  hajnalkor  még'is  el-nyomott  az  álom. 

Almomba  egy  Tzép  fzűz  hozott  egy  kalitkát, 
A'  mellybe  bé-zárva  tartott  egy  madárkát, 

Ki-nyitván  ajtaját,  madara  el-repűlt, 
Mellyen  e'  fzŰz  leány  nem  búsult,  de  örült. 

Fel-ébredv4n,  ezen  álmom' nem  fejthettem. 
De  magamba  még-is  illyfóhajtást tettem: 

Rab  voltál ,  nem  vagy  már,  te  ékes  kis  madár, 
Öh  hozzád  hasonló  lehetnék  én  is  bán 

Mis  nap  el4s  jőve  a'  Páter  idején, 
Nem  vólt  a'  kalapja  fel-téve  a'  fején. 

Mert  Urunk  fzent  Testét  el-hozta  magával. 
Szolgája  vele  jott  két  viafz  gyertyával. 

I  4  Szól- 


SzóUott:  édes  fiam:  no  miként  Djrfigodtál ? 
Jól-é,  avagy  roízízul?  mond-meg  mit  álmodtál  ? 

Sdeg-tnondván  álmomaf,  igj  fejté  Ö  ezt  itt, 
A'  fzűz  lány  nem  más  vóltt  hanem  az  igaz  Jiit. 

A*  kalyitka  pedig  ábrázlá  a*  testet. 
Abba  zárt  madárka  jelenté  a*  lelket. 

Mert  a*  test  tömlőtze  az  ember  lelkének. 
De  ba  ^gyfzer  yége  van  test  életének } 

Mivel  liatbatatlan  a'  l^Iek ,  ki-rep&l, 
És  ha  igazán  tiitt,  Kristusba  idvezűl* 

Tudom ,  Fiam,  hirzel  Ö  fzent  Felfégébe, 
Reméojréged  veted  5  nagy  érdemébe. 

761  van  ez,  de  még-is ,  mind  több  kell  még  ebez. 
Hogy  juthass  Istennek  a%  Ö  kegyelméhez. 

Maga  mondja  :  a*  kieTzent  testét  nem  efzi. 
Szent  vérét  nem  ifzfza ,   ezt  nem  tselekefzi ; 

Nem  juthat  az  illyen  ízine  látására, 
£rdeme  fem  válik  illyennek  hafzoára, 

Azért-is  hogy  juthass  Isten  kegyelmébe. 
Mindjárt  réfzesítlek  a?  Ő  fzent  Testébe, 

Mint  egy  fél  óráig  velem  imátkozott, 
Azután  engemet  a'  gyónásra  hozott. 

Meg-is  gyóntam  néki  egéfz  életemr&l. 
Minden  nehézféget  le-tetteni  lelkemrűL 

]p{lneimtűl  engem  mihent  fel-óldozott, 
Egy  valami,  oUy  nagy  örömöt  okozott 

fennem  ;  hogy  fzívemrűl  minden  Izomorúfág 
Tágult ,  el-fogta  azt  egy  titkos  vigasfág. 

Itten  gyakorlását,  hitnek^  reményfégnek, 
^  £l-mondotta  velem,  és  a*  fzeretetnek, 

EU 


Hatodik    Tzikkőly.  137 

£l-vigezvén  azt  is,  rzóllftá  fzolgáját^ 
JMeg-gyújtatá  vele  mind  a'  két  gyertjáját. 

Egyházi  ruháját,  Stélát  fel-51tőtte. 
Oltári  SzentTéget  a'  kezébe  yette. 

A'   fzokott  igéket  nagy  ajtatosfággal 
Bl-mondván,  felém  jött  illd  buzgófággal^ 

Térdepelvén ,  földig  magam*  meg-hajtottam. 
Mint  fzarvas  friss  vizet.  Uram,  óhajtottam* 

Magamhoz-is  vettem  itten  Istenemet, 

Kértem,  hogy  fzent  vére  gyógyítsa  lelkemet 

Irüntegy  fél  óráig  megint  könyörgöttünk, 
£*  nagy  ízent  titokról  ofztán  berzélgettünk^ 

]tn  ki  nem  mondhatom  melly  nagy  könnyebbféget 
£rezett  a'  fzívem ,  's  lelkem  tsendesféget« 

Bátorodott  lettem ,  haláltól  nem  féltem. 
Világot  utáltam,  mellybe  eddig  éltem. 

Már  nebezen  vártam,  hogy  tsak  meg-halhassak, 
Istenemnek  fzíne  elibe  juthassak. 

A'  Páter  én  tOlem  eUment  ebédelni, 
El-j5n,  ha  aiztaltól,  monda  ,  fel-fog  kelnt 

Ma*i8  Óbesterem  küldött  nékem  enni, 
Meg-köfzöntem,  hogy  ezt'  méltóztatta  t^nni, 

Mivel  most  erdvél  alkalmassal  bírtam, 
^zen  két  levelet  Sz.űlOimaek  írtam*     . 

Rontó  Pálnak  édes  Anyához  írott  levele^ 

Kedves  édes  jítyéml 

Refzketnek  kezeim  halál  félelmétől, 
De  jobban  remegek  fzived*  férelmétOL 

,     Is  Me« 
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Mert  tudotn ;  azt  peonám  úgy  meg-febesf ti. 
Hogy  nintsen  onrosfág,  melly  azt  meg-enyhf ti. 

Sfromnak  halmáról  knidom  lehelemet. 
Tudjad :  holnap  reggel  végzem  életemet. 

Nem  jutok  már  többé  fzíned'  látására. 
Mert  hóhér  h&z  holnap  az  akaíztó  fára. 

Tudom  9  ezen  fzavak  tégedet  rémítnek. 
Tán  meg-i8  halfz,  hogy  ha  Egek  nem  fegítnek. 

Légy  bátor ,  óh  Atyám !  halált  érdemlettem. 
Istenem,  Királyom  ellen  én  vétettem. 

Meg-fzegtem  hitemet ,  Tzoktem  ellenféghez. 
Az  elött-is  már  fok  rofzfzat  vittem  véghez. 

Magam  féle  nyája  el-fogott  engemet. 
Így  bünteti  Isten  hitetlenfégemet. 

Vajha!  a*  te  fok  fzép  oktatásaidnak,  •  . 

Mindég  jóra  intd  okos  fzavaidnak 

Hittem  volna:  most  illy  erórzakos  halált 
Nem  &envednék ;  a'  melly  tégedet«is  talált. 

Talált :  Ólz  fejedre  hoztam  gyalázatot. 
Atyai  fzfvedre  keserves  bánatot. 

Hogy  ha  merem  magam'  mondani  fiadnak. 
Mivel  engem*  holnap  az  halálnak  adnak, 

Engedj-meg  óh  Atyám !  mert  meg-bántottalalc^; 
Emlékezem,  fokfzor  háborítottalak. 

Az  Istenre  kérlek,  engedd-meg  vétkemet. 
Hogy  el*ae  vefzítsem  én  fzegéoy  lelkemet^ 

Mivel  már  esetem  meg-változhatatlan, 
Kérlek  édes  Atyám  ne  légy  irgalmatlan. 

KöízSnőm  atyai  gondviselésedet, 
MellyH  nem  érdemlettem ,  nagy  fzeretetedet. 

Vedd 
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Vedd  bBnös   lelkemet  emlékezetedbe, 
Köojörőg]  érette ,  tsak  azt  vedd  ízlyedbe. 

Kéri  ez  te  tőled,  az ,  ki  tír-halmáa  áll. 

Méltatlan  rofzíz  fiad :  a'  neVem    »    .^  „  >. 

» 

Az  Annyához  írott  levele. 

Szerelmes  édes  Anyám  l 

Majd  kiesik  pennám  meg-bádjadtkezembSI  , 
KöüTveim  m\at  patak,  úgy  folynak  rzememböl, 

Midttn  hozzád  ezen  levelemet  írom. 
Mert  már  ki- van  ásva  én  halálos  fironu 

Meg-ne  rettenj,  kérlek,  fzfved'  bátorfttsad, 
I&ten  végzésérc  fzemeid'  fordíttsad. 

ö  fzent  rendelése ,  hogj  holnap  ki  •  múljak, 
&s  az  akafztó  fán  kötél  által   fúljak* 

t!  napnak  virradta  azon  gyáfzos  napom, 
A'  melljen  érdemlett  büntetésem  kapom» 

Érdemlett :  mivel  meg-tsaltam  Istenemet  ^ 
Vele  Királyomat,  fdidi  Felfégemet. 

Mind  kettőhöz  le-tett  hitemet  meg-Pzegtem, 
Sok  roízTzakat  tévén ,  ellen féghez  Tzöktem, 

Tsáfzár  Hufzárjai  egy  meg-űtközésbe 
EUfogtak :  és  azok  adtak  engeni'r^ézbe« 

Hadi  Törvény  hozá  rám  e'  fzéntentziát. 
Tudom,  Óbesterem,  hogy  nem  ád  grátziát 

Oh  fzerelmes  Anyám !  képzellem ,  mint  iudúlfs 
Ajúlásnak ,  többé  tán  meg-fem*is  vídúlfz* 

Csmérem  te  gyenge  Anyai  fzívedet , 
Esoiérem  aízfzonyi  erötlenfégedet. 

Azi 
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Azt  fogod  fajoáliii ,  engem*  mint  neveltél » 
Emlőddel  tápláltál ,  fzéltdMs   Örzotlil. 

Azon  test,  méhedbe  a' melly  filfoiáltatot^- 
Szived  alatt  kilentz  holnapig  hordatott* 

Mo8tan  erdfzakos  halálra  fog  menni ,. 
Tudom  :  ez  fzívedbe  hegyes  tdr  fog  lenni* 

iDdes  drága  Anyám ,  ne  epefzd  magadat , 
Botsáss  Isten*  fzíne  elibe  fiadat* 

Hidd-el:  oda  jutok ,  mert  bűneim*  bánom  , 
l^agy  vétekbe  estem ,  halálom''ttem  funom* 

Iften  fízesfe-nieg  fok  fáradtfágodat , 
£s  én  mellettem  tett  dajkálkodásodat* 

Ha  meg-bántottalak,  Kristus*  febeire 
Kérlek :  botsásfál-meg ,  az  Ő  Izent  vérére. 

Isten*  fzeke  elÖtt  érted  imádkozni  , 
Hiddjedy  meg«nem-rzünök»  fzívbdl  foháfzkodni. 

Hogy  fzegén^  lelkemröl  te-is  gondolkodiál , 

iLsedezik  ezért ,  volt  Fiad » 

Ront4  Pdl^ 

♦        *        * 

Könyvekkel  áFztattam  e*  két  levelemet ; 
Zokogtam  ,  reájok  nyomván  petsétemet. 

Mert  fzemem  elÖtt  volt,  engem  mint  kedvelltek 
Szülőim  \  és  melly  nagy  költféggel  neveltek* 

Kevés  idő  múlva  a*  Páter  érkezett, 
Szememen  esmérvén,  mért  sírtam^ kérdezett* 

3z6Utam  t  Szülőimnek  dolgomat  meg-írtam  ,  ^ 
Estemen  fzomorűk  lefznek ,  azon  (Írtam* 

Kértem :  holtom  után  hogy  adná  postára ^^ 
Itt  a*  nyóltz  krajtzár-is,  a*  két  lt;^|rra» 
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Fogadta  t  kétfégem  hogy  ne  légyen  benne , 
Orveiyletesbb  dolgot  még-is  inkább  tenne« 

Ekkor  egy  Ordonántzjöve  ferény réggel , 
Izzadt  volt  a*  lova ,  mert  jött  fietíéggeL 

A'  Profűznak  köté  eztet  udvarába , 
Egy  iskátulával  bé-jőtt  a'  Tzobába, 

Körzőnt ,  '8  azt  eldmbe  az  afztalra  tette  , 
GrófHadik  Kis- Afzfzony,  Tzóltt,  eztet  kfildötte. 

Vegye  Pajtás  Uram  kedvesfen  ezt  tÖle , 
A'  mi  benne  vagyon ,  vegye-ki  beldle» 

Páter  maga  eztet  mindjárt  fel-nyitotta  ^ 
Ajándékát  velem  együtt  tsudáilotfa. 

Ing  volt  ez,  fzép  fejér  vékony  gyéuből várva » 
Viafzkos  válzonnyal  v61t  ez  bé-takarva^l 

Szegve  vőlt  fekete  felyem  pántlikával » 
Ez  volt  az  ajándék ,  egy  fzép  bokrétávaL 

Ordonántznak  vifza-adtam  a'  skatulyát,  (tyát. 
Köfzőnöni,mondja^meg,kegyes's  nagy  lAalafzt- 

Istent  fogotai  kérni ,  fzámos  efztendSkre , 
Aldásfal  terjeizfze  éltét  fok  időkre. 

El-ment;  én  ezeket  mondtam  a*  Páternek: 
Tudjuk;,  Gráf  Kis-Áfzfzony  irtt  az  Óbesternek, 

Látom ,  hafzna  nem  vólt  kérd  levelének ,  ^ 
Tartom  ajándékát  halálom*  jelének. 

I^fégyen  az  Istennek  0  fzent  akarattya  ^ 
Reménylem ,  lelkemet  magához  Juttattya. 

M^am  kértem  már  most ,  kezdjen  imádkozni  , 
Vagy  más  fzent  példákat  nékem  elO-hozni. 

A'  fzent  MártyrokfóL  mindjárt-is  befzéllett , 
Befzédjéböl  lelkem  nagy  vigáktalást  vetr*- 

Mert 


^. 
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Mert  haUotUin,  azok  hogj  mennyit  Tzenvedteky 
Mellj  rzőroytt  ,  *sirxonj&  halállal  ölettek, 

Még*i8  vígan  várták  a'  vadak  tsatáját , 
Tsak  MartjrpmGígnak  njerheerék  pálmáját* 

Dávidot-is  nékem  itten   él5- hozta  ^ 
Vétkéért  az  Isten  miként  ostorozta* 

Vétkeit  (Íratván  ,  d  rajta  könyörült , 
Bár  d  nagy  vétkes  volt ,  de  még-is  idvezBlt. 

Szólltam  :  tudom ,  Istent  én-is  meg-bántottam  ^ 
A*  méllyel  én  önnön  lelkemnek  ártottam^ 

De  hogy  bűneimet  meg-Ezántam  ,  öriUök , 
Mo8t>is  fzívböl  bánom  ;  úgy-é  idvezQlök  ? 

Szóltt  a*  Páter ,  ennél  bizonyosabb  nintsen  , 
örvenHefzhétz  ezen,  leg-drágább  nagy  kintaen^ 

Azután  könyörgött  majd  nem  Virrattáig  ^ 
Le-dültunk  azután  1   alig  egy  óráig 

Nyugodtunk »  az  hajnal   tsák  hamar  hasadott, 
A'  na^  következett  ,  hogy  ez  el-haladott« 

E*  nap  v61t ,  melly  nékem  volt  leg-irtóztatóbb  ^ 
Its  úgymint  embernek,  leg*inkább  borzafztóbb. 

Mert  ezen  kelletett  éltemtttl  meg-válni, 
Istennek  ítélö  fzéke  előtt  állni. 

Szólltt  a'  Páter  hozzám  ^  hogjr  ha  még  (zívemen 
Valamelly  nehézfég  volna ,  vagy  lelkemen, 

Gyónnám-meg ,  mert  még  most  iddm  volna  árra. 
Még  minek  eldtte  jutnék  az  halálra^ 

Mondtam ,  vagyok  tsendes  lelki  esm  érettel , 
Nints  lelkem  terhelve  leg-kisrebb  vétekkeL 

Itten  fzépen  magam  fel-tsfnosítottam  , 
Hajam  puderoztam ,    fel*fodorítottam.'' 

Dol- 
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DoImáDjomra  vettem  halálos  ÍDgemet» 
M  elJjel  Gróf  Ki8- Aízízoiijr  meg-tiTstelt  engeaet» 

Fefzaietet  a*  fzép  bokrétára  tettem , 

Kézbe  tartván ,  gyakran  tsékokkal  iUettettu 

A'  Páter  könyörgött  Telem,  és  biztatott^ 
Egy  kevesfé  Izívem  meg-bátoríttatolt» 

Hallyán  egyfzer ,  hogy  a'  Profuz  háza  kor&l 
A*  lovak  dobognak ,  a*  fok  fegyver  s5idttL   ' 

Az  «xekutzió ,  tudtam  ^  hogy  érkezeti^ 
Páterrel  féltembe  fogtam  itten  kezet. 

Szív  fzorongatásim  ekkor  lettek  nagyok, 
Ki-tetrzett,  hogy  nem  kd  hanem  ember  vHgyob 

Szóltt  a*  Páter:  fiam!  talám  meg-íjedtél. 
Látom  ábrázatba  hogy  halovány  lettél  ^ 

Ne  fély !  Istenedbe  vesfed  reményféged  ^ 
S6tt  örvendj ;  mivel  Ö  magához  hí  téged. 

Bé'jSvén  a'  Prof úz ,  fzóllott :  Fiam !  ne  fély  » 
JVlég  lehet  grátziád  ^  e'  reményfégbe  ély. 

Hanem  nékem  már  most  mást  nem  lehet  tenni]; 
Azért  mennyünk  ,  mivel  már  kelletik  mennie 

Páter  imádkozva  mene  én  melletteol , 
Mint  a*  pitvar  a}tő  eldtt  vele  lettem ; 

Adjutáns  a'  Srankba ,  {á)  Páterrel  vezeteti , 
Ezen  négy  fzeglettel  kör&l-is  vétetett. 
Erre 

<«)  Snnk  nem  egyebet  téfzen ,  hanem  ti2en  hat  em- 
ber egy  kis  Quarée,  az  az:  négy  fieegleter  for- 
mál 9  minden  rzeg  áll  négy  emberbfll,  ktk  kara- 
bélJyokat,  meddig  a*  kezek  le-nyúl »  le-erefztik)  ét 
azoknak  vegeit  tarctyák »  .ebbe  négy  fzegbe  mé« 
gyen  a'  Delinquens  a*  Fáceirel »  vezed  pedig  ef- 
teC  ^gy  Scrázsa-mesten 


144  El  s  ő    R  éf  z^ 

Erre  itt  a'  Major  ,  mars !  komandírozott » 
Lábr&l  lábra ,  lasCmi  ki  ki  masírozott. 

Úgy  tétfzett ,  eldttem  miDdenütt  van  árok , 
Et  hogy  egéfz  térdig  én  fövénybe  járok* 

Frajter  {a)  két  katona  Hóhért  körül  vette  , 
Katooafág  után  Ott'  hátrál  vezette. 

A*  nép  Tzáma  nagy  volt,  a'  melly  engem  kisírt^ 
De  ritka  vólt,  a*  ki  ezek  közzúlnem  8Írt« 

A'  mind  már  el-hagytuk  egyfzer  a*  helyféget. 
Úgy  tetTzett ,  hogy  engem'  a'  forró  tOz  éget. 

Mert  láttam  ofzlopom  immár  fejérleni  , 
A*  mellyen  most  mindjárt  testem  fog  fiiggeni* 

Még  éltem :  a'  testem  már-is  merevedett , 
Mivel  minden  tsep  vér ,  bennem  hidegcdett^ 

Az  halál  félelme  engemet  borzaztott , 
HÓI  jéggé  váltatott ,  hol  pedig  izzafztott 

Azimádfágba-is  már  fzám  most  hebegett, 
A'  nyelvem  nehéz  lett,  ez4s  tsak  rebegett; 

El-érvénmár  egyfzer  vefztésem  helyére, 
Tétfzett ,  hogy  vastag  köd  fzállott  o^  megyére* 

Márfzememfemmitfem  kOlömböztethetett , 
Halál  árnyékával  mert  körU  vétetett' 

A'  Major  egy  nagy  négy  fzegletet  itt  formált  p 
A'  mellybe  az  én  kis  fzegletem-is  bent  ált. 

A'  Profúz  én  rólam  a'  vasat  le-vette , 
.  Páter  fzOnet  nélkül  blzUtását  tette. 

Kevesfé  eldbre  kellett  itt  állanom  , 
£s  bententziámat  még  egyfzer  hallanom. 

Az 


(a)  Fsajter  Vitze-kápUrt  téfzea. 
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Az  Auditor  áztat  fenn  Tzőv^al  olvasta  ^ 
Nagjr  tsendesfég  lett  itt »  azt   minden  halhatta* 

Mihent  olrasását  Auditor  végletté  , 
Proffiz  lépéseit  Major  felé  tette. 

Kiáltott :  grátziát  ;  kérek  én  fzegénynek ! 
Szóitta'  Máfor:  meg-nem-Iehet eani  énnek. 

Másodfzor-is  kérem  ,  légjen  grátzíáfa ; 
Iftennél  grátzia ;  most  f gjr  fzóltt  reája. 

Harmadikor-ts  kérem  Kristus  fzeot  nevére  ^ 
Hogy  Tzálljon  grátzia  fzegéajnek  fejére. . 

Itt  véletlen  a'  nép  leve  nagy  mozgásba , 
Grátaiá*  grátzia!  esett  kiáltásba. 

Mert  látta  nyargalva  jön  egy  Záízlő-tartő , 
Lebegtett  kefzkenil^ ,  melly  fejér  mint  a*  hd. 

Szüntelen  grátzia !  grátzia !  kiáltott  p 
Szomorfi  fzf veket  őrömte  Ó  váltott/ 

A*  Majorhoz  érvén,  magát  meg-hajtotta »        ' 
Hogy  meg  grátziázott,  Óbester  mondotta. 

Óh  melly  nagy  öröm  lett  mindjárt  a*  nép  között^ 
Bggyik  rózsa  vízzel ,  más  mással  öntözött. 

Líátták^hogy  fzívemrenagy  meg-bágyadtíág  Tzált^ 
Azért-ia  örömest  mindenike  Tzolgált. 

A*  Páter  meg-ölelt  ^  magához  Tzorított « 
Lásd.  az  Isten  be  jó ,  Izőllott ,  bátorított, 

Arzékenyíág  nélkül  voltam  én  még  itten  ^ 
•  Paftásaim  közzttl  fére  vittek  ketten. 

Feltsert  kiáltották «  egybe  ez  itten  volt « 
Eret  fog  ked  vágni ,  Páter  hozzá  így  fzóltt. 

Halálos  ingemet  én  rólam  le-r vette, 
.  Hóna  alá  izépea^  öítr%  hajtva  tette, 

K  PaJ« 


•  ). 


Pajtásim  le-hfizták  rólam  dolmiojomat , 
Ingemet  fel-gyflrvép,  tárták  bal  karomat. 

Feltser  rzereotsésen  meg  vágta  eremet »  ' 
Ítélete  fzeréot  botsájtá  véremet* 

Erre  mindjárt  igen  nagyon  megkönjnyitltem  ^ 
Itt*  magamhos  térvén  »  kogy  élek ,  el-hAkem« 

Mind  eddig  mi  történt  én  velem  »  nem  tudtam  » 
TetEsett,  hogy  az  Úrban  én  már  etaludtaou 

A*  Komandót  Major  itt  haza  vezette » 
Óbesternek  iiiö  paportumát  tette» 

If8á  y  vagy  öreg ,  mkHl«n  nem  pnrepdeit , 
Éllyen  az  Obe&ter  I  minden  fzájba  Bengttt,^ 

Mi  több  ,  az  Hőbér-is  felette  itt  örült . 
Hogy  nyakam  tsigája  kezére  nem  került, 

A*  kerefztet  Páter  kezembúl  kivette. 
De  fzép  bokrétámat  tsákóm  mellé  tette. 

Velem  jött ,   vezetett  maga  Quártéllyára  , 
Nyugodjak  kevesíé ,  fektetett  ágyára* 

PrisCen  fizettetett  én  nékem  bor  leveat  ^   . 
Kért,  igyak  belőle  én  bár  tsak  egy  keveft. 

Jltam :  meleget  Í8  okozott  gyomrdmba  p 
Nagyon  erősített  minden  máa  tagomba* 

Minden  bajom  meg*rzSnt «  b^&éltem,  nevettem  » 
Jó  lelki  Atyámt(U«zeket  kérdettem: 

Atyám!  hogy  tört  ént  at  hogy  én  meg-nem  háltamf 
Mert  figy  tetrzik^hogy  már  más  világon  voltam. 

£j  v61t-é ,  vagy  napptal?  a'  ^liddn  vezettek , 
Vak  lettem ,  nem  tudom ,  én  velem  mit  tettek^ 

Száitt :  Fiam !  Iftenikek  haUlmát  tsudállyad » 
V  eled  tett  dolgail  löntoId«meg « *s  vizsgállyad, 

A* 
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A'  mi  veled  történt ,  0  fzent  reade{éitt 
Yala :  és  egjCzenmind  Atyai  iatése. 

Hogj  te  ineg-jobbfttsad  ezratiU  éltedet^ 
KerQlijed  a*  vétket »  fzeresd  Istenedet 

líappal  vólt  bog7  meotüak  vefztésed  helyéve  , 
A'  Félfz  iiomályt  hozott  fzemeid  f^iioyére. 

Ott  lévén;  te  onnon  Zárzlótartőd  futott , 
Grátziát  kiabált  9  ezzel  hozzánk  jutott 

Ke  véld  ,  Óbestered  önként  azt  r'ád  hozta » 
Ayagy  más  valaki  d  nála  okozta* 

Maga  az  Űr  Isten  néked  kegyelmezett, 
Jelejhogy  még  rólad  el-nem-felejtkezett 

Tsak  erzkőzök  voltak  Óbestert  és, mások. 
Mondták  akaratty4tézefc,  minttalmátsok* 

Azért  eUne-felejtsd  te  }ő  Istwedet » 
Szemed  cfldtt  tartsad  ezen  esetedet 

Mert  bár  8  kegyelmes ,  és  fokfzot  kegy es-is. 
De  ha  gyakran  vétünk,  Ö  igaz  bír^-is. 

Sz6Utam ;  Atyám  Uram !  az  én  Teremtdmet 
S^a  el-oetn  hagyom.,  jóra  vezetSmet. 

Míg  lélek  bennem  Urz  ,  n.éki  fogok  élai « 
Önnön  példám  vagyok ,  rofzrzat  fogom  félni* 

Óbesterhez  esenvén  a*  Páter  ebédre  ,  , 

Jutott  mindjárt  vele  6  ill/en  befzédre  :  ) 

No  mit  beízél  Rontó  ?  Tzereti-é ,  hogy  él  ? 
Magához  tért-é  már  ?  avagy  még  móAt-is  féL 

Már  nem  fél;  fzólttP^er;  detol^  megijedt  VÓII9 
Maga  vallya  ^  vélte,  hogy  immár  d^meg-hóit» 

Mondjameg  9  néki  „vigyázzon  magára  , 
Gróf  Hadik  Kis*ar;^rzooiyfem  lé£zea  harzaira« 

K  ^  Szép 
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Szép  legétty,  meg-vallom,  de  kár,  hogj  tsintalan, 
Ezen  fenyítése  y  tám  nem  lefz  hafztalan. 

Méltórágos  Uram ;  kezes  vagyok  érte , 
Mert  ezen  fenyítés  elevenít  érte. 

A*  Jágere  ma4s  néhány  fzép  étkeket 
Hozott^  monda:  kflldi Óbester  ezeket,   - 

Tokai  bort  kOldött ,  egy  karafináral  , 

Körzontem »  hogy  hozzám  van  illy  grátziáral» 

Ez  a*  magyar  fzfvet  ébrefztS  orvos  rág. 
Az  arany  tinktúra  ebez  tsak  bolondfág. 

Az   életnek  ez  az  igaz  balzsamoma, 
Sebesredett  fzívnek  gyógyító  flastroma* 

Mihent  meg*ittam  ezt ,  úgy  helyre  áílított. 
Hogy  félelem ,  's  halál ,  többé  nem  vakított 

A*  Páter ,  mihelyest  az  afzUltűl  felekéit , 
Hazajött,  meg-mondá.  Óbester  mit  belzélt. 

Si*taná]tam;hogy  vólt  GrófiPHadik  Kis%Arzrzony, 
A*  melly  gráiziát  nyert ,  azon  Isten  Afzrzony^ 

Óh  Atyám  ,  Tzóllottam  .*  ihol  van  az  álom  , 
Mostan  meg-fejtését  könnyen  ki-találoA« 

ö  kegyes  fzeméllyét ,  a*  fz&z  )elentette , 
A'  melly  a*  madárkát  fzabad  lábra.  tette« 

Morfeus  ,  az  álom  Isten  ,  értésemre 
Adta :  hogy  e'   fzQznek  gondja  van  éltemre. 

Madarát  fzabadon  a*  mint  ereFztette, 
Életem  haláltúl  fzint'  úgy  meg-mentette» 

Felkiáltottam  itt :  óh  Dámák  Tzépfége  , 
As  AízCconyi  nemnek  dírzfze^  ékesfége. 

Eleven  tflköre  a*  könyorűletnek , 
Istápjai  gyámola  yeízendd  űgydnek. 

Eze«« 
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Esentül  nagy  neved  bél  jege  rzÍFemáek 
Léfzen,  és  míg  kedirez  Istenem  éltemnek^ 

Hofzrxá  életedért,  én  tsak  akkor  Tzűnok 
KönjSrgeni ,  mikor  mint  árnjék  el  tűnők« 

A%  ümog  petséttje  irgalmasfágodnak. 
Jele  nagy  lelkednek^  nagy  méltórágodnak. 

K*  lerz  életemnek  leg-drágább  záloga, 
A'  melljnek  te  voltál  hathatós  gyámola^ 

ükkor  pedig ,  midOn  világtűi  meg^válok,  1 

MenyegzA  ruhám  lefz ,  ha  ffromba  Tzállok. 

Ezek  után  mentem  a'  Zárzló-tartómhoif 
Ki  értem  fáradott,  azon  pártfogómhoz^ 

OrfiltmunkáUása,  hogy  kívánt  véget  ért. 
Jóra  intett,  rorzrál  tegyek^Ie,  arra  kért» 

T61e  Kapitánynak  mentem  quártéllyára. 
Fiatal  vóit ,  gondja  volt  tsak  a*  tréfára* 

Meg-látván ,  így  fzóllott :  hozott  Isten  Palkó ! 

Mi  hír  meny 'Orfzágba ,  van  ott  árok,  és  hó? 
Feleltem :  nem  lehet  áztat  meg-mondanom. 

Mert  világ  küízöbén  meg  kellett  állanom^ 
Tudom  itt  a*  földön  Kapitány  Uramat 

Ki-h6ztam ,  mert  tettem  lovának  magamat^ 

£n  ugyan  árokba  rzSrnyfibe  ejtettem. 
Kapitány  Uramt&I  még  fem  fegittettem. 

Tudtam,  nem  lefz  bajod,  a'rofz  fd  nem  v^-el, 
Te-is  mikor  menykd  megsüt  akkor  vefzeU 

Jó  légy,  mert  ezután  majd  nem  fegítenek, 
£l-ne  fzökj:  mert  hidjed,  hogy  feUfele}tenek« 

Soha  míg  én  élek ,  nem  tefzek  illy  hibát, 
Tsak  kérem  ^  hogy  alám   adjon  jó  paripát. 

K  3  Páter 
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Páter  fok  otarkirtUját  fzépen  meg-körzőnlcm, 
Még'tsókdlváa  kezét  ^  quártélyocnra  meoteou 

A*  két  lérékket  adja  virzía ,  kértein ; 

Orlhein ,  £riül6iiii*  hogy  már  meg  nem  fértem* 

Más  oap  fzép  tsinossan  egéfz  mundíromat 
Fel-Sltottem  ,  és  fel-kötöttem  kardomat. 

Az  Óbesteremnek  mentem  quártéllyára. 
Reá  akadtam  itt  az  Adjutánsára. 

Ez  mindjárt  engemet  néki  bé-jeleotett^ ' 
Hogy  kildjönbé,  tfile  parantsolatot  vett. 

Térdre  esvén ,  a'  két  lábát  ált'  kótsolUm, 
Kojijirejfti  hullottak,  azokat  tsókohaon 

Keljr-fel  ^am !  kelj-fel !  Tzóllott :  e*  tirztelet 
Mem  én  nékem  való,  hanem  Istent  illett. 

Feláltam :  ekkor-is  könyveim  hullattam,  (tam« 
I^agjCigod  kegyelmét— többet  nem  fzéUhat- 

Ité^ett:  roeg-esmérte  töredelmesrégem^ 
Tartott,  meg-romolbat  tán  még  egésfégem; 

Azért*is  befzédjét  imígyen  kezdette: 

Épületemre  vólt^  míg  tsak  nem  végzetté. 

Fiam!  meg-esméted,  reménylem,  vétkedet^ 
Istennek ,  Királynak ,  le-tetted  hitedet, 

Meg-Tzegted  azt,  és  még  ellenféghez  fzSktél^ 
Egéfz  Regimentnél  botránkozást  tettél* 

^tm  én  ,  de  a'  törvény,  ítélt  a'  halálra, 
Nem4s  más,  ^tsak  magad ,  adtál  okot  arra» 

Azt  fe  köfzönd  nékem ,  hogy  vagyon  grátziád, 
Klert  ez  Isten  dolga ,  a'  ki  minden  jót  ád. 

'Tehát  a'  ki  égbe  lakik ,  köfzönd  annak, 
Utánna  háláld  Gróf  Hadik  Exs^aízízonynak. 

De 
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De  iDtlek,  kérlek-is,  bogj  hadd-el  a*  rofzrzaf. 
Mert  hogy  ha  jöt  tehetrz,  mért  téfzel  gonofzrzat. 

Még  te  mind  Istenaek  's  Királynak  Ttolgálbatrs* 
%%  Hazádért  ízembe  ellenféggel  fzáUhatrz, 

Hogy  )6  katona  vagy ,  mondom  azt  fzemedbe» 
De  azért  kevélyfég  ne  légyen  fzívedbe« 

£n  mind  el-felejtem  eddig  tett  vétkedet, 
Tsak  magad  jól  viseld  ,  fegftlek  tégedet. 

Most  azt  parantsolom ,  holnap  Brixbe  mennyéig 
A'  Gróf  Kis-afzfzonynak  köfzönetet  tegyéU 

Máltórágos  Uram !  Tzóltam :  én  míg  élek. 
Míg  karjaim  bírom ,  és  bennem  lelz  lélek» 

A'rorztársafágot,  játékot  kerOlni 
Fogom :  Isten  nem  hagy  rofzba  bé*mer(flni. 

KSÍzönőm  Nagyfágoá  kegyes  grátziáját, 
Hogy  új  értet  adott,  's  meg-tartá  Tzolgáját. 

Istennek  áldása  űgy  fzállyon  fejére, 
•Mint  a*  nyári  harmat  húlI  a*  föld  fzínére. 

A'  Stabálissaim  mind  itten  valának, 
Minoyájan  fzép  intést  énnékem  adának* 

Végtére  Óbester  megüté  y  államat, 
Melly  után  ki- jöttem,  meg  hajtván  magamat 

Kapitányhoz  menyén,  jó  paripát  adott. 
Tatár  faj'  lehetett ,  orra  yólt  hasadott* 

Almás  kék  volt  f^dri ,  két  bélyeggel  rdtye, 
£gy  volt  pofájára ,  más  farára  ütye. 

Meg-mondám  hogy  holnap  Brixbe  fogok  menni,  * 
A'  Gróf  Kis-afzfzonynak  kSrzönetet  tenni. 

Kapitányom  megint,  mint  fzokta,  enyelgett. 
Hogy  köigöfl5d-meg  azt  ?  P  alkó !  engem  kérdett 

K4  Lá- 
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Lábáho2  borulok ,  hogy  ha  negoengedi, 
Meg.tsókolom  azUt,  talám  meg* rzeo védi. 

JVfeg'körzöoőm,  hogj  oagy  kegyelmét  mutatta. 
Új  életre  Tzegény  fejemet  juttatta. 

JLib  tfiőkot  hejetted  magam  véghez  virzem, 
JMerthét  vármegyébe  fzebb  volna,  nem  hifzem. 

Előbb  azt  az  Úrnak  meg«keli  érdemleni, 
M  elly  tántzot  én  jártam,  azon  tántzra  mennU 

De  lántz  alta  arra  ikem  adom  magamat. 

Hogy  illy  tánuba  kőtél  tsiklándja  nyakamat* 

Meg-követtem  itten  a'  Kapitányopnat, 
Hogy  rorzra  ne  vegye  e*  tréfálásomat. 

Más  nap  el-is  mentem,  's  tizenkét  órára, 
Ai  ordonáptzoknak  értem  quártéllyára« 

Új  veres  fujtásos  nadrágot  magamra 
Vontam,  és  fzép  fárgatsizmákat  lábamra, 

Az  hajam,  mint  fzoktuk ,  figy  volt  fodorítva, 

m 

Bé*vala  porozva ,  's  fzépen  tsínosícva. 

Többi  mundérom-is  tifzta  volt ,  és  mind  j6, 
Pantallér «  lódingom ,  oily  fehér ,  mint  a*  hő. 

Egy  Lokajt  kértem  én :  a*  Gróf  Kis-aízízonynáJ 
Jelentsen-bé,  láttam  a' Palotába  álU 

Bé-  ment ,  és  leg-ottan  az  ajtót  nyitotta, 

Mémetűl:  MerrBufzár!  ionimen  zi^  monáotUu 

£é>menvén  mindjárást  borultam  lábához, 
Meg-tsőkolván  áztat,  így  fzóltam  magához; 

Kegyesréggel  terhelt  Grófi  nagy  Méltófág, 
Kit  nagy  lélek  éleízt, főkép'  irgalmasfág. 

Ist^n  4zesse-meg  Nagyfágod  kegyelmét. 
Hogy  nékem  izegéoynek  nyujtá^íegedeimét^ 

Ma- 
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Nalafztja  házottki  a*  Hóhér  markából, 
£8  ki-rsabadított  halál  árnyékábóU 

£de8  Anjáoi  ugjan  engem  yilágra  &&lt» 
De  világon  létem  oda  volt  már ,  *s  el-dfill» 

Hogj  most  6jra  élek ,  Nagjfágod  munkája. 
Mivel  fárűlt  hozzám  kegyes  grátziája. 

Nagjobb  életem  ez ,  mint  az  elsö  vala,  < 
Mert  érzékeny  régem  abba  már  meg*hala« 

Nagyrágod  irgalma  i|zt  fel-élefztette, 
Szívembe  el-aludt  vérem  ébrerztette. 

A'  mennyeknek  Urát  mindég  fogom  kérni. 
Míglen  más  balálom  el-áem  fogom  érni. 

Hogy  tetjefzfze  böven  maga  fzent  áldását 
Nagy  ragodra:  Világ  mert  nem  látta  mással^ 

Mivel  fzegényekre  gyámja ,  fegedelme 
Áradással  omlik,  mint  özön,  kegyelme. 

Kegyesfégét  újra  fzívemböl:  hálálom, 
Malaíztjába  mindég  életem  ajánlom, 

Szóllott :  én  Tzíveaseo  mindeneket  tettem, 
Or&lök  ,  dolgába  hogy  fzesentsés  lettem* 

Mert  UÍesertorokra  az  Óbester  kemény. 
De  másképpen  jó  Ür,fzQlgáUtba  ferény« 

Kérem  ke«let»  többé  ezt  ne  tsekkedje. 
Hadi  élet  fűllyát  békével  fzenvedje. 

Mert  fzen védik  eztet  mások  fok  ezerek, 
Hertzegekés  Grófok^  több  más^nagy  emberek. 

Hogy  ha  még  ked  egyfzer  illy  nagy  vétket  téfzcDi 
Hiddje,  az  Óbester  kegyelmes  nem  lélzea. 

Gyáfz  pántlika  nélkfil  az  inget  viselje, 

^  Kívánom,  hc^  öröm,  's  ne  gyáfz ízívil te^e. 
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Kegyelmes  Kis-Afírzooyf  inkább  a*  f  Öld  njeljen. 
Mint  fem  többé  nékem  az  el^rzokés  kelljen. 

Az  ing. minden  kiotfem^  leg-fóbb  drágafágon, 
Tiükröm,  mellybe  látom  tett  fok  ror^riarágom. 

Addig  míg  én  élek,  Toha  fe  verzem-fel» 
De  egyrzer  meg-halván,  abba  temetnek*eL 

A*  Generális-i8  intett  engem  jéra, 
Mostani  életem'  yégjem  gondolőra. 

Ö-Í8  köz  ember  TÓlt,  és  már  most  Fdd-Marsal^ 
A*  ki  hívenTzólgál,  fgj  megy  elÖ  halkaL 

V^lt  itten  fok  Dáma,  és  fok  Generális, 
Németh,Horváth,Saxo,többTirzt,mÍDdStabálÍ8. 

Fe|emt61  talpamig  engemet  fzemléltek^ 
De  Frantzia  nyelven  mindnyájan  berzéltek. 

Tudtam,  hogy  nem  másról,  tsak  rólam  fzóUanak, 
De  meg-nem  érthettem,  hogy  miket  mondanak. 

Gyakran  Zro/i  Garzoni  e'  kétTzót  hallottaip» 
Mem  fok  vótt,  fejembe  könnyen  meg«tartottam. 

Gróf  Kis-Arzfzony  hozzám  {gy  fzólla  végtéré: 
Kívánok  fzerentsét  én  kednek  fejére. 

Meg -hajtván  magamat,  tsókoltam  a' kötényt, 
Akkor  a*  markomba  nyomott  egy  fzuverént. 

Ki-menvén,  feUültem  mindjárt  a*  lovamra, 
Estve  nyóltz  órakor  értem  Quártélyomra. 

Így  fzabadfiltam-meg,  így  esett  grátziám, 
niy  keserves  vala  végzett  Tragédiám. 

Moi^ani  Tzázadnak  hatvanadikába 
TJMtént  ezen  dolgom  Tsehek  Orfzágába. 

A*  háború  tartott  még  két  erztendeig. 
Sok  feles  emberek  háUtak  ez  ideig. 
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Itfinf  fSTjra,  nem  tárgjom  annak  le  írása, 
Tsupán  életemnek  az  d  folytatása. 

£'  két  efetetidftbe  én  bajt  nem  okoztam  " 
Senkinek,  fem  magam  fejére  nem  hoztam«* 

sérQltem  Játékot ,  a'  rorzfz  társafágot, 
%s  a'  korhelyekkel  ral6  pajtásfágot. 

Az  én  Istenemet  fegítfégül  hívtam. 
Jó  erkOltsöt  lassan  már  magamba  fzírtaBU 

Meg-is  áldott  bátor  fzfyvel ,  's  vitézréggel. 
Valahánykor  fzálltam  fzembe  ellénréggel^ 

A*  ferentse  fzolgált  énnékem  mindenkép*, 
Nyererégem  vala  mindenkor  igen  fzép. 

Arany  órám  megint  volt,  's  több  dtrágaTágon^^ 
Jutalommal  esett  minden  fáradfágom; 

Sok  fzép  aranyakat  és  fij  tallérokat, 
Gytljtvén,  a'  Páternek  adtam  mind  azokat 

El-tenni ;  mert  8  volt  az  én  Kajifzirerem, 
Mivel  e'  világon  nem  vóU  jobb  embercxUé 

A'  Monárchák  közt  itt  békesfég  kotSdott, 
Látván ,  hafzontalan  már  fok  vér  őntOdStt 

Ezen  fzáznak  hatvan  és  harmadikába 
Tették  ezt  mindnyájan  Huberuburg  Várába,  (a) 


.fibh 
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(a)  Hubercsburg  a*  Ssxóaiai  VálaTzté  Hertsegnek  mii* 
U(d  vára  vsdá&«(  aUalmsioad&gávaU 
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Jicnfd/uüt  tőrt^iuttjrei ,  míglen  GrífBa^rovfM 

■    Méritzhot  jutott. 


M 

•^'■ihent  Marsnak  mcg^fzOnt  véres  áIdozatl7l^ 
Nem  TÓlt  már  kezünkbe  kardunk*  markolattjra ; 

Nem  álltunk  piattzáa ,  nem  futtuk  ostromát, 
JánM8-is  bé-zárta  maga  l^ent  Templomát. 

ZÖdait  békesfégnek  fzagos  ola}  fája, 
Apolló  kezébe  virított  pálmája. 

FamasAis  hegyének  járatos  lett  úttja. 
Új  forással  buzgott  Castalius  kúttya, 

Diánna  erdőkön  kedvére  vadárzott, 
A*  vizek  öblébe  Neptunus  halárzott. 

Pán  bátran  ekéjét  a*  földnek  vetette, 
Tzéres  b6za  magvát  ebbe  el-hintette* 

Ti- 
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TitirDii  U-hajtá  maga  gödölyéit , 
Tsípdekék  a'  fáknak  ezek  tsemeléit. 

Yirágak  koztt  Flóra  Njmfáival  Ktált , 
Pomóna  gjűmöltsöt  fáiról  rázdogált 

Utazó  bátran  ment ,  a*  latroktól  nem  fflt , 
Orfzi^ok'  föld  népe  Izép  tsendesfégbe  ék.     ' 

Bellóna  njugváfra  fzáUítá  fiait , 

-   Mert  hét  efztendeig  fárafztá  karjait. 

Felféges  Urunknak  nagy  az  Armadája , 
De  fok  Orrzágból-is  áU  Monarchiája. 

Farantsolatot  rett  itt  minden  Regiment , 
HoFá  rendeltetett ,  azon  Orlzágba  ment. 

Regimentünk  jutott  mi  édes  Katánkba  , 
Ezen  paranMolat  lépes  méz  yólt    fzánkba. 

T61  a'  Tifzán  estünk  mi  négy  Vármegyékbe , 
Szathmár,  Bereg,  (Jgots,  Marmaros  megyékbe. 

Kompániánkat  Tors  veté  Mjarmarosba » 
Bár  nem  bövölködik  ez  búzába ,  rozsba » 

De  még*Í8  Quártélyuuk  itten  rolzfz  nem  vala  « 
Mert  vadja  fok  vagyon ,  tárója  ^  és  hala. 

Kenyerünknek  pedig  ki  kelletett  járni. 
Az  havi  pénzűnkre  fem  vólt  fzUkrég  várnia 

A*  hűs  két  krajtzár  vólt^  itt  fót  ki  nem  adna  « 
Mivel  itt  ásatik  a*  fok  fzép  fó  Akna.  (a) 

A*  tejbe ,  tejfelbe  akár  förödhettüak , 
A'  Pekoráréknál  {b)  Zsenditzét  ehettünk. 

Sa- 

(a)  Akna  annyit  téfzen  »  mint  Báoys  ;   és  igy  fó  Ak« 
na ,  fó  Bányát  téfzen. 

ÚO  Mannsrotba  s*  juháCit  íekoiáréoak  nevezik ;   ef 
másként  Q14hílré. 
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Savanyú  vizekhez  vht  mioden-felé  fit , 
De  még-ifi  legjobb  volt  Szaplontzai  bor  k6t.(a) 

Estem  én  Quárféljba  a'  Verchovinára  ,  (&) 
Lengyel  Orfzágának  éppen  határára; 

OroCtok,  Oláhok  ezen  V4rinegyéfiek 

*   Leg4nkább  lakosi ;  *8  hogy  ha  el-menének 

Szigetre^  vagy  Hurztca;  (c)  onaat  bort  hozattunk 
Tsoboly 6kkal;oíztán  egymás  köztt  vigadtunk. 

Itten  az  Ororsok  pllyan  mint  a'  váz, 
J6  Quártély  volt  nálok,  bár  füstös  minden  ház* 

Pánye  Tsáfzni  vala  elöltök  a'  nevem  »    (d) 
Mint  fóides  Urokkal ,  úgy  bántak  én  velem  • 

Ezen  nép  nagyon  hUz  a*  ba-bájosfágnak  , 
Egéfzlen  adva  van  a*  babonaTágnak. 

A*  Gazdám  a^fej[y  vúlt,:  0  vőlt  a' ház*  feje, 
fSár  házUS  fia  volt ,  mellette  egy  veje« 

Ja* 


(a)  ügy  t  a  ott  a*  favaayü  vitet,  vagy -is  Ttevitsét 
Bor-kűtnak  nevezik  ;  a'  Szaplontzai  víz  bizoooyal 
jobb  mind  a'  Spái  >  Szekzeri «  mind  a'  ILojtat  Oa- 
Taoyü  vizeknél ,  de  nem  esméretaa  mefzCsefége 
miatt  a'  Világba. 

(jt)  Verchovina  a*  Tátrának  azoQ  rérze ,  melfy  ezen 
Vármegyét  el-határozza  Lengyel    Orfzágtól. 

(•)  Marmaros  Vármegyének  nagyobb  réfze  Kamara  jó- 
Ceágból  álly  ét  ezen  jófságba  öt  mezö*  városok 
vágynak,  úgymint:  Sziget,  Hofzfzü-mezó ,  Tétsö, 
Hufzt ,  és  Visk ,  eztet  Száfzok  lakják ,  és  fzép 
lent  termerztenek. 

(4)  Pánye  Tsáfipni  annyit  téfzen »  mint  nagy  Űr  ». vagy 
leg-alább  tekintetes  Uram. 
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Juhaihoz  ki-)árt ,  's  hogy  ha  meg-érkexctt , 
Urdát,  (a)  vajat  hozott,  mi  kell  még?  kérdezett. 

Szóltam  hozzá ,  hogy  tio  teheneket-is  fej^ 
Mert  kamarájába  fok  a'  túró,  és  tej« 

Felelt :  édes  Uram  l  négy  tehenem  Vágyott^ 
De  Vompir  {b)  kínozza  8ket  igen  nagyon. 

Tavaly  egy  yéo  AfzEiony  meg-hólt  fzomfzédom* 
Alig  hogy  betettük  At  a*  flr  halomba;     (ba^ 

Vompir  lett  belOIc ,  mindjárt  a'  más  éjjel . 
Meg-rpntá  azokat ,  féjtár  véres  tejjel 

Lett  tele ,  hogy  Menyem  azokat  meg-fejte^ 
Engem*  illy  nagy  kárba  az  átkozott  ejte» 

SzóUottam :  na  básftlj^  majd  tefzek  én  rőla, 
Meg-lásd ,  hogy  &1-Alök  reá  ^  mint  a'  lőra« 

As  ha  hátán  lefzek  úgy  meg-farkantyfizom. 
Hogy  két  oldalárul  a'  bSrit  le-nyúzom. 

Uram !  így  én  nékem,  fzéit :  nem  fogfz  jót  tenni, 
Mert  házamtiíl  egyizer  tsak  el-fogrz  te  menni« 

Ha  így  bánnál  véle ,  majd  azt  vilzrza  adná. 
Engem  's  tselédemet  mindüfzve  rootaná» 

De  hogy  ha  engemet  más  móddal  fegítel. 
Hat  fzép  kost  nyájambűl  fogjái-ki,  és  vidd-eU 

Hdybé  hagyom  gazda  magam-is  fzayadat, 

Me  törOdj,  meg-m€ntem  tseléded%  's  magadat. 

Szer- 


(«)  Urds ,  lágy  i efatfn ,  ^^t;f  jah  édes  téröc  céfzenv 
W  Vompir ,   a'  balgatag  nép  kőzöic :  némioémű  kU(it> 
tetet ,    vagy-is  boísorJtáoyot  lelket  téfzeo,  a*  melJy 
fokac  irt,  föképpen  a'  tehenek  tejét  roottya*mcg, 
fokán  áztat  tarttyák  ,  hogy  feje  nélkül  íár. 
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9ierda  aapon  éjjel  verxem  Ött  letekére » 
Bé-tzitál.oai  Ölet  fzobád  közepére. 

Vagyon  egy  fzent  könyTem^  majd  abbúl  olTasok^ 
Mégy  lelkek  ordítva ,  raUiniQt  Farkas  :>k 

Fognak  elöl  jönni,  utánnok  ax  Vompir, 
Mém  ordít,  félni  fog,  majd  tsak  refzket  és  Ür, 

A'  négy  lelkek  elAtt  ^  hitet  kell  le^tenoi 
Néki ,  hogy  házadhoz  Toha  fem  fog  menni. 

Mér  ez^et  nem  bánom  ;  hogy  ha  (gy  bánf^  7ele> 
Mert  miatta  vagyok  félelemmel  tele. 

Kéz  alatt  megtudtam  ,  minémS  ruhába 
Feküdt  a'  vén  AízCzony  a*  koporsójába , 

Egy  rekruta   éppen  illyet  kAltsönözött , 
Mellybe  Izerdán  estve,  Ö  feMs  Öltözött. 

Meg-mondtam ,  takarja  jél  bé  az  ortzáját , 
Hogy  ki  ne  vehesíék  képének  formáját* 

Más  négy  katonát-is  én  meg^rz^óllftottam. 
Fejérbe e'  napon  legyenek,  mondottam. 

Két  itze  páiyinkát  a*  kortsmán  meg-vetem. 
Új  két  tserép  tálat  éhez  kéfzítettem , 

Halál  fejet  fejér  agyaghul  formáltam » 
Fábál  egy  kerefztet  reája  tsinálUm. 

Szurokkal  16  trágyát ,  fenyd  magot  gyártam  ^ 
Egy  áj  begtét  néhány  lyukakkal  áltf úrtaou 

Az  öfzve  gyárt  fzurkot  e*  begrébe  tettem. 
Erejét  Gazdámnak  én  így  jelentettem. 

Vompir  ennek  f iistyét  el-nem  fzeovedheti , 
Boízorkány okát  is  ez  mind  etkergetí.  « 

Ma  varontzos  kékát »  kígyót ,  meg*fustölSnl , 
Egy  fzempiliantásba  azokat  meg-őlöm, 

filr 
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^l.jott  a'  Tzerda  nap»  mÍDd)árt  estve  feli. 
Gazdát ,  '8  háza  népét  rzóUítottam  elé* 

Szoba  ablakait  relék  bé  -  dugattam , 
Ennek  közepére  az  afztalt  yonattam. 

Körülötte  ot  fa  fzékeket  tétettem. 
Itt  a*  halál  fejét  a*  kezembe  rettem. 

Heljheztettem  eztet  arztal  közepére, 
A',  két  tserép  tálat  pedig  két  végére. 

Té  túl  nagy  betfiket  fzénnel  írtam  falra, 
Végre  nagj  könyvemet  tettem  az  afztalra, 

E'  Kompániánknak  v6lt  Protokuluma, 
Strázsa-mester  kúldé,  hogy  irjam  bé  még  ma« 

Hadi  Tanátstál  jött  Intimátumokat, 
Brigáda ,  '8  Regiment  parantsolatokat. 

Két  üveg  lámpásba  gyertyákat  gyfijtattam  , 
De  a'  kandallóba  ( a  )  tüzet  el  -  oltattam* 

Vettem  rám  fekete ,  rongyos  köpönyeget. 
Papírosbál  munkált  két  fzarvá  fűveget 

Tettem  a^  fejemre ;  olly  vi&ltam  mint  Áron, 
Jutottam  ezekhez  igen  könnyfi  áron. 

Meg  -  gyújtottam  már  itt  bcrgrébe  a*  (xurkot^ 
A'  kezembe  pedig  vettem  egy  nagy  murkot* 

Szobába  a'  fustel  fel  's  alá  járkáham, 
Murkomba  mérgessen  oUykor  harapdál tam« 

Gazdát ,  's  háza  népét  én  itt  me^-ítistöltem, 
£ztet  el  -  végezvén  j  egy  Izékre  le  •  Últem. 

Mon- 


(a)  Kanéalló  elafie  ktmeatie  forma  tttzellö  helyst 
téCiea.  •.   . 

L 
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jám:  áldást  fog  most  ki  ki  xtAtm  kapáit 
irkomba-Í8  be  fog  iniodeoik  harapoí. 

^vémet  meg  •  nyitván ,  tettem  a'  fejekre^ 
7  Intimátumot  olvastam  ezekre» 

^vemmel  fejekre  egygyet  koppantottam^ 
urkombűl  haraptak  ^  hogy  áztat  ay ú}tottam* 

t  tehén  ólba  vélek  el*  ballagtam, 
'  fzoba  ajtaját  pedig*  nyitva  hagytam. 

éjtfzaka  vala ,  kézbe  lámpást  vettem , 
e  az  ÓI  ajtaját  én  bé  -  rekefztettem. 

katpnák  frissen  el -rendelt  ruhába, 
leg-lévén  tanítva ,  mentek  a*  ízobába| 

négy  teheneket ,  's  ólat  meg-fiistoltem , 
dind  a'  négynek  orrát,murkommal  dörgöltem* 

rantsoltam  nékik,  tsendessen  légyenek, 
Vlíg  értek  nem  jövök ,  Ök  ki  ne  jAjjenek. 

Lgam  a'  fzobába  innét  vifzrza  tértem, 
iogy  ne  nevessenek,  Pajtásimat  kértem, 

négy  lelkek  haját  fúsültem  váUokra, 
iaj  port  hintettem  rá,  és  a'  bajáIzokra«' 

horzfzú  ingbe  vóh,  ki  meg  Jepeddbe, 
/^ompir  ágy  volt ,  a'  mint  vitték  temetőbe. 

^  vettem  itten  a*  Protokulumot, 

Nagy  hanggal  olvastam  egy  IntimátumoL 

:  az  ^Iba  vélték ,  hogy  fzent  énekeket 
Éneklek ,  's  tzitálom  immár  a'  lelkeket. 

'  ^Sysy^'^  katona  órditott  -  is  mindjárt. 
Egy  lántzot  tsorgetett ,  az  abtal  körttl  járt 

ásodik  utánna  mint  vad  bika  bömbölt,  (mólt.. 
Harmadik  páltzával  egy  defzkát  vert,  *s  mör* 

Miüt' 
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Mint  a'  marha  bOgStt  régre  az  utolsó^ 
De  ittak -Í8,  tele  volt  borral  egy  korsó. 

Szólítani  itt,  no  már  most  tseodessen  legjretek^ 
fts  az  aTztal  körttl  fzékekre  OUjetek. 

Kaptam  a'  Páljinkát,  felét  eggyik  tálba 
Öntöttem ,  más  felét  pediglen  a*  máiba. 

Az  erds  igiket  (íjra  fzent  kőnjvembai. 
Ordítottam,  le  fem  tettem  azt  kezembÜL 

JMert  most  már  tzitáltam  én  itten  a*  Vomp(rt» 
EUis  jött  visított  j  olly kor  nunt  matska  sírt» 

Itt  megint  hallgattam  %  hozzájok  ígj  (zólltamt 
Mivel  én  a'  FO  Pap  A  közöttök  vólUm ; 

Most  az  ólba  megyek ,  majd  ide  vezetent 
Okét :  's  a*  pitvarba  rendel  helyhezteteou 

Ti  négyen  legyetek  más  más  figurákat, 
Mereiztett  ízemeket,  vagy  táttsatok  fzákat. 

Tsendessen  fillyetek ,  te  Vompír  mindenkor 
Reízkess,  nagyon  fohajts,  pifzegjéMs  ollykor* 

^iS\ií  eggyik  mindjárt  mint  fi&rkány  tátotta. 
Két  fzf  me  piléjét  más  ki  -  fordította,  ^ 

Harmadik  fzBntelen  fogával  tsikorgott , 
Negyedik  fejébe  fzeme  rűt&I  forgott. 

Tálakba  pályinkát  itten  meg  -  gyújtottam , 
Gyertyát  lámpásokba  pedig  eI-óltottam» 

Ingnál  mindeniknek  az  8  ábrázattya, 

Melly  fertelmes  rala,fzám  ki  nem  mondhattya* 

Az  ólba  hozzájok  erre  bé- futottam^ 
Meg-fUstöltem  6ket ,  jSjjetek ,  mondottam. 

Ve  féllyetek  femmit,  hatalmomba  ragynak^ 
Eppennem  árthatnak^'s  néktek  békét  hagynak. 


/ 
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Jöttek,  mint  njár  levél,  niinnjájan  refzkeltek, 
A'  Menye ,  *b  Leánya ,  fÖkép  dederektek. 

Sorba  a'  pitvarba  Őket  állítottam, 
Semmit  fe  féllyenek ,  itten-is  mondottam* 

Bé-mentem  :  *a  fö  Tzékbe  afztal  mellett  ültem. 
Tettem  magam^hogy  én  nagyon  meg-hevfiltem. 

TorlSttem  homlokom ;  könyvemet  nyitottam. 
Még  egy  Rescriptumot  danolva  mondottam. 

A*  Vompír  refaketett.,  és  véknyán  nyihogott* 
'  Rázódott  a*  teste ,  nyögött ,  és  zokogott. 

Fel-  állítottam   Stt'  végtére  egy  köre. 
Jobb  keze  két  6jját  húztam  halál  főre. 

Szent  könyvembe  állott .  a'  hit'  formulája, 
Abbál  olvastam  ki,  e*  vélt  a'  fummája  : 

Tóth  Jankó  ki  •  kapta  ugyan  a*  nadrágját, 
'    De  mivel  kompetái,  kéri  a'  t^izsmáját. 

Nagy  Ferentz  Rqft  hózent ,  és  fejér  ruhát  kér, 
Kitlit-is ,  mert  ez-is  rongyos ,  femmit  fem  én 

Kis  Pálnak  lova  niots ,  mondja,  hogy  he  éllyen. 
Ha  nem  kap ,  el-fzökik ,  Ötét  ágy  fegéltyen. 

Ezen  kemény  hitet,  Vompír,  mint  mondotta, 
Magát  a'  négy  lélek  mind  el  -  ordította. 

Frissen  flistölömet  a'  kezembe  vettem, 
.    Meg  -  füstölvén  Okét,  le -tsendesítettem. 

Egy  futrás  kötelet  Vonipímak  nyakára 
Kötözött  egy  lélek,  más  meg  derekára. 

Harmadik  hurkolta  azt  a*  jobb  kezére, 
Negyedik  fzintén  így  ennek  bal  réfzére. 

Pitvar  ajtó  megett  meg-láttam  egy  kapálj 
£'  mellé  táma&tya  volt  egy  f^ró  lapát. 

Mind 
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Mind  a'  kél  darabot  a*  kezembe  vettem^ 
ÍLs  bl*  bal  TáUamra  azokat  fel -tettem, 

K  Gazdának  fíigtam ,  hogy  háza  népével 
Udv^arára  mennyen  ,  légyen  ott  békádéi  ^ 

OttáÜyon  mind  addig,  míg  virzfza  nem  jŐvök, 
Mert  hogy  ha  meg-térek,  én  majd  fótfüistölök. 

A'  négy  lelkek  fogják  most  Vompírt  vezetni 
Temetőre;  kiket  én  fogok  követni. 

Ottan  én  a*  nyakát  el -vágom  kapával, 
Sirba  hasra  terzem,  fel  felé  hátával; 

A'  feje  pediglen  Iába  közöK  léfzen, 

Fogadom ,  hogy  foha  kárt  többé  nem  téfzen. 

Otl  állván  már  gazdám,  könyvem  ki-nyitottam, 
Vompirt,  '8  a'  négy  lelkét,  én  meg-incíítottami 

Mentek:  én  nyomokba  zúgtam,  énekeltem. 
Kapát ,  és  lapátot  vállamon  emellém. 

ijjel  vőIt ,   falun  ált*  tsendessen  mehettünk^ 
Azt  egyfzer  el-hagyváa,  minnyájan  nevettunki 

Pajtásom  mindenik  mene  quártéllyára , 
Én  meg  vifzíza-tértem  Gazdám  udvarára. 

Minnyáját  bé-hívtam  már  most  a'  fzobába , 
Szólítana:  el-fáradtam,  Gazda!  ked  dolgába^ 

])e  Vompirnak  tŐbbé  még  hírét  fem  hallya  , 
£s  általa  kárát  foha  fem  -  is  vallya. 

Már  most  egy  nagy  darab  fót  tegyen  arztalra. 
Új  ákom  bakomat  írtam  itt  a'  falra* 

Beá  olvastam  itt  könyvemből  a'  főra , 
Nagyon  fohajtoztak  ezek  minden  fzóra. 

Ftistöldimet  kaptam  ,  körQl  -  is  füstöltem, 
£oyim  már  a*  hat  kos,  e'  fzókat  mörmöltem. 

L    3  Yi- 
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Vigjrék-ki  már,  fzólltam  :  teheneknek 
Meddig  nékik  tetTzik^jbuid  5k  addig  njallják. 

Reggel  meg-ne-fejjék ,  hajtsák  ki  legelni , 
Estvére  ígérem ,  fok  Sejtár  fog  telnie 

Mennyetek  feküdni ,  éfl  jöl  aludjatok , 
A*  Vopipíirúl  többé  ne  gondolkodjatok. 

El-mentek:  és  én*is  ágyamra  le-dQltem, 
Hogy  j6  Exortzismust  végzettem,  örüUtem. 

Strázsa-mesteremhez  én  korán  el-vittem 
A'  Frotokulumot ,  mert  haza  fiettem. 

Mé^  azon  nap  meg-is  érkeztem  estvére, 
Minnyájoknak  esett  meg*tértem  kedvére. 

Panye  tsáfzni  Tzólltak,  múlt  már  erztendeje, 
/Hogy  a'  négy  tehénnek  nem  vált  annyi  teje^ 

Mint  most  van,  nem  véres,  már  tejfel  áll  rajta, 
Eoízönte  a*  Gazdám  ,  's  nékem  térdet  hajta^ 

Más  nap  kövér  hat] kost  hajta  udvarára, 
Szóllott:  Uram  itt  van  fáradfágod  ára. 

Meg-köfzontem,  mondván,  én  egyrzerre  hat  kost 
Meg-nem-efzem,  hanem  egyet  tartok-meg  moit^ 

A*  többibűl  mikor  nékem  fog  tetrzeni,( 
Akkor  fogok  mindég  eggyet  le-metfzent. 

fii-futott  felölem  a^  környékbe  az  hír  , 
Hogy  meg-rontottatott  általam  a*  Vompír, 

És  ha  fzentelt  fömbál  adok  teheneknek. 
Majd  edényt  fem  lelnek  akkor  a*  tejeknek. , 

Jottek-is  minden  nagy  Leányok ,  Afzfzonyok  ; 
V61t  köztök,  kik  fzentnek  tartottak,  ollyanok« 

Ki  ki  hogy  köizöntsön,  azt  tartá  efzébe, 
'  De  ajándék-is  volt  mindenik  kezébe. 

.   Eggyik 
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Eg3rik  tojásokat ,  lifztet ,  vagy  Pz^Tonnát^ 
Másik  páljinkával  hozott  tele  tonnát. 

Harmadik  kapannal ,  lúddal  kedveskedett^ 
Matatz  volt  negyedik  fzör  fzukniánja  mtgt\X.(a)r 

Szorkooiból  mindenik  egy  darabkát  kapott^ 
Bgy  kis  falatotskát  murkomból  harapott. 

Ha  darab  főt  hoztak,  áztat  meg-rzenteltem« 
ElAttok  egy  morzsát .  magam-is  le<*oyeUem. 

Kezemet  mindenik  nyomta  homlokához ,  (b) 
Jobban  tartott  hozzám,  mint  maga  Papjához. 

Tudományom  tette  e*  fó  fundátziót, 

Tartottam-is  gyakran  én  nagy  Traktátziőt« 

Mert  fokfzor  ebédre  hivtam  Pajtásimat , 
£s  yelek  kditöttem  Tok  ajándékimat. 

Egykor  a'  faluba  a*  mint  én  fétáltam. 
Háza  előtt  egy  vén  Oroíznak  meg-áUtam« 

SzóUott  hozzám :  Uram !  egy  h>5lyen  fok  pénz  éfif,. 
Tudom ,  hogy  kcd  érti  melly  azon  me8terrég| 

A'  mellyel  azon  pénzt  fel  -  lehetne  •  venni. 
Magának  leg -inkább  jót  fogna  ám  tenni. 

Feleltem  :  j6  Apa !  egéfz  Verchovinát 
Bé-jártam ,  és  mi  több,  egéfz  Bukovinát ; 

Jól  tudom,  hol  fekrzik  azon  pénz,  és  nagy  kint«. 
De  hogy  ahoz  férjek  mód  abba  éppen  nints ; 

L    4  .Mi. 


C  A  }  Azon  barofl  fzőr  kankót ,  vagy  fzpr  dolmányt  , 
mellyen  viselnek  Mirmarosba  az  Orofzpk  és  OU* 
hok,  rziikmánynak  nevezik. 

(é)  A*  Marmarosí  Orofzok  és  Oláhok  leg-na^obb  tifs- 
telecnek  tartják  ,  ha  kinek  ke'*  ^'^jét  ma^ok  kom- 
lokaiboz  fiíorttbattyák.  ' 
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•  Mivel  áztat  Őrzi  egy  ármáda  Tündér , 
Melljel  az  emberi  erÖ  foha  fem  ér. 

Idővel  a'  Napból,  Hóidból  vér  fog  hálni, 
Akkor  egy  Szeretsen  ELirály  fogja  dúlni. 

B*  Király  a*  middn  Moldva  felé  menni 
A'  kintsel  kívánna ;  majd  eleit  venni 

Fogja  Tündéreknek  más  erösbb  Királyja, 
Tzigányok  siralmán  {a)  az  úttyát  el-áUja , 

Magát ,  katonáit  ott  femmivé  tefzi , 
A'  fok  pénzt ,  nagy  kintset  magáévá  tefzi, 

A*  vén  Orofz  ezen  Prófétálásomat 
El  -  hitte ,  's  mondotta ,  nem  látta  mássomaU 

Fánye  Tsáfíni!  fzóUott:  annyi  a'  Prókátor 
Náiunkyhogy  Erdélybe  Qnts  több  tzigáoy  fátor. 

De  közöttök  egy  fints' ki  ezt  így  meg  •  fejti , . 
Bár  mindenik  pénzért  lépéseit  ejti» 

Verchovinán  voltam  én  két  efztendeig  , 
Igen  jó  dolgom  volt  ez  egéfz  ideig. 

Innét  más  Qttártélyba ,  Hufztra  tétettettem , 
Strázsa- mesteremet  mivel  fegítettem 

Írásba ;  mert  ezek  nagy  fzámmal  valának^ 
Cj  Regulamentum  mások  iratának. 

Pe  jobb  Qu^rtélyom  volt  énnékem  Hukliva, 
Bár  falu,  es  mint  i}ufzt  nem  ollyan  ragyiva. 

Az 


<  n )  A'  mtoc  Szigetről  Mármsrosbt  a'  felsÖ  járásba 
megyén  az  üc,  a*  hegyek  kőzött  vagyon  tgy 
fzfik  üt  y  melly  Tztgányok'  íiralmának'  neveztetik 
azért  y  mivel  itt  vaUmeily  ^orgáts  fok  rebellis 
és  rabló  Tsigányokat  le -vágatott  vóloa. 
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Az  Orofxok  engem'  itt  •  is  fel*talilukt 
Néha  hárman,  négyen  ajtóm  előtt  álltak. 

De  foba  egyike  Tem  jött  üres.  kéiiel. 
Vagy  ty  úkkal,tojá8tal,vajjal^Tagy  jött  mésseL 

Két  eíztettdőt  itt -is  töltvén  ,  én  jól  éliem. 
De  oliy  dolog  történtt  velem,  mellyt  n^mvélteni, 

Mánnarosba  vannak  a'  fó  hivatalnál 
Sok  Tiíztek  ,  a'  kik- is  IkŰkfiígesek  annál* 

Közttök  transportTifztnek  nyóltzan  nevettetnek, 
Szolgálattyok  pedig  ebbOl  áll  ezeknek.: 

A*  midőn  a'  Tóval  terheltétnek  tsajkák , 
Vagy  ízálák^mellyeket  kormányosok  hajttyák. 

Minden  transpOrtumHó^  egy  illy  Tifiet  adatik. 
El  oka,  hogy  Transport  Tirztnek  hivattatik. 

A'  Tilxán  le- áízaak  Tokáig^  Szolnokig, 
Ha  rziikfég  úgy  hozza ,  egéízTzen  Zimonyig, 

Hogyha  több  illy  transport  egymás  után  mégyen. 
Kevesebb  kóltféggel  meg  •  térések  légyen , 

Egy  fzekeret  hárman ,  négyen  -  is  fogadnak,   ' , 
Mertfóvala'tsajkák/sQokrok  ott  maradnak,  (c) 

Ezen  jönnek  virzfza  kevesebb  kSltféggel , 
Ditsértetnek  -  is ,  ha  járnak  fietféggel^ 

TÖTténtt ;  illy  négy  Tiíztek^a'  mint  meg-térének. 
Vendég  •  fogadóba  Hufzton  bé  •  ménének^ 

Estve  vólf ,  dk  négyen  együtt  vatsoráltak, 
El .  fáradva  lévén ,  jól  •  is  idogáltat 

Qnártélyba  itt  lévén ,  én  oda  fétálum. 

Az  ivó  Tzobába  az  ajtóhoz  áUtam« 
_  L    5  Tsak 

4)  Mirmarosba  a*  fzálakat  Bokroknak* is  nevezik,   de 
ezen  Synoaimamot  hóimét  oy érték,  flem  tndluitów 


:a 
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Tsak  kittlibé  mentem  ,  tsákő  volt  fejemen  ^ 
ts  egy  dohány  zatskő  függött  a*  kezemen* 

Fegyver  nélkdl  róltam ,  egy  kis  afztalk^hos 
Le-ttltem ;  bort  adna,  rzóiltam  a*  Gazdához. 

Egy  ittzés  paiatzkba  azt  elSmbe  tette  , 
Itt  az  árra  fzólltam  ,  5  azt  el -is -vette. 

Pipámra  rá  gyújtván,  én  dohányozgattam. 
Boromat  e'  mellett  lassan  idogattam* 

A'  négy  Transport  Tifztek  ültek  egy  afitalnál  ^ 
Jó  távol  -én  tőlem  ,  áltt  ez  az  ablaknál. 

Fel-Sntött  mindenik  már  |ól  a*  garadra , 
Láttam,  hagy  volnának  gerjedve  haragra* 

Okát  nem  tudhattam,  de  rám  mindég  néztek, 
Szavok'  Tem  érthettem ,  németül  berzélltek^  . 

Jött  egyik  h(rtelen  ,  *s  tsákómat  fejemről 
Le-ütvén ,  ki-tsapta  pipámat  kezemből. 

Ked  mórhst  taq&ljon;   fzóllott  nagy  mérgessen, 
Mert  majd  meg -tanítjuk  mi  kedet  ielkessen* 

MiCit  Tsáfzár'  Tiízjeit  minket  rerpectáljon , 
Hol  mi  vagyunk^  ottan  ne  üljön,  de  álljon. 

Hogy  mert  tsákóját   előttünk  fel-tenni, 
iLs  még  dohányozni ,  's  illy  goromba  lenni  ? 

Ked  mint  egy  köz  ember  tifzteljen  bennünket. 
Köteles  meg-adai  mi  betsöietíinket. 

El-fogott  a*  méreg  ,  egy  fzót  fem  mondhattam. 
Hanem  Quártélyomba  Tehessen   Tzaladtam^ 

Lovamat  az  ólba  mindjárt  fel  -  nyergeltem. 
Minden  bágázsiám  hátára  fel  -  tettem. 

Frissen  meg  •  töltöttem  a'  karabélyomat 
Golyóbissal,  Tzint*  űgy  a*  két  pistolyomat. 

Egélz 
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EgéGc  mQi\d(romat  magamra  Sltottem^ 
ÓIdalomra  kardom  »  mint  illik »  kötöttenu 

SzóUtam :  két  pittoljom  ,  viytn  a*  kaiembt^ 
Most  a'  Tiízt  Urakkal  mindjárt  lebek  Tzcmbe^ 

£l-mentem,  és  énrén  fogadó  párkánnját, 
.  Fcl-vootam  mind  a*  két  pistoljom  fárkánját. 

Még  mindenik  tette  feI5Iem  katzi^át^ 
Haligatum :  bé  rúgtam  a*  íkoba  ajtaját, 

Kiáltám;  Tifzt  Urak!  illjen  teremtették^ 
Itt  vágjon  a*  móres  ^  atta,  fzedtc,  vették* 

Fogadós  ezt  látván ,  a*  gjert/át  afztalrál 
Le-űtotte»  és  egj  lámpásuis  a*falr6L 

Egyrzersmiat  kőzikbe  én  itt  durrantottam 
A'  két  pistoljt :  V  erre  kardomat  rántottam* 

Setét  lévén ,  én  tsak  lábrfil  lábra  hágtam* « 
ís  mint  egy  meg-ÖrüU,  minden  felé  vágtam« 

Gondoltam  ,  megdőltem  már  a*  négj  Tifieteket, > 
Mivel  eg7  fem  jajgat ,  ki«adták  lelkeket^^ 

Azért  fietféggel  mentem  Quártélyomra « 
Mlndjátt-is  fel-Ültem  itten  a'  lovamra* 

Innét  Kápláromnak  mentem  ablakához. 
Agyába  feküdt  már ,  így  fzóUtam  magához : 

Káplár  Uram ,  fzökőm  !  éllyen  egésfégbe , 
Szököm  !  négy  Tős  Tifztet  küldöttem  az  égbew 

Ezzel  paripámat  két  felól  meg-kaptam,  , 
Lengyel  Órlzág  felé  ügettem ,  vágtattam* 

A*  mint  meg*indáltam|  mindjárt  nagy  lárma  lett^ 
Fogadós  Káplárhoz  futván ,  nagy  sírást  tett, 

SzóUott:  Káplár  Uram!  a*  Felefégemct 
Agyon  lOtte  Roató ,  egyetlen  eggycmet# 

Ügy- 
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Ijgy .  is  volt ;  mivel  a*  Gazda  felefége^ 
Hatok  megélt  áUatt^  nem  lévén  kétfége^ 

Hogy  rajtok  kívánnám  bofzGKÚm  így  tölteni^ 
Azért  életét  fem  tudhatta  félteni^ 

Ültek  ők;  lövésem  fent  ment^  's  el-hibázta,  * 
Az  Aízízony t  ix^j  érte,  hogy  tsak  lábát  rázta. 

A*  lövésem  után,  ki  az  ágy  alá  bfijt, 
Ki  hordóba  máPzott,  és  abba  alig  fájt* 

Eggyike  egy  ruha  lugzóba  bé-tsárzott^ 
És  már  féoyes  nap  volt,  hogy  abbál  ki>k(irzott« 

Azért  kardommal -iff  dket  nem  vághattam » 
Hogy  így  el-rejteztek ,  mivel  nem  tudhattam^ 

'A'  nyavalya  még  -  is  egygyikét  gyötörte, 
A^  mást  efztendeig  hideg  mindég  törte** 

Hittel  egy  Pajtásom  ezt  bizonyította. 

Hogy  haza  kerültem ,  akkoron  mondbtta« 

Káplár  futva  menvén  vendégfogadóba, 
Látta ,  hogy  a'  4oIog  úgy  vóloa  valóba*        i 

'  A*  Strázsa  -  mesternek  mindjárt  jelentette, 
Az  alatt  lovát -is,  d  fel  •  nyergeitette* 

ötöd  magával  Ö ,  utánnam  fíetett,^ 
De  immár  késö  volt,  cl  fem-is  érhetett* 

Mert  míg  megindultak  ,  addig  jót  haladtam, 
\    A*  dolog  bőrömbe  állott ,  nem  mulattam* 

Dolhai  passuson  voltam  igen  jókor, 
^ykt  volt;  fzállást  adott  nékem  minden  bokor. 

iűtal  menvén  Lengyel  Orfzág  határára 
Akadtam  egy  Lengyel  Úrnak  juháTzfzára. 

Kér- 
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Kérdem  Fulavskinak  (a)  az  Ö  Hufxárjai, 
Mellj  Dcízfze  volnának  ,    avagy  Kozákjai  ? 

Felelt;  azt  nem  tudja  ;  de  tudja  valóba, 
Hogy  Konfederátok  (h)  vannak   Bolechóba* 

£'  város  még  ide  négy  mért  fSldre  vagyon. 
De  ma  még  ott  lehet^  ha  nem  megy-is  nagy  ou« 

Még  egy  jó  mért  földet  itten  hátra  \ tettem, 
A*  merre  mutatott,  fitam'  arra  vettem, 

Egy  Dobrovka  nrvÜ  falut  a'  mint  értem, 
A'  bíróhoz  menvén ,  fzállást  t6le  kért«m« 

Adott:  a'  lovamnak  fzénat ,  abrakot  •is. 
Hozott  vajat,  lifztet,  nékem  hat  tojást-is« 

De  itt-is  fokáig  épen  nem  motoztam, 

El^nentem:  keveset  mert  már  falatoztam^ 

Mentembe  az  égre  forddám  fzememet, 
Törlőttem  ortzámra  le-tsordfilt  tönyvemet* 

Foháfzkodtam ;  Uram !  teremtS  Istenem  ! 
5z3anyön-meg  már  egyfzer  haragod  ellenem. 

Erősíts 'paeg  engem*,  luigy  rofz  fzándékima^   * 
.Még- zabolázhassam  ,  és  iodúlatimat. 

Öltsd- el  én  fzívembe  a*  nagy  hevesféget , 
Melly  vérem  gyúUaiztya ,  egéfz  testbe  éget. 

Ez 


(a)  Ftilsvski  Ctsimirus,  egy  vótt  a*  Konfederátusokosk 
Vezétjei  köziül,  jeles  vitéz  fiatal  ember  vdlt, 
kir  kogy  valamelly  nagy  Monárcha  rzolgálattyiba 
nem  vólt,  mert  aagy  Vezér  vált  volna  belóie,  a' 
Lengyel  háborúnak  vége  lévéDy  az  Amerikánusok- 
hoz  ment  t  és  ott  as  Ánglusok  agyon  lőtték* 

il)  A'  Xonfederátnsokat  a'  Lengyel  parafztok  konfle- 
derátaak  *  a'  Mosquák  pedig  Coarádnak  nevezték* 
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Es  o&tSDOz  eDgem  minden  gohorifágra , 
Es  yitte  kezemet  most  •  is  gyilkosGigra* 

Mind  Kain  a*  vadon  erdőkön  futkosott » 
&n-is  figjr  tévelygek  9  a*  mint  0  bájdosotU 

Óh  Uram  !  j6  fitra  egyfzer  mikor  hozol  t 
örömest  ízenvedem  bár  rég  ostorozol. 

Kérlek ,  ítéletbe,  ne  fzálj  te  Tzolgáddal, 
^Mert  terhelve  lelkem  van  fzámtalan  váddaL 

As  ha  az  igaz  -  is  nehezen  boldogul. 
Hát  én'  hova  lefzek ,  fejem  ebbe  bődűL 

De  légyen  mindenbe  te  fzent  akaratocJt 
Reményiem  lelkemet  magadhoz  juttatod. 

Meg-nem-rzQnt  fzívemntk  tovább-is  fájdalma, 
I^jomta  azt  kínoknak  fok  keserves  halma. 

Mert  véltem ,  hazámtál  végeképpen  meg-válok^ 
Fejemnek  nyugovó  helyet  nem  találok. 

Kedves  Pajtásimat  én  felette  fzántam, 
Hogy  el-kellett  hagyni  Regimentem,  bántam*^ 

Átkozott  (zerentse,  gyakran  kiáltoztam, 
Sztfamyél-meg  te  gyilkos  Qlddzni^  átkoztam^ 

Mi  haiznod  van  az  én  egérz  el -estemen, 
Bár  vaijak  hízzanak  én  gyarló  testemen. 

Azzal  meg  •  nem  hízik  te  hitvány  tetemed  » 
Soha  fel  fem  nyílik  azért  két  vak  ízemed* 

Orfzág  határárúi  a'  Káplár  viTzfza  tért, 
KésOn  indáit ,  mellyért  engemet  el  fem  ért* 

Keserves  bánátim  között  én  fitamat 
Követtem ,  eMzántam  mindenre  magamat. 

Péien  állott  a'  nap ,  értem  Bolechóba, 
fié-rzáüottam  én  egy  Zsidó  fogadóba^ 

Itt 
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Itt  nehinj  Magyarok  mindjárt  körfii  nettek. 
Hozott  Isten  Fdidi !  engem*  köfzöntöttek. 

ök  •  is  valamiot  én  ,  voltak  Desertorok , 
Korhelyek  ,  zsiványok^  föld  népén  ostorok. 

£tteky  ittak,  ki  ki  látta  ebbe  kárát. 
Mivel  a'  nagy  harang  fizette-meg  árát^ 

Szállottam :  reményiem  ,  katonák  volnának « 
Kértem  mondanák- meg,  Ök  kit  fzolgálnának  ? 

Feleltek  nagy  hegykéi^ :  KonFederátysok 
Vagyunk :  Nagy  Szultánnal  mi  Aliátusok. 

Fé-vezérünk  nékünk ,  Gróf  Móritz  Benyovfzki^ 
Kapitányunk  itt  van,  a'  neve  Vojkovízki. 

Be  -  vezettek  mindjárt  engemet  hozzája ,  ^ 

Sem  Magyar,  fem  Lengye],  vala  a*  ruhája. 

Másként  pafzománnyal  volt  rajta  to\  hányás. 
De  még-is  maskara  vala  ez,  és  nem  más* 

E*  vidékre  jött  Ö  tsupán  tsak  portára; 
Hogy  ha  akadhatna  jö  kövér  prédára. 

Kérdezett ,  hogy  hívnak,  's  tadok-é  Lengyelül  ? 
Mert  magyarul  nem  tud  ,  fem  pedig  németül. 

Hallván  ezt ,  én  néki  deák(kl  feleltem, 
£s  ezzel  előtte  nagy  kedvet -is  leltem. 

Sokat  befzélt  velem ,  egymást  elÖ  hozott, 
AUok-é  közikbe^  végre  tudakozott. 

Mit*i6  tudtam  tenni ,  mondottam :  bé  -  állok. 
Fáit  fzivem ;  egy  fem  vélt  derék  ember  nálok« 

Kompániájához  engemet  adatott, 
Mundárrűl,  fegyverrfil,  és  lór&l  hallgatott. 

A*  Kompániánál  fok  volt  a*  fzökevény, 
Tsak  magyar  közöttök  volt  vagy  hatván  legéay.. 

Eze- 
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Ezeket  kérdeztem «  itt  miként  fizetnek, 
fts  hánj  font  kenyeret  Ök  egy  napta  yerznek, 

Mundártyfegyvert,  lovat,tobb  mást  kitfilkapnak. 
Vagy  tán  ki  lovat  hoz ,  Azért  itt  pénzt  adnak* 

Feleltek :  )6  Pajtás !  itten  híre  fintsen 
Mundűmak,  fegyvernek,  lónak;  Ununfí  nintsen« 

De  még  fints  }obb  élet  ezen  a*  világon, 
OUy  fzabadok  vagyunk,  mint  madár  az  ágon. 

A*  parafztot  nyázzuk ,  a*  Zsidókat  fofzttyuk, 
Ej  mitloppVagy  rabol,azt  mással.nem  ofzttyuk. 

Gondoltam  ,  lettem  most ,  én  •  is  Haramia  , 
Mint  ezek ,  fzint*  ollyan  bestekarafia. 

SzóUottak  tovább  -  is :  mi  azellenfégtttl 
Sokat  nyerünk ,  és  a'  pártos  nemesrégtül*  (á) 

Kozákokat  öllyük^  vágjuk  a*  Moízkákat, 
Úgymint  a'  káporztát ,  vagy  -  is  a*  répákat. 

Hírtelen  lárma  lett,  itt  jön  a'  Kozákfág! 

.Úgy -is  volt :  mert  láttam,  fzalad  a'  paraíztTág* 
Ezen  nagy  Vitézek  alig  kaptak  lóra, 

Dolgokat  mindjárt  •'is  vették  fzaliidóra, 

Kozákfág  mint  fárkány ,    Koli  (3)  kiáltotta. 
Mint  forgó  fzél  a*  port,  8ket  úgy  hajtották 

An  magam  egyedfii  mit  tudtam  tsinákií, 
Kénteleníttettem  vélek  elébb  álni« 

. Lát- 

(c)  A*  Koofederitstó  slkalmatosfágival  nagyobb  réfse 
a*  Nemesfégiíek  a'  Eonfederácusokkal  tartottak, 
valami  keveseo  a'  KiriUyal-is,  és  ezeket  keÜ  it- 
ten Pártosoknak  érteni. 

((}  A'  Kozákok  elleoféget  Űzvén  Koli  kiáltanak,  az 
az  :  rzürjad ,  mivel  tsidájok  vagyon. 
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Látum  a'  Kapitáojrt  most  mindjárt  el-éri 
£g7  Kozák ,  tsidáját  hogy  már  hoxzá  mari; 

Melléje  ugrattam,  fel-űtém  Uidáját^ 
Erre  úgy  még  taaptam  a*  ajaka  ttigáját, 

Hogj  feje  a'  fttldon  mint  teke  bak.ázott» 
örültem,  hagy  karom  itten  nem  hibázott* 

Jeehalgo  dal  mu  lep  !  (a)  egj  Lengjrel  kiáltott. 
Mert  a*  mint  el*iitém  a'  fejét,  ez  látott* 

KonnjŰ  ezt  mondani ,  fzőllottam ,  ékU  mu  lep^ 
Hát  tik  mért  nem  vágtok^  titeket  a*  félíz  lep« 

Tartottak  eflgemet  Ók  fzenteltt  vitéznek. 
Láttam  mint  tsudálnak,  engemet  mint  néznek* 

De  mindazonáltal  futottunk  ,  ízaladtunk. 
Míglen  Drohobitsba  mi  bé-nempjutottunk. 

Ezen  városkába  vettünk  léleksetet , 
Mivel  a*  Kozákrág  keménjren  kergetett, 

Kapitánjr  meg-hagjta,  bogy  égjünk,  *s  étessünk, 
Hogj  ígj  eröt  kapván,  még  tovább  mehessünk, 

A*  Lengjelek  elOtt  a*  Kapitánj  dftsért. 
Hat  aranjat  adott,  promötziót  fgért» 

Égig  magafztalt  Ő  elSttők  engemet, 

*  Szdltt:  ez  menté  ma  meg  haláltól  éltemet^ 

A'  Lengjelek  azért  engemet  tirzteltek, 
Mo4csi  dobrocseju ,  máskép*  nem  neveztek,^ 

An-is  betsűlettel  0  hozzak  voltara, 
Mofx  panye  CoUega^  mondottam,  ha  fzőUtam^ 

Jól 

■      I  .  M   ■■    ■  ■  III  ■ 

Oi)  Hs  a'  Lengyel  így  fíóll ,  annyit  téfleeo,  ninc  h« 
mondaná :  Ennye ,  ugyan  pofon  tsapta ;  vagy-tt  4 
Óh  be  meg  •  atőite ,  vagy  le  •  tttőtte  a'  fejét. 

M 
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Jól  lakván^  i%  U-is-pUienTéD  magunkat, 
Hegyeken ,  völgyeken  követtük  maraunkat.. 

Hatod*  napra  értünk  mi  az  armadához, 
A*  mellj  közel  feküd*t  Krakó  városához. 

Faluba  vólt  oli  FÖ-Vezérünk  Mahóltzba , 
Jött  AJde  ezer  hét  fzáz  hatvan-njóltzba« 

Gróf  Benyövízki  vólt  ez,  kinek  raportumát 
Tette  Kapitányunk,  mélyeu  hajtván  magát. 

Engemet  előtte  felette  magaíztalt, 

.   Hogy  én  érdemiének  Fö-Tirzti  hfvaUlt. 

Mind  eM>erzéllette ,  hbl  jöttem  hozzája, 
.   Tett  vitézfégemoek  legbelső  próbája, 

Melly  nagy  légyen ,  's  mit  nem  lehet  reménylent 
Felölem ;  's  miket  még  nem  fogok  végzeni. 

Hatvan  Magyar  vagyon,  fzóltt.  Kompániámnál^ 
De  illy  vitéz  egy  fints^  mint  ez ;  még.is  anááL 

Hallván,  Magyar  volnék,  azt  a*  Generális, 
Hadd  {Öjjön-béyfzóliott,  had  lássam  magam-is, 

Bé-mentem,  tsínossan  fel  voltam  Öltözve, 
Mint  a'többin  nem  vólt  ringy  rongy  rám  kötözve. 

A*  Generálisom  mindenről  kérdezett. 
Honnan  való  volnék,  's  többről  értekezett. 

Születésem*  földjét  meg-mondám  ,  nevemet, 
Aztat-i8 ,  fzökésre  mi  hozott  engemet. 

Felis  indíthatott ,  fzóllott ,  e'  tégedet. 
Jele ,  áogy  fzelreted  a'  betsületedet. 

Mert  a*  katonának  inkább  az  élete 

■ 

Fogyjoü-el ,  mint  fem  ne  légyen  bets&lete. 

Fel  *8  alá  fétálván  mindég  engem'  vizsgált, 
£s  így  íaóllott  hozaUm,  hogy  elöltem  megáltt : 

Fi- 
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Fiam!  hogy  ha  tetfiik,  magam  mellé  verzlek, 
Tsak  hív-,  és  igaz  légjr,  Fa-Tilktaek-is  tefalek^ 

Minden  ütközetbe  velem  fogfz  te  menni  ^ 
Rád  bízom  mindenem ,  gazdám-is  fogrz  lenni. 

Sg7  holnapra  néked  négy  aranyod  lérzen, 
dDs  úgy  mint  gazdámnak  afztalod  lefz  kéfzen. 

Két  próba  efztendAt  hogy  ha  ki-fzoIgálod» 
Fd-Hadnagyrágodat  nálam  fel-találod. 

Szállottam :  kőrzönőm  Nagysád'  grátziáját» 
Hogy  már-is  figy  tekint  engem'  mint  fzolgáját* 

Sflíg  élek ,  mindenkor  Mr  kívánok  lenni. 
Hogy  ha  hív  nem  lennék ,  ^etem'  el-venni 

Szabad  léfzen »  úgy  mint  GeneráKaamnak. 
örvendek,  mondhatom  Nagyfádoí  Uramnak* 

Miadjárt-i8  el  jöttem  parantsolattyára 
Többi  rzolgáioak  fzálltam  Qu4rtéllyára. 


M  %  MASO^ 
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Jf  mclfybe  Gróf  Benjftvfzki  Móritznak  vitéz  tse^ 
lekedetei  rlő»adattatnak,  mind  addigi  migícn 
ő  harmadfzor  a'  Mofzkdktál  el-nem-fogatta^ 
főtt ,  egy/zersmind  Rontó  Pdlnak*ij.  néhány 
történetei  elő  adattatnak. 


M, 


.úzsám  Gróf  Benjovbki  Móritznak  életét 
Itt  kezdi  le  •  írni ,  fok  jó  's  bal  esetét* 

A*  fzerentse  foha  fem  fzólgál  egy  aránf, 
Eggjet  ha  fel-emel  ^  már  mást  rzékrvll  Ie-ráDt« 

Kit  ma  meg-gazdagft ,  kattsint-is  rztrorébep 
Holnap  fzegényfégnek  veti  fzemetébe. 

Gróf  BenjovfzkiDak-is  bár  gyakran  kedvezett. 
De  ingó  hajóján  mind  addig  evezett. 

Míglen  hazájába  veízélybe  nem  merült, 
A*  fok  bú ,  és  bánat ,  fejére  nem  terült. 

Egy  nagy  fzív,  nagy  elme,  nagyra  vágyakodik, 
FOkép  a*  nemes  vér  buzog »  iparkodik. 

Hogy  8  e*  világba ,  oUy  nagy  dolgot  tegyen, 
A*  melly  minden  előtt,  újfág  's  tsuda  légyen^ 

Bírván  A  fok  és  nagy  tulajdonrágokkal , 
KUrzködött  elméje  mindég  nagy  dolgokkaU, 

Mivel  hazájába  véghez  nem  vihette, 
Hogy  áztat  el^hadja,  magába  fel-tette* 

•  Nints- 
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Niot8.Í8'j6  Prófiéca  ma$;a  hálájába. 

Mert  bár  illy  mit  hirdet,  nem  hirzik  héjába« 

Mars  Lengyel  Orízágba  ki  ütvén  ZáPzIöját, 
Bellona  jobb  kézbe  tartá  korzoróját; 

Ígérte ,  liog7  eztet  jutalomul  rerzi, 

ÖII7  nagjr  fd ,  mellj  dolgát  ditsöféggel  teCsij 

lUjen  nagy  öfztontfil  feMngereltetett, 
Mert  a'  nemes  vértiU  mindég  élefztetett. 

Azért -is  bé-mene  Lengyel  Orfzágába, 
A*  melly-is  már  rala  akkor  nagy  lármába. 

Itt  leg- nagyobb  réfze  a*  fd  Nemesfégnekt 
Király  elled  vállá  magát  elleafégnek. 

Mert  figymond,  fzabadon  6  nem  válaíztatott^ 
Hanem  a*  Tzárnétál  n.ékiek  adatott^ 

Igen  kevés  Nemes  tartott-is  0  vele. 

Az  Orfzág  Moftkákkal  vala  immár  tele. 

A*  Nagyok  gyűjtöttek  hadi  Teregeket  ^ 
Confeierátzió  \  nevezték  ezeket. 

Három  volt  illyen  fA  Confederátzi6 » 
De  tsak  kezdetek  fem  vala  ezeknek  |6, 

Mivel  mindenike  v61t  gyakorolatlan^ 
Hadi  TaiTf/kákba  felette  tudatlan. 

Krakóí,  és  Bari ,  meg  Litvániai, 
Vólt  nevek  ezeknek,  's  9A  S  fd  tagjai. 

Voltak  Gróf  Pototzki ,  az  öreg  Pulavfzki , 
Hertzeg  Szapiéha,  Kaminízki,  Tsarnyetzki« 

Hatalmasnak  látván  Morzka  Potentziát^ 
Nagy  Szultánnal  tettek  Ök  alientaiát. 

Az  Álla  kiáltás,  Romantzov  Feldmarsalt 
Meg-nem-íjeiztette ,  merre  tetízett ,  nyargidt. 

M    3  Ha- 
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Hamar-is  el-nyerte ,  d  egéfz  Krimiát, 
Cherzonba  énekelt  Morzka  Alleluját 

A*  fent  írtt  Urakhoz  jöttek  jőrevéoyek, 
Igarz,  majd  minnjrájaii  valáoak  Tzegén^ek* 

Ezek  mind  fzerentsét  kívántak  itt  tenni. 
Pénzt  gyűjteni ,  vagy*Í8  FÖ-.Tirztekké  lenni, 

Pe  voltak  néhányan,  a*  kik  betsűletért 
Szolgáltak  közöttők^  jó  hírért/s  nagy  névért 

Az  illyenek  voltak,  Sitz,  és  Gróf  Benyovfzki, 
A*  Lengyelek  kőzzül  Kazimir  Pulavfzki, 

A'  midőn  Rontó  Pál  érkezett  hozzája, 
Már  volt  akkor  hat  fzák  lovas  katonája. 

IgajE ;  hogy  miod  ezek  voltak  Desertorok, 
Többnyire  miod  véres  fzájíi  nagy  Magyarok. 

Szerették  a'  Grófot,  mert  fzépen  bánt  velek, 
V.ólt .mindenkor  pénzek  ,  kenyerek^  's  ételek. 

Tartotta  e*  mellett  dket  jó  zablába, 
Zsákmányozni  ki  nem  mentek  fzabadába. 

Krakónak  kapui  bé«vóltak  már  téve. 
Mivel  a'  Moízkáktúl  korul  vala  véve. 

Maresal  T^arnyetzki  oUy  parantsolatot,  . 
Adjutánsa  által,  a'  Grófnak  adatott; 

Hogy  egy  Regimentet  vezessen  Krakóba, 
Eztct  yégbez-viftni  nehéz  volt  valóba. 

De  véghez  mit  nem  vifz  emberi  febes  éfz, 
Xs  egy  olly  bátor  fzív,  melly  mindent  tenni  kéfz* 

Egy  kém  AfzFzonyt  kQldött  Mofzkák  táborába, 
Kinek  egy  tzédulát  nyomott  a*  markába. 

Hol  volna  Tsemitsev  ,  tsak  áztat  kérdené,     ^* 
Mondja  néki,  hogy  Ött*  egy  Slachtetz  küldené. 

Az 


# 
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Az  Arzrzooy  véghez  vitt  miifdeneket  bSItítD, 
E*  Molzka  Fd-vezér  meg-ijedt  erftsen. 

Fraotzia  njelveci  a'  tzédula  íratott. 
Két  forral  nékie  tudtára  adatott: 

HogjT  hurzoD  őt  ezer  Federátus  féreg 
Siett ,  és  kezekbe  kard ,  's  bozog^j  pereg. 

Tanátsossabb  volna «  ha  retirálnának. 
Mivel  fsak  hat  ezren ,  többen  nem  volnának; 

Mindjárt  iátorait  0  feVis  fzedette. 
És  Bilgorai  felé  maga  marsát  vette* 

Az  alatt  6  vele  bé-ment  a*  Regiment, 
Ki  ki  tapsolt  azzal ,  a'  midÖn  meg*jelenl, 

A'  Generálisfág  dolgát  nagyra  vette , 
Generál  Infpector  hivatalba  tette. 

Itten  Gróf  Benjovfzki  javaslott  egy  dolgot. 
Mivel  illyeKekbe  tőbbfiör-is  már  forgott. 

Korona  Regiment  feküdt  Lantzl^ronába, 
Kern  volt  benne  több  nép»  tsak  ez  volt  magába, 

EMehet  ezt  fogni,  úgymond  :  könyO  fzerrel. 
Mindjárt  erőssébbek  lefznek  egy  ezerreL 

Apen  Lubomirrzki  Hertzeg-is  érkezett. 
Két  ezer  katonát  hozott ,  kiket  fzerzett^ 

Lantzkrón  iránt  való  végzést  mint  hallotta , 
A'  ditsöfég  8tet  arra  buzcfította  r 

Hogy  népével  maga  fog  d  oda  menni  ^ 
£s  igy  a'  ditsdfég  magáé  fog  lenni. 

El-ment:  Gróf  Benyovbki  nem  tudta  a*  dolgot^ 
Meg-t;udyán ,  fzivébe  felette  háborgott. 

Kémjei  meg  tudták,  hogy  útban  volnának 
A'  Mofzkák ,  kik  Krakó  felé  iúdúláoak. 

M  4  Tad^ 
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Tudta  a*  Hcrtzeget ,  hogjr  meg-verik  ezek» 
Mivel  erdiidbbek,  (aámba  négj  ezerek. 

Marsalljához  mcnvéiit  oéki  meg-mondotta 
A'  dolgot :  's  e'  mellett  magát  ajáalotta; 

Hogy  Ö  a'  Hertzegnek  el-megy  védelmére^ 
Hogy  hf  ezer  n^gy  Izáz  lovast  bíz  kezére; 

Válarzfzáral  Marsai  fokáig  nyámogott. 
Végre  kogy  el-mehett,  eogedelmet  adottá 

Alig  eogedelmet  nyert  ^  két  nap  addig  el-m&lf^ 
Sietféggel  mégis  ugyan  tsak  meg*indűlt. 

Hat  óra  yólt  kőzi ,  hogy  Ö  késd  jára, 
A'  Marsai  vöIt  oka,  mirel  fokká  vára. 

Krementánál  meg^vólt  már  a*  Hertzeg  verve» 
Találta  fok  népét  vécébe  keverve. 

Meg-mutatta  a*  Gróf  itt-is ,  hogy  nagy  Vitéz, 
Az  fgéfz  vidéken  fzemével  körül  néz« 

Láttya :  hogy  a'  Mofzkák  állanak  rendetlen* 
Miot  ölyv  tsirkék  kőzzé^  rajtok  ütt  véletlen. 

Meg- is  korbátsolta  Őket  oUy  hely  essen. 
Hogy  tsak  áztat  nézték,  ki  merre  mehessen. 

Két  fzáz  katonákat ,  kiket  a*  HertzegtŰl 
El-fogtak,  's  már  vitték,  el-vette  ezektflL  s 

Trup jávai  ^  's  ezekkel  Landtzkrón  alá  el-ment, 

Mellybe  állott  azon  Korona  Regiment, 

> 

Fel-kérvén  a'  várost;  ez  magát  meg-adta. 
Hogy  népe  ne  dúllya,  keményen  meg-hadta. 

Korona  Regiment  az  hitet  lejtette, 
Confederátzió  fzolgálatba  vette. 

Hertzeg  katonái  jöttek  hállongóba. 
Kik  4*  Molzkák  eltit  voltak  ízaladóba  ; 

Mi 
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Mi  Blagjrar  Haxinkba  a*  HerUeg  Bi»{utott» 
A'  Gróf  kutirt  küldött,  H  miat  es  kHtá  \Ímx% 

Általa  a*  dolog  tadtára  adatott,    '^^ 
Conunandéját  által-venni  hfrattatott 

De  nég  Rontó  Pól-if ,  ki-tett  Krementánál, 
.  Mutatta  nem  rolkbabb  vitéa  Kaisi  Pálaal ; 

Mert  a'  Kozákokat  ugyan  rántzba  IzedtOy 
Mint  Herkulef ,  hétnek  itten  fejét  vettt. 

Tsak  most  látta  a'  Gróf  elsó  vitézfégét. 
Vetette  már  benne  minden  reménjfégéc  ^    4i 

Ö  mint  egy  Mélzáros,  olljan  véres  vabiy 
Mivel  keze  által  fok  Kozák  meg-hala*    . 

A'  Lengjelek  elOtt  reá  fgy  mutatott, 
£z  én  Hanibalom,  mást  nem*is  mondhatott 

Szemmel  látták  ezek,  hogy  8 Vitéz  ember, 
Mondatták-is:  tenjezd  opfentani  Venger.  {a) 

Kozákok  mindenütt  fokát  zsákmányoztak. 
De  pénzt  nem  magoknak,Rontó  Pálnak  hoztak; 

Ügy  meg-is  rakodott  Rubli  tallérokkal, 
Holandiába  vert.  fok  ízép  aranyokkal ;] 

Hogy  mint  áll  Dudának  fel-ff&vott  tömldje, 
Olly  feCeesen  állott  az  által  vetője. 

Confederátusok  között  vóltregy  Brontes, 
Magos,  crós^bogyel,  mint  akármetlj  hentes. 

Ha  oldala  mellé  ennek  Rontó  álla, 
A'  feje  tetejét  érte  annak  válla* 

Az  8  dftséretét  nagyon  irfgylette, 
GyalázU ,  és  nevét  rút  fzókkal  illette. 

M    s  Od^ 

(•)  Ezen  két  Lengyel  fzó  annyit  téfsen  ^  mint  itko^ 
socc,  vagy-b  ördéogöa  Magyar, 


1^6       .;     Második  Réjz, 

JHulttgti^k^  és  mi  több,  /fo/^nek-is  mondotta,  {a) 
fUi  maga  Rontó-ia  laájábftl  hallotta, 

Mellyért  fel-is  iűdűlt,  el«mene  Grófjához 
Méltöíagos  Uram !  így  fzóUott  magához. 

Egy  Leogyel  vagyon  itt ,  oUy  nagy  mint  Óriáf^ 
Rűtúl  motskol  engem%  bár  betaiU  minden  máf 

Engedje*meg,  egy.fzál  kardra  ki-hihassam  .* 
Emberfégre  ezen  Gigást  taníthassam. 

Szólltt  a'Gróf :  nem  bánom,  mutasd^meg  Magyar 
Meg*ne-ijedj  tAle^bár  erös.'s  ollyan  nagy.  ('▼agy, 

Nem  kellett  több  néki,  bé*mene  Krakóba, 
Tudta  ebédre  jár  a'  Sas  fogadóba. 

Fel-ís  találta  ott,  's  így  ízóUott  hozzája, 
Mert  a'  nagy-  méregtől  fzintűgy  habzott  fzája. 

Mofz  panye  ti/zi  kep!  illyen  teremtette, 
PQty  na  duel^  kezét  kardjára  vetette. 

A*  nagy  Lengyel  kéfz  volt,  dűlt  fűlt  haragjába, 
Sietve  ki*mentek  a*  város  árkába* 

Rontó  kardot  ^rántott,  eUveté  hüvelyét. 
Szemei  fzikráztak,  alig  lelte  helyét, 

A*  l^eogyél  mint  vad  kan  fogát  tsikorgatta, 
Fojiturdba  ált ,  kardját  víllogtatu. 

Mint  tsattog  a'  fzarva  két .  fzilaj  bikának^ 
Úgy  tsattogott  kardjok,  hogy  öfzve  tsapának. 

Hol  egy,  hol  a*  másik  egymás  elótt  hátrált,   (áltl 
Tűz  fzikrát  fzórt  kardjok ;  a'  fok  nép  körül 

Várta,  hogy  mellyiké  lefz  a*  diadalom. 
Egy  fertályig  állott  már  a*  viadalom, 

■     •  Sze- 

{ít).Hult4íj  korhely  díb  dáb  embert  eéfzeá  ,•  kep  nA* 
meth  etcecerác  téfxen  lengyel  nyelven.- 
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Szelet  hajtott  kardjok,  mint  az  ég  viUámlott^ 
A*  tQz  fzikra  e*  közt  miot  menykO  tsillámlott. 

Rontó  a'  Lengyelhez  egy  közzel  ugrást  tett, 
A'  viadalnak-Í8  itt  mindjárt  vége  lett 

Közzel  lévén ;  Lengyel  hozzá  nem  vághatott. 
Hátra  ugrottóba  egy  jó  tsapást  kapott^ 

Ügy.  bé-vágott  Rontó  jobbik  pofájába. 
Hogy  három  záp  fogát  ki-köpé  markába. 

Hogy  Ő  az  ortzáját  így  meg-béiyegzette. 
Jól  esett  y  mert  igaz  ,    Slachteczntk  így  tette» 

Mihent  vágást  kapott ,  kiáltotta  Zgoda!  (a) 
Rontó  vélte ,  mondja :  hogy  d  volna  oda» 

De  látván  a'  Lengyel,  hogy  Ott*  már  öleli, 
.Által  látta,  ezért,  hogy  nagy  baj  nem  leli. 

Meg-tsókolván  egymást,  Ók  öHeve  békéltek, 
Ezen  naptúl  fogva  barátfágba  éltek. 

Kezét  öfzve  tsapta  a*  nép ,  's  itt  kiáltott , 
Kis  Dávid  meggyőzte  imé  Góliátot 

BetsŰkék  azután  Ötét  a*  Lengyelek; 

Fékek,  mint  ^zzel  bánt,  ágy  ne  báanyon  velek« 

A*  Gróf  fzólltt  hozzája ,  mutatván  n^gy  kedvét. 
Ember  vagy!  fel-tartád  nemzetünknek  nevét. 

B'  történet  után  két  napok  mint  múltak ,         - 
Hem  mefzfze  falukon  már  a*  Mofzkák  dúltak* 

MoPzka  Generális  Apraxin  éetett, 
Krakó  '  felé  febes  lépéseket-is  tett. 

Gróf  Móritz  Benyovfzki  közel  Vilitskánát, 
Gazdag  íó  báoyárul  híres  Városkánál. 

Eg7 

(  0 )  Zgoda ,  aiküt  vagy .  is  eggyezést  téfzea  Lengyol 
nyelven. 
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JKgy  Molzka  Comaod6t  akkor  nagroo  meg-Tctt, 
Kileot?  (záz^  és  Byóltzvan  éter  foriatot  nyeru 

Vevá  Németh,  haaem  tsak  volt  mind  Lengyel  fo- 
De  j6  ;  a*  fzerefitse  ha  kjr^e  így  tekint,    (riat, 

KjMttéonyen  ki-u  irt  a'  Belzi  megyére. 
Mert  nagyon  fietett  Krakő  védelmére. 

Hogy  Tzarvaf  marhákkal  tegyen  fegftféget^ 
Báizábűl ,  és  rozsbúi  adjon  eleTéget. 

A*  megye  meg-terhelt  nyólttvan  fzekereket 
Gabonával :  's  adott  hat  Tzáz  tíz  ökröket. 

Krakóba  bé-mene  illy  nagy  nyereféggel , 
Sok  pénzel,  vágókkal,  fzámos  eleféggeU 

A*  Generálisfág  nagyon  örvendezett , 
Mert  hólt  hírét  hallván,  nvat  /  zengedezett. 

Confederátusok  Tzámá"  itt  már  nagy  vólt, 
Generálisrághoz  azért  6  itt  így  fzóltt , 

Hogy  jobb  vóina  Krakó  elÖtt  tábort  ütni , 
Mint  bent  annyi  ezer  népnek  makkot  futni. 

Mert  a'  katonafág  kint  jobban  dolgozhat , 
Mivel  fok  ,  ide  bent  majd  nem48  mozoghat. 

Éff  hogy  ha  meg-láttyák  az  d  nagy  Tzámokat, 
Majd  fokán  tsatollyák  hozzájok  magokat. 

De  bé  nem- vették  dk  ezen  bólts  tanátsát, 
Sfitt  parantsolták  a'  Kapuk  bé-zárá$át* 

Apraxin  Krakóhoz  a*  mint  közelgetett, 
Majorokat  rablott,  falukat  égetett; 

lÍellyért-Í8  Krakóba  a*  nép^oUy  infégbe 

Vala :  hogy  már  esett  majd  tsak  nem  kétfégbe.' 

llellyet  a'  Gróf  hozott ,  már  azon  elefég^ 
Si-fogyott,  mellyért-is  következett  éhfég. 

Lát* 
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Látván  Ö  tztn  nagj  i%  Tzörnyü  inféget , 
A*  népet  meg-fzáata,  hogj  fxenved  éhfégeu 

SzóIIott :  ki-megy  Ö  két  ezer  katonával » 
És  yifzfza  fog  jönni  fzáfnoii  gabonával^ 

Moízkák  áltál  minden  út  el-vala-závva, 
Krakóba  éhfégtdl  sírt  fok  fzegány  árva^ 

De  mégis  népével  Vifzlán  által-áfzotty 
£s  így  fzerenuésen  Mofzkák  köztt  álttsiílzoct* 

Mihent  elférhette  egjFzer  a*  térCéget, 
Fel-lázzarztotta  az  egéfz  Nemesféget. 

Három  ezren  mindjárt  melléje  állottak. 
Hoztak  fok  gabonát,  ökröket  hajtottak* 

De  már  itten  vála  az  ám  a'  mestertég , 
Hogj  Krakóba  miként  iliegy-bé  az  elefég. 

Mert  Virzla  vizét-is  MoFzkák  már  Örzötték, 
£s  dr-álI6ikat  mindenütt  ki-tették. 

Fei-találja  magát  mindég  egy  nagy  elme, 
£$  egy  oUy  méréfz  fzív,  mellynek  nints  félelme^ 

Oberster  KlusevsMt  magához  hívatta, 
lUy  parantsolattyát  néki  ki-is-adta : 

Én,  figy  mond,  népemmel  a'  Mofzkákra  tsapok. 
Nem  több,  tsak  egy  helyen^  én  beléjek  kapok« 

Majd  reám  fordítják  egéfz  erejeket, 
Nem  fogják  Orzeni  a'  többi  helyeket 

Más  felöl  menjen  -  bé  minden  eleféggel , 
*  Tudom ,  femmi  dolga  fem  lefz  eUenféggeL 

Szerentséssen  ezen  dolog  meg-is-ésett 
Mofzka  verekedvén  más-felé  nem  lesett. 

Igaz ;  ezer  hat  fzáz  katonát  el*vefztett^ 
De  fokkal  több  éhes  lelkét  fel-élefztett. 

Itt 
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Itt  keWs  népével  8t  Ütdbe  vették 
A*  Mofikák ,  kik  fokán  valának ,  kergették » 

Gr6r  lovát  ált  lóvén ,  már  nem  rzaladhaiott, 
%s  két  Tebet  njervén,  el  -  is  -  fogattatott. 

Kozák  v6It,  a'  ki  itt  dt'  leg^elsd  érte; 
Szóitt  hozzá :  botsás8*el ,  meg-fizetek  értté. 

Két  fzáz  aranyakkal  magát  megváltotta. 
Ott  hagjTta  a*  Kozák ,  fSt  dtet  áldottd» 

Krakóba  Fáltserek  Ötét  gyógyították. 
Könnyű  Tebek  voltak,  helyre  állították. 

Rontőt  bátra  hagyta ,  nem  volt  itt  mellette. 
Hogy  dolgát  hallotta ,  kezét  lábát  ette. 

Tartattatott  itten  Haditanátskozás , 
Mert  ártalmai  vala  minden  várakozás^ 

Mivel  Apraxin  Jött  igen  nagy  erővel, 
Ök  pedig  voltak  tsak  néhány  ezer  fdvel. 

Gróf  Benyovízki  itten  áztat  javaslotta, 
Mivel  Krakót  már  el-vefztéttnek  tartotta. 

Hogy  e*  helyett  olly  helyt  dk  válafztanának « 
Hol  bátrabban  mint  itt  meg-maradhatnának. 

Lublin  várát  fzűkrég  meg-venni  ^  mondotta. 
Mivel  Orfzág'  fzélin  áll ,  jónak  tartotta. 

Magyar  Orfzágba  bé  lehet  abból  menni , 
A'  hová  a'  Mofzka  lépést  fem  mer  tenni. 

Sgéfz  Hadi-tanáts  fzavára  rá  állott. 
Hogy  maga  vcgye-meg ,  a*  voks  reá  fzállott. 

Hét  fzáz  lovasokat  mindjárt  rendelének. 
Kik  mint  Test  ÖrzÖi  mellette  lennének. 

Bé-ment  Georgenburgba,  tsak  közel  Lubliobez, 
Honnan  gyakran  bé-járt  Lublinbe  a*  Tiíztbez, 

Ki 
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Ki  KomeiidáDs  vóIt  ott»  a'  Gróftól  ez  Dem  félt. 
Hogy  e'  heljrt  kívánná,  gyanáfággal  nem  éln 

Vár  -  ÖtzAknek  felét  már  titkon  kezére^ 
Hódította;  hitet  tettek-le  réfzéré. 

Tsak  Krakóból  jövó  egy  Komandóra  vártt, 
A*  melljel  már  könnjen  majd  meg-yerzi  a'Válrt* 

Azomba  az  egérz  dolgot .  ki-fetiegte 
Azon  Tifzty  a*  melljr  a'  Komaodót  vezette* 

Még  el-fem  érkezett  ^  már  Lublinba  tudták 
A'  Gróf  mit  akarna,  mindjárt  el-i8  fogták. 

Apraxinhoz  8tet  Krakóba  e]-vitték. 
Vele  ének  fzóval  Rontót*Í8  vezették. 

Mert  Krakót  Apraxin*  az  alatt  meg-vette. 
Minden  gyalogfágát  belé-is .  vetette* 

A*  mint  már  a*  Grófifal  ar  6tba  valának. 
Két  fzáz  Federátust  eld-találának. 

Rá  esmért  a'  Grófra  ezek'  Komendánsa, 
Mind;árt-is  villogott  a'  fok  kard  és  lantsa. 

Mint  a'-  Grófot  's  Rontót  kezekből  kivették, 
Szercntsésen  Őket  babád  lábra  tették; 


Az^  konjv,  melly  frja.e*  Grófnak  életét. 
Ebképpen  tefzi-ki  ezen  történetét. 

De  hogy  Nagyfzombatba  Parisból  érkezett. 
Itt  a*  Koronánál  magának  fzállást  vett ; 

Történtt ,  éppen  akkor  én-is  oda  Tzálltam, 
Mint  Jó  barátomhoz,  fzobájába  jártam. 

örömmel  hallgattam  befzéUvén  életét, 
Vifzontagfágait ,  fok  jé  'a  bal  esetét. 

Ma- 
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Magamnak -is  ezen  dolgot  így  mondoita, 
Hog7  már  rab  yólt^  egjrTiízt  meg-fzabadította,. 

De  hog7  kilentXTenbe  valék  a*  Distán^ 
'Másképpen  hallottam  e*  dolgot  <a  Budán. 

Rontó  Pál-is  Pestre  akkor  eLérkezett^ 
A'  Koronátziót  látni  igyekezett* 

Meg-tudta ,  hogj  én-is  le  jöttem  Badara  ^ 
Szállásomra  jőve  njaka  ízakattára^ 

StabáUssa  voltam ,  Öt  mindég  fzerettem , 
Bár  akabtó^^fához  mint  Major  vezettem. 

Njóltz  napokig  Atet  el^rem-ererztettem^ 
Mert  Uak,  mint  most  mondám,én  Ö(et  (zeréttem. 

Mind  Gróf  Beny oTfzkinak ,  mind  maga  életét, 
FSldon  9  tengereken  esett  történetét , 

Setét  tomlot^ökbe  töltött  rabfágokat, 
Kamtsatkából  (a)  raló  Tzabadulásokat , 

yóltaképpen  nékem  mind  el-befzéllette^ 
Szép  fzfnekkel  áztat  éppen  nem  festette. 

Monda »  hogy  Lublinnál  Ök  eUfogatt^ttak, 
Mofzkáknak  Krakóba  álul  -  is  •  addattok. 

De  innét  Ök  ketten  tsak  hamar  ki-lzöktefc^  . 
Federátusokhoz  Spitzkibe  bé- jöttek. 

Söt  áztat  mondotUy  a*  Grófot  kötélen, 
A*  Város*  árkában  le  •  eredté  mélyen. 

Sze* 


(a)  ffstncistks  egy  fűgeth »  mellyet  I7e<.bs  s'  Mofz* 
kák  magokévá  (ették ,  ez  Sibériával  öfsve-kaprso- 
lódlk ,  Japántól  pedig  egy  ^  mért-íöldnyi  fzéles* 
fégű  ví2i  tsatorna  álcái  váfafztatik  -  el ,  t^^y  tüzet 
okádó  hegy*ig  vsgjron  benne  9  Szopks  a'  neve. 


Második  Tziikely^  {93 

Szerenttísen  a*  6r6f  itt  ahba  le -is  ment. 
Mivel  kőtél  régit »  tartotta  oda  £eot« 

Ki  ezt  vele  tegye,  oem  rala  Tenkl  itt, 
Eg7  kdhöz  kötötte  a',  kötélnek  végit.    - 

Mint  Uúrzott ,  a*  kőtél ,  körül  lef ailzáiiilot^ 
A'  két  oldalárul  börí-is  ]e*li<iiilott ; 

Mert  le-esett  itten  a'  város  árkába , 
Vélte,  tüzes  menjrkd  ütött  derekába. 

Fájt  a*  kerefzt  tsonttyat  tsak  alig  pihegett , 
£s  hogy  el-ne^^fogják »  a'  Grófls  pirzegett. 

De  bár  a'  fetétbe  gyakran  arra  háltak , 
Még*is  Izerentsésen  dk  ki*rzabadúltak. 

Igazaknak  látfi(ik  a*  Rontá  mondása, 
Sem  mint  azon  könjvbc  vagjroa  leírása. 


bpitzkibe  érkezvén,  Pederátuspkra 
Akadott :  n  a'  volt  kár ,  bőgj  nem  igen  fokra* 

Azért  minden  felé  Manifestumokat 
Küldött-ki ,  biztatta  a'  nemes  tagokat. 

Ro^  fiUyeoek  lóra,  és  véle  tartsanak, 
Avagy  katonákat  magok  áIlittsaoak« 

Kik  itt  körűi  beldl  vókak,  öftve  fzedte^ 
Comandöja  alá  mind  ezeket  vettet 

Meg-indúlt  ezekkel ,  Chelenig  meg  fem  ált ^ 
Mert  egy.  Federátus  réTz  oda  retirált. 

Hallá ,  egy  Mofzka  Test  fogna  arra  menni , 
A*  melly-is  akarja  zabbá  Őket  tenni* 

£^  Test  állott  nyóUz  fzáz  Dunfzki  KozákfágbO)^ 
ij^atalioo  gjalogj  's  négy  ízáz  HuIzárrágbáU 
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Elris  lepték  ezek  már  a'  külső  várost, 
Zsákmányozni  kezdték  a'  fok  Zsidó  árost^ 

Hírtelen  rcájok  Gróf  Bcnjovfzki  ütött,    ' 
Nagy  lárma  lett ;  mivel  ki  ki  pistoly t  fűlött. 

Szánt  Tzándékkal  futni  kezdett  6,  *s  fzaladott. 
Égy  órányi  fttldet  a*  mint  már  haladott^ 

Meg-fordált  hirtelen  a*  maga  népével. 
Vágták  a'  Mofzkákat  kardjoknak  élével. 

Rendjeik  egéfzlen ,  mivel  meg-bonilottak , 
Kozákok,  Hufzárok  ;  mind  kévék  omlottak. 

Szükfég-ís  hogy  Truppok  rendet  ne'bontsanak. 
Ha  akarják,  hogy  fok  vért  5k  ne  ontsanak. 

Innét  Krafznozslvabba  dltsOféggel  ére, 
Hol  három  fzáz  lovast  talált  örömére. 

Kiket  Szendomiri  megye  Nemeafége 
Küldött ;  lévén  ennek  vélek  eggyesfége. 

Ezekkel  volt  immár  két  ezred  magával, 
Tsak  a'  baja  volt ;  hoi^y  volt  ágyúk  héjával. 

« 

De  fogyatkozása  hogy  ebbe  fe  légyen. 
Fel-tette  niagába  Zámosty  alá  mé^en ; 

£>  ennek  a*  várát  majd  hamar  níeg-vefzi , 
Mindent,  mi  benne  van,  magáévá  tefzi. 

■ 

El-ment  Seregével ,  addig  meg-fem  állott. 
Énnek  Hóstáttyába  mfglen  bé-nem  fzáUott. 

Itt  a*  Comendánstúl  fel-kérte  a*  várat ,       ^ 
Máskép  öfzve  töri  bástyát ,  kaput ,  zárat. 

Vagy  adjon  négy  ágyát,  éhez  munitziót, 
Négy  ezer  aranyat  mint  Contribútziót. 

Snfantériának  való  fegyvereket, 
Mind  ezeken  felQl,  kívánt  két  ezreket* 

Mi- 
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Mivel  a'  Coinendáns  a*  Várat  féltetté. 
Minden  kéréseit  bé-telljesitette. 

Mind  ezekkel  el-ment  Grődek  Városába, 
JÓL  fel-is  fzedett  itt  ennek  lakossába. 

Mert  Tzáz  negyven  hármat  8  lóra  Ültetett, 
iLs  fzáz  njőltzvan  OroCtt,  gyalognak  tétetett. 

Ezekkel  Belz  felé  a'  mint  masírozott, 
PatroUya ,  egy  Lengyel  Tifztet  fogva  hozott. 

Gróf  Vld,  ki  Comendáns  Kamenek  Várába , 
Melly  a*  Dnister  partyán  áll  Podoliába, 

Eztet  levelekkel  maga  Királlyáhot 
Küldötte :   de  nem  ért  Varsó  városához^ 

Meg-fjedett  a'  Tifzt ,  és  mindent  meg-vallott,  •  • 
Vid  Generálistúl  valamit  tsak  hallott. 

Vállá  ;  hogy  nagy  Mofzka  Sere^  űtba  vagyon, 
Gróf  Benyovfzki  ellen  Íi6t  igen  nagyon* 

\É8  hogy  ennek  légyen  olly  parantsolattya, 
Egy  lábig  a'  népét  hogy  ha  le-vághattya. 

A'  Trup'  Comendánsa  Generális  léPzen,' 
Ki  magát  el-fogja ,  elér  aranyt  veiken* 

A*  Gróf  mind  ezeket  e^  TifzttQl  megtudván^ 
A'  leveleket-is  mind  által  olvasván  ; 

Szándékát  mindjárást  itt  vveg* változtatta , 
Belzoek  már  kantára  fzárát  nem  tartotta* 

SuhalTzki  Óbestert  oda  hát  fzáz  lóval 
Küldte ;  tudván ,  Temmitfem  tefz  ott  Tzép  fzóvaL 

Azért-is  Ö  néki  áztat  parantsoUya^ 
Hogy  a'  Várost  p,énzbe  d  jól  megfartsollya. 

Maga  kS'zel  Belzhez  Szokalba  maradott , 
E*  Városba*is  fok  Rekrutát  fogadott. 

N  2  A* 
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A*  mint  két  kémjei  ide  bé-jutának^ 
lUjren  bizonjros  hírt  nékie  hozáDak. 

Hogy  eg7  Mo&ka  tett,  's  egy  Királyi  Regiment^ 
Sgj  faluba  közel  B.elzhez  vólniaak  bent* 

£'  Városra  fitni  dk  fzándékoznának, 
'  YélFéot  a'  Gróf,  *•  népe  iiogy  ottan  volnának^ 

SzubaUzki  Óbester  0U7  parantsolatot 

/Nyert  tÖle :  ki  Belzbei  mint  mondám^  maradott. 

Hogy  mindjárt  rá  üssön  0  áz  ellenfégre , 
Retirállyon  pedig  Szokalí  téríégre. 

Azon  mint  egy  víznek  j^tni  fog  partyára^ 
SvenkoUyon^  esni  fog^  elleofég  hátára. 

A' ,  Gróf  gyalogságát .  erdőbe  rejtette^ 
A*  négy  ágyűit-is  oda  helyheztette^ 

OrTzág  6ttya  mellett  vala  ezen  erdd. 
És  tsak  közel  éhez,  volt  egy  fzép  domb  tetd«. 

Maga  a'  domb  meget  ált  lovasfágával, 
Qzik  már  Szulavfzkit  a'  Comandójáiral , 

KozöttSk  fzaladott ,  fzintfigy  az  ellenrég. 
Még  itt  rá  nem  ütött  bár  íarkalta  hévfég ; 

Do  osint  az  ellenfég  az  erdO  eldtt  ment , 
Kemény  tüzet  adván  gyalogfágtmelly  volt  b^nt^ 

Az  ágyuk  közikbe  kartátsot  okádtak* 
A'  Gróf  *s  lovassai  közikbe  bevágtak. 

Akkor  fordűla-meg  SzuhaUzki  Óbester, 
, '  Viselé-is  magát ,  mint  egy  Vitéz  ember. 

De  hamar  vége  lett  itt  ezen  tsatának , 
Mivel  dk  többnyire  le-vágattatának. 

Végy  CMban  maradtak ,  nem  többen  életbe^ 
Mivel  Ök  bé  b(^t«k  egy  ffibA  berekbe. 

Ki- 
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Királj*  ezredébai  TÖltak  ,  mind  rabbií'  lett^ 
Misd  a*  négj  (zíol  más*  oap  rzolgálatot-is  TCtl. 

Ezen  tsatába-i0  nagy  bajnok  rólt  Ront^^ 
A*  Moízkák*  Torait  6  ▼61t  eisd  bontod 

Elöl  ment  9  figytsapott  ezeknek  Torába  ^ 
Mint  a'  yeTzett  farkas  egy  marha  tsordába* 

Egy  MoEcka  Hadnagy  itt  köoyokig  gyfirközStt, 
Rontó  moilé  ugrott ,  és  vele  ütközött* 

Igen  kantáros  TÓIt  ennek  Txűrke  lova. 
Ugrott  |obbra  *s  balra ,  forgott  ide  *f  tova. 

Rontó  vállán  *s  mejj^n  már  Tebeket  kapott. 
Ugyan  azért  Tzája  Itányt  már  véres  habot* 

El-fáradván ,  alig  vett  már  lélekzetet, 
De  magyar  fzivétöl  még-is  éleTztetett 

Sarkantyúja  közzé  a*  lovát  (zorítá. 
Hadnagyhoz  ugratván  ^  magát  el*ordítá* 

Fel-állott  nyergébe «  vágásától  feje 
Két*felé  vált ,  földre  lottsant  a*  veleje* 

Látta  a*  nagy  Lennel ,  ki  véle  duellált^ 
Ha ,  Unto  jez4  zsotnyir  l  (a)  tsudálva  kiabált. 

A'  MoTzkák  köztt  ezen  Hadnafl;y  nagy  vitéz  volt, 
Romanczov-is  Tzánta,  hallván  hogy  Ö  meg-hólt« 

Sebeiből  Rontó  tsak  hamar  fel-gyógyűlt,*" 
Két  kezei  által  KozákTág  megint  hált. 

Ezen  ditsóTéges  űtkőzettye  után, 

A'  Gróf  nagy  víg  kedvvel  meg-iodfilt  Tzaporán, 

Federátusokhoz  kívánt  menni  Bárba, 
De  Kurír  érkezett,  hogy  estek  nagy  kárba* 

N   3  Mert 

!•}  Azon  lengyel  £uvak  magyanll  e^^tet  céOük;  En- 
nyel  ez  áos  ss  igaz  kaccma. 
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Mert  már  az  ellenfég  a'  várost  tneg-vette, 
Confederátziót  ott  fzéjjel  kergette* 

Azért  tneg-fordfila  Doirzter  vize  felé, 
Zavalovba  érvéa  ,  talála  itt  elé 

Egy  trup  Federátust,  a'  kik  jelentették, 
Szavokat  előtte  hittel  pet^ételték. 

Hogy  tsak  e'  napokba  nagyon  meg-rontatott 
Gróf  Totoczki,  's  népe  télül  ízalarztatott, 

Hat  ezerén  voltak  vele  Podhajczébe,  (a) 
Vén  PulaYÍzki  esett  itt  Molzkák^  kezébe* 

De  a'  mi  leg-inkább  a'  fzívét  Tértette, 
A'  yólt,  mivel  tÓlők  azt-is  meg-értette, 

Hogy  mind  a'  két  fia  el-kívánna  menni, 
Többé  Federátus  egy  fe.m  akar  lenni« 

Azért-Í8  fietve  Zsvanyéczbe  indűla. 
Őket  itt  találván,  Tzívébe  űjála, 

Fogadták-is  ezek  ötét  tifitelettel. 
Mert  egyoiáshoz  voltak  rég*  már  fzereteltel, 

Kazimir  Pulavrzki  a'  FÖ-Vezérréget 
Altadta  t  '9  t^tt  «z7cl  n^ki  tirztesféget. 

Fo' 


^m 


(<»  )  Magam-js  vólum  Podhajcíébc ,  a'  hol  V  KoDfe? 
derácusok*  vefzedelme  vala,  me{(-mutaccaccam  ma-* 
gainnak  a*  helyt.  Egy  régi  várba  állott  Veismon 
Mofzka  Oberst-Laidiaanc  (ki  azután  mint  Geneci* 
lis  Sílistria  alatt  el-esetc*)  soo  KnzákokkaU  és  an- 
nyi Dragaayosokkal ,  ezekkel  ütött  ebéd  alatt  a' 
Lengyelekre  I  kik  6000-ren  valának,  és  azt  mon- 
dották, hogy  nem  kardjokkal,  hanem  tsak  űpká« 
jókkal  fogják  a'  Morzkákac  ölni ,  de  ők  verettet* 
tck.n^-g,  tnindcneket  el-vefztették.  Gróf  Fotoc&i 
Iának   minden  ezQstjét  «l-nyercék  «'  Mofzkák^ 
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Federátusoknak  még  mind  eddig  fzolgált 
A'  fzerentse,  de  már  most  mellölök  el*ált« 

Leg-nagyobb  Vexérek ,  Potoczki ,  Krasíaski, 
Törökökhöz  mentek,  fogva  volt  PiUavski. 

Miod  ezért  közÖttök  lett  nagj  zavarodás, 
Fd  nélkül  tagok  köztt  vaa-is  háborodás. 

De  ezer  nyóltz  fzizoo  még-is  tsak  valának 
Konfcderátusok ,  a'  kik  helyt  állának* . 

Ezeknek  a'  felét.  Gróf  fok  kérésére,  ^ 
Alt-vette  Fulavfzki  2!  maga  kezére^ 

EUmenvén,  ezeket  Okopiba  hoi^ta. 
Más  felét  Zsvanjreczbe  (Jróf  komandírozta* 

Ezen  ^ét  Vezérek  ,  hogy  tsak  fent-tarthassák  . 
A*  Federátziót,  's  meg^vigafztalhassák;! 

Három  ezer  Lipski  nevQ  lovasfágot 
Zsoldba  vettek.  Hallván  Mofzkák  ez  ujfágot, 

Tsudálkoztak ,  és  nem  va!a  nagy  kedvekre , 
Fel-hdzza  nadrágát,  ki  rá  Utt  ezekre* 

Ezen  nemzetrégnek  ollyan  a*  forinája. 
Mint  a'  Törököknek  Cavallériája^f 

Nem  egéízlen ,  hanem  mindnyája  fél  Pogány, 
Scbismaticus  ,  oUy  vad ,  valamint  orofziány^ 

A*  Gróf,  PuUrzkival  itt  ollyan  hírt  vettek. 
Hogy  Konstantinovba  Mofzkák  telepedtek, 

Izmailov  volna  ezeknek  Vezére, 

Kardján  végig  gyakran  folytt  ellenfég'  vére» 

Kretaetnyikov  ütött  Lembcrgnél  más  tábort, 
£z-is  fokl'zor  fzagolt  immárom  puska-port. 

A*  Gróf,  és  Pulavfzkí  végzek  egy  mk%  közSttn 
Kiket  a'  ditsŐíég  nagyon  öíztönozött; 

»  4  Íz* 


ftcö  Második    Jt  éfz^ 

'Iznia3o¥  ellen »  hoggr  a*  Gróf  fog  menni « 
Kreteetnikor  ellen  PuláTski  fog  lenni. 

A*  Út6t  m^aéírözott  leg-ottan  Lampóíig, 
Hot  t8Ak  megvétetvén,  el-méne  Csarzlóvig, 

Itt  küentz  Tzáz ,  *s  hétvenkilentz  gjalogfággal 
Meg-«r68Íttetett,  kikkel  hamarrággal 

Latzkovi  erdóbe  mene ;  itt  meg-áUott, 
Egj  kémjétől  itt  illjr  bizonyos  hírt  hallott  t 

Hog7  még  Izmailov  nintsen  a*  truppoknál, 
Egy  F0*Strázsa-mester  vóIna  tsak  azoknáL 

Es  ez  volna  gyalog  hat  Kompániával ,       (val* 
Négy  fziz  Hurzár«  's  négy  Tzáz  Kozákok  fzámá- 

• 

Agyiíia  nem  volna  több ,  hanem  tsak  egy  pár, 
Kikt<n  nem  eshetik ^  mivel  aprók,  nagy  kár« 

A*  Gróf  egéPz  éjjel  gyorsan  masírozott. 
Reggel  öt  órakor  már  attaquírozott» 

Meg-verte;  nem  tartott  igen  foka  hartzot, 
Várost-is  meg-vévén^  vett  benne  nagy  fartzot. 

Kevés  napok  málva  meg-vette  Medzibort, 
Kapott  iu  nyóltz  ágy6t,  fok  hordó  puska-port. 

Nem  többet,  hanem  nyóltz  MoFzkát  fogott  abba. 
De  nyerefég  nagy  volt  búzába ,  és  zabba. 

Rontó  víg  volt ,  monda  s   jobb  volna  ha  bprral 
£*  fok  hordó  tele  vólna,  nsint  fem  porraU 

ff 

Szóitt  a*  Gróf :  ennyire  nintsen  ugyan  rzukfég, 
Réfzit  majd  el-vifzem ,  többit  az  ellenfég 

Hogy  ne  hafználhassa ,  a*  vízbe  hányatom^ 
A'  hordókat  pedig  örzve-hasgattatom. 

Kár  vólna',  fzóltt  Rontó,  majd  Pattaptyús  lefzek,^ 
Hiddje:  Nagyfágodnak  mulatrágot  tefzek. 

A* 


'\ 
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A*  fogott  Mofftkikat ,  mint  Ülnek  a*  lőra, 
Oket^tt  hátával  6gf  cg7  egy  hordóra. 

Mifit  moxsarat  mindea  hordót  majd  el-flitSin^ 
De  magamat  akkor  a*  fOIdre  Ie*űtom. 

Majd  mcfg-láffa  Nagyfád , 'meHj  világosrágba, 

Tfiz^'sláng  kőxtt,  mint  Illyés^rzálnak  Menny-or* 
Nékik  pedig  ebbe  a*  kedvek  béteUk ;     (I^ágba. 
Mert  magokat  hamar  Szent  Miklósnál  telik. 

Soha  fem  akadnak  jobb  Pósta-mesterre, 
Vélek  ki  ezt  tegye,  ollyan  jó  emberre. 

Mind  kettőnkért  fognak  imádkozni  égbe. 
Ha  illy  hamar  Jönnek  örök  ditsSrégbe* 

Pularizki  nem  volt  olly  fzerentsés  Lemíbergnél , 
Mert  Morzkákra  utvén^  meg-rzalafzták  ennél, 

Mihent  dolga  esett]  a*  Grófnak  hírével , 
Sietett  hozzája  minden  erejével. 

GrlSdekbe  magokat  ofzve-is  kaptsolták, 
Pulavízkit  el-fogják  ,  a*  Mofzkák  gondolták. 

Grófot  Izmailov  minden«felé  leste , 
Fel-nem-taiálhatta  9  bár  fokát  kereste. 

Hogy  fokát  fáradott ,  aton  nagyon  búsált  ^ 
Pulavlzkit  el-tsípni  Gródek  felé  ind&lt. 

Tudta ,  hogy  több  népe  nints  három  ezernél, 
ErÖssebb  vala  d  háromrzor-is  ennél. 

£l-hait,  közel  lévén,  's  róla  értekeze. 
Hogy  Gróf  Beayovrzki-is  hozzája  érkeze^ 

-Négy  ezer  három  Tzáz  nép  vala  alatta, 
Jzmailov  magát  tsak  meg-rem*  mutatta. 

De  más  nap  mind  ketten  lettek  nagy  lármába. 
Mert  tiz  ezer  Mofzka  jött  két  Kolonába. 

N  $  A* 
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A'  Gróf ,  Pplavrzkival  a'  mezttre  rzátltak ; 
As  ütközés  reodbe  a*  Morzkákra  vártak» 

MÍDdjárt-Í8  a'  Mofzkák  a'  jobbik   Tzárnyára 
Pulavskinak  ts/iptak  leg-erA«bb  hadára. 

Kezdettek-Í8  ezek-  már  hátra  mozgaoi, 
Látváo  a'  Gróf  ezen  izárnyat  így  ingani , 

SegUfégre  oda  gyalogfágot  kQldöU, 
Moízkák'  jobb  fzárojára  pedig  maga  ütött* 

Kav^lériája  azt  úgy  meg-bontotta. 

Hogy  vérit  miot  patak  a*  Mof/ka  ontotta^ 

A'  tsata  piatzon  tizeo^két  fzáz  maradt. 
Ritka  volt  leb  nélkül  az-is  a'  ki  fzalddt^ 

Konfederátus  itt  kilentz  fzáz  v^efzett  el  » 
{jebbe  hat  fzáz  esett ,   hárpm  derék  TírztteL 

K  platzpt  ugyan  tsak  meg-tartották  ezek  , 
Gőzölgött  a' vértél  mind  kardjok,  mind  kezek* 

A*  népet  azután  két-felé  oPztották , 
Z^vanyecz  's  Okopiba  bé-masíroztatták. 

Nagy  Hadi-tanáts  itt  Zsvanyeczbe*  tartatott^ 
Ebbe  minden  nagy  Úr  el-is-hívattatott* 

Itt  volt  Gróf  Potoczki ,  itt  vala  Krafzinski , 
Grocholski,  és  Laurent,  vele  Radzsiminski , 

Itt  volt  Slabusevski ,  Noviczi »  Kruseyski , 
A*  Gróf  Pulavskival ,  *s  Hertzeg  Lubomirski* 

Elsö  Gróf  Benyovfzki  Pulavskival  voltak, 
A'  kik  a*  tanátsba  fel-áilván ,  így  TzóUtak  : 

Hogy  jobb  volna  mélyen  az  Orfzágba  menni , 
Mint  fem  Török  Orfzág*  határ  fzélin  lenni* 

Mert  így  a'  Nemzetnek  jobb  kedvet  adnának^ 
ts  több  Vojvodlágok  hozzájoK  állnának. 

Bent 
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Bent  lévén  a'  Mofokák',  tÖlök  minden  tarl|  *8  fél» 
ÁzérC-is  fok  Megye  mellettünk  fel  nem  kél* 

Itt  Rekrutákat-is  mi  nem  fogadhatunk, 
Magunknak,  's  lovaknak  élést  nem  kaphatunk^ 

Ezen  jó  tanáuot  dk  mind  meg* vetették, 
El.keraihetetlen  fzüklegnek  feNtették : 

Hogj  ZsvanyetZy  Okopi,  meg^taitatassanak, 
Uiótsó  emberig  óltalmaztassanak. 

PototzkifKrarzinfzki,  Stambulba  (a)  mennyének^ 
Pénzt,  és  fegitféget  Sznltántul  kérjenek. 

Pplavfzkit  ki-küldék  egynehány  Truppokkal. 
Hogy  ia  ellenféget  vigyázza  azokkal ; 

liadi-tanáts  hogy  így  békesfégbe  légyen. 
Valami  tsint  rajta  Kozákfág  ne  tegyen. 

De  már  negyed  napon  nékünk  hírQl  hozták , 
Hogy  Ötét  Ustsénél  jól  meg-rzalafztották* 

A*  Mofzkáh  ellene  meg  újra  kérzQInek, 
Naprúl  napra  mindig  többen  ölzve  gyűlnek^ 

A*  Gróf  fietféggel  ment  regitfégére , 
Tsatának  vége  volt,  hogy  0  oda  éve. 

Szerentsére  még-is  itten  Pulavfzki  nyert,     (vert. 
Tizen  négy  fzáz  Mofzkát  négy  fzáezal  jól  meg|* 

Az  el-fogott  Morzkák  itt  azt  befzéllették, 
A^Grófot,  Ptflavfzkit  bizonyossá  tették. 

Hogy  jön  Izmailov  tizenkét  ezrekkel , 
A^  két  várat  vini  fogja  8  ezekkel. 

E^e  a'  Tanátsnak  a'  Gróf  javaslotta, 

Hadjuk-el  Okopit,  mert  gyenge,  mondotta^ 
De 

(a)  Stambiil  törők  fsó ,  Konstantziaápolyc  cefid. 
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De  telI^esKggel  Dem  állottak  Tzairára, 
Mert  rsakfégen  irMoa  Zsvaójetz  'f  Okop  rára* 

Izmailor  mind  á*  k<t  rárak  etten  meat, 
El-dfztváa  Tereget «  itt  maga  meg-jelent. 

Bezzeg  el -is  rzeteUi  '•  (zala<Í<»tt  a*  Tanáu, 
Izmailov  yala  áztat  fizd  Korbáts. 

Daiiterea  ált'  mentek ,  fiitottak  Moldrába, 
Virzfza  náztek,  middn  voltak  Szutsavába. 

Az  Urak  el-menvéo ,  a*  Gróf  értelmére 
Bízták  mindeaeket,  fzálU-iz  good  fejére. 

Njróltz  fontos  ágyukat  mindjárt  meg-t51tetett^ 
De  tsak  harmad  réfz  port' azokba  tétetett* 

Mint  a*  yárhoz  közel  a*  Mofokák  jutának. 
Ezen  ágyúk  rá)ok  tüzeket  adának« 

De  a'  golyóbisok  fél  Uélt  alig  érték, 
Hogy  nem  volna  porok,  a' Moízkák  azt  véltélu 

Azért-is  nagy  bátran  igen  közel  jöttek^ 
Sántzokat  felhányván ,  dk  azokból  lőttek. 

A*  vár  nagy  ágyúkkal  jól  meg-valá  rakva ; 
Estve  ollj  rendelés  a'  Grófiul  volt  adva. 

Hogy  Vár  Comendáasa,  mihent  fog  virradni, 
Tüzeket  fzao  nélkül  Áiíoízkákra  fog  adni« 

De  tsak  akkor  kezdi  Ö  el  a*  tüzelést. 
Midőn  Rakétával  ád  a'  Grtff  jelentést. 

Mofzka  tábort  maga  meg'kertUte  éjjel. 
Fel-ment  a'  Rakéta ,  mellyel  adatott  \A 

Vár  Comendánsáoak ,  hogy  kezdjen  ágyúzni , 
Az  alatt  közelebb  fogja  magát  húzni. 

A'  jelre  mindjárt-is  az  ágyúk  dürögtek, 
Mofzkák  közt  kárt  tettek,  mellyért-is  fíirSgtek. 

Akkor 
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Akkor  loTAsrággal  a'  Gróf  a'  hatokra 
Otvén ;  Acm  kis  Yc&fl/  |öto  itt  sy akokra^ 

Jutottak  felette  nagr  rendetlenfégbe, 
Magj  mélzárlást  rilX  itt  a*  Gróf  aépe  T^e« 

IzmailoTt  Rontó  akarta  el-fbgni  ^ 

A'  Bagj  Sátorok  kösu  láttik  tttt  forogni » 

5ok  Tilkteket  fográn ,  a'  Grófhoz  hordotta* 
Egy  tsak  bmailov  léfi^ea »  lut  mondotta. 

Hallotta  o|áaokt61  *  hogy  volna  Sas  orrá » 
Idejére  nézre,  6rzbe  vegyült  koriig 

Nyargalódzván  illyen  ábrázatát .  fogott, 
.  Af  Grófhoz  ízóUtt,  hozom  most  Izmailovot* 

Enn^k  óUykn  gőrb'e  orra ,  mint  a*  tsákáay* 
De  védelmezte4s  magát  mint  a'  Távkány* 

Maga  kéifdé  a^  Gróf ,  mpndja^meg  ks  légyen. 
Keléit :  hogy  előfogni  Ötét  volna  fa^en* 

Mert  a  Hóhér  vólna ,  a*  Grand  Prof&z  meHet^ 
Néki  a'  táborba  itten  lenni  kellet. 

Hallván  áztat  Rontó ,  morgott ,  káromkodott, 
.  Majd  más  embert  fogok,  el-ment  boízfaonkodott. 

Hamar  egy  Kornétot  fogott  Standárjával, 
£zt-is  Grófhoa  hozta,  Tzép  paripájávaK 

SzóUott  :  ez-is  itt  van ,  ez  már  tán  nem  hóhér, 
IHakár^ki  légyen,  a'  lova  Ibkat  ér« 

Tizen  egy  fzáz  Moízka  itt  meg-őlettetett , 
De  febbe  ezeknél  fokkal  több  ejtetett. 

Három  ízázan  's  húrsan  el-fogadtatattak, 
As  tizen  nyóltz  ágyak  el-raboltattattak« 

Gyalog  Záizlót  kettőt ,  's  három  lovas  Stándárt 
:  az  ellenfég  Izenvedett  itt  nagy  kárt, 

Gró« 
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Gródeknék  tartottak  MoPzkák  kantár  fzárat, 
.  Ozisbe  elfogták ,  valaki  el-fáradt 

Látta  jól  Pulaví'zki,  hogy  meg-nem -tarthatty a. 
Jobb  lefz  Vulkánusfiak  ha  lefz  áldozattya 

Okopi :  azért-Í8  porrá  ágettette^ 
Így  már  a'  Mofzka-is  haíznát  nem  vehette^ 

Dnisteren  által  ment  Trupjával  Moldvába, 
El'fietett  innét  Zámbor  Városába, 

A*  honnan  a*  Grófot  kérte  levelébe , 
Jönne  hozzá ;  ha  van  ez  tehetrégébe« 

Tetízett-is  a*  Grófnak  ezen  javallata. 
Hogy  bátrabb ,  és  könnyebb  légyen  utazása. 

Cbotjrinba  két  Tifztet  kUdÖtt  a'  Basáhnz , 
Hogy  ez  fegítféggel  légyen  a'  Trupjához. 

A'  Basa  mindenre  magát  ajánlotta. 
Minden  bátorfágba  maradnak,  mondotta, 

A*  Gróf  épen  hidat  verni  a'  Dnifzteren 
Akarván ,  érkezett  egy  Török  hírtelem 

Basa  üzenetét  ez  néki  mondotta. 
Hogy  a*  dolgot  Ö  jól  tsak   mostan  fontolta^ 

Iléki  a'  Szultánnak  jelentést  kell  tenni, 
Konstantinápolybúl  ha  válafzt  fog  vennu 

A'  mint  parantsolni  fogja  a*  Nagy  Szultán , 
Mindeneket  meg^tefz  a*  fzerint  az  után. 

Alt*  jönni  a*  vizén  most  ne  méréfzellyen , 
Hogy  a*  dolog  kardra  közöttök  ne  kellyea* 

E'  posta  a'  Grófnak  dolgát  háborgatta. 
Mivel  Zsványetzet-is  Ö  immár  el-hadta. 

Hogy  azt  védelmeze.,  nem  fdtt  abba  feje, 
Tudta  fpkkal  nagyobb  a'  Moízkák  ereje. 

Bé-is 


^^ 
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fié-is  fzáltak  már  Ök,  az  el-hagyott  várba. 
Tartott  a'  Gróf,  hogy  itt  majd  marad  a*  farba* 

Mert  négj  ezer  Mofzkák,    érkeztek  BraJíáhot, 
Közel  telepedtek  a*  Gróf  két  Sántzához^ 

Mofzka  Comendánsnak  látta  tett  hibáját. 
Mert  elöl  vezette  Cavalleriáját* 

Agyúkkal  a'  Sántzbúi  ezt  öfzve  rontotta,' 
A'  gyalogfága-is  magát  yifzfza  vonta. 

Hem  kívánta  többrzör  ezen  vendégeket, 
Bé-várni ;  mert  tudta  az  0  erejeket« 

Azért  a*  Basának  akarattya  ellen,- 
Dnifzteren  hidat  vert ,  által  ment  a*  mellyen* 

£s  közel  Chotyiirfaez  fzállott  a*  Tátorba , 
NatoliábfiMs  a'  Basa  táborba 

Itt  állott  :  Örzőtte  népe  az  határ  Tzélt ,  ' 

£z  a'  Chotinyivál  barátfágbá  nem  élt« 

Mihelyést  népével  A  le-télepedett. 
Mindjárást  Chotyinbűl  illy  üzenetet  vett. 

Hogy  ha  el  nem  lódul,  mindjárt  meg-fogattya, 
Avagy  magát,  "s  népét,  mind  kardra  hányattya« 

A*  Natoliai  Basánál  panafzt  tett 
A*  Gróf:  a'- kittU-is  ,  illyen  tanátsot  vett» 

Hogy  Stambulba  tSle  Kurir  kSldetessen , 
Melly  által  ellene  panafz  tétetessen. 

Még  azon  nap  eMs  küldötte  a*  Kurirt, 
A*  Török  Tsáfzárnak  a'  Gróf  levelet  írt. 

Más  nap  e*  Basához ,  a*  Chotinyi  Basa 
Agát  küldött ,  hogy  a'  Grófot  meg.fogassa, 

iLh  küldje  Chotyinba  ,  jó  Srizet  alatt. 
Hadd  esmérje  ott  meg  az  árestom  falat; 
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A*  Natoliai  Basa  néki  Üzent, 
Hogjr  a'NagySzultánhoz  a'  Gróftűi  Kurir  ment ; 

Kinek  akarattját  (zUkféges  bé- várni » 
<s  addig  a'  Gró&t  be  rcm  lehet  zárni. 

M<g*ie  e'  jó  lelkfl  Basa  tanátsiotta, 
Jobl>  lefz ,  ha  el-mégyen «  nékie  mondotta. 

Al»rzín  alatt  dtet  fogl)^ba  teheti, 
A*  Szultán  eldtt-is  nagj  bajba  ejthetiv    ' 

A*  Gróf  reá  állott  az  9  tanátsára, 
Meg-is  im^últ  más  nap ,  korán  a*  íkáVára. 

Ezer  Spáhit  adott  el-kisf résére » 
Kik*is  vele  mentek  az  Orfzág  izéiére. 

Kezdett  itt  már  a'  Gróf  Zámborba  kétzaini, 
Mert  ott  Pulavfzkival  akart  eggyee&lni. 

De  népe  köztt  nem  volt  foha  áUaadófág, 
Maradt  ezer  négj  fzáz  vele  katonafág. 

A*  többi  el-fzéljedt  világ  négj  ráfzére« 
Nints  gyűlevéfz  népnek  femmi-is  kedvéraw 

Ezen  kevés  néppel  Drohobitsba  jutott. 
Hova  Pulavízkirúl  bizonyos  hír  futott. 

Hogy  Magyar  Orfzágba  magát  retirálta, 
As  Brinkea  Óbester  már  Zámbort  meg-fzálta. 

Tudta  ez,  hogy  a*  Gróf  ide  kfván  jÖAni « 
Kérzűlt,  hogy  ágyúkkal,  fog  néki  kofzönni* 

Mem  tudott  mit  tenni ,  illy  virzoatagtágba  » 
Kívánt  ö-is  menni  már  Magyar  Orízágba ; 

A*  hol.  Pulavfzkira  reá  fog  akadni, 
Síemis  fokká  fognak  itten  Ók  maradni. 

jSzándékát  ebbii-is  véghez  nem  vihette, 
A(C  akadály  íz(vét  nagyon  epefztette^ 

Ka» 
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Katonái  voltak  többnyire  Magyarok, 
Tsárzár  ármádátűl  frökőtt  Desertorok.^ 

Ezek  meg^esküdtek ,  hogy  itt  maradnának^ 
Mert  kőtél  fojtástul  nagyon  tartanának* 

Ront6  a'  Gróf  elStt  magát  meg-hajtottat 
Nagy  fopánkodással  ezeket  mondotta : 

Nagyfágodat  híven  mind  eddig  Tzolgáltam^ 
A*  rárat-Í8,  a*  hol  kelletett;  meg-áltam« 

De  Magyar  Orfzágra  nintsen  menni  idSm  ^ 
Azért  ma  telik  ki  Nagysádnál  efztendSm. 

£n  mind  gyilkos,  és  mind  Desertor-is  vagyok; 
E*  két  qualitások ,  úgy  tetTzik ,  j6  nagyok. 

Senki tfll  ezekért  nem  adathatik  bér, 
Tsak  János  mestert&l,  ki  Szathmárba  R6hér« 

Már  pedig  egy  illyen  engem'  Tseh  Orfzágba 
Meg-ijerztett ,  úgyliogy,  immár  e' világba 

Nem  voltam;  hanem  tsak  filrd  fetétfég;be, 
OriUők ;  nem  estem ,  még  akkor  kétrégbe. .. 

Itéllye-el  Nagysád,  most  mit  tsinálnának 
Velem ;  hogy  ha  kézre  kaparítanának» 

Töltenének  kólbázt,  's  hurkát  a*  testembfil. 
Váz  a'  Dinnye  fBIdőn  lenne  a*  fejembfl]. 

Hogy  hazámba  mennyek ,  arra  fenki  fem  hoz, 
János  Mester  engem  foha  fem  trantséroz» 

Méltófágos  Uram,  ha  bé  mégyen  Nagysád^ 
£n  itten  maradok ,  az  Isten  bár  mit  ád. 

A*  hol  meg-ItlU,  ottan  el-fogom  azt  vágni, 
A'  Zsidók  nyakára  fogok  fokfzOr  hágai« 

Miat  a'  Farkas  fzokott ,  majd  oldalt  kullyogok^ 
Talám  hol  itt»  hol  ott»  egy  Kozákot  fogok. 
'  O    .  Okét 
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Őket  a'  mint  lehet ,  majd  jól  meg-ziebezem^ 
Avval  oldalt  állok,  erdőbe  rejtezem, 

£a  Mofzka  Hufzár-is  fo^ok  olljkor  lenni^ 
Lengyel  Nemest  fzemre  ha  találok  veani^ 

•Rá  fogom ,  hogy  Conrád, majd  jól  felruházom 
Tehetfégem  fzerint ,  pénzébül  ki-rázOm. 

De  hogy  ha  itt  marad,  kéfz  vagyok  meg*halni» 
Nagysádért  t   foha  mást  nem  fogok  uralnú 

A'  Grófnak  fzemei  meg-tbltek  könyvekkel;    , 
Kiálta ,  Fiaim !  meg-halok  ketekkeU 

Mindjárt  Zsidatsovi  (ivatag  erddbe , 
Vonta  magát  velek,  egy  Sziklás  fűröbe* 

De  Brinken  Óbester ,  ittas  megtámadta^ 
A*^  Gróf  katonáit  fz&ntelen  biztatta :  .    . 

Hogy  tsak  addig,  míg  az  ágyuk  érkeznének^ 
Mint  igáz  Magyarok,  ágy  vitézkednének. 

El-érkezvén ,  mihent  azokkal  tüzeltek, 
Mofzkák  minden  felé  mindjárt  eUfzeleltek^ 

De  mit  hafznált,  ámbár  itten  nyertes  vala; 
^  Mert  két  Izáz,  hatvan  nyóltz,  embere  meg*hala« 

Három  ízázan  pedig  estek  kemény  febbe,  • 
Kiket  nem  lehetett  bé^tenni  a'  zsebbe» 

Minden  felól  körül  vette  az  ellenfég. 
Kevés  katonáit  nyomorítá  éhfég. 

Magának  fem  vólt  már  egyéb  reményfége^ 
Vagy  meg-öli ,  vagy  el-fogja  ellenlege» 

Fáradott  népével,  Skutzébe  retirált. 
Hogy  azt  meg-nyugtassa ,  azért  is  ott  meg-ált. 

Tsak  hamar  itten-is  egy  nagy  Kozák  féreg  ^ 
Ki  ou-is,  hol  nem  kell,  láb  alatt  fentereg » 

Meg. 


,     JUáiodii    Tziitúlj.  ui 

Meg-jelent:  is  eztet  gyalogíág  kSvette, 
Melljnek  ágyúja  v61t»  'a  Ötét  körOl  Fette« 

Itt-is  kérés  népe,  bár  vala  fáradott, 
,  Mint  annji  Achilles ,  bátran  viaskodott. 

De  a'  nag7  erSnék  kintetett  engedni, 
.    Itt  kevés  népének  el-kellett  fzélljednu 

Ront^Snak  lágy<éka  kerefztfii  lövetett, 
A'  Gróf.  QuártéUyára  eMs  vitettetett,  * 

Maga  két  kard  vágást  a*  karjain  kapott, 
A'  Farán  egy  kartáts  golyóbis  ált  hatott* 

Esett  a'  Morzkáknak  vígaíztalásokra. 
Hogy  a'  Gróf  harmad£eor  jutott  rabfágokra* 

Szólltt  hozzájok  .*  Rontó ,  hogy  vólna  faolgájai 
Federátusoknak  Ö  nem  katonája ; 

És  tsak  attűl  esett  ^  hogy  febbe  ejtetett. 
Mivel  háta  meget^  6  lovat  vezetett. 

Kérte  5ket:  Otet  hogy  melette  hadják^ 
Ezen  egy  kérését  hogy  meg*ne-tagadják. 

A*  Moíikák'  mindjárt  ezt  néki  meg-ígérték| 
fioAtót  egy  ízekéren  vele  eUii  vitték*  . 
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melljrien  Gréf  Benywfzki  3SéritZ9iak  fok  tc^ 
ferves  fzenvedései  ^  hasonló  útazíUai^  töm* 
lötzőzéseiy  végtére  Siberiába  Ítéltetett  fzám- 
kivetése ,  némelfy  ^ontó  Pálnak  történeteim 
vei  elő  adattatnak^  mind  addigi  míglen  Si* 
beridnak  ToboUk  nevű  fö  városába  érieké 


Irlogj  ha  maga  nemft  vad  illat  rongiDja^ 
Mivel  feae »  áztat  Teiiki  fem  tsudállya. 

De  hogy  ha  egy  ember  mis  embert  ek  nélkŰl 
Kínoz :  tarthatijra  ezt  néki  mindea  vétk&U 

Gróf  Benjovbki  Móritz  hogy  el-fogattatott, 
F8  Vezér  elibe  mindjárt  hozzattatott. 

Verseimbe  eanek^nevit  ki  nem  tefzem. 
Fene  fzf vét  még-is^ »  pennámra  fel-veízem. 

Ez  leg  ottan  8tet  vasra  verettette^ 
Kenyérrel  és  v(zzel  itatta ,  's  étette. 

Mi  több,  meg-intette  minden  Féltséreit,         *- 
Hogy  ne  méréEzfzellyék  bé-kötni  febeit: 

Valaki  hozzá  nyál ^  megbatoskáztattya, {a)  ' 
Illy  fieőrnyü  kegyetlen  vélt  parantsolattya« 

Min- 


(«)  Batoskázni :  Ez  a'  Mofskáknál  bűoterécnek  neme. 
Kéc  r6vid  kii   üjnji  vastagttgü  f áltsákac  »  vefz 

egy 
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Minnyáját  igy  kúldé  Kiovoak  {a)  Várába^ 
Már  menvén  űttyokba ,  értek  Poloanába« 

Ide  a'  Tsegény  Gr&f  féMióltan  érkezeit^ 
Mivel  köttetlen  yólt,  és  el-is  éhezett. 

Fájtak  a'  febei ,  és  matériáztak. 
Ezekbe  a'  nyűvek  már  fel ,  *s  alá  máztak^ 

£ppen  így  volt  dolga  Izegénj  Rontőnak-is , 
Koplalt  kégyetlenOl,  fljt  aVlágjéka-is. 

Ö  maga  IzemAlyét  még-is  figy  nein  fzintat 
Mint  Grófján  kesergett,  's  az  d  Torsát  báata. 

Szólltt :  én  mindég  kérem  az  én  Istenemet,  -  • 
Hogy  Tzabaddá  tegye  Nagjsádat ,  's  engemet^ 

.  Engedje  el-fogni  nékem  e'  Fcldmarsalt , 

Ki  minket  így  lántzol ,  és  ád  illy  jó  afztalt, 

Meg^kofzönöm  néki  velünk  tett  kegyelmét. 
Majd  én-is  traktálom  akkor  8  kegyelmét* 

Teslába  Veretem  mind  a'  két  lábait, 
Tsereptsikba  fogom  két  keze  áj)ait» 

Sebeit  óltatlan  méízízel  bé-kőtözőm. 
Az  után  válaíztó  vízzel  meg«öntőz8m* 

03.  Hé. 


egy  dobos ,  vagy  más-is  a'  két  kezébe,  s'  bűn^t 
)itnyat  fordíttstik  ,  és  mint  mikor  a'  fcakács  kéc 
vagdaló' késsel  valamit  vagdal,  ügy  vcfrik  eztet« 
is  5  a'  torkáaál  keidvén ,  a'  hasát  fem  kikélvén, 
lába  fejéig ,  így  f orgaetyák  mind  a'  négy  xéfzlre 
tcstéoek,  kap  öt»  hat  Csáz  tttést-b,  fót  nóm«U 
lyike  ezeret-is* 

Xa)  JUov  a*  Dnipper  víz  partyán  épült  város,  Okrai* 
nálna  tartozandó  vólt,  de  i6S9-be  a*  Mofzkák  el* 
vettéf  a'  LeogycUktai,  most  a*  Tzámé  biija. 
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HCring,  és  fós  Vfz  lefz  ebéd,  's  yattoráj«,  ' 
iPaprikávAl  hintett,  torma  UKsonnája. 

Confectre  fog  njerni  harmiotz  bika  tsokot, 
Verejnbe  záratom  's  vele  hat  Hőrtsököt.     ^ 

Íg7  kell  tanítani  III7  vadat,  és  fenét,. 
Hogj  megtesmérhesse  Magyarok  Isteiiét. 

Polottnán  Comendáns  volt  Sirkos  Óbester  / 
Kererzténj  fzívvel  bírt,  vala  derék  ember« 

Meg-látván  a*  Grófot ,  8  rajta  könyörült , 
Mellyért«Í8  infége  nem  kevéssé  enjhiUt. 

Ez «r mindjárt  jó  fzállást  nékie  adatott, 
Le -vétette  róla  a'  békot»  's  lakatot. 

Blanchard  nevfi  Feltsért  hozzája  küldötte. 
Ki  mindennap  kétfzer  febeit  kötötte. 

Jdind  a*.  Grófot,  ^s  Kontót,  ki-is  gyógyította, 
ts  háfz  napok  alatt  lábra  állította* 

Ajándékba  küldött  ötven  rubli  tallért, 
Étkekkel  tartatta  ,  ezért  femmit  fem  kért. 

Vala  itt  egy  Hadnagy ,  Vittnek  hívattatott  1^ 
Kárlandiai  fi ,  vett  itt  Tzolgálatot. 

Enoek-is  a'  fzíve  a*  Grófon  még-esett. 
Pénzt  kQIdött;  és  fejér  rubátis  feleset. 

De  tsak  hamar  dolga  meg  kínra  változott^ 
Egy  fzöroyQrég  után  Fátum  mást  okozott 

A*  Feltmarsal  küldé  Bannier  Brigadírt ; 
Kí-is  olly  mint  maga,  kegyetlen  fzívvel  bíh^. 

Rogy  Sirkov  Óbestert  ez  mindjárt  fel-váltsa, 
A'  rabokat  ne  mind  vendégeket  tartsa.  . 

^lindjárt-is  a*  Grófra  zártak*  békót,  's  tsintsért, 
Meilyek  kékre  festék  ereibe  a'  vért. 

Tar- 
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Tartása  megint  tsak  prófont  vala,  és  víz, 
Roatő  Tzájába,  rem  TÓlt  pástétom  's  bor  Í2« ' 

Egy  fetét  tőmlötzbe  más  njóltzvaii  rabokkal 
«  Záratta «  a'  hoMs ,  forvadott  azokkal ;    . 

Fenérzes,  nedves  vólt^  le  Tem-is  fekhettek. 
Még  lélegzetet-is  tsak  alig  vehettek. 

Itt  békák  márzkáltak ,  Denevérek  Tzálltak  ^ 
Egerek  tzintzogtak ,  Patkányok  ugráltak* 

Bent  kellett  végzeni  terméfzet  rzűkfégét,  ^ 

Tatár  Tem  tarttya  így  maga  ellenfégét* 

Harmintz  ott  febesek ,  kik  ebbe  meg-hóltak. 
Minden  más  bűzöknél  dohossabbak  vóltak« 

Hufzonkét  napokat  e*  fetét  méiyfégbe 
Töltöttek,  holtak  közt'  TzőrnyÜ  büdösrégbe. 

ilufzon  harmadik  nap  8ket  ki-veiették; 
Mint  kopókat  lántzra  párosan  vetették. 

A'  Grófot  Kontóval  hurkolták  egy  lántzra, 
Szólltt  Rontó :  most  megyíink  egg^ütt  Kozák 

Istenem  Tzabadíts !  ad  kezemre  őket,    (tántzra. 
Majd  járatok  velek  én  magyar  lejtőket. 

Az  én  Nótáimon  Ők  majd  figy  ugranak, 
Hogy  minden  taktusra  orrokra  hullanak ; 

De  én  Őket  megint  talpra  állittatom. 

Hogy  verik  a'  tzigányt,  nálunk  meg-mutatonu 

Mikor  e'  fzót  vifzkots!  fogom  kiáltani  ^ 
Leikeiknek  tsupáo  fogom  ezt  mondani. 

As  arra  taktusom  oUy  erőá  fog  lenni. 
Hogy  mindenik  lelke  pokolba  fog  menni. 

Egy  Compániával  egy  Tlfzt  velek  indult ; 
:  Hat  üáz  negyven  két  rab,  az  űton  meg  is  fiUt« 

O  4  _2        Pro- 
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Proserpíoa  ezen  TiGctet-is  fajzotta , 
Mivel  Okét  mint  a'  farmokat  hajtotta^ 

MeHy  helyfégbe  kellett  volna  bé-rzáilani. 
Ott  pénzel  parafztnak  Quártéljt  meg-váltani 

Kelletett :  's  minnyáját ,  mind  nappal,  mind  éjjel. 
Mez8r«  TzálUtá ,  fok  meg-hóH  ott  éhei ; 

Mert  kenyereket-is  ez  pénzen .  el-adta, 
A'  mellj  kenyeret  kért,  meg-kantsugáztatta* 

Hem  többen  Kiovba,  tsak.  fzáz  negyven  ketten 
Jöttek :  holott  voltak  hét  fzáz  nyóltzvan  heten. 

Nem  tsuda ,  hogy  a'  Gróf  itt  le-betegedett , 
Mivel  nagy  húféget ,  's  éhféget  fztnvedett* 

Meg-esett  a'  fzive  a'  Gubernátornak 
Rajta :  'z  menni  kellett  hozzá  egy  Doktornak* 

BetsOIetes  fzáUást-  néki  mutattatott^ 
Naponként  két  rublit  élésre  adatott. 

Rontó-ii  mellette  maradt* ,  úgy  mint  (kolga, 
Ö  néki-is  jobbult  nem  kevéssé  dolga. 

Egy  estve  Gróf  elAtt  egy  nagyot  fóhajtott, 
SzőUtt  hozzá:  mi  bajod?  erre  fejet  hajtott* 

SzóIIott ;  Méltófágos.  (Jram !  Krakó  várát 
'    Bár  ne  láttuk  volna !  fiz9tt/Uk  most  árát.  (a) 

IMi* 


(#)  Hogy  ki  ki  megsérthesse,  a' tnidöo  Rontó  "Pá!  eze* 

kec  fEóllotta,  ö  itten  nem  mást  értett,  hanem  ér* 

tésére  kívánta  a*  Grófnak  adni ,  hogy  mind   «zea 

kemény  rabfágnak  ,   fanyarü  életnek,    egyedül  a' 

^ .  Krakói  Várbúl  való  ki*f2ökés  volna  oka,  mert  a* 

in\nt   a'  második  czikkelybe  ki  ki  fel-taUUya ,    a' 

Grófot    Lnblinfta  e]. fogták,    és  Feiimarsal  Apra* 

ziaho2  Erakóba  kosták^  a*  honnan^is  ki^pfaőkötc  : 

m'áf 
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Mibeljest  a'  Doktor  Att  fel-gyógyítottá^ 
Gubernátor  útnak  mindjárt  indította* 

Minnjájan  a'  rabok  menvén  Kazán  fel^,  (a) 
Nizimbe  a*  Grófot  a*  hideg  ki-lelé. 

Újra  megint  esett  itt  forró  hagjrmázbá. 
Az  hátán  vitte  bé  Rontó  eg/  all  házba* 

E*  Városba  volt  egf  Németh  kereskedd^ 
Levner  volt  a*  neve  ,  fzíve  nem  vala  ktf* 

Látván  9  hog7  betegen  A  ide  érkezett^. 
£rete  a'  Tírztnéi  nagyon  esedezett* 

Hogy  mig  8  fel-gyógy&I,  nála  maradhasson^ 
Szerekkel  egy  Doktort  melléje  adhasson. 

A*  Tifzt  bár  nehezen^  még-is  meg-engedtOp. 
Mindjárt-is  házához  a*  Grófot  vitette* 

Ez  olly  fzorgalommal  kör&lStte  fzolgálr, 
Hogy.tökélletesen  meg^gyógy&lt,  '$  lábra  ált. 

E*  felett  iHendS  fzép  két  ruházatot, 
Két  fzáz  rubli  tallért  útty^r^^s  adott. 

O  3  Mert 
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már  pedig;  egy  FÓ  -  Tifatnek ,  aanylval  inkább 
egy  Generálisaak  illyet  tselekední  nem  fzabadt 
merc  illyentk  Reversálist  adnak  magokriil  >  asérc* 
Ir  eU  fogaccatváa  htrmadfzor  a'  Mofakáktitf  »  reá 
esmértek,  és  neniMs  bánták  azutáa  ágy  véle,  mint 
egy  Generálissal  9  hanem  tsak  orínc  egy  oUyan  alá 
való  emberrel »  a*  melly  illy  ali  való  dolgot  té« 
fzen  9  kőnyű-is  vök  nékieka  reája  esmériUi  mivel 
nagyon  fánta  volt. 

(  # )  lázán  nagy  tartomány »  a'  mellyet  a*  Maikk4k 
i5S2-be  fog1aíták.el.    Sáaán  Váro&sa  MetroppHssa, . 
a' melly  építve  vagyon,   a' hol  aa  K$zána.  vise 
M-fo)y  a'  Volga  tif^be ,  bőrökkel  n^gy  kfielkt* 
#6  város  ez. 
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Mert  rabokbfil  állő '  más  egy  felekezet. 
Kikkel  a'  Gróf  el-ment »  ide  bé-érkezett» 

Ezeket  egy  Volkov  nevQ  Tírzt  vezette. 
Lelke  esmérete  roFz  vala  felette. 

A*  Gróf  kérte  8tet,  pénzét  hogy  el-tegye. 
Hogy  valahogy  tÖle  más  ezt  el  ne  vegye* 

A*  Tifzt  ezt  meg.tenni  magát  ajánlotta, 
IVála  jó  helyen  lefz,  nékíe  mondotta. 

Pénz  egyCter  a'  Grófnak ,  a'  mint  kívántatott , 
Kérte  a*  rublikbúl  adjon  néki  hatot« 

A^  Tifzt  itt  ellene  haragra  feMndult, 
Mitsoda  pénzt  }iév  ked,  fzóllott,  és  tsak  dűlt  fúlt, 

Ebnek  adott  ked  pénzt,  eb-is  tette  azt  el. 
Ki  kezébe  adta ,  attűl  vegye  azt  feL 

Mi  több ,  annyira  mént  e'  Tifzt*  gonofzfágá, 
'  Hogy  majd  nehezedett  a*  Grófnak  rabCága* 

Mert  a'  mint  érkeztek  Kazán  városába, 
A'  Gubernátornak  el  mene  házába ; 

A*  Grófot  előtte  egy  nyughatatlannak 
Párt  ütőnek  monda ,  's  nagy  alkalmatlannak. 

Azért  mint  Kiovba ,  majd  itten*is  úgy  járt. 
Egy  porofzló  már  várt,  ki  reá  vessen  zárt. 

Hanem  itt  volt  fogva  az  öreg  Pulavfzki , 
Maresal  Tsarnyetzki,  és  ezzel  S^uhalízki« 

A'  Gubernátornak  ezek  meg-befzélték  , 
Ki  légyen  ,  és  Őtet  meg-is  engefztelték, 

A*  Tifzt  volt  pénzének  Thesauráriussa,  , 
De  éhez  már  nem  vólt  foha  többé  jussa. 

Tudván  ezt  jól  Rontó,  fogát  tsikorgatta, 
Min^  búsult  Orolzlány ,  ízeméit  forgatta. 

SzóUtt 
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Sz6Iltt  a*  Grófnak :  ezen  tsfinya  zsirány  embert. 
Mivel  8  Nagysáddal  illj  gazál  bánni  mertp 

JVIajd  a*  Magyaroknak  Cathekizmussára 
Meg-unltom  :  így  meg-keraí  Nagysád  kára. 

l^em  fogja'  fizetni  ugyan  azt  pénzével. 
Hanem  Mofzka  testbül  ki-ű^ött  lelkével. 

Szokott  estve  felé  minden  nap  nagy  nyalkán 
Sétálni,  az  itten  folyó  Volga  parttyán, 

lAajd  én-Í8  ki-megyek  arra  andalogva, 
Mivel  most  nem  vagyok  békóba  bé-fogva« 

Bé^tafzftom  abba ,  *8  hogy  könnyebben  tsúrzon  , 
És  hogy  ább6l  tSbbé  foha  ki  Te  áFzon, 

Tsákánnyal  legygyentek  egy  jót  tarkójára. 
Hamar  al-is  jut  így  Cháron  hajójára. 

Jó  tselekedetet  fogok  ezzel  tenni, 
Mert  Tok  jámbor  ember  mentt  fog  tÖle  lenni* 

Ezt  ne  t8eleked}e,,a*  Gróf  meghintette. 
Mert  gyilkosfág  lenne  Isten  eldtt  tette. 

Míg  á*  Gróf  Kazánnak  lakott  városába. 
Vitéz  híre ,  's  neve  Nemesek  házába 

EMerjedett :  ki  ki  kfvánta  esmérni, 
És  barátfágához ,  minden  akart  férni* 

Mert  a'  Mofzka  igát  itten  a'  NemesFég 
El-únta,  's  kéz  alatt  volt  köztök  í^övetfég^ 

Ök  áztat  le- vetni  kívánták  nyakokrűl. 
Gondolkodtak  mindég  ízabadűlásokriil. 

Azért  Respublikát  kívántak  építni , 
Vélvén  |.  hogy  magokon  így  fognak^  fegítnl*    ^ 

A*  Gr^fot-is  kérték,  a'  fzámos  rabokkal, 
Mivel  töltve  vala  már  a*  Város  fokkal. 

Hogy 
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Hogy  táriaTágoiűioz  8  magát  kapUolI/a, 
Mellj  baíznos  dolgot  térz,azt.Í8  meg-fontoDja^ 

Mert  íg/  müid  magokkal,  mind  relek  \t\  téfzen, 
Mirel  mind  a'  két  réfz  ízabadfágba  léfzea. 

Aztat-is  mondották ,  hogy  már  a*  Nemesrég 
Fegyvert  fogott,  's  vele  fok  városi  kozfég^ 

Szintiigy  a*  megyébe  lakozó  Tatárok, 
Mert  a'  Biro^|Om  tűrhetetlen  károk* 

Sz61Itt  a'  Gróf  ,\j|ogy  nintSen  néktek  fegyverek^ 
Rabok  erőtlenek,  mivel  nints  kenyerek* 

pe  hogy  ha  a'  várost  6k  fzabaddá  teízik, 
Segítfégeket-is.  mi^íá^  jMok  vefzik. 

Tsarnyetzkí  Mars^MP   a^  Gróf  jelentette 
A*  dolgot :  a'  l^U^sudálU  felette* 

Mindjárt  fzállására  magához  hivatta 
A'  rabok  Nagygyait,  *8  nékiek  meg^hagyta; 

Ne  állyanak-fel  a*' Birodalom  ellen, 
De  Nemesfégnek-is ,  hogy  kedve  bé-tellyen  ; 

Mondják-meg,  ha  egyfzer  a*  várost  el*iiyerik,  \ 
Mindjárást  truppokra  Ök  magokat  verik. 

As  hogy;  akkor  lefznek  Ök  fegUrégekre* 
Mert  fegyvert-is  akkor  kaphatnak  kezekre. 

Dolgát  a*  Nemesfég  igen  nagyra  vitte. 
Hogy  jó  vége  léízen ,  bizonyossan  hitte ; 

Mert  a'  Voraitzai ,  *i  Belgrádi  megyébe,  (a) 
Szintúgy  a'  Kiovi,  Moskau  Vármegyébe, 

Egéfz 


Oi)  Ezen  t'  néven  Belgrád  ,  nem  BelegrádoC «  %z  as 
Nándor  ftjér  várat  kell  érteoi ,  *  hanem  egy  iUy 
nevezetű  megyét ,  a'  melly  a'  Moüka  Birodalom* 

ba 
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Egéfx  Nemesfégnek,  mellj  lakik  ezekbe, 
A*  magok  (zándékát  bé-ólták  Izívekbe* 

<De  eg7  nemes  Mofzka  a'  Pártosok  kozőtt 
Vala:  ez  rókáoak  bOríbe  Altőzőtl* 

0  a'  maga  hiiét ,  meUyt  le-tett ,  meg-&egte , 
Gttbernátpr  elÖtt  a*  titkot  fel-fedte. 

Sok  bazugfágokkal  a*  dolgot  tóldoftat 
A'  Grófrúl  n^kie  ezeket  mondotta : 

Hogjr  fzabaddá  magát  8  akarja  tenni^ 
•   \S  a*  Gubernátornak  életét  el-renni, 

£z  mindjárt  egy  Tiíztet  ^  és  hűrz  katonákat^ 
Kik  vasat  viseltek  ^   és  Hali^árdákat, 

Kfildcítt;  bőgj  niennjenek  a'  Gróf  ízállására^ 

'S  bozzák  árestomba  a^fö  Estrázsára. 

.  •  •• 

Már  aludott  ^  a*  Tifzt  hogj  ajtaján  zörgött , 
Mindjárt  fe]*Í8  ébredt,  mert  e^  nagyon  dörgött 

Gyertyát  gyújtott,  és  a'  garáditson  le*ment  , 
Kérdé  a*  Tifzt,  a'  Gróf  yólnáé  o^a  fent  ? 

Felelt :  bogy  igen-is ,  fent  van  fzobájába , 
Kontóval  ekfzaladt  innét  hamarjába, 

Mert  a'  Tifzt  a*  gyertyát  kezéből  ki-kapta, 
Nem  esmérvén  Atet,  oda  alatt  hadta« 

Leg  meg*hitt  báráttya  vala  Major  Vintplatp 
Kivel  fok  rabfágot  fzenvedett  főid  alatt* 

Hozzá  ment,  mi  történt,  mind  el-befzéUette, 
Hogy  Kazánt  el-hadják ,  arra^is  rá  vette* 


ba  va^yoQ  ,  hasonló  •  képpen  ezen  fzón  Moslav» 
nem  érteiedik  as  tgiiz  Orfzág,  hanem  tsak  egy 
illy  nevezetű  me^ ye ,  a'  mellybe  JVloskau  Váró* 
fa  vagyon,  annak  előtte  ez  volt  az  egéfs  Biroda* 
lom  föVárosa,  már  ma  Fétersburf  >  vag y-is  f  étervára. 


K  városbiíl  mindjárt  dk  ki-ís  meQéoek « 
'S  a*  mint  a'  leg-elsd  faluba  érének^ 

Itt  parafzt  lovakat  frissen  fogadának, 
Szebuskárba  minden  baj  nélkfll.jutának» 

Találtak  itt  néhány  nemes  Pártosokra , 
Kik  vélek  tartottak ;  ízámo»  lakosokra. 

*  Segítették  ezek  pénzzel ,  podruundval  ^  (a) 
%%  mivel  hideg  volt,  fok  téli  gúnyával. 

Mert  féltek,  a'  Grófot,  ha  talán  elkapnák. 
Még  kínzásokkal-^;  Otet  majd  vallatnák. 

Dolgokat  jól  tndváo ;  hogy  ha  ki-mondaná» 
Az  egéfz  Nemosíég  nagy  kárát  vallaná^ 

Novogródba  jöttek  fzerentsésen  postán, 
A*  Gubernátorhoz  fel-Öltözvén  tsínnyán 

Mentek :  és  mondották ,  Ök  TiTztek  lennének^ 
Pétersburgba  fzámos  levéllel  mennének^ 

Gubernátor  Őket,  mint  illik,  tilztelte^ 
Maga  afztalánál  meg-is  vendégelte. 

SzóUott :  Pétersburga  lakik  Volodomfr , 
Vojvoda  ez :  *8  ennek  0  egy  levelet  ir. 

Kérte,  hogy  azt  adják  magájuk  kezébe » 
És  köfzöntsék  fzépen^  At'  az  tt  nevébe. 

Tizen-kiientzedik  Novembernek  napján 
Pétersburgba  értek ,  febessen  hajtatván. 

Vendég.fogadóba ,  Gróf  fzobát  fogadoű , 
Szolgájának  mondta  itt  Major  Vintplatot. 

Más 


O)  Fodruzsna  téfzen  posta  Assigoát2iót  ,   mclly  oél- 
'    kü\  Mofzka  Orfzágba    fenki   posta   lovakVic   neia 
kap.    tik  eztet  hclyss  leaéelésaek  caxcom. 


< « 
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Más  nap  a'  mint  Tiítált,  a*  Gróf  a'rér  parttjáo^ 
Szemeibe  akad't  egy  Hajós  Kapitánj* 

Ez  Rolandus  vala ,  Hágbá  yirzfza  kéfzOIt ,  (tf) 

Mindjárást-is  ezzel  alkudváo^  egjesiUt; 
Hogy  két  fzolgájával  vefzi  hajójára, 

Két  ízáz  araoy  lérzen  tartásokkal  ára, 
SzóUott  a'  Kapitány,  Ök  úgy  kéfzűllyeoek , 

Hogy  a'  Néra  hídján  éjfélkor  légyenek. 
Ott  voltak;  reája  fokká  várakoztak, 

Egyfzer  el-érkezvén,  nagyon  tsudálkoztak. 
Mert  húfz  katonákkal  jött ;  kik  fegyveresen 

Voltak,  's  mind  hármokat  vitték  egyenesen 
Gróf  Tsetserin  nevO  Guvalér  házához, 

Poützajnál  lévd  Tzárné  Hadnagyához. 


<t 


Ezen  Gróf  Tsetnerin  mindjárt  nyóltz  kér- 
désekre  vette  itten  Gróf  Benyovfzkit  ,  a'  mel- 
lyckct  versekbe  könyö  lelt  volna  ugyan  venni, 
de  mivel  több  verses  könyvekbe  láttam ,  hogy 
az  illyen  kérdések  köttetlen  befzédbe  voltak 
ki-téve  ,  azért  énis  több  ilJy  írókat  kÍ5vetem, 
és  aíon  kérdéseket  in  Prősa  így  tefzcm  ki. 

-      K)  Mitsoda  Nemzctfégbül ,  melly  Orfzág- 
búi,,  melly  idós,  és  melly  vallású  ked  ? 

-K)  Itn  mind  Magyar ,  mind  Lengyel  Orfzi* 
gi  Mágnásis  vagyok ,  Magyar  Orfzágba  fzüle- 
tettem ,  *s  Kereíztény  vagyok. 
^ 'A.) 

(•)  Hága;  Holaadiának  Amfterodam  fö  Városa  után 
első  Városa,  itt  vannak  minden  TábWk  ,  és  •* 
Tartonidnyc  kormányozó  Hertzeg-is  itten  lakik. 
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JC)  Mellj  hatalmatrág  alatt  Tzplgált ,  mi* 
nek  előtte  a'  Confederátzióhoz  jött? 

J^)  A'  Romai  Tsáfzárné  ,  's  Magyar  Orfzág 
Királynéjának  ármádijánál,  a'  Prussusok  Ki- 
rállyá második  Frideríkus  ellen. 

KJ)    Ki  Tette  arra,   hogy  a'  Confederáti6|^ 
Aktái  alá  magát  frja  ? 

F.)  Mint  Starostának  kötelesfiSgébe  állott^ 
a*  közÖDÍéges  Lengyel  Társafággal  tartani  ,  és 
az  idegen  jármot  nyakáról  le-rázni  fegíteni*   - 

A.)  Nem  tudja-á?  ha  V  Fraatzia  Király  aT 
Confederátziónak  nem  kOldött-é  pénzt? 

FJ  ErriU  Temmit  fem  tudok. 

K)  Ki  az ,  ki  8tet  fel-bfztatU ,  hogy  á*  töb- 
bi rabokjit  fel-  indítsa,  és  mitsoda  fel -tételek 

volt,   ha  meg  -  tőrtént  YÓlna  Kázán^  városának 
meg -vétele? 

F.)  6  foha  fem  akarta  a'  rabokat  fel-iodí- 
taoi  9  de  mivel  el  -  tűrhetetlen  fanyaráfágot  fog- 
£igba  fzenvedett »  igyekezett  magát  meg-fsa^a-  - 
ditani ,  de  Kazán  városának  meg  •  vétele  foha 
cízébe  fem  vőlr« 

X.)  Nintsenek  i  más  Confederátusok  azon . 
(zovétfégbe,  vagy-is  Mofzkák,  és  mi  nevek  azok- 
nak? és  melly  móddal  állott^fel  ezen  fzövettfég? 

K)  Mivel  0  rab  v^lt>  azokra  gondja  nem 
volt,  mellyért-is  ezen  kérdésre  nem  felelhet* 

IL)  Minek  utánna  ő  Kázánbál  el-fzokött , 
mi  okra  való  nézve  akart  d  Pétersburgba  jonni^ 
és  hol  vett  6  annyi  pénzt ,  hogy  oUy  hofzrzú 
6ton  4'  postákat  ki-fizethette,  és  mivel  d  tsak 
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egy  rzolgáyal  érkezett  Kazánba,  mért  vallotta 
azon  mást-is ,  a*  ki  véle  vagyon,  Tzolgájának? 

F.^  Azért  jolt  Pétersburgba ,  mivel  gondoU 
ta,  hogy  innét  valamelly  idegen  hajón  leg-ha« 
marébb  ki-mehet  ezen  Birodalomból ,  és  Major 
Vintplatot  azért  mondotta  Tzolgájának ,  '  hogy 
kevesebb  kdltféggel  járhassanak ,  mi  pedig  a' 
kdltféget  illeti,  néki  mindég  volt  pénze  ,  mivel, 
az  Or  Isten  fzép  értékkel  meg-áldottá* 

K.)  Mért  akart  egyeaessen  Hollandiába 
menni  ?        '  í 

F.)  Azért,  mivel  8  ftlcp^gy  HoIandusKa« 
pitányra  talált ,  a'  ki  Ötét  magával  el  -  akarta 
vinni ,  és  0  akármelly  Orfzágba  kéíz  vélt  men* 
ni ,  hogy  tsak  innét  izabadálhasson. 

Valaki  elÖ-járó  befzédemet  figyelmezve  fog* 
ja  olvasni ,  álul  fogja  látni  némelly  itt  adott 
feleleteknek  való,  vagy  -  is  valditalaníXgát. 

•     «     * 

Kzek  így  történvén ,  Ötét  el-vezették 
Katonák :  's  mint  mentek,  mindég  f jeíztették. 

Hogy  rofzfzfil  lefz  dolga ,  mert  ki  nem  vallotta 
A'  párt-ütést ,  fÖt  azt  fzínnel  palástolta. 

A*  nyomorúfágnak  estek  özönébe, 
Mert  a'  Politzajnak  vitték  börtönébe* 

Itt  fem  látott  a'  Gróf  Tem  éjjelt ,  fem^  napot. 
Kevés  kényért  's  vizet  tsak  harmad  nap  kapott, 

Szólltt  Rontó  /  Nagy*Isten  !  ugyan  mit  vétettünk, 
Hogy  mi  Harpiákkai  így  körOl  vétettünk. 

P  Azok- 
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Azoknál-is  ezek  Tokkal  gonorzrzabbak. 
Mert  életÜDk  halál,  azért  gyilko88abbak« 

Ezeket  Medúzsa,  nem  más  Anya,  fzaite, 
Darázaok  féízkébe  tojássaít  ülte. 

Mert  nintsen  ezekbe  irgalom,  kegyelem, 
Nintsen  emberi  fzfv ,  nintsen  engedelem. 

Ha  nem  TzOnik  kínunk ,  tovább-is  így  élünk, 
Öldal  bordáinkhoz  fzárad  a*  mi  belünk* 

lülelly  helyen  van  a*  fzám,  már  el-felejtettem, 
Mivel  hafznát  ^nnak  ^n  régen  nem  yetteou 

A*  gyomrom  elleQe  (ziMitelenai  morog, 
Mert  abból  beléje^  fem  nem  húl,  femtsorog; 

Fogam  ugyan  fíma,  mint  az  Elefánt  tsont. 
Pallérozta  Őket  kemény,  's  fzáraz  prófont. 

A'  Torkom  tserepes  ,  nagy  az  hevesrége. 
Mert  azt  nem  áfztattya  Bachus*  nedvesfége. 

Adj  Istenem  érni  nékem  olly  idöket, 
Mellyekbe  kezemre  keríthessem  Őket. 

Ha  dk  nékünk  finggel  mérik  a'  portékát, 
RéfiFel  fogom  mérni  tetézve  a*  vékát« 

De  megrjcmiegetik  kalmárkodásomat. 
Sírva  fogják  inni  az  áldomásomat. 

SzóUott  a-  Gróf:  Rontó  I  tsendesitsd  Tzívedet, 
Hiddjed,  Isten  fzeret  engemet,  's  tégedeC 

Bár  ostoroz  Atyánk ,  tsak  próbál  bennünket, 
Bízz'  benne ,  még  jóra  fordíttya  ügyünket. 

Más  nap  az  egéfz  fd,   titkos  Taná<a  bé*gyült. 
Gróf  Pánin ,  mint  Prézes ,  ennél  fÖ  helyen  Qlt. 

A'  Gróf  a'  tömlötzbfil,  elibe  hozatott; 

torváo  nézvén ,  tOle  ez  mondatott : 

Gróf 
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Gróf  Tsetserin  elÖtt ,  a*  mellj  vallást  d  tctt^ 

Knotit  (a)  Bjér,  ha  arra  nem  tjfzen^Ie  hiteti 
A^  Gróf  tseodes  Tzírvel  a*  hitet  le-tette, 

Látván  ezt  Gróf  Pánin  ,  iel«indűlt  felette* 
Parantsolta ,  hogy  A  hitét  vifzrza  vonnja , 

Mert  meg^kínoztattja/s  gálya  lefz  a'  honnja* 
lUj  befzéd  az  embert  nagyon  fzomoríttya^ 

Még  az  ártatlant-is  ^  ez  meg-tántoríttya. 
De  nemes  fzív  elStt  nints  építve  gátőr ,' 

Maga  áll  mint  kö-fzál,  pieg-nem  rezzeni  bátor. 

A*  Gróf-is  mérérzen  ezeket  mondotta 
Ebét  9  bátorfágát,  minden  tsudállottá. 

Sziikréges  leg-elÖl  meg-bizonyftani, 
Hogy  én  hamis  hitet  tettembe,  mutatni* 

#.  P  2  Ofz.     \f 
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( a  )  Knoci ,  a'  Mofzkáknál  egfy  rettenetts  neme  bűn* 
téréseik  között ,  de  ez  két  féle ,  ízáraz ,  és  ned- 
ves; kinek  ez  az  utolsó  adatik,  annak  meg -kell 
halni,  ezeket  nem  más  adja»  hanem  a'  Hóhér  fer- 
hája ,  és  ebbűl  állanak.  Az  Knoti  egy  három  üj- 
nyi  fzéiesfegű  fzíj ,  melly  horzfzü ,  és  tgy  ostor 
nyélre  vagyon  kötve  »  a'  fzáraz  Knotinak  végin 
kemény  f/íj  ttomók  vannak  ,  a*,  nedvesen  pedig 
igen  éles ,  és  hegyet  yas  horgok.  A*  bűnös  félig 
mezítelen  testtel  et^y  ofzlophoz  köttetik ,  a'  mel* 
]yik  fzárazac  nyer,  annyi  (sapást  kap,  a'  mennyi- 
re ítéltetett,  de  minden  tsapásra  meg-hasad  a'  bő* 
re.  A'  ki  nedves  Knotit  kap  ,  ha  egy  tsapásra 
kell  néki  meg  -  halni ,  mindjárt  ki  -  vágja  az  agya 
velejét >  ha  kettőre,  elöl  a*  bélit,  ikg^y  velejét; 
ha  háromra ,  elöl  oldalát  vágja-ki  ^  azuún  a'  bé« 
lit>  uróllyára  az  agya  velejét.^ 
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Ofctán  lehet  engem'  yenni  tortúrára, 
Sütögetői ,  vagj-is  házai  lajtorjára; 

Semmi  tolvaj  addig  fél  nem  akarztatik, 
Mfg  Dyllván^hogy  lopott,  meg-nem-mutattatik. 

Egy-másra  néztek  itt  nehánj  Mioistcrek, 
A*  kiknek  Kerefztény  vérrel  buzgott  erekr 

lAondották :  mi  dolgát  perduelliónak 

Dem  tarttjuk,  fém  magát  hazaárulónak^ 

Niots,  láttjuk,  más  vétke, tsak  hogy  Tzökni  akart» 
De  az  Haza  alá  Ö  fo^a  fem  vakart; 

Erre  a*  tömlötzbe  meg  bé-rekerztctett. 
Más  nap^  ezen  helyre  megint  vezettetett* 

A*  Mofzka  Nemessel  most  confroatáltatott, 
A'  mellytűl  Kazánba  Ö  elárűltatotu 

Ez ,  hogy  a*  párt-ütést  jél  tudta,  mondotta, 
£s  a'  nemesCéget  meg-bátoritotta.  - 

i'^Öt  hogy  a'  rabokkal  fogja  fegíteni, 
Mihent  a'  dologhoz  fognak  Ök  kezdeni* 

Felelt  a'  Gróf:  igaz ,   hogy  én  mulatrágba 
Nemesréggel  voltam  ,  gyakran  társafágba 

Hallottam-ís ,  hogy  a*  Gubernátor  ellen 
Befzélltek;  hogy  volna  Ö  igen  kegyetlen, 

Kértekis  engemet  rokfzor  fzép  fzavakkal. 
Hogy  állyak  melléjek  az  el-fogattakkal , 

Pe  eztet  fejemről  én  le-hárftottam, 
Befzédemet  mindjárt  másra  fordítottam. 

A'  párt-ütés  nékem  nem  hafznál,  mint  rabnak, 
£n  akartam  magam'  tenni  tsak  fzabadnak^* 

Meg- vallom ;  mondottam,  ha  ízabaddá  tefznek. 
Hogy  fegitfégekre ,  rabok  velem  lefznek. 

SzóUtt 
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Sz61Ut  a*  MoFzka  Nemes ,  igaz  e'  vallása, 
Mert  Tzájának  mindég  ez  vala  mondása. 

A'  rzegéiiy  Gróf  újra  tömlotzbe  záratott. 
Más  nap  már  harmadfzor  megint  feMiozatott; 

Gróf  Pánin  így  fzóUa :  ked  ellen  van  fok  vád. 
De  ha  Reversálist  magárul  írva  ád; 

Hogj  ellenünk  foha  fem  fog  ked  fzolgálni, 
Míg  i\ ,  a'  pártosok  közzé  fem  fog  állni, 

£s  az  Orfzágbűl-is ,  Uogy  mindjárt  ki^mégyen ; 
Hog7  keddel  több  bajunk  mi  nékUnk  ne  légyen* 

Eztet  tselekedvén,  (zabád  fog  ked  lenni  ^ 
Merre  fog  tetfzeni,  arra  lehet  menni. 

Nagy  örömmel  a'  Gróf  ezeket  meg-tette^^ 
Reversálist  adott,  le-is  petsétlette* 

Vélte*i8,  hogy  most  lett  infégének  végo, 
Belsd  öröm  miatt  fzíve  rzint'*ágy  ége,    . 

Bé-vitetett  még-is ,  innét  árestomba, 
£tkeket  utánna  küldtek  mindjárt  nyomba. 

Rontóra  tekintett  víg  kedvvel,  's  mosolygott^' 
A*  tőmlötzbe  néki  meg-mondá  a'  dolgot. 

Fel-ugrott,  a*  tántzot  mint  az  Örült,  járta. 
Mert  fzabadűlását  más  nap  S-is  várta« 

A'  vén  Simeonnak,  az  0  Solosmáját 

Végig  énekelte,  jól  tudta  nótáját,  ^ 

Most  ererzted,Uram !  el  a*  te  (Volgádat ;  Lui.2do^ 
De  hánnyad  pokolba  a'  te  fok  Murzkádat. 

Szánd- meg!  meit  Sk  itten  hideget  fzenvednek. 
Ha  pokolba  leíanek ,   majd  meg*melegednek« 
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Jól  tudod  a'  Latsnyéty  minnyájan  fz^retik  ^  (a) 
Réfzek  lerz  ott  abba,  Stixbe  förözdhetik* 

A'  bik-fa  mert  keméoj ,  igen  jól  ég  tfizön ; 
Azért  femmi  fzakáts  nem»is  kap  a'  f&zöo^ 

Keménjebbek  ezek  fokkal  a*  bik-fánál. 
Nagy  kedvet  lelnének  Plútó  fzakátsánál. 

Uram  adjad  Őket  az  Ö  konyhájára, 
(Mert  fzükfége  most  van  igen  nagy  a*  fára» 

Ezek  nem  taplósak ,  kemény  tűzök  léfzen,      ^ 
így  fzeuvedésUnk-is  ezzel  véget  véfzen, 

A   tömlötzbe  öt  nap  még  fanyargattattak  • 
Tsudálkoztak ;  hogy  Ök  ki  nem  hozattattafc. 

Hatodik  éjtrzaka ,  már  éjfél  lehetett , 
Egy  Tiízt,  hét  katona,  hozzájok  küldetett^ 

Ez  mindjárt  a'  békót  rólok  le-vétette. 
Gyapjas  j&h  gúnyába  Öket~t>ltöztette» 

De  mindjárt  meg  vasra  vetette  azután. 
Ajtó  előtt  állott  egy  bé-fogatott  fzán. 

Ollyenek  bé  ,  monda ,  mindjárt  bé-is  dltek^ 
Sebeíren  hajtatott,  hogy  fziotén  repültek.^ 

A'  Gróf  örQlt,  mert  volt  oHyan  reményfégbe. 
Hogy  Lengyel  Orfzágba  vifzik .-  hol  infégbe 

Nem 


(«)  Latsnyt  a'  MofzkákQál  fzáraz  förödőc  téfzen ,  bé. 
fzoktak  Ók  fScetni  Iceméanyea  egy  nagy  fzobát  , 
bé-dugatcyák  az  ablakokat,  feiéc-is  vagyon  abba« 
padokon  fzűz  anya  mezüelen  izzadnak,  és  mikor 
már  eleget  izzadtak  ,  t$ak  egy  hofzfzü  ümőgbe  , 
ki-Aitnak  télbe  a'  jég  a1á  ,  nyárba  a'  leg-hidegebb 
\L  be  fcrödni.    Fróballya  ezcec  máa  nemzet. 
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Nem  \éí%en :  Tétét  volt «  áttját  nem  esmérte, 
A'  Tifzt  Tem  mondá-fiieg,  bár  dt'  fokát  kérte^ 

Oda  lett  reménnyé ,  mihent  feWiiradott , 
Keménj  tél  volt,  még-is  homloka  izzadott. 

Látta  melljbe  esett ,  igen  mélj  azon  kút, 
Siberiába  vitt,  mellyen  mentek  az  űt, 

Tsak  a'  vólt  egyetlen  egy  yígafztalása , 
Hogy  Vintplat-is  ittvóU,  régi  jó  Pajtásai 

£151  Volodomir  Városába  értek « 
Hol-is  pénzt  a'  Tirzttál  élelmekre  kértek. 

Adott:  négy  fzán  ide  utánnok  érkezett, 
^     Mindeniken  Qle  egy  egy  rzámkivetetU 

Varzili  Vafzilits  Pánov  vólt  az  elsd, 

lest  Őrzök  Hadnagyja  vólt,  és  ember  belstf^ 

Hipolit  Stefanov,  Alt  a*  más  fzánkába, 
£z  Kapitány  yala  Infantériába. 

Asaph  Baturin  vólt  harmadiknak  neve , 
Pattantyús  Kapitány  ez  tsak  tavaly  leve. 

Negyedik  FÖ  Tanáts  író  deákja  vólt  , 
IvánSalmanov  ez ,  úgy  fázott  majd  meg-hólt» 

Innét  már  minnyájan  eggytitt  indítattak. 
Melléjek  negyven  hat  katonák  adattak. 

Státzíójok  vala  Kutzemodenjatzkó , 
Rofzfz  úttyok  vólt,  esvén  éjjel  nappal  az  hó. 

Katonák  Strázsája  itt  meg-dupplázta tóttal 
Már  itten  fzáz  ötven  melléjek  adatott. 

Mi^I  mellyen  mentek,  vó{t  Kazanyi    megyé^ 
Mellynek  fok  erdeje  vagyon  ,   és  fok  hegye^ 

£s  miólta  a'  Gróf  már  abbúl  ki-fzökött, 
A*  Pártosok*  tüze  mindenütt  ki4ökött. 

P  4  Tar. 
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Tartottak  ne  talin  meg-rzabadfillyanak, 
És  a*  Pártosokkal  egjaránt  dúlljanak. 

Sok  fáradf^gaik, TzeoKedések  utáo, 
Januáríusnak  lett  hurzadik  napján, 

Tobolsk  városába  az  8  érkezések. 
De  ki-írhatatlan  vala  Tzenvedések^ 

Mivel  Eőlusnak  kemény  volt  a*  fzele. 
Irtóztató  fagyos  ,  's  komor  vala  t«le« 

Valamiként  dürög  ágya  pattanása , 
Szint-úgy  a'  fáknak-is  dörgött  hasadása. 

Még  a*  tűz  lángja-is  nehezen  lebegett. 
Úgy  meg- tölte  fagya  a'  levegő  eget. 

Minden  folyót  ^  's  kíítat  S  jégre  fordított , 
Hegyeken  völgyeken ,  tsak  Farkas  ord!t<át. 

A*  zúzmara  fáknak  gallyát  földig  házta^ 
A*  nagy  hó  górékat,  Zanótzot  le-z6zta» 

LevegÖbQl  húltak  a*  fagyos  madarak. 
Rókát  űzvén  hóba ,  buktak  áz  agarak, 

A*  fzarvasok,  özek,  nyulak,  nyargaló ztak , 
Sok  a'  fúvásokba  meg-fagyván,  nyújtóztak. 

£zer  bét  fzáz  hetven  efztendö  íratott , 
Azólta  illyen  tél  hogy  volt,  nem  hallatott. 

Ezen  tartományba,  Tobolsk  a'  fö  város, 
Irakja  eztet  fok  nép ,  és  fok  gazdag  áros. 

Itt  a*  Gubernátor  vala  jobb  ^^ererztény. 

Mint  Pánin,  Tsetserio,  nem  oUy  ördög  edény. 

Le- vétette  rólok  mindjárt  a'  vasakat , 
Rendelt  Quártélyokaak  fzép  tsínos  házakat. 

Egy  házba  Tzállott  a'  két  pajtás  egymással , 
Képzeltem  Dávidot  lenni  Jonatással. 

A» 


»     ^ 
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A*  Gubernátornak  tette  kegyesfége, 
Hogj  a'  Grófnak  meg-tért  régi  egésrége. 

Mert  meleg  fzobába  itten  már  njughatott. 
Redves  Vintplattyával  kedvére  fzóUhatott* 

Egy  estve  0  vele ,  mint  a'  Gróf  vatsoráit^ 
Rontó  udvarolván,  az  háta  megett  állt; 

Izgott ,  mozgott  mindég  ,  fgj  fóhajtott :   6 !  6  t 
£rzre  vette  a*  Gróf ,  kérdé  mi  lelt  Rontó  ? 

Szólltt :  Nagyfágos  Uram !  az  Itten  bennünket 
Nem  fzeret ,  mivel  netn  Tegití  ügyünket. 

Pátertburgba  ugyan  nagyon  meg-vidúltunk, 
Mert  véltük,  Mofzkáktúl  hogy  meg*-  fzabadűU 

A*  tömlötzbe  eWa  jáftam  én  a'  tántzot,       ^^^^^ 
Mit  hafznált !  ránk  vetek  tsak  ugyan  a*  lántzot^ 

El-is  énekeltem  ott  a'  fzent  Solosmát, 

De  mihent  fejünl^re  tették  a*  júh  Kutsmát , 

Mindjárt  tudtam ;  fzénánk  nem  }ó  renden  vagyon. 
Vagy  fel-akafztanak,  vagy  Knotiznak  agyon« 

%s  mint  fel-Qltettek  minket  a'  fzánkára. 
Bizonyosan  hittem  ,  vifznek  három  fára« 

Kezdett-is  aludni  már  testembe  a*  vér. 

Mert  kotsisunk  olly  volt,  mint  volt  azon  hóhér  ; 

A'  miUyet  el-fogtam  Zsvanyetzi  tsatába , 
Tsákány  orrá,  fzáraz,  's  olly  magos  magába. 

Mint  jL  farkas  fzalad,  ha  bárányt  ragadott, 
Ö-is  nem  másképpen  mi  velünk  Tzaladott. 

Szomjúhozza,  véltem,  nagypn  mi  vérünkéit 
Azért  olly  febesen  vifzen  Ö  bennünket. 

Áldasson  az  Isten!  tsak ;hpgy. jnég  mi  élünk j^ 
De  moodja-meg  Nagysád^ugyan  n»ég  tnit  érünk. 

P  5  At. 
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Átkozott  egy  Orfzág  ,  ez  a^  Sibéría, 
Inkább  hívom  eztet  én  Luciféria. 

De  igaz!  Dem  lehet  eztet  így. nevezni , 
Mert  Cháron  Tem  mér  itt  hajóján  evezni* 

Mert  Stix  vizének-is  bé  kéne  itt  fagyni, 
Hajózást  kéntelen  lenne  félbe  hagyni. 

Itt  az  embereket  farkas  íel^falhattya^ 
Pe  a'  Sátán  Őket  éppen  nem  bánthattya. 

Maga  Lucifer-is  ezeknek  békét  hagy« 
Fél)  ha  ide  jönne,  hogy  Ö  mindjárt  meg-fagy* 

A*  fák  itt  katonák ,  tsak  azok  puskáznak. 
Kiket  fzirony,  mára,  's  jég-tsapok  ruháznak* 

A*  farkasok  pedig,  leg-fŐbb  muzsikusok  , 
A'  vadak  tántzosok  ,  de  febes  taktusoké 

Farkasnak  Romulus,  's  Rémus  yójttsakfattya/a) 
De  itt  a'  Moízkáknak  valólágos  Attya ; 

Mert  mint  a'  Farkasok  dk-is  ragadoznak. 
Még  őr&lnek  embert  hogy  ha  Ök  kínoznak, 

Hozzánk-is  éppen  oUy  könyörületesek ; 
Mint  az  egerekhez  a'  matskák  kegyesek* 

Ez  orfzág'  hegyei  ,  mellyek  itt  tornyoznak, 
Gelboe  hegyei,  mert  nem  harmatoznak* 

Terméketlen  egéfz  Sibéria  tája, 
B8  már.  az  eí'ztendö  ha  van  Áfonyája*  (J>) 

Eze- 

■    IMI      ■■  I  I  I       ■■        ■        ■ 

(a)  Tudva  vsgyon  szón  Tradíció  Romulus  és  Rémus- 
rül  >  hogy  ókét  egy  nyóstyóo  farkas  fzopcacca,  as- 
ért*Í8  őket  nem  valófágos  farkas  fiainak,  csak  fac- 
tyának  tecttm  itt  Jti.    . 

Qi)  Áfonya  valófágos  Magyar  neve  azon  havasi  gyű* 
méUsnek,  melly  ollyaa  »  mint  a*  még  meg-n£iu« 

her- 
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Ezeket  madárkák ,  's  fák  rűgjét  tsipdelik^ 
Füveknek  magvait -keresik ,  nem  Ielik» 

JMorzkáknak  gjümöltsbé  el-nem-kopik  XMíjt^ 
Nintsen  itt  vér  bélQ^  fem  tser-hajá  dinnjet 

Nints  tseresoje^  baratzk,  rz8118,  fzilva,  alma^ 
Ile-i8  légyen  foha,  jó  nékik  zab-fzalma» 

A'  terméízet  tSlök  meg-Vonta  jófágát, 
Közlötte  8  vélek  tsupán  tsak  vadCígát.    ^ 

Méltdfágos  Uram ,  ez  ám  nem  Kanahán , 
Nem  folj  itt  tejjel  méz,  nem-is  terem  dohánj* 

Tám-  már  nem-is  fogok  többé  doháDyozni^ 
I^agy  böjt  az  én  nékem,  's  nagy  b&t  fog  okoznú 

Nem  hogj  bor  vólna  itt,  de  még  kökény  víz  lints, 
A'  Magyarnál  pedig  ennél  drágább  kinis  nints. 

Óh  Egekbek  Ura  !  így  mért  ostorozol  ? 
M  ért  forztaTz  e'jóktul  minket,  mért  kÍQOZol  ? 

E*  fagyos  pokolbál  vigy-ki ,  esedezem , 
Máskép  jég  verem  lefz  gyomrom,  már  érezem  i^ 

Meg-fzünök  kevéssé  itten  imádkozni. 
Egy  dolgot  a'  Gróftul  fogok  tudakozni. 

Méltófágos  Uram!  Nagysád  fogja  tudni, 
Igaz-é?  vagy  mások  fzokták  azt  hazudni  t. 

Hogy  kit  ide  egyfzer  küldenek  rabfágra , 
Itt  hal-meg ;  ki-nem  megy  foha  más  orfzágra, 

£s  hogy  minnyájának  nyufztokat  kell  fogni , 
Ki  nem  fog,  batoska  alatt  kell  forogni.  . 

iiervadotc  fenyű  mag  ,  ollyan  forma  apré  fátskán 

■ 

'  cerem ,  mint  a'  pukzpám.  A*  Tóthokuál  Tsicsu** 
rithi  a'  neve ,  kedves  gyümólttOk4s,  más  oincseDt 
valamiot  a*  Molzkáknak, 
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Én  Jáger  nem  vagyok ,  foha  Tem  vadáztam  , 
lUyen  fagyos  fákra  éltembe  nem  máztam* 

Gyakran  fogtam  ugyan  Kozákot ,  Kurutzot , 
De  foha  fem  vidrát,  fem  pedig  párdutzot» 

Sok  Szerentsétlenfég  érte  már  fejemet, 
Sok  bű,  baj  fájlalta  nem  egyfzer  ízi  vemet, 

Miólta  el-hagytam  hazámat,  és  HuCztoty 
De  még  fem  fogatott  fenki  velem  nyuFztot. 

Imé  Nagysád  elÖtt  eskürzöm  az  égre. 

Hogy  én  fel  nem  máfzok  fem  fára,  fem  jégre. 

Én  kopó  nem  vagyok ,  l|ogy  Őket  búzöllyem,  . 
Sem  Jáger,  fem  Petzér,  hogy  azokat  öllyem^ 

Nyufzt  ío^ks  nem  dolga  éppen  katonának. 
Fogjon  Mufzka  Uram,  ha  tetízik  magának. 

Hallottam,  hogy  drága  a*  nyuFztoknak  bÖri^ 
Mivel  keverve  van  ezüst  fzállal  fzöri. 

Fogjon  hát  magának,  a'  ki  azt  fzereti. 
Vegye  böri  hafznát,  's  hássát  meg-eheti. 

Azt-i8  meg-mutatom,  hogy  Siberiábál, 
Ki-mégyek,  vadaknak  hideg  barlangjába!. 

Töltve  lefz  pistolyom ,  és  a*  karabélyom , 
Rajtam  lefz  lóndigom,  kardom,  pantallérom« 

Meg-látom  ki  fogja  gátolni  átamat,  (mat. 

Tíz,hurz,  harmintz  Mofzka  nem  fog-megmaga- 

Hogy  ha  fokán  léfznek,  akkor  meg-ölhetnek. 
De  a'  nyufzt  fogásra  így*is  nem  vehetnek, 

Tapafztalni  fogják,  vitéz  voltam, 's  vagyok ^ 
Ff  gy  v^r  által  halok,  nem  hidegtUl  fagyok. 

De  a*  míg  meg-ölnek,  fok  Mofzka  fej,  és  fog. 
Hó  halomra,  vagy-is  a*  jégre  hi^Ini  fog.     . 

Szól- 
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Szállott  hozzá  a'  Gróf;  hallod  fiam  Rontő^ 
Nékem  fem  lefz  Sírom  Sibériai  hó. 

Hogy  most  így  van  dolgunk ,  ne  essél  kétfégbe^ 
£gyiptom-Í8  vala  egykor  fetétfégbe^ 

Vastag  ködit  Isten  megint  el-ofzlatta, 
A'  nap  fűgárival  magát  meg-mutatta« 

Tengeren-is  hajót,  foka  hánnya  fzélvéfZg 
Még-is  rév  parthoz  jut^  öblébe  bé  nem  véfx 

tJlissest-is  íbká  bal  fzerentse  Szte, 

Borofztyánnyát  végre  homlokára  fdzte« 

Tud|a  az  Or  Isten  mi  velünk  mit  mivel. 
Szent  akarattyát  8  nem  közli  fenkivel« 

A*  ki  benne  bízik,  foha  meg-nem  romol, 
Erejétül  békó ,  tömlötz ,  vas  zár  omoL 

Egéfz  reményemet  vetem  énis  benne, 
Meg'fegit ,  nints-is  más ,  a'  ki  illy  jót  tenne« 

Ha  fordűlt-is  niostan.  a*  mi  kotzkánk  vakra^ 
Lefz  még  ollyan  idö  ,  mellybe  mutat  hatra. 

Hogy  ha  én  fzenvedek  ,  fzenvedj  velem  teis. 
Lám  fzenved  Vintplat-is,  fzenved  még  több 

A*  Mindenhatónak  bízok  hatalmába,    (más -is. 
Hogy  meg-nem>dfzQIök  én  Siberiába. 

SzóUtt  Rontó :  Nagyfágod  már  fokfzor  hallotta^ 
Mivel  fok  ízbe  Izám  nem  egyfzer  mondotta. 

Hogy  Méltófágodért  magam  fel-áldozom, 
Arrúl  hogy  el-hadjam ,  nem-is  álmodozom. 

Kéfz  vagyok ,  a'  dolog  akár  mire  kéllyen. 
De  nyufztot  nem  fogok,  engem  úgy  fegéllyen. 

Hogy  én  nyufzt,  vagy  Geriny,  avagy  Héjuz  fogó 
Legyek,'s  nyakam  törjem,nem  vagyok  oUy  bohő« 

Va-    . 
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Valamerre  Nagysád  járni  fog,  és  kélni, 
Soha  el-nem-hagjom,  miglen  fogok  élni. 

0h  vajha  juthatnánk  még  ollyan  tsatákra  , 
Hogy  kardot  ránthatnánk  e'  gyilkos  Murzkákra. 

Hiddje  Nagysád,  akkor  a*  ízurkot  meg-ennék, 
Tognék  bezzeg  nyurztot,  bár  fára  nem  mennék; 

£s  bár  fzOts  nem  vagyok ,  ki  tudnám  tsáválni 
Bőröket ,  *s  azokrál  a'  húst  le-karzálni. 

3ttlts  Nagyfágod ,  azért  minden  jót  végezzen , 
Tsak  rzabadülhassunk ,  azon  igyekezzen* 


NEGYEDIK  T2IKKELY. 

jf  melfybe  Gróf  Benyovfzki  Méritznak  Tobolsk* 
bál  Siberidnak  fi  Virosábúl  Jaiutzba ,  on^ 
nA  Ohotzba^  vdgtA-ő  Kamtsdtkdba  való  fö* 
vűtele ;  az  útoríj  ágy  a^  Tengeren  keservei 
Jzenvedése  ^  vefzedelme^Jok  dolgoknak  végbe 
vitelei  ,  ndmelljr  Rontó  Pdlnak  mulatjdgos 
történeteivel  elő  -  adattatnak.  '   - 


JHlz  irígyfég  nem  hagy  TeDkiNis  pyűgodni , 
Mert  6  az  haraggal  kezet  fzokotl  fognia 

A*  Grófra  ki-önté  mérgét  mint  fzokása. 
Itten  Tpbolskba-is  nem  volt  maradása. 

Februáriusnak  negyedik  napjára, 
Fel-ültették  Őket  tizenhat  fzánkára. 


.f 
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Egy  Szotnik  (aj  hurzonnégy  Kozákkal  kísérte^ 
Hogy  jő  dolgok  léfzen ,  bíztatta ,  ígérte, 

36  doIgok-Í8  vala  meddig  ez  vezette , 
Mivel  Gubernátor'  rendelését  vette  ,    * 

Hogy  mint  többi  tartá.  Őket  úgy  ne  tartsa, 
ÍLb  mint  a'  barmokat  az  úton  ne  hajtsa* 

Szállította  mindég  maga  Fzállására, 
Ebédnél  tartotta,  hívta  vutsorára* 

De  mindenütt  tőle  ez  ki  nem  telhetett. 
Erdők ,  hegyek  között  falut  nem  lelhetett, 

Azért-is  felette  ők  fokát  fzenvedtek, 

Gyakran  vízbe  mártott  nyírfa  hajat  ettek. 

Ha.  ló-húst  ehettek ,  *8  16  tejet  ihattak  , 
Úriásan  akkor  már  Ők  traktáltattak*  (b) 

Kegyetlen  hideg  volt ,  az  hó  esett  fzéllel , 
Sok  helyt  lábok  alatt  a'  jég  állott  éllel. 

£s  a'  nagy  hegyeken  gyalog  kellett  menni. 
Így  fok  mért  földeket  kellett  hátra  tenni, 

A'  hol  esett  hóbűl,  barlangot  találtak, 
Abba  mint  gunyhóba  éjtfzaka  meg-háltak. 

Tsak  falut  érjenek,  gyakran  Istent  kérték^ 
Meg-hallgatta  Őket,  Tomsk  városát  érték. 

Ez 


(a)  Szotnik  egy  ollyan  Tifzt,  ki  a'  Kozákokra  gondot 
visel ,  de  koránt  fem  cartacik  ollyan  tifzte!etbe » 
mint  egy  kádi  Tifzt.  * 

(b)  Bizony oa  az^  hogy  a'  Tatároknak  leg- kedvesebb 
ételek  a'  ló-hüs ,  és  italok  a'  Kantzák'  teje,  és  h^ 
valaki  Murfzához  mégyen ,  első  tifzteletet  mind- 
járt portzelán  ,*  vagy  ezQst  cséfcébé  illyen  tejjel 
téfzen,  és  nem  kávéval. 
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Ez  tizenhetedik  Aprilisnek  napján. 
Történt  fzombat  napon ,  nap  njrúgotta  útin* 

Itten  Villendv  Űr,  vala  Gubernátor, 
Párisi  fi ,  hol-Í3  foka  vóIt  Prókáton 

Fogadta  ez  Sket  minden  emberféggel, 
Kerelzténjhez  illő  fzl vvel ,  kegyesféggeU 

E*  várost  többnyire  mind  Tatárok  lakták^ 
Ezek-i8  bozzájok  kedveket  mutatták. 

Mert  tudták  ,  hogy  ök  a*  Török  Armadával 
*    Egyes&lve  voltak ,  hartzoltak  MufzkávaL 

Hogy  rabfágba  estek ,  rajtok  fzánako^tak, 
L6  tejet ,  és  ló  húst,  gyakran  enni  hoztak. 

Kontónak  nem  tetfzett  a' kantzáknak  teje. 
Sem  pedig  tormával  a*  lovaknak  feje. 

Tegnap  a*  Moízkákat^  ma  a*  Tatárokat, 
Káromlotta  ,  fzidta ,  valamint  bokrokat, 

De  az  éhfég  Öt-is  rá  kébrzerítette , 

Hogy  mind  kantza  tejét, mind  hűsát  meg-ette. 

Itten  egy  Murfzátűl  {á)  enni  fzalonnát  kért^ 
De  felás  zavarta  ezzel  benne  a'  vért. 

Mert  Ök  Mahometnek  tarttyák  a*  vallását,. 
UtáUyak'  a*  difznó  hús'  elÖ  -  hozását. 

Azért-is  Nógai  {b)  korbátsát  fet  kapta, 
Kontót  derekassan  néhánykor  meg-tsapta. 

Héki  nem  kellett  több ,  a'  kardjához  kapott, 
Muríza-is  nyert  tÖle  jó  néhány  kard-lapot. 

Lett 

ia)  Murfza:  Tatár  Urat^  vagy-is  fó  nemett  réf^en. 

(&;  Nógai :  Tatár  Orízágnak  eg:gyik  tartománaya ,  a* 
mellyben  leg-jobb,  és  leg-fzebb  Tatár  kaiitsugák» 
vagy-i8  korbácsok  muakálutaak. 
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Lett  itten  iia^  lárma,  lett  Yeíette  nagy  tiU  ^ 

Látván  a'  Grőf :  ki  ki  magára  puz4rát  fíU  t 
Sck^ü  már  tegzeknek  íjját-is  felvonták  ^ 

Hogj  njiiak' tárgjrává  téfzik  Rootőt,mondták^ 

A^  Gubernátorhoz  nem  ment,  haneaí  futott^ 
Meg-mondá  a*  dolgot ,  a*  mint  hozzá  jutott. 

Ssóltt  ez:  én  a'  tűzeti  ha  lehet,  el-ájtom. 
De  nem  hifzem  hogj  azt  egéfzlen  meg-fojtom  i 

Hanem,  hogy  ha  térden  Murfzát  meg-kSretni 
Fogja :  mivel  nagy  Ür,  nem  lehet  meg- vetni. 

Így  majd  vége  léfzen  a*^  dolognak  vetve , 
0-is  nullázásra  nem  lefz  ki-tétetve« 

Szóitt  a*  Gróf :  mindjárt  ád  ezért  elég-tételv 
Ogy-Í8  már  Root^ra  dolgáétt  neheztelt* 

Menj !  íiess !  fzóltt  hozzá ;  néked  paranüolom^ 
Mint  Urad  !  fzavamat  fogadod ,  gondolom. 

K  Murfzát  kő vesdi-meg ,  pedig  térden  áUva^' . 
Ha  meg-nem-tselekEsed,  el-leízunk  mi  válva. 

£í-ment ;  's  a'  Murfzának  lábaihoz  borúit , 
De  hogy  nem  rághatta,  ízíve  í^áji,  *0  lett  izorűíi# 

£z  magyarul  befzéllt ,  amaz  nem  értette, 
EgéÜB  követését  égképpen  ejtette; 

Követem  16  hfison  meg-hízott  lelkedet , 
Vájja-ki  a'  holló  két  apró  (zemedet.  {a) 

Meg-bptsáss,  hogy  jobban  megnem-rakhaltalak^ 

Xs  Mahomet  után  nem  tarzíthattalak. 

Szól- 


<a)  Valamennyen  vágynak  Tatárok  e*  Világon,  mind- 
nyájának apró  és  kis  Tieme  vagyon  ,  ellenbe  a' 
pofájok  felett  való  tsontok  Kinn  állanak ,  er^tek» 
ás  niintf gy  dombokat  formálaaké 

Q 
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SzóUott  a*  Murrzához  itr  a*  Gubernátor, 
DD7  authorítással ,  tnint  egy  nagy  Órátor : 

ímé  Mahometre  kér,  's  a*  nagy  Allára, 
Hogy  bouá«d-meg  vétkét/s  ne  légy  ártalmára. 

Mindjárt'is  a*  fSldrÖl  maga  fel-emelte, 
Kezet  fogott  vele,  és  megi»^ölelte. 

Kedveskedett  néki  egy  ló'  zsoldarával, 
Kantza  fájttal,  tejjel,  egy  Tatár  gubával* 

igy  járt  itten  Rontó  a'  Tatár  Murfzával , 
De  hidegbe  hafznált  néki  a'  gubávaL 

E'  Városba  vélt  egy  nyufzttal  kereskedS, 
Chinai  nagy  áros ,  fok  pénzzel-is  bírt  d» 

£t  a'  Grófba  igen  nagyoor  bé-rzeretett, 
Tám  Sympathiája  d  vele  lehetett. 

Kérte  ez:  Tzökjeti-el  ö  vele  Chinába, 
Pénzt  ád  néki ,  onnat  mehet  hazájába. 

De  nem  lehetett  ezt  femmiképpen  tenni, 
Mert  ny  óltzvan  mért-földet  kéne  gyalog  mennl« 

A'  Grófnak  tele  volt  teste  fok  febekkel, 
Szóltt :  nem  mehet  gyalog  olly  mefzíze  ezekkeU 

Ezt  a'  kereskedő  maga  meg-esmérte  , 
Már  tsak  ajándékit  meg-ne-vesse ,  kérte, 

Adott-is  elég  pénzt,  fok  bÖrt,  fok  nyufztokat^ 
Egy  tevét-is ,  a'  melly  hordotta  azokat, 

Tizea-egyedikbe  Május  holnapjának, 
V ólt  azon  nap, mellyen  Ök  elindálának. 

Erdőkön  utaztak ,  nagy  hegyeket  máfztak. 
Szenvedtek  éhréget,  fzomjűt,  fokát  fáztak. 

Hurzadik  Auguftus'  napja  elérkezett. 
Hogy  ezen  nagy  Transport  Jakuczba  férJtezett. 

Hol 
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Hol  egy  ember  vala »  Hofinana  nevezetű  ^ 
Tanáltt,  egj  böhs  ember,  igen  febee  erzil*  ' 

Mint  Feltser  figy  fzoIgáU  Pétersburg  Várába^ 
Számkivetésre  ment  d-is  Kámtsatkába^ 

Mivet  fzép  és  j6  v61t  az  0  Cbaractere, 
Azért.ifl  a*  Grófnak  lett  meg-hitt  embere* 

Ez  a'  Landkdrtyákat  igen  jól  értette, 
*  Melljrért-is  a'  Grófot  bizonyossá  tette » 

Bogjr  8k  Kámtsatkából  könnyen  ki-fzokhetnek^ 
fis  a'  tengereken  bízvást  el*mehetnekv 

A*  mint  fog  tetfzeni  vagy  Japóniába, 
Avagy-is  mehetnek  bíztossan  Chínábaa 

De  ezen  dolognak  végbe  -  vitelére, 
.  Igyekezni  kell  egy  hajó*  nyerésére. 

Éhez  fztíkrégesek  még  oUyan  emberek , 
Kik  a^  hajózásban  gyakorlott  mesterek. 

A'  Gróf  kí-tan&lván  8  egyepes  ízi  vét, 
Ügy  tartottá  dtet  miot  már  maga  hívét. 

Szépen  fzóUott  hozzá :  kedves  jó  barátom  ! 
Smberféges  's  igáz  ember-is  vagy,  látom , 

A'  fzabad&lásnak  módja  a*  fejemet 
Már  régen  fárafztj^  's  iprállaíztja  fzívemef. 

Minden  mesterfogét  én  a'  hajózásnak 
Ogy  értem ,  hogy  áztat  nem  engedem  másnak. 

Mert  a'  tengereken  én  fokát  próbáltam  , 
Otköztem,  és  hajó-törést-is  ki-áUtam« 

Magam  kívánok  hát  én  Admirál  {a)  lenni. 
Bízom  az  Istenbe,  dolgunk  jól  fog  menni. 

Q  a  •  Van- 

Oi)  Admirál  a'  flottának ,  vagy  badi  hi\jókoak  Fd-Ta* 
'■  lére ,  Feld-Marsalja. 
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Vannak  ínég  énnékem  több  hív  baráttjrainr^ 
Kik  igaz  emberek,  kedves  Pajtásaim. 

Mcg-kell  ezeknek-is  a*  dolgot  mondani , 
Tudom  fzádídékunkra  rá  fognak  állani* 

Mert  valamint  nékünk ,  nékik-is  a*  ^abfág 
Keserves,  kedvesebb  léfzen  a*  fzabadfág* 

Ha  tsak  ketten  léfziink ,  keveset  tehetünk , 
Sok  kézzel  és  éfzrzel  többekre  mehetünk^ 

Mindjárt-is  állított  itt  egy  társafágot^ 

Könnjfi  volt  ezt  tenni,  mert  a*  fzabadfágat 

Ki  ki  óhajtotta,  vélt  éhez  nagy  kedvek. 
Kik  voltak ,  íme  itt  vagyon  az  tt  nevek. 

Hoffman,  Major  Vintplat,  Kapitány  Stefanov, 
Óbester  Baturin ,  és  Kapitány  Panov. 

Secretárittssa  a*  titkos  Tanátsnak, 
Sopronov :  ki  itt^is  nem  tétetett  másnak. 

Ezek  a*  raboknak  valának  eleje, 

Minnyájoknak  még-is  a'  Gróf  vala  fe}e« 

Hogy  dolgoknak  végét. hamarébb  érhessék, 
Hamar*i8  magokat  fzabadnak  tehessék ; 

Gubernátort  kérték,  ki  ott  mindent  tehet. 
Hogy  küldje  el  dket  mennél  elébb  lehet 

Ohotzkba ,  a*  hol4s  hajókra  Ülhetnek , 
Kámtsatkába  könnyen,  nem  .gyalog  mehetnek* 

Kevés  napok  m&lva,  meg-nyerték  ezt  tOle, 
Hófman  eLmaradott,  mert  meg-betegttle* 

Szánnyaikba  Taránd  fzarvasok  (cí)  fogattak ; 
Sokkal  febessebben,  mint  lovak  fzaladtak. 

(«)  TaráQd  fzarvassiak  téfcem  itt  ki  egy  állatnak  ne- 
véci  »'  Qfelly  Németh  ayelYsa  Bjmn%\Mt  nevette* 

tik. 
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Jakutzbűl  eg7  Kozák  utánnok  küldetett 
Ez  hozta ;  hogy  Hófinaa  már  cl-temettetett. 

Q  3  Ho- 

dk.   Sok  Lexikonokba 9  az  az:  Dictionarlamokbs 
kerestem  ezen  állatnak  Magyar  nevezetét*  de  fő- 
ből ,  még  Calepinusba  fem  találhattam  •feU    Mól* 
Dár  Albert  ugyan  deák  4ievét  így  téfzi  ki :  Rangi« 
fer>  tsudáíkoztam »  hogy  ezen  másképpen  jó  An- 
thor  9  magyarul  mi  légyen  az ,  ki  nem  tette*  ha* 
nem  csak  Németül  Aennt^icr  9  holott  Ö  Magyar  Le« 
xikont  inkább  írni  igyekezett ,  mint  más  nyelven 
valót.    Nem  tehettem  már  itt  mást.  hanem  Lin« 
neust ,  és  HQbner  Jánosnak  terméfzetrűi  írattatott 
jeles  Lexikonnyait  forgattam-fel »   ezen  két  neve* 
zetes  Auchorok  a'  Rennthiert    nevezik  Cervellbt. 
Tarandusnak  y  azért  én  •  is  ezen  Bpitetumot  Ta« 
rSDdus  meg-hagytam,  és  Tarandnak  téftem,  ezeií 
fzót  pedig  CerveUus  fzar vasnak  írom.    Szolgálat- 
tyára  fo^  kötelezni  engemet  azon  hazafi*  ki  való* 
fágossabb  nevét    értésemre  fogja  adni  ,    mect  9fs 
hajjal  fem  fzégycnlem  a'  tanulást  *  ö  pedi^  dltsé* 
retet  méltán  fog  érdemleni  tsah  azért  leg-inkább^ 
hogy  anyai  nyelvlinkuek  érdemes  ki-pallérozójává 
fogja  magHt  tenni.    Nagyon  fog  az  hibázni ,  a'  ki 
ezen  állatot  Bölény  vadnak  ki  fogja  tenni ,  meg» 
vailoiAy  én*is  ezen  fzóval  akartam  élni  *  de  nagyon 
fcaiömbözik  a'  Bölény  vad  ettűl  *  németül  a'  Bö^ 
lény.  Eletidthiery  deákul  pedig  Alces.  £z  fokkal  na* 
gyobb  a*  fzarvasqál  »   amaz  pedig  kissebb  ennél* 
fzarva  ,  hőn  *  bori  *  hüssa ,  mindenkép  kpfömbö. 
zók.    A-  Németek  -  is  jól    nevezik  *     m^t  retu 
nm  :    Németül  áztat  téfzi  *  futni ^   és  így  mivel 
azon  állat  nagyon  futó*  fzaiadó  |  mert  a'  mellyek 
meg  •  jainboríttatnak  *    egy  nap  hamiintz  Németh 
mért  fóldeket-is  hátra  tefznek*  azért  nevezik  ökec 
íUnnthstrütiíif  fokát  lehetne  nékem  e^ ekr(2i  írnom* 

kik 


\ 
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Hozott  ez  magával  Tzáiiiof  írásokat, 
HófuMuiDéDak  lenni  mondotta  azokat.  > 

Maga  vézérjének  kezébe  njűjiotta , 
Szóval  pedig  Grófnak  ezeket  mondotta* 

Hogx  ha  velek  bé-ér  Ohotzk  vár/>sába , 
A'  Gubernátornak  menvén  a*  házába; 

Adja  ott  kezébe  ezen  írásokat, 

Foglalnak  magokba  ezek  igen  íbkat 

Többi  köztt  a*  Grófnak  a*  Kozák  mondotta. 
Hogy  már  Kamtsátkába  nem  mennek,  hallotta^ 

Mind  ezekért  a*  Gróf  nyughatatlankodott .       } 
£&  mi  történhetett ,  azon  gondolkodott. 

Vélte ,  tám  akaduk  Hófman  Plánumára, 
Melljet  társafágnak  formált  d  fzámára* 

Jakutzba  a'  dolog  tám  már  világos-is, 
Meg-tudja  Ohotzba  a*  Gubernátor-is. 

Azért  a*  Gróf  mindjárt  erővel  el-vcnni 
Akarta  az  írást,  bár  mit  fog  fzenvedni* 

£gy  eset  a'  dolgot  meg- könnyebbítette , 
Meliyéri  is  fzálidékát  nem  tellyeáítette. 

Mert 


kik  azoknak  terméfzetét,  tulaj donrágait  kívánnyák 
TÓUa!;'>ppcn  tudni,  úrasícom  azokat  a*  fent  emU- 
tett  Auchorokra.  De  még-is  ki^téfzem  áztat  itt  » 
hogy  ezen  állatok  a'  vilá^ak  éjfzaki  réCzea  \t%r 
ivki'ib  ,  ügymínt  Norvógiába,  Lappoüiába,  Kám* 
tsaiiiába  teremfleii ,  a'  hol-is  a'  lakosok  nagyhafz^ 
Bdkat  ver/ik  ,  mert  béfo?j^k  Tzánba ,  tejét,  hüsác 
eízik  t  bcrit  viselik,  fzcrit  fonnyák,  inaibúl  kő^ 
telel. et,  még  v.;r/a?.>is  munkálnak,  Aiíiidencji  fe- 
len pedig,  hogy  tait<isok  kOanyű,  mert  fa-aohoc 
e&oek. 
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Mert  Aldáa  vizéhez  a*  mint  érkezének, 
Hajókra  filtettek,  's  ált  figy  erezének« 

üzon  hajó;  oiellybe  az  d  Vezérjek  Olt, 
Fel-fordűlt,  *8  a*  Vezér  a'  vízbe  belé  dOIt^ 

Bzen  tftiof  d  rajta  két  Kozákja  tette. 
Kiket  két  nap  elÖtt  nagyon  meg-verette*.    > 

Itt  a*  Gróf  akafztott  tsáklját  kabáttjáia, 
Melljel  ki-rántotta  a'  víznek  parttyára. 

Révéfzek  házába  itten  bé-vezette. 
Vizes  köntősébül  le  •  is  -  vetkeztette^ 

Vólt  a'  Grófnak  tele  tsobány  Pályinkája, 
Ide  hozta  áztat  Rontó  a'  Izolgája. 

Vezér,  's  két  Kozákja  annyit  hörpentett^k 
Abból :  nem  alhattak ,  úgy  meg-rélzegettek|: 

Padokra  le-dűltek,  azokon  aludtak, 
De  a'  Gróf  Vintpláttal  épen  nem  .mulattak^ 

Hanem  meg- vizsgálták  azon  írásokat, 
De  nem  találtak  6k  abba*ollyasokat, 

Mellyek  ártalmokra  nékik  lehetnének, 
Fél-tett  (zándékokba  gátlást  tehetnének^ 

A*  Gubernátornak  látván  a*  levelét, 
Mibai  állna ,  tudni  kívánták  velejét. 

Feltörték  ök  áztat ,  ez  vala  értelme ; 
De  a'  ki  azt  írta  nem  vala  nagy  elme« 


•       ^       * 
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JEzeii  Ievelet-i8  kofipjOi  lett  vőlna  versekre  által- 
teoni ,  de  mivel  a*  levelek  ritkán  írattatnak 
kötött-fzavakkal ,  maga  valófágába  hagytam* 

^  Jáfiuttjí  Qubernátornák^   az  Ohotzki  Gub^r-' 
.  ndtorhoz  írott  Levele.  ^ 

Bzen  két  Szotnikok  Kolosov ,  és  Robtar- 
guer,  kísérnek  hat  fzám-kivetetteket  a*  £8  Ta* 
sáts  paraptspl^ttjfábál  Kámtsatkába ;  ^eket  az 
pr  leg-ottan  lömlötzjbe  tétetesse,  és  tovább  va- 
ló parantsolatig  abba  tartsa*  és  jól  Őriztesse, 
mert  az  éo  fzabadrágommal ,  meg-engedvén  né- 
Jciek  a'  városba  való  fzabad  járást,  vifzrza  él-- 
tek  ,  és  a'  többi  Tzámkivetettekec  fel  -  akarták^ 
indítani.  Kulönössen  egy  Móritz  Augustínovits 
nevezetd  (itt  értette  Gróf  MótiU  Benjovrzkit ) 
leg^álnokabb  kozSttok,  mivel  6  Hófman  Dok- 
tort-is  maga  réfzíre  tud(a  vonni  ,  is  Kámtsat- 
kába  érvén  ,  egy  hajón  akartak  el-fzökni :  éa 
fztet  egy  fzámkivetettíU  tudtam-meg*  a*  kinek:' 
Hófman  haláig  eldtt  a'  dolgot  meg  •  mondotta , 
halála  után  akadtam  én  írásaira ,  mellyekbe 
talán  az  Ö  rofz  fz4odékjok  ki  lefznek  tévV  ;  de 
mivel  azok  Németh  nyelven  vannak  írva  ;,  és 
én  ahoz  nem  értek ,  az  Úrnak  által  küldöm  a* 
meg-vizsgálásra ,  én  most  tsak  hamar  a^  belsö 
titkos  Tanársoak  mindenekrül  írni  fogok  ,  de 
míg  válafzt  vefzek  ,  rzíikfégesDek  fté^m  lenni|» 
|iogy  az  Ür  a'  rabpkat  keményen  tartsa.-  £a 
y  agy  ok  's  a'  t. 
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A*  Gróf  e'  levelet ,  mindjárást  el-nyi^inta » 
Majd  jobbat  frok  án^Vintplatnak  azt  mondta. 

Ezen  levél  nékünk  lett  vőUa  kárunkra , 
De  melljret  én  írok,  tudom»  lefz  haíznuakra* 

jf  Gráf  által  iűliőU  JUv/t  ,  az  Ohotzki 

Gubernátorhoz. 

^zcn  két  Ssotttflcok ,  Kolniov ,  és  Rofztaf - 
guev,  kisérnek  haX  Tzámki vetetteket^  a*  f 0  Ta* 
Dáts  parantsolatt/ábúl  Eámtsatkába,  az  azok* 
kai  való  közelebbriU  való  meg-esmérkedés  an« 
Djira  bé^vett  engemet ,  bőgj  én  hozzájok  haj- 
landó voltam ,  kiflönossen  a'  két  elsőhöz  ,  a* 
kiket  ágj  -  is ,  tsak  mint  hadi  -  foglyokat  ágj 
^gje  az  Or ,  barátfágában-is  ajánlom  azokat^ 
éKbizoQjrossá  téfzem ,  hogj  ka  ezeknek  a*  vá« 
rosba  Tzatlad  járást  -  is  fog  engedni ,  foba  Tem 
fognak  azzal  virzfza^élni.  A'  Doktor ,  a'  melljr* 
nek  velek  kelletett  volna  menni ,  hírleien  meg- 
holt^ mást  D^m  adhattam  melléjek,  de  ugy  tar« 
tojn  ,  eggyike  azon  két  elsök  kozzúl  ,  érteni 
ftgja  ezen  Mesterféget,  a*  kiket  nem-is  lefz  ká* 
rp§  a'  Gitbernátornak  ajánlani*  A'  papirosok 
a*  meg -hólt  Doktoré,  azért  kQldöm  azokat  , 
hogy  ott  valaki  nyelvűnkre  által  tegye  ,  ée 
azokbűi  úgy  tetfzik  én  nékem,  ki  fbg  tetrzeni, 
hogy  8  -  is  a'  hadi  -  foglyok  közzé  tartozandó 
volt.    Én  vagyok  's  a*  t. 

Mivel  azon  levél  fgy  feUtétettetett, 
A'  Gróf  társaival  nem  igen  főhetett, 

A{  írásokat -is  figy  örzfze  kötették, 
Hog]^  felbontva  voltak^  érzre  nem  vehették^ 
.  9f  A« 
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K  /!zotiiik ,  '5  Kozákok ,  bár  áztat  vizsgálták^ 
De  miot  elébb  voltak ,  mosMs  ágy  találták* 

£9  így  fok  hideget ,  éhfáget  fzenvedvén. 
Tizenhatod  napját  Octöbernek  érvén  ^ 

Ohotzkba  jutottak  minden  békesféggel^ 
Gubernátor  látta  Őket  rzívesféggel ; 

Mert  oiár  a*  levelet  akkor  el-olvasta  , 
A'  Szotnik  már  el-ment ,  ki  kezébe  adta. 

Vagyonos  gazdákhoz  Aket  Tzállítatta, 
Kik  által  étellel,  itallal  tartatta. 

J61  lehet  minnyájan  itten  6k  jól  éltek  ^ 
Még-is  tsak  tartottak ,  és  a*  bajtűi  féltek. 

_  • 

K  Gubernátorhoz  mentek  öfzveféggel. 
Kérték :  hogy  kűldjeel  Őket  békesféggel 

Egyfzer  Kámtsatkába,  hogy  már  juthassanak 
Hová  ítéltettek,  ott  maradhassanak^ 

Ki-is  kísértettek  a'  tenger  parttyára. 

Szállottak  fzent  Péter ,  fzent  Pál  hajójára, 

Még-is  erefztettek  mindjárt  a*  vitorlák, 
£s  bé-fzedettettek  a*  kötél  lajtoiják. 

Már  mentek :  hírtelen  támadott  nagy  fzél-véfz  ; 
Véltek  ;  hogy  a'  hajó  vélek  eggyütt  eUiréíz. 

Le-tört  a'  hajónak  az  6  árbotz  fájk. 
Jézust !  kiáltott  itt  mindeniknek  ízája, 

Xerefzt  fák  el-törtek ,  vitorlák  fzakadtak. 
Egy  babrál  a'  másra  keipényen  hányattak. 

A*  tengerbe  esett  Kozákoknak  hárma^ 
Mellyre  nagy  kiáltás  leve^  és  nagy  lárma« 

Erra 
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Erre  KajuUjrábűl  a'  hajós  Kapitány  (/i)     (yánj. 
Kibújt;  0U7  rétitek  vólt^  mint  egy  korhely  ^si* 

Bl-esett:  ketteden  ketté  törtt  a'  karfa, 
Nem  egy  irzos  jár  fgy,  ámbár  nem  akarja, 

A^  Matrorzízaiis  {b)  réfzegek  valának  « 
Dolgaikhoz  azért  nem  -  is  láthatának. 

Látván  a'  Kapitány  hogy  lett  tehetetlen  ^ 
Hogy  valamit  tegyen ,  vala  lehetetlen* 

A'  Grófot  kérte  Ö ,  hogy  vegye  magára 
Az  A  hivatallyát,  lehet  ez  haFznára, 

Jobban-is  értett  8  ezen  Mester  Céghez 
Tengereken  vitt  már  nagy  próbákat  véghea^ 

Az  hajó  bár  nagyon  meg  vala  rongálva^ 
Rs  réfzei  majd  nem  egymástfii  el-válva. 

De  a'  Gróf  nagy  .efze,  's  az  d  bátorfága. 
Annyira  hozta  azt  fzorgálmatosfága , 

HoRy  mihent  a*  Kormányt  vette  a'  kezébe, 
Bér  vitte  a'  hajót  a*  Boi&a  vizébe* 

Kámtsatkánál  ki-is  fzállottak  parttyára  , 
December  havának  harmadik  napjára^. 

Rontó  tsak  itt  jutott  magához ,  *s  efzére  , 
Hogy  már  fSldet  tapod ,  lett  nagy  örömére* 

De  még  itten*is  nyúlt  izzadt  homlokához, 
Törülgetvén  áztat ,  így  fzóUott  Grófjáhoa. 

MéU 


(a)  Eajütok  :  az  hajós  Tifzreknek  fzobái »  méllyek  as 
hajó  hacrüísó  réfzin  vannak  ,  ezek  minden  -  félf 
fzínű  felyem  kitákkal  vannak  ki*kárpirúzva. 

O)  Macrófzok:  az  hadi  hajókon  fzoJgáló  Legéoy^k^ 
nevei. 
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Méltófágos  Uram  !  én  többet  tengerre 
Nem  megyek^  nem  vi£ctn  fenki  engem*  erre ; 

Mert  látom  nínts  annak  feaimi  rokontíája. 
Hátán  az  hajónak  törik  árbots  fája^ 

Ennek  mérges  habja  hajóstul  bé-záma , 
Kőűnjen  meglehetne ,  fenekén  a*  Márna» 

Nem  akartam  lenni  Tubolskba  én  vadáPz , 
Még  inkább  nem  lefzek  tengereken  haláfz. 

Nem  bánom  öblébe  Tzet-hal  bár  mint  úfzkál, 
£n  Jónás  nem  léfzek ,  maradok  Rontó  Pál. 

Még  inkább  erdőkön  a*  nyufztot  kergetném » 
Mint  Tem  hogy  az  hálót^abok  közzé  vetném^ 

Az  erdőkön  a'  fák  tsak  meg  fem  mozdulnák. 
De  tenger'  habjai,  hajókra  ódáinak. 

Midőn  olly  magosra ,   mint  hegyek  tornyoztak^ 
£s  minket  hajónkkal  tetejekt^.Jioztak  , 

Azt  gondoltam  :  mindjárt  Mennyorfzágot  érero^ 
De  bezzeg  meg-posdúlt  testembe  a*  vérem  ^ 

Midőn  mint  mély  völgybe  velünk  hengergettekp 
Itt  tetfzett ;  hogy  közel  pokolhoz  vetettek* 

Hogy  ezen  mélyrégbfil  bennünket  ki-kaptak. 
Jó,  hogy  kö-fziklához  hajótól  nem  tsaptak. 

Mert  arrfil  a'  vízbe  ksllett  vólca  tsúízni, 
£n  pedig  mint  fejfze,  tsak  ágy  tudok  úfzni. 

Többet  ért  sí  Nagysád*  babos  paripája,. 
Mint  az  egéfz  Anglus  Nemzet  armadája, 

Kern  törték-di  nyergét  fem  fzelek,  fem  habok  ; 
Egéfz  testén  éppen  maradtak  az  babok. 

lín  földön  akarok  járni  tsak  paripán  , 
Neof  P^sd^S  ttogernek  az  d  zajos  habján. 

Azért- 
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Atírt-is  fetn  Matrófz ,  fem  madrátz  nem  lerzek, 
Senkinek  kedvéért  tengerbe  nem  veízek. 

Stokíisok  úfzkálnak  tsak  a'  tengerekbe^ 
Hem  kívánnok  állni  ezeknek  tzéhekbe* 

Fenekére  gyöngyért  bukjon  akár  ki  bár. 
Én  ugyan  nem  bukkom^  nem  vagyok  én  bfirár. 

Eleget  bukdostam  a*  hajón  orromra , 
Kern  álUiattam  a*  nagy  bányástul  lábomra. 

Itt  a'  földön  testem  ha  6gy  tántorgaoap. 
Minden ,  a*  ki  látna »  réfzegnek  mondana* 

Kég  a'  Syréneknek' fzép  éneklése -is » 
Tengerre  nem  vifzen ,  maga  Neptunus-is* 

Felelt  erre  a'  Gróf,  hallod  fiam  Rontó  ' 
Véltem  katona  vagy^  még  pedig  igen  jó. 

llért  féírz.a*  tengernek  zfigő  fok  babját6U 
Ha  meg-nem«rettentél  egéfz  ármádátíil, 

A*  habok  tsak  fzennyét  mossák-le  testednek. 
Golyóbisok  végit  vetik  életednek. 

Kinek  akafztó  fán  kelletik  meg^ful^ , 
Az  nem  hal  a*  vízbe »  belé  nem  fogjiűloi.' 

Tenger  fenekére  te  fem  fogfz  le-menni, 
De  fzabadfágodat  azon  fogod  venni 

Velem  eggyiitt  még  te  fokát  filfic  hajóra, 
A'  tenger  fordíttya^  nem  más,  ügyünk'  jóra. 

A'  vízen  egy  fS  Tifzt  jStt  tíz  Kozákokkal^ 
Hajójára  vette  Grófot  a'  rabokkaL 

Által  adta  ennek  Hófmann  kásáit  ^ 
A*  hajóra  költött  pénz*  fzám  adásait.  ^ 

£'  Tirztnek  meg-tetfzett  a'  Gróf  mindenképen  ^ 
Járkált  körülötte ,  beCtélt  vele  (lépen. 

Nyá.  - 
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NjáJMrággal  tdle  ;  ki  légyen  ,  kérdette^ 
Kiatk  illy  katonás  feleletét  tette  : 

^n  Katona  vagyok ,  'f  TÓItam  Generális  ^ 
Mostan  fclátus  vagyok,  tán  roüfzab  annál-is. 

Megtetrzett  a'  Tifztnek  ezen  felelete  ^ 
Mellyel  nevekedett  hozzá  fzeretete. 

Bolsoretzko  Ostrog  felé  mint  eveztek, 
Több  hajók  úttyokba  hozzájok  érkeztek^ 

Nem  mást  hoztak ,  hanem  fzámkivettetteket, 
Tsfoossan  ruházott  derék  embereket. 

Befzélték  ezek-is ,  melly  fanyaráfágot 
Mind  eddig  fzenvedtek,  és  nyomorúfágot* 

Hamar  barátfágot  ezekkel  vetettek,  (tek. 

Alább  majd  nleg*láttyuk,  cggy ütt  hogy  mit  tet- 

A*  Gubernátorhoz  vezettettek  más  nap» 
Nem  volt  nála  feaki »  hanem  egy  Mofzka  Pap* 

Ez-is  rab  volt,  mivel  eggyet  úgy  absolvált^ 
Fejfze  vágásátűl ,  hogy  fzen védett  halált* 

Nílov  Úr  vala  ez ,  á*  fzékjérU  fel-kélt, 
Fdképpea  a*  Gróffal  igen  Tokát  befzélt* 

A*  hajós  Kapitány  mert  már  meg- mondotta, 
A'  Szél-véíz  a*  hajót  midőn  meg-rontotta  » 

A*  Gróf  az :  ki  Őket  halált&l  mentette. 
Mivel  fzolgálattyát  a*  többivel  tette. 

Secretáriussát  el8  hívattatta. 
Ez  által  ezeket  nékik  ki-adatta: 

Hogy  más  nap  minnyájan  ök  fzabadokleízneli, 
Es  három  napokra  éledelmet  veTznek. 

De  azután  ki  ki  maga  igyekezzen 
Jtlelmet  Cserezni,  hogy  Ö  ne  éhezzen* 

Can- 
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CancelláriustűI  ki  ki  kap  egy  ílintát^ 

Egy  font  port,  négy  font  ónt,  és  egy  éles  Mntsátt 

lEgy  fejfzét^  fúrókat,  fok  féle  késeket^ 
Atsnak^  Arztalosnak  1118  több  Tzereket. 

Hogy  minden  ntagának  házat  építhessen , 
A'  mellybe  lakhasson,  's  ha  lefz  mit,  ehessen* 

Elsd  erztendöbe  ezen  fzerrzámokért/ 

Vadaknak  bOrit  kell  bé  adni,  figy  mint  bértw 

Dé  fzükrég  fzáz  rublit  hogy  ezek  érjenek, 
Ne  talántán  annyi  ütleket  nyerjenek* 

A*  Tárostul  lefznek  8k  egy  mért  -  fSldnyire , 
Fundust  kap,  (zűkfége  kinek  lefz  mennyire* 

Egy  nap  minden  héten  mennek  Úr  dolgárai, 
A'  Gubernátornak  parantsolattyára, 

Hufzon  négy  óránál  a'  ki  tovább  kint  lefz  - 
Házától :  az  illyen  kemény  büntetést  vefz* 

Cancelláriáhot  minden  efztendöbe. 
Ezen  vadak  börij  ennyi  fzámmal  j8-be. 

Hat  nyubtnak,  és  ötven  tarka  Petymegeknek» 
Két  Rókának,  hufzon  négy  Harmelineknek* 

A*  Secretárius  itt  el-botsájtotta, 
Strázsájokat  mindjárt  Ö  ki-is  ofztotta. 

Azon  fzerrzámokat ,  mellyek  meg-mondottak , 
Kilentz  font  fzáraz  hah,  három  napra  kaptak. 

Innét  Ak  el-menvén,  h&fz  fzámkivettettek , 
Ollyan  barátfágot  mindjárt  velek  tettek, 

Hogy  leg-ottac  jöttek  frissen  nem  kullyogva  , 

Szánakkal ;  mellyekbe  kutyák  voltak  togva.(a) 

—————— ^»  I 

<a)  Bizony 01  dolognak  céfzem  itt  y   hogy  az  világnak 
éjtf^aki  tihiík  9  dóképpen  az  fagyos  Tenger  táján, 
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Mindent  a'  mit  kaptak,  azokra  ftl-tették. 
Magok  házaihoz  vélek  eggyütt  Fittek. 

Kérték-is ,  másoknak  jő  Tzőt  fe  adjanak., 
Mig  házok  kefe  nem  leFz  nálok  maradjanak. 

Meg-i8  tartóztatták  minnyáját  ebédre , 
Afttal  felett  jöttek  fok  féle  befzédre* 

Leg-inkább  fzóUottak  motta|rf  forsokrál^ 
Kik  erre  ítéltéK,  azoknak  yoksokr&l. 

Számkiyettetteknek  kemény  itt  tonrénnjek. 
Mert  terméízet  felett  fzenvednek  fzegénjek* 

Végtére  egymással  oUj  barátok 'lettek. 
Hogy  meg-nem-másoUják ,  arra  hitet  tettek; 

Itt  a*  fzabadíágnak  a'  Gróf  Plánumárűl, 
Nem  fzólttt :  halafztotu  holnapra  ezt  mariit 

Tartott ;  ne  talántán  közttök  olijan  légyen, 
£l-árfilván  Öket^  maga  harznot  vegyen. 

JőMs  esett,  mert  mint  fel-k91tek  ebédtOl, 
Házokhoz  vitettek ,  ki  araattiíl ,  ettOU 

Egy  Krustyiev  nevfi  vitte  fzállására , 
A'  Grófot :  yált*is  az  minnyájok  haCmára* 

Mert  egy  bölts  ember  v61t ,  és  testébe  oUy  fzív 
Lakott,melly  erős  vőlt,  's  mint  Achates,olly  hív* 

Szóllott  éhez  a^  Gróf;  én  meg-hem-foghatom. 
Sem  okát  én  annak  ki  nem  gondolhatom. 

Hogy  az  Urak  eddig  valamelly  Plánumot 
Nem  tsináltak^  melly  .a*  kínos  fátumot, 

Norvegiábi  Laplandiába-is  ,  a^  kütyék  bé-  fogat- 
.ctinak  fzáoakbs,  kettő,  négy,  f6t  faat*is,  és  ép* 
^       peii  akkor  enni  nem  adnak  nékik ,   banein   az  ét 
«         el-vé^ése  után,  bogy  restek  ne  legyenek. 


Negyedik   Tztktely^         ^ff 
Igjelbeztek  volna  magokrűl  le^yetnf,       (lidtoil 
Melljrt  miot  horarsat  balalt,  mátkép*  nem  néz- 
Szölltt  Krustíer :  íllyen  dolgot  tetai  ^M, 
Mert  bár  fok  kd  féay lik,  még  fem  miot  gjrémáot 
Senkinek  rem  lehet  bé-nézai  rzívébe,  CkO| 

S^m  áztat  ki-venni,  jni  lakik  leikéibe. 

Itten  at  árúlő  Hagy  Tzerentsét  téfzea. 
Szabad  lefz  ,  még  felül  jutálmat-is  véfzeiu 

Az  el*árultattak  ugjr  meg  vannak  vetve , 

Hogy  bár  élnek,  még-is  el- vannak  temetve* 

De  látván  jó  Tzívét ,  Gróf  maga  Plánnmát 
Közlőtte  Ö  vele,  ki-is  adta  magát, 

S5t  Táraafágokba  kérte,  hogj  bé-álljon. 
Bízzon  bennek,  *8  vélek  Tzerentsét  próbáil/on^ 

O  ezen  ajánlást  örömest  bé« vette,    « 
Térden  alva  hitét  mindjárt-iá  le-tette. 

Ígérte:  még  hufzat  társarágokba  hoz. 
Kikkel  tudja ,  hogy  kárt  nékiek  nem  okoz. 

W  Tzavait  a*  Gróf  örömmel  hallotU, 
Ks  ajánlás'ára  ezeket  mondotta : 

Salak  emberekből  eggyet  Te  végyűnk-bé, 
Így  tefaTzük  magunkat  fokkal  erSsebbé. 

Mert  ki  dfb  dáb ,  az  olty  mindég  erkdltsteleo. 
Pénzért,  ajánlásért  változik  hírtelen. 

Tsak  Ö  bóldogúllyon ,  mis  alá  vermet  ás. 
Meg  nem  tér  mint  Saul,  hanem  marad  Júdás. 

Hlyen  minnyájunkat  könnyen  el-áróliia. 
Virradni  kívánó  napunk  bé-borúlna« 

A'  társafág  akkor  nem  állt  még  többekbttl^ 
Hanem  tsak ,  kiket  itt  ki  telzek ,  ezekbai. 

R  A* 
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A*  Gr6f  TÓh,  Baturin,  PanoT,  és  Stefanor, 
Krustjier,  VintplatUl,  Vaiili^  (a)  SalmanoTp 

S^zólltt  a*  Gróf  hozzájok ,  fejünknek  kell  lenni, 
Sziikfég  minnyájiinknak  ennek  hitet  tennú 

Hogy  Talamit  kíván,  mi  mindent  meg-telzünk, 
Aletűnk  fogytáig  hozzá  liívek  lefzünk^ 

Szint  úgy  egymástúl-is  foha  el-nem  válunk^ 
Hogy  ha  történ  ne-is  minékünk  halálunk. 

Szabadrág  dolgába,  testével,  lelkével, 
Igyekfzik  munkálni ,  tellyes  eréjéveL 

Titkunkat  meg-tartsa  ki  ki,  's  ne  jelentse: 
^A'  ki  ki-fetsegi^  életét  veízejtse* 

Valaki  közzülfink ,  ha  el*ár&ltatna^ 
A'  Birodalomtúl  fogfágra  adatna, 

Minden  téhetfégiink  mi  arra  fordíttjruk^ 

Nem  nyugfzunk,  míg  Ötét  ki  nem  Tzabadíttyak* 

Hogy  ha  tellyesféggel  ez  meg-nem-eshetne, 
A*  Társaíág  ebbe  femmit  fem  tehetne , 

Az  oUy annak  méreg  kéz  alatt  ktUdessen , 
Általa  a'  titok  hogy  ki  ne  jöhessen ,  • 

Tartozzon  leg-ottan  6  áztat  'bé-venni. 
Mint  fem  hogy  ki*mondja,inkább  meg-gebedni« 

Ki  ki  a*  Gróf  fzavát  itt  Tzeatnek  tartotta , 
Tsak  a*  válaTztáshoz  fogjunk ,  kiáltotta. 

Minnyájának  voksa  fzáltt  a*  Gróf  fejére  , 
Maga  pedig  voksolt  a*  Krustyiev^, 

Mind 


<s)  Rootó  pálr  sdts  itt  bé  a*  Gróf  mint  régi  ftolgáját 
Vasilinek  a'  többi  pártosok  előtt ,  de  okát  által 
jieia  látom  >  m<ru 
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Mind  le-térdeplettek,rel*mondták  a*  hitet; 
De  maga  a'  Gróf-is  itten  eképpea  tett. 

A*  kik  vele  jöttek ,  más  nap  el-menének^ 
A*  Guberoátorhak  körzöntést  tevének* 

Hallotta »  hogy  a*  Gróf  berzéll  több  nyelveket^ 
Szólltt,  gyermekeinek  tudni  kell  ezeket. 

Melléjek-i8  adta  Ötét  tanítónak, 
Ez  vala  kezdete ,  nem  más ,  minden  jónak» 

Ezzen  minden  terhtfll  fel-íkabadíttatott, 
%s  mint  katonáj[i,  Tzintén  ügy  tartatott. 

Cancelláriusnak  látogatásira » 
Mentek  ettűl ,  értek  hozzá  olljr  órára^ 

Mikor  Kozákoknak  az  5  Hetmánnjával  ^ 
Schakot  (a)  jádzott :  mepe  éppen  eg/Torn/árat. 

Két  fzáz  rubM  vala  egy  Parthia  díjjá , 
Rorzrzfil  ált  játékja »  fok  volt  annak  híjjá. 

tSztt  vette  a*  Gróf,  tudván  e*  játékot, 
Ötven  rublit  ígért,  (igymint.  ajándékot. 

Ha  meg-fogja  nyerni  d  ezen  Parthiát, 
Mivel  áltál-látta,  tett  abba  fok  hibáu 

Az  Hetmány  íem  vala  ennek  ellenére. 
Nem  vélte,  játékja  mehetne  vefztére. 

Azomba  tsak  hamar  áztat  el-velztette^ 
A'  Cancellárius  nevetett  felette. 

R  a  Kén. 


mm 


(a)  Rontó  Fátt  kérdeztem,  hogy  igaz  vólna-é?  hogy 
ezen  játokkal  olly  fokát  nyert  vélna  a'  Gróf,  erre 
az  vala  felelete ,  hogy  áztat  nem  látta »  de  pénze 
mindég  lett  volna,  de  mivel  a'  Németh  fordicáaba 
Így  vagyon  ki-téve,  én-ta  azcai  kdvetceou 
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Kénrzerftette  még  két  Parfhi  jádzásra^ 
Vigyázott  az  Hetman/  itt  minden  vonásra* 

A*  fzerentse  most^  fem  állott  0  mellette^ 
Mivel  mind  a'  kettőt  hamar  el-verztette* 

Hjert  tehát  tsak  hamar  ezer  ot  fzáz  Rublit, 
Ebbúl  Tzáz  ötvenet  adott  nékie  itt. 

Az  Hetmánj  reája  ezért  nem  neheztelt^ 
Stft  meg- határozott  egj  iU/en  fel-tételt. 

Némellj  Kalmárokkal  hogj  jádzón  helyette^ 
Mivel  már  ezekkel  fok  pénzét  vefztette. 

Hogy  ha  njér  ^  az  övé  léfisen  az  ötöd  réfz» 
Másokban-is  vele ,  ha  tsak  lehet ,  jót  téík. 

A'  Gráf  tifzU  fzívvel  magát  ajánlotta, 
Meg-i8  láttyuk  .tovább^  kárát  nem  vallotta. 

Meg-örÖlt  0  ezen,  hírta  ebédjére. 
Mindeneket  tenni  kívánt  már  kedvére. 

Rizskását ,  égett-bort »  raktak  hust  fzánkára^ 
Dél  után  ezekkel  kttldUe  fzállására. 

A'  Oróf  több  társai  mind  ezeket  látván, 
A'  fzáz  ötven  rublit  nékik  meg-mutatván » 

SzfvekbQl  minnjájan  azon  örvendették. 
Már  arany  várakat  rajta  építettek. 

A'  Gubernátornak  más  nap  magzattyait, 
Olly  fzépeket,  mint  az  égnek  harmattyait^ 

Egy  külön  fzobába  aFztalhoz  Qltette, 
Nyelvek*  tanulását  velek  «l-kezdetté. 

£gy  Leánya  vala  tizen- hét  erztendös, 
srzébe  plly  érette  bár  akár  mint  melly  nSs. 
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Szép  erkSltsá «  nere  v61t  A&náaia,  ^a)  \ 

ttkeshbea  nem  íxóUott  ennél  Aipásia* 

Ennek  el-berzéllte  fierentsétlenfégét^ 
KŐnjvekel  hulUrztoU ,  úgy  bánta  inFégén 

Az  Attjok  hozzájok  ide  bé-érkezett, 
Grőf  tanítására  maga  figjelmezetu 

ö  azzal  egéfzlen  meg  yólt  elegedre  ^ 
Mel^ért-i8  nSttön  nÖtt  hozzája  a*  kedre* 

Meg*a}ándékozta  Őtet  egy  Tzánkával, 
Mellj  bé  vala  fogra  egjr  pár  friss  kutyára^ 

Egy  Kámtsatkabéli  felár  Leánjt*is  ebez , 
Ki  Ötét  fzolgáUja,  és  lásaon  mindenhez. 

UIj  equipázséral  hogjr  haza  fzánkázott. 
Társai  fzirekbe  as  öröm  tsirázott. 

Tsak  Pán'or  Ornak  rólt  d  benne  kétfége , 
Láíta  hozzája  kezd  hűlni  fzíresfége. 

Vélte  ezy  hogy  maga  réfzire  dolgozna  t 
Mellyel  a'  többinek  majd  nagy  kárt  okozna; 

Eztet  latrán  a*  Gróf,   újra  kemény  hitet 
Tett-le,  fzóllrán ;  eddig  ralamiket  Ö  tett^ 

Mind  a'  Tarsafágnak  tettC  a'  hafznára , 
Ne  éllyen ;  ha  kirán  lenni*  Ö  kárára. 

Térdre  esett  Pánor ,  mirel  magába  tért. 
Sírra  botsánatot  itten  a'  Gróftál  kért. 

Azon  nap  az  Hetmány,  's  a'  két  kereskedő  ^ 
Kereskedők  kőzött »  eisd  mind  a*  kead; 

» 

Eggyiknek  a*  nere ,    rala  Rofzkurakor  , 

A*  másikat  pedig  hívták  Kazahnor. 
R3  Gróf. 

(«)  Af^násis  morzks  nyelven  vsgyoa  mondjrSy  SQoyu 
X  léüea  mint  Aaastasis* 
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Grófnak  mind  az  hirman  áztat  jelentettek  ^ 
£s  hogjr  m^r  magokba  TzentűMs  feUtették, 

Hogy  dk  nyilván  való  Oskolát  rendelni. 
Kívánnak;  a*  költfág,  ki  fog  tÓlök  telni. 

Abba  aVfzáttiodás  ^  *b  fólfinek  le-írása 
Tanitasaon ,  és  a*  nyelveknek  tudása. 

Az  Oskola  házat  6k  fel-ápfttetnék. 
Számára  mindennel  fel-is  kárzíttetnék, 

&s  mindeii  gyermektől,  ot  rublit  fog  venni 
Holnaponként;  e^  fog  fizetése  lenni. 

Fel-válalta  a*  Gróf :  mindjárt*is  az  Hetmánj  ^ 
Vele  Rofzkurakov ,  itt  lévén  már  egy  fzány^ 

Kazarinov  Ornak  eUmentek  házába, 
Alig  mind  az  hárman  voltak  fzobájába , 

Canc;ellárlus  -  is  utánnok  érkezett  ^ 
Ki*i8  a*  Hetmánnyal  itt  arr&l  végezett, 

Hogy  ötven  Parthia  Sachot  jádzanáaak , 
£gyért,   egyért  három  fzáz  rublit  adnának. 

De  a*  Gróffot  kérték  jádzana  helyettek » 
Kazarínov  ellen  ,  kitül  meg*nyerettek        i 

Már  fokfzof  /  és  most-is  attúl  tartanának » 
Ne  talám  nagy  Vámot  nékie  adnának. 

Estvére  bált  adott,  fzép  volt  palotája, 
Akesitette  ezt  fok  égő  gyertyája. 

Mint  tsiUag  ragyogtak  tükörök*  lámpások. 
Szemeket  fértették  a'  fok  villámlások. 

A*  Gubérttátor*is  és  Famíliája 
£l-jött,  tzifra  vala  Afanásiája* 

£kes  volt  a*  lántza,  forgott  mint  karika, 
Igaz ;  hogy  bép ,  's  jó-is  vala  9Í  muzsika* 

Ha 
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Ha  nem  tintzolt ,  mindég  a*  GrófiEal  beÍKéllett, 
&•  tsak  akkor,  mikor  vele  volt,  lett  £Uett« 

Az  Annja  esmérte  fzép  tulajdonfágát. 
Látván  hozzá  Yal6  aagj  hajUndófágát » 

Súgva  fzóltt  hozzája,  az  Úr  Tanítvánnyá « 
Szivének-it,  a*  mint  látom,  már  Kórmánnja. 

Más  nap  a'  tanítást  a*  mint  el-végzette , 
Egjr  külön  Izobába  az  Afzrzonj  vezette^ 

így  (zóUtt:  Oberster  volt  Atjám  Svétziába^  ; 
Háborűba  esett  Moízkák  fográgába , 

Nem  tudom  az  okát ,  mért  lett  (zámkivetett, 
£s  Sibeviába  ide  mért  küldetett     . 

Hiunar  meg-is  hala;  Anyám*is  utánna. 
Gondoltam  nem-is  lefz  ki  engem  meg*fzánna« 

Hilov  tfíj  látásra  én  belém  Tzeretett, 
Igen  gyenge  voltam ,  hogy  hitvesének  vett. 

Most  már  Gubernátor,  és  Ó  egy  j6  ember. 
Engemet  jól-is  tart^  's  mint  itt  ízokás,  nem  veri 

Tsak  kár,  hogy  italnak  gyakran  a(^a  magát, 
Rérze^,  mihent  érzi  a*  bornak  tsak  fzagát. 

Két  katona  Tilzthez ,  két  idősbb  *iyánimat 
Férjhez  adta,  fzánom  ezen  magzatinxat ; 

Mivel  mind  a'  ketten  tzégéres  korhelyek^ 
Ölik ,  verik ,  nintsen  maradandó  helyeké 

Afanásiát'is ,  illy  Tifztnek,  's  ifzosnak, . 
Akarja  od*  adni ,  még  pedig  korosnak^ 

Tudom :  hogy  az  Urat  Uram  fzenvedheti , 
Vigye  véghez  nála ,  kérem  ha  viheti, . 

Kedves  Leányomat ,  hogy  ennék  ne  adja  ^ 
Jobbat  tefZi  ha  hőkig  pártájába  hadja. 

R4  SzóUt( 
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S<öUtt  A*  Grőf :  az  ArzfzoQy  legyen  jbékesCíg^e, 
Ne  élijrek,  $í  dolgot,  ha  nem  Wrzem  végbe* 

Nem  lehet  irtatlaat  rabrágra  yettetni. 
Még  életbe  lévén ,  marás  el-temetnL 

A*  Grófhoz  érkezett  Krufftjiev  Úr  má^  nap, 
\S  egy  jámborrágába  meg^örzOlt  Proto-pap»^ 

Még  vélek  tizeo-pt  fzámki  vetett  ettek, 
Nem  Salakok  \  Nemes  vérbal  rzOlettettek* 

Kér^k  :  fogadja-bé  Őket  társafágba^      , 
Ígérték:  nem  éri  femmi  tsalardfágba* 

Bé-vette :  ezeknek  iC  Templomba  menni 
Kelletett:  ott  fogják  a*  hitet  le*tenni« 

A*  Proto-pop  fel-ís  vette  a'  Stóliját, 
$8  feUadta  elébb  az  Úr*  vatsorájit 

0  hit'  módja  fzerint:  's  mihent  ezt  fel-vették» 
Froto-pappal  eggyűt  a*  hitet  le«tették« 

A*  Társarág  estve  fartptt  vfgasfágot , 
Nem^s  Uttak  még  ott  illyen  mulatfáffot. 

M^rt  itt  mind  tántz  vala^  mind  tQzi  mesterfég^ 
Mellyen  tsudálkozptt  az  egéfz  Nemesfég* 

Gubernátor  Tzímje  fok  fzínQ  láogokkal, 
£gett :  és  k^t  Sjreii  küfzködött  azokkaL 

Tü^es  habok  között  Neptunus  evezett « 
Szigonnyal  Tzet-halat  fziklához  Tzegezett* 

Hullottak  Jupiter*  tüzes  menykövei, 
Szórtak  Cyclopseknek  fzikrát  p8röllyei« 

Afanásia  név  zóld  láng  fzíiinel  égett, 
Miooy.íjan  tsudálták  e'  fok  ékesféget. 

Szabadfágnak  tsak  most  kezdődött  munk^ja^ 
Va:óiágg:il  annak  ez  vélt  Epóchája. 

Á  Mezt 


Mert  A*  Gubernátor »  itt  nagyon  itUs  tett  ^ 
A'  Gréfoak  niooyájok  elAtt  nagy  hitet  tatt^ 

Hqgy  rzámkivctteknek  At  fejéré  teftf. 
Nagy  böitsetrégének  jutalmát  fgy  íreGri. 

J4ini8táriumnak  fog  írni  miellette « 
Vegye  fsolgálatka,  mert  meg-érdealctta  ^ 

A'  Cancelláriuft ,  'i  Hetmány,  hogy  azt  tegye. 
Akarták :  érdeme  bérit  hogy  0  Tegye, 

JLeg.jobb  volt,  hogy  tOIők  hét  ezer  rublákat 
Azon  éjjel  Scbachon  nyere ,  mind  duplákat,^ 

Aur6ra  a^  fetét  éjtFzakát  már  Ozte, 
Vállán  függd  haját  rózsákkal  bé-füzte; 

Áztat  fzekerével  fére  tafzftottaj 

Hogy  Jöjjön  nyomába ,  Fébust  rzőllította. 

Szavát^f  fogadta  ezen  kedvesének, 
Látfzatta  aranyos  Súgárit  fénpyének. 

Azért  ki  »ki  mene  maga  ízállására, 
A'  Gróf-is  le«düllött  nyugodni  ágyára. 

Alig  várta  Rontó ,  Grór  fel  ébredését. 
Láb  hegyeken  tette  körülte  iépését. 

Fel-ébredvén ,  kéfz  vóUmár  Tsokóládája» 
Bé- vitte ,  's  mig  itta  ,  így  fzóilott  hozzája, 

l^éltólágos  Uram !  most  jól  foly  a*  munkánk, 
Vi|tt  pénzünk/s  két  ebbel  befogatott  fzáokánk. 

Úgy  yagyon  .*  PzóUtt  a*Gróf,tsak  viseld  gondjokat, 
MertTeízízük  azoknak,  hidd-el,  fpk  harznokat^ 

De  ártana  nékik,  ha  foka  állnának, 
JVIivel  a'  lábaik  majd  meg*dagadoáoak. 

Minden  harmadik  nap  meny  vélek  Tzánkáznl^ 
A*  fzán  mind  «'  hajó  úgy  meg-nem*fog  rábait 

Rj  Ron* 


tíí6  '  Második    Réf$u 

Rontó  estet  hallván ,  felette  nevetett, 
A'  Grófnak-is  rajta  nevetni  kelletét! 

Szőllott :  tüdja  menjkS,  hogy  fogoin-bé  Aket, 
Fülökre ,  farkokrA  vessek  -  é  gyeplöket,   ^ 

ZabQlát  fzájokba,  ha  tersek,  meg-marnak, 
Üssem-é  ?  indulni  hogy  ha  nem  akarnak, 

fiát  akkor  ezekkel  mit  fogok  én  tenni. 
Ha  jobbra, vagy  balra  fzükfég  léfzen  menni? 

Úgyé  ?  mint  a'  béres,  tsá,  vagy  Hejrz,  fzóUittsam, 
.  Vagy  mint  Postilion ,  Hi !  hotra  fordíttsam. 

Nem  tudom,  hegyr&l  le  tudnak-é  tartam  7 
,    Miként  kell ,  nyeregb&l ,  bakrűl-é  hajtani  ? 

Meg-állyak-é  vélek,  hogy  ha  vizeltének  ?    (nel^ 
Hogy  mint  lovak  olztán  könnyebben  mennye- 

Idegen  fzánt  látván ,  talám  majd  ugatnak, 
A'  kik  azon  Ülnek ,  űtbűl  ki-álhatnak. 

De  ha  azoknak-is  kutya  lovok  léfzen. 
Ki  nem  térnek,  fSt  még  meg-álnak  mérélkeiu 

Majd  marakodásra  iön  akkor  a'  dolog. 
Vagy  eny im,  vagy  az  d  fzánkájok  fel-forog. 

Az  leg-íkebb,  hogy  nem-is  tudom  a'  neveket^ 
Bodrinak,  Sajónak,  hívják*é  ezeket. 

Leg-]obb  az;  ezeket  hogy  nem  kell  vakami  ^ 
Sem  pedig  f  okrötzal  Őket  bé-takarni , 

Kováts  fem  kell,  a*  melly  ezeket  patkőllya» 
Nem-is  igen  hidlott  ezeknek  az  óllya, 

Gondom  lelz  reájok ,  meg-híznak^  gondolom^ 
ÍI4  a'  falu  V égin.  döggel  abrakolom* 


Mi- 
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Mikor  mi  Hazánkba  Síitádat  tartanak ; 
•    TsörgOket  lovakra  fokát  akaíztanak } 

Majd  kötözök  éii-is  eizeknek  farkára, 
Ha  lóra  illenek  ,  mért  nem'  a*  kutyára^ 

Még  az  Urak  itten  majd  módiba  vefzik^ 
^  Kiknek  kutya  loFok  vagyoh  Tzint^ezt  tefzik. 

Képzellem  magamba,  mint  fogok  fzánkázni, 
Hánjrfzor^  fordólok-fel,  's  mint  fogok  bakáznu 

De  mindenek  felett  tsak  áztat  tudhatnám. 
Még  jobban  fzerétném,  ha  ízemmel  láthatnám* 

Mind  e'  Nemzetnek,  az  8  armadája^- 
Talám  kutjákon  Ül  Cayalletiája. 

Mert  ha  njargalődzní  tudnak  rajtok  fzáokán^ 
Katona-i8  Qlhet  bízvást  ezek'  hátán« 

Vasasok  Ülhetnek  a*  belindekeken  ,         ' 
Dragonyosok  kopón,  avagy  mái  ebeken. 

Agarokon  pedig  Svóiezsér,  *8  Hufzárok, 

Könnyük  ezek ;  fzöknek,  légyen  tér^  hegy^árok* 

Sőt  hafznát  vehetik  más  faj  kutyáknak-is^ 
Pudliknak ,  Vizsláknak ,  a*  Pumedliknek-is« 

Mert  mért  nem  lehetne  a'  pudli  Pontonír  (a) 
A*  vizsla  pediglen  mezei  Inzsinír  ; 

Tudjuk  a\fiit  pudli  a*  vízbül  ki-hozza, 
illö  a'  hajót-is ,  hogy  ő  kormányozza, 

Inzsinír  mezőket,  hegyeket  rajzollya, 
Vizsla;  ha  revírez^  Q-ia  azt  fzagol|ya« 

Fumi  fzekér  eldtt  tzihol  fdrÖg,  forog* 
Ha  bagázsián  ül,  már  oiindenre  n^orog. 
j S^e. 

(a)  Potttonlr  a'  hajóknál,  és  hidaknál  Ufé  kacóaiaU 
aak  neve* 


a6g  Második    Kéfz. 

Szekér  Mester  ez-ís  hát  mért  ne  lehetne 
Fírvézennél  ?  (á)  t!  hol  nag7  harznot  tehetne* 

Látom  nagy  efzek  van  itt  az  embereknek, 
Több  hafznokat  vérzik,  mint  mi  az  ebeknek* 

SzőlUt  éí  Gróf  hozzája,  ne  bolondoskodjál. 
Holnap  mint  fzánkázol,  arrúl  gondolkodjál^ 

Itt  vágjon  Deroetrí  {h)  esméred  már  Ötét, 
Reggel  majd  a'  fzánba  fogja  néked  Öket« 

Ideg-mutattja  hogj  kell  .azokat  hajtani. 
Miként  keli  forgani,  's  a*  gyeplőt  tartanL 

fié^is  fogta  más'  nap ,  a'  helyfég  végére 
Ki-mentek :  a*  mint  már  Kontó  oda  ére. 

Látván  Demetritül  Őket  mint  hajtotta, 
Hogj  ó-is  már  tudja,  azt  hitte,  tartotta* 

Szóllott  itt  hozzája,  te  már  haza  mehetfz. 
Tűzhöz  a'  kutyáknak  enni  való  tehetfz* 

Jlz  el-ment :  Rontó-ís ,  még  tovább  Tzánkázott , 
örült,  hogy  mint  kotsis  eddig  nem  hibázott. 

Rá  talált  d  vágni  a*  nyerges  kutyára. 
Ez  mindjárt  íikojtott ,  le-feküdt  hátára* 

Gondolta ;  a'  rudas  ,  majd  ha  áztat  házzá, 
Fel-ugrik,  másképpen,  a'  börit  le«nyűzza* 

De  ez  fem  akart  már  egy  tapot-is  menni. 
Baja  lett ,  nem  tudván  ,  mit  fog  vélek  tenni. 

Hoz- 


(lO  Fúrvézen  téfziy  a'  midőn  fzámos  hadi  Tár ,  és  ba- 
gáztiás  fzekerek  éggyQtc  vanoak :  mellyeknek  Co- 
tncndánsa  a*  fó  rzekér*niester. 

P)  Denetri  Kamcsáckai  parafzc  felávus  vólc ,  a*  ki  a* 
aróf  Konyhájába  fooigálc. 
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Hozzáment:  akarta  8tet  fimogatni. 

De  látta  ,  hogy  kezdi  *  fogát  vigyorgatní. 

Haragudott,  fzidta,  még  jobban  meg-tsapta^ 
Fel-ugrott ,  de  egybe  a*  lábát  meg-kapta. 

A'  TÖIt  fzerentséje ,  hogy  tsizsma  vélt  lábán  , 
Máskép  Tebet  ejtett  vólQa  annak  fzárán. 

Erre  a*  két  kutya  immár  egymást  marta. 
Védelmezni  Ókét  mindenkép  akarta/ 

De  mihent  tsak  közel  meue  8  hoz^ájok , 
Kapkodtak  fogakkal,  tátva  vala  fzájok* 

A'  kutyák  itt  egymást  miod  addig  rángatták  ^ 
Míglen  hámjaikat  oPzíze  nem  'fzaggatták. 

Mihent  éfzre  vették ,  hogy  a*  hámtál  mentek« 
Rontőt  itten  hadták ,  haza  futva  mentek. 

Jíem  tudta  ,  a*  fzánnal  itten  már  mit  tegyen « 
Látta  y.fzükfég,    hogy  Ö  kotsis,  16»is  légyén. 

Bé-is  fogta  magát,  hűzta  hazafelé. 
Izzadott  homloka,  háta  gorayett  belé« 

Szél  támadt,  a*  havat  ízemébe  hordotta, 
Mire  jutottam  én ,  magába  mondotta. 

Imé  kutya  lóvá  én  emberbül  váltam , 
Soha  életembe  még  így  én  nem  jártam* 

Hallottam  bikává  Jupiter  változott  * 
De  engemet  Vénus  foha  fem  kínozott. 

Acteont  fzarvassá  Diásina  hogy  teve. 
Tudjuk ,  de  kutya  lő  eggyike  fem  leve« 

A'  kutjrák  tsak  hamar  a*  házhoz  jutottak  ^ 
Mivel  egéfz  addig  febessen  futottak , 

Egg3riknek  nyakárul  gyeplő  darab  függött. 
Másiknak  hátár&l,  fok  fzakadt  fzíj  tsüggott. 

A' 


A'  Gróf  a*  kutyákat  látván  ,  Tzőlltt :  ba}a  lett  - 
Kontónak :  nem  tudom ,  Ö  ezekkel  mit  tett. 

iAtny  Demetri  frissen !  ha  lehet  y  mindég  fuss   - 
Igyekezzél !  hozzá,  hogy  mennél  elébb  juss* 

Még  meízízéríH  hogy  jrin,  meg-látta  Öt  Rontó  , 
Kiáltctt  :.joj)el  joj) !  légy  te-is  kutya  ló. 

Sfiihelyes  Dem'ctri  hozzája  érkezett^ 
Miot  bánt  a'  kutyákkal ,  arrúl  értekezett. 

Talám  ugyan  őket  ostorral  meg-tsaptad , 
Vagy  igen  rövidre  a*  gyepld  Fzárt  kaptad^ 

Ha  vélek  fgy  bánpak,  miodjárt  le-fekízenek^ 
Tovább  már.  nem  mennek^iiikább  meg-döglenek«> 

Ha  máfzrzor  meg-ütik,  felette  mérgesek. 

Marják  egymást ,  mintha  volnának  dühösek. 

Tsak  nyelvet  kell  adni*  halld !  azoknak,  így  Perr ! 
Vagy  még  keményebben  ,  ezt  kiáltani  Berr ! 

Akkor  két  mért-földet  hamar  ált  futhatnak^ 
Tovább  egy  húzómba^  Ók  nem-is  hajtatnak. 

Szólltt:  tudu  aa  ördög  lovatok'  Tzokáaát,     (sát« 
Vagyis nyelveteknek^Perr I  Berr ! Tzép hangzá- 

Meg-tsaptam  a*  nyergest ^  ez  le-is  feküdött^ 
Rudast  marta  oFztán  ,  és  vele  kürzködött« 

Pemetri  itt  a'  fzánt  húzta  ,  Rontó  tolta , 
I^Sld  népét,  ízokását  rűtúl  káromolta. 

A*  Biínt  haza  értek,  's  a*  fzány  körCkl  forgott^    , « 
Otet  kutyák  látván^  mind  a*  kettö  morgott^ 

^Káromkodott  rfitfil ,  végtére  nevetett* 

Szólltt:  ugyan  nagy  bolond,  's  ostoba  lehetett^ 

A*  ki  kj-gondolta,  hogy  kutya  Ló  légyen, 
Sifznó-is  a*  lehet ,  mert  négy  lábon  megyén^ 

A* 


1 
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A'  6r6f  8t  meg-látváo  «  nevetett  fdiette^ 
Nó  !  miként  fsánkáztál  ?  5  t81e  kérdette* 

SzóIItt :  Nagyfl^od  tudja,  hogy  fogadást  tettem^ 
Tengerre  nem  megjek;  majd  éltem  verztettem* 

Nyurztokat-is  foha  hogy  nem  megyek  fogni, 
Eskűrzöm  kutyák  fem  fognak  rám  morognv 

A'  kutya ,  tsak  kutya ,  nem  leFz  belSle  16, 
Nem  másnak,  tsak  kutya  embereknek  yaló* 

An  0  rajtok  többé  foha  fem  ízánkázom. 
Ezen  fzolgálatot  fejemrCU  le*rázom* 

Nyargalt  az  ordog-is  inkább  maga  Annyán , 
.  Mint  fem  Cerberussal  bé-fogatott  fzánkán« 

Kagysádnak  kedvére  mindeneket  tefzek, 
Fostilion  ugyan  kutyáknál  nem  lerzék. 

Szélltt  a*  Gróf:  ezeken  fogfz  Velem  ízánkizni, 
Eggyűtt  fogunk  nyuíztot,'8  medvéket  vadázm» 

Jovendttlöm  még  a'  Tengereken-is  járfz 
Velem :  Mágnes  tdnél  a*  hajó  orrán  álb,  (a) 

Nyugodjál ;  én  nékem  most  dolgaim  ragynakg^ 
Mellyek  tréfálódni  te  veled  nem  hagynak. 


öTft- 


\ 


<•>  Minden  tengeri  hsjóDtk  az  orráa  vagyon  Mignea- 
cö,  melly  Cooipafsnsk-itf  neyex.tecik  ,   ennek  mv«v 
oiias  álul  indják  te  iujén  lévók.,   melly  t^ttim 
vsaask  e'  vUágnskt  ^'  ^tn%  keU  mennie 


S^  Mitodik   Réf*, 
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'jt  meUjrie  Gróf  Benyovski  Aíőritznak  kA  ke* 
reskeiifvel  tőrt/ntt  dolga  ,  Schach  Játékába 
tett  nyerefégei^  BoUcberetzbe  tőrt/ntt  minden 
féle  dolgai^  itten  v/ghez  ment  véres  tsatái  ^ 
végtére  a*  várnak  meg^vétele ,  a*  Guberndm 
'  tornak  meg-  őlettetése^/zent  Péter  i,  és  Pál 
hajójának  elővétele ,  némelly  mulatfágos  eso* 
tei  Rontó  Fáinak  elő^adattatnak  ^  mind  ad- 
dig  9  míglen  pdnnyájan  meg  'Jíabadálván  ^ 
'  Jíámtsatkáiől  azon  hajón  el-mentek. 


M 


it  a*  kereskedölc  9  mthet^  követ »  is  fát 
.  Mind  eUkérzUették ,  mellyel  az  Oskolát 

Kpíteni  kellett .-  's  kevés  id8  múla , 

KéfZ'is  lett,  m^rt  éhez  j^gen  fok  kéz  ojfila. 

Gróf  tizen  negyedik  December  napjára 
Szabta  tanítását.  Ült  katedrájára. 

Krustiey^  's  Panovot,  vette  fegítrégQl, 
Látván  tanítványi  fzáma  naponként  gy&U 

Jeles  embereknek  voltak  Gyermekei , 
Afanásia-is ,  V  az  6  testvéréi. 

l^gy  reggel  Sibaev  ,  társafágnak  tagja , 
Hozz4  jött,  úgy  tetfzett,  hogy  volna  haragja. 

Mert 
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Mert  mindig  k<iiiior  v^It  «z  Ö  ábcázatt7a\ 
De  nem »  föt  Ctépen  Ik^iltt,  's  ez  vóU  akaraltjá; 

Hog7  gy&Iést  tartnna  jöv^  éjtfzakára; 
Mipojájoknak  adna  nagy  dolgot  tudtára* 

Ez  oieg-esett :. nékik  áztat  jelentette, 
Hog7  azon'  nép ,  roellyet  hajójára  vette, 

Fel-zendÜlt ,  mert  keméaj  hozzájok  mint  Tatár» 
Ochotzk  Városbeli  Tsuloznikov  Kalmár. 

Annak  hajójával  el-fzökni  ^karnak. 
Sok  fzép  portékákat  mtjt  arra  takarnak* 

De  okos  Vezérek  hogjr  l^nlie^  fzeretnék. 
Ezt  a*  Gróf  ^lagára  venné-fel ,  azt  kérnék. 

Látfzatott  j^  y{znek  lenni  ez  malmokra, 
Hog7  ha  tekintetlek  magok  Plánumokra* 

Az  egéfz  társafág  a*  Grófnak  efzére 
Bízta  ezen  dolgot,  bólts  ítéletére. 

Reá-is  állottak  az  Ö  tanátsára, 
Sibaevhez  ígj  ízólltt ,  fiilöH'  J&allottára  i 

Mennjen !  és  mondja- meg  a'  fel-Uzzadt  népnek^ 
Hogj  én  nem  tétetem  magam'  írott  képnek. 

Önként  a*  fejemre  én  vefzéljt  nem  vebek^ 
As  így  Vezér jek-i«  oiékiek  nem  lefzek. 

Ár616  kozöttök  könnjen  találkozna, 
Ki- is  a*  fejemre  tsak  bűt,  és  bajt  hozna  s 

J)e  az  Űr  kéz  alatt  reményféget  adhat 
Nékiék;  és  mint  egj  magátál  így  fzóUhat* 

Talán  feLválallja  Ö  a'  Vezérféget, 
Hogy  ha  bennetek  Iát  jó  ízfvet,  huréget. 

£ngedelmesek-is  bogy  ha  hozzá  lefztek, 
Slinnyájaii  ezen  két  pontra  hitet  tcj&(te)^ , 
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KozzBlok  a'  Grófhoz  más  nap  el-jott  kettS, 
Tartaton  közöttök  böltstiek  ezen  két  fÜ. 

Térdre  estek  ezek  többiek  képébe, 
Esedeztek,  kérték,  mimijájok  nevébe. 

Hogy  a'  Vezérféget  venné^fel  magára « 
Mindeneket  téfznek  parantsolattjára. 

Vjújtott-is  ezeknek  egj  kis  remén jréget^ 
Hogy  ha  mindenekbe  engedelmesféget 

Mutatnak  ,*' és  erre  hitet  fognak  tenni  ^ 
Így  tám  a'  dologb&l  valami  fog  lenni 

Harmad  nap  a*  Grófhoz  jött  nagy  fietféggel^ 
Tsuloznikov  Kalmár  ,  oiintegy  íjedféggeL 

A*  Tzemére  hányta,  hogy  fel-indította 
Népét,  és  magához  Aket  hódította* 

A*  Gubernátorhoz,  fzólltt,  8  mindjárt  megyén. 
Hogy  ha  meg-nem-mondja  népe  kőzttki4égyea 

A'  fö  pártos ,  a*  ki  els8  jött  hozzája, 
És  maga-is  mért  lett  azok  orgazdája. 

Így  felelt  itt  a'  Gróf  néki  nagy  mérérzen , 
Mert  fel-gyuUadva  v^t  testében  fgéfzen. 

Hát  engemet  tart  ked  egy  oUyan  kábának^ 
Hogy  én  vélnék  oka  népe*  lármájának  ^ 

Olly  tsStselék  közzé  magamat  keverném  , 
A*  jó  Gubernátort  meg-bántani  merném  t 

Tudja  ked!  hogy  hozzá  megyek  mostan  mindjárty 
Mert  betsfiletembe  akar  ked  tenni  kárt ; 

És  kívánok  tÖle  kedrűl  elég-tételt, 
Mem  fzoktam  el-nyelni  én  az  illyen  mételyt. 

Hogy  ked  Tiranussa  népének,  meg-mondom. 
Jól  lehet  mind  ^ddig  nem  volt  arra  gondom* 

Lég- 
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Leg-ottaa  eMs-ment  a'  Guberaátorhoz^ 

TartTán,  illjea  dolog  oUykor  Tok  roGírzat  hoz« 

A'  Kalmárt  eldtte  aagjoa  bé-viádolta» 
Egéfs  dolog  fíAXyéx  a*  n/akára  tolta. 

ITagyon  raeg-feddetté  St'  a'  G}ibertiátor» 
ArestoDiba  mégyen »  ha  ezt  tefzi  mátfiioi; 

Népivel  ne  bianjon  olljan  kegyetlenU^ 
Mert  mi%  kép  yele-is  báaat  illetleafiU 

Jobb  lefz  el-ererztí  dket  ^  hadd  mennjendr^ 
Szolgálatot  y  a*  bol  tetfzik ,  ott  y egyenek. 

Szegéoj  TsulorznyikoT  nem  íkőUtt^  tsak  baliga* 
De  fzívéo  a*  méreg  egérzen  ált-hatott*      (tott^ 

A*  Grófnak  az  fittját  öteével  el-áUta, 
Botokkal,  késekkel  a*  kettS  már  várta. 

A*  mint  jött,mind  ketten  mindjárt  megtámadták, 
Vakmerdfégeknek  árrát  meg-ie  adták. 

Mert  a'  Gróf  a*  hátát  egj  háznak  Tetette  ,  ^ 
Fortélyosan  magát  mind  addig  mentette; 

Míg  egyfzer  Otlsének  f^ét  figy  meg-tsapta 
Páltzájával,  hogy  ez  a*  lelkét  ki-adta. 

Mihent  látta ,  hogy  ez  már  a*  fttldön  el-nyfilt, 
Tsttlorznyikovot-is  meg*ütyétt,  földre  h&lt. 

Hem  Térte  pálCzáTal ,  már  itt  tsak  5kIS^te , 
Az  a*  földön  Ötét  &gy  meg-dőgSnjözte , 

Hogy  mind  orrán,  fzáján,  túrt  és  okádott  Tért, 
Tsak  hogy*meg-ne-őllyeia*6r6ftál  pardont  kért. 

Ht  a'  Gróf-is  kapott  fok  karmolásotkat. 
És  a*  bottyaiktűl  oUy  nagy  tsapásokat. 

Hogy  e'  Batalia  ágyába  fcktetU^ 
Tsak  (íz  napok  mfilva  magát  fel-Tehette. 

S  a  Hogjr 
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Hogy  á*  Gubernátor  meg-hallotta  e*  hfrt, 
TsuloCuiikOT  ellen  mérgével  már  nem  bírt 

Hat  holnapra  fántzra  dolgozni  adatta, 
Az  egéíz  vagyonnát  Fiscut  el-ragadta» 

Most  folyó  Tzázadnak  hetrén-eggyedike^ 
Volt  más  fátumának  hasonló  *egyike» 

Sok  )6  barátjait  fij  efztendd  napján, 
Hivta  ebédjére ,  mulatni  akarván. 

Kazafinoy  néhány  Nád-méz  RiVegAet 
KúldÖtt,  de  méreggel  meg-rontá  ezeket. 

A*  Gróf  ajándékát ,  barátfág  )elének    ^ 
'   Tartotta:  nem  vélte  Öt'  ellenfégének. 

Itt  bor  ninta ,  ebédnél  irznak  tsak  herba-thét^ 
Ebéd  után  pontsot,  vagy  fekete  kávét » 

Jó  apetitüssal  mivel  ettek  immár, 
Thévél  mindeniknek  töltetett  egy  pohár. 

Ettek ,  attak  ^  és  fzép  nyájasan  mulattak. 
Kevés  idö  műlva,  minnyájan  jajgattak* 

Mivel  ki  kolyikát,  ki  bél-rágást  kapott. 
Ki  hányt,  kikínnyába  fába-is  harapott. 

Éfzre  vette  a*  Gróf ,  hogy  Ök  mérget  ettek , 
Vagy  ittak :  és  azért  illy  betegek  lettek. 

Mindjárt  vélek  eggyütt,  egy  jó  dózsist  bé-vett 
Tengeri  hal  zsirbúl^  azonnal  jobban  lett 

Minnyája:  áldották  a' Grófot,  's  ezen  zsírt. 
Mert  már  most  nevetett  az*is,  ki  elébb  sírt* 

SzóIItt  a*  Gróf:  egyre  van  fzf vembe  gyanöfág; 
Mhidjárti»  ki-tetfzik ,  Urak  !  az  igazfág. 

|Cutyával ,  matskával  próbát  fogok  tenni; 
Nád-mézet  ezeknek  majd  adalok  enni* 

Hogy 
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Hogy  lássák  az  Urak  ig^  gyaoúrá^ooi, 
Es  hogj  ofxiáo  légyen  ki  ki  bizonyrágoin^ 

.  A*  Nád-mézet  a*  Gróf  hágra  yakartatla, 
.  Két  külön  tányéron  nékiek  adatta. 

Mind  kutya,  mind  mat8)iLa,  a'hásbál  jólettek^ 
Más-fél  óra  múlva  Ok  meg-is  gebedtek. 

Tüstént  el-ment  a'  Gróf  a'  Gubernátorhoz  ^ 
Tsudálta  az  Stet,  látván  hogy  tzúktot  hoz,^^ 

Kazarínov  ellen  panafzfzát, le-tette  ^ 
Vendégivei  mint  járt,  elö-beízéllette; 

A'  Gróf  fzavaiba  vólt  elÖl  kétfége, 
Kazarinovnak  nagy ,  úgy  mond ,  emberfége* 

Ez  már  a*  megyémbe  régi  kereskedő, 
.Mindenkor  |ó  lélkÜ  ember  vala  még  8« 

Gubernátor  Uram !  fzólltt  a'  Gróf  hozzája^ 
£'  dolognak  mindjárt  lehet  illy  próbája^ 

Méltóztassa  Ötét  magához  hivatni. 
Egy  tséfze  Herba-thét  nékie  adatni. 

De  fzűkrég  lefz,  elöl  azt  adni  tudtára. 
Hogy  a'  Nád-méz,  mellyet  tefznek  a*  tátzára^ 

Abbúl  való  légyen,  a*  mellyet  éo  hoztam^ 
'S  hogy  Urafágodnak  azt  ajándékoztam. 

Méltóztassa  nékem  még  most  azt  el*hinni. 
Hogy  Ö  azon  Thébúl  foha  fem  fog  inni» 

Mindjárt  egy  fzolgáját  Cancelláriusért, 
A'  másikát  pedig  kúld'te  az  Hetmányért, 

Sazarinovot*Í8  magához  hívatta , 
Tréfált  elöl  vélek,  és  Őket  mulatta* 

Az  alatt  bé-hozták  fzólgák  a'  Herbathét^ 
Adtak  kinek  kinek  egy  portzelán  tséfzét* 

S  3  Egy 
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£g]r  •tfitt  tátzán  yőlt  a*  fel-Tagdalt  Nád-mCs/ 
A'  Gabeniátor  itt  Kaiariaovra  néSr 

SzőUott:- estet  nékem  egj  rzámkiTettetett 
Hozta  ajándékba  ^  el-yennem  kelletett. 

Mindjárt  Kazarfnov  változtatta  Tzínát, 
Mivel  gonorz  tette  mardosta  a*  Tzfvát. 

Itt  a*  Gubernátor  maga  egjr  Tsérzébe, 
H/erba-thébÚl  töltött,  adá  ázt  kezébe. 

A^  Nád-mézbOI  ebbe  két  darabot  vetett , 
Tessék  inni !  fzépen  fzéUtt ,  a*  mint  illetett. 

Kazarfnov  magát  mindenkép*  mentette, 
Afztalra  a*  tséfzét  tsendessen  le-tette  ^ 

Sz611tt  a*  Gubernátor,  már  most  parantsolom. 
Mindjárt  mind  igja^meg-,  én  áztat  akarom. 

Afzre-vette  ebbfil ,  a'  dolgot ,  bogjr  tudja  ^ 
As  elAtte  magát  már  ki  nem  bazudja. 

Lábaihoz  bor61t ,  nagyon  meg-f jedett, 
As  minnjájok  elStt ,  8  illjen  vallást  tett. 

Meg- vallom ,  a*  tzukrot  meg-mérgesítettem, 
An  eztet  ]6  végbOl,  és  nem  robb(U  tettem* 

A'  Grófot  akartam  azzal  meg-étetni. 
Ártalmas  ember  A ,  a*  kitfil  félhetni. 

Szélltt ;  eg7  Piatsinin  nevű  Tzámki vetett , 
Mondotta  én  nékem ,  melFjrre  hitet-is  tett , 

Hogy  egy  Társafágot  5  már  fel-állított. 
Mellyel,  fok  rabokat  magához  hódított. 

Ezekkel  el-rzökni,  és  tovább  állani 
Akar  Ö ,  hajóra  fognának  fzáUani. 

De  a*  Gubernátor  fel  volt  már  indulva 
EUene  felette :  egy  kis  idd  miUvat  • 

Caa* 
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Cancelláriufliiak  keménBjen  meg-hadtat 
Mivel  még  Váj  dolog  oem  torténtt  alatta^ 

Hogj  Otet  leg^méljebb  lömlőubc  tétesse  ^ 
£8  minden  )ófzágát  tÖle  el-yétesse, 

As  mint  eg7  világoe  méreg  keverdre, 
Szententzia  hozás  ne  mennjen  késSrew 

A'  GubernátoTtál  a'  Gróf  el-fietett , 
Mihent  haza  ére,  Ö  gyűlést  hirdetett^ 

Az  egéfz  Társaiig  hamar-is  öízíze-gyfilt, 
Piatsinin  mit  tett,  azon  minden  el-hŰlt* 

Nyavalyás  már  dolgát  maga  fem  tagadta^ 
£n  áráló  lettem,  magát  így  ki-kdta^      . 

Érre  egy  pistollyal  Stet  agyon  lőtték, 
£8  fgy  más  világra  a'  jámbort  k&ldőtték» 

De  a^  Gubernátor  még  Tem  nyugodhatott, 
Kazarínov  mit  ízóUtt,  d  ahoz  láttatott 

Itt  a'  Grófnak  igen  nagy  volt  fzerentsé|e , 
Máskép  porba  esett  volna  petsenyéje. 

yiás  Piatsinin-is  itten  találtatott. 

Ki  Kozák  volt ;  mindjárt  elő  hivattatott^ 

Ez  femmit  fem  tudott ,  nem-is  felelhetett 
Kérdésekre;  azért  eUis  erefztetett. 

Nagyon  örvendezett  ezen  a'  Társa£ág« 
Hogy  ki  nem  tudódott,  az  egéiz  tsalárdfág. 

S8t  jobb  hitelt  adtak  már  most  minnyájoknak^ 
Kik  ellenek  ízólltak,  nem  hittek  azoknak* 

El-ment  a'  Gróf,  's  kérte  itt  a'  Gubernátort, 
Némelly éknek  adna  ónot,  és  puska  port^ 

Kik  menni  akarnak  Nyisnei  Ofztrogba     ,  . 
Vadáfznij  's  a^  telet  tölteni  dologba* 

S  4  Ezaet 
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Ezzel  a*  Társafág  dolgát  el-titkolta, 
Fel-tett  Tzándékjokat  nagyon  palástolta. 

Mindenekre  reá  ált  a'  Gubernátor » 
Adattatott  nékik  elég  őn,  *%  elég  por. 

jMeg-hagjta  azoknak,  ^  kik  el-menének^ 
Hogj  Ök  Aprilisbe  mind  virzfza  térnének; 

Mert  a*  tenger  révbe  akkor  az  egérz  }ég 
Fel-olvad,  és  ködös  nem-is  léfzen  az  ég. 

Akkor  Plánumoknak  tárgyához  juthatnak » 
Innét  ének  fzóval  már  el-iUanthatnak«   j 

Gubernátort  a'  Gróf  magáévá  tette , 
Naprál  napra  jobban  ót  kedvébe  vette ; 

Afanásia  is  mellette  AttjáhQz 
így  rzóiitt :  térdre  esvén,  *8  borulván  lábáhox* 

Vajha  mint  fzabadott ,  dtet  úgy  láthatnám ! 
Magam  fzerentséjét  hogy  vele  oízthatnám. 

Homályos  bePzédjét  Attya  jól  értette, 
De  fzándékát  még*is  kedvesen  nem  vette  » 

Cancelláriusnak  ,  's  Hetmánynak  Fzavára^ 
Ugyan  isak  juttatta  5t  Tzabadfágára* 

£lsd  Péter  Tzártál  kiai^ott  törvényhez,  {a) 
Szabta  a'  Gróf  dolgát,  mint  finór  mértékhez* 

Vélte  a'  Gróf,  ha  ezt  TársaFág  meg-haliya» 
örvenáni  fog  ennek,  mind  eleje,  *s  allya. 

Pe  haza  érkezvén  ,  látta,  hogy  minnyájan 
Haragudnak,  fegyvert  fogtak  egynéhányan. 


^mimm^ 


(4)  Péter  Tzár  több  helyei  tőrvéonyei  fzer^nt  ,  mia- 
den  fzimklvetctt ,  a'  ki  méreg  keverőt',  vsgy-ia 
Parc  Ucoc  bé*mond ,  iiabsddi  cétettecik. 
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Pánov  árulónak  már  ki-kiáltotta  , 
A*  gjfilésMs  maga  fxálásáo  tariotta, 

Rfránta:  hogy  a*  iGróf  melly  tőrvéojeket  tett, 
A'  fzerént  tegyenek  reá  Ítéletet. 

Bé-i8  hívattatott  6  ezen  gyűlésbe. 
Egyike  feín  vette  itt  dolgát  kérdésbe* 

Egy  méreggel  meg-tSIt  pohár  Alt  arztaloo. 
Fekete  poíztöbál  kárpit  vóli  a*  falon. 

KettO  ki'.vontt  karddal  az  afztal  mellett  ált. 
De  minek  előtte  mondjanak  rá  halált; 

K^rte :  engedjék-meg  néki »  hogy  fzóllhassoDy 
Hogy  így  valófágöt  dolgárúl  mondhasson* 

Az  Igazrág  Toha  fern   vef^-el  mirfgytűi. 
Bár  ostromoltatik  fok  ezer  irigy tai. 

A*  Gráf  itten  Tzéllván  mint  egy  Demosthenea  , 
Meg^esmérték ,  fzíve  igaz  ,  és  egyenes*     . 

Mindjárt-is  haragok  Sromre  változott, 
Látván  PánoVy.hogy-  melly  nagy  rörsfzat  oka* 

Láb/iihoz  borált,  sírva  dt  követte,  (zott« 

£' vélekedésbal ,  mondotta,  ezt  tette, 

Mivel  Péter  Tzároak  ,  törvénnyé  Tzabaddá 
Tette  0tet,  vélte,  hogy  Okét  ki-adá. 

Itt  a*  mérges  pohár  a'  fttldhöz  tsapatott , 
A'  fekete  kárpit  fairül  fzaggattatott. 

A*  rántzos  homlokok  mind  íimává  lettek , 
Haraggal  meg-t6Itött  fzájak  most  nevettelu 

A'  birodalomnak  más  napra  házához 
Hivattatván  a*  Gróf:  hofzfzasan  m,agához> 

Szólltt  a*  Gubernátor  nagy  kegye^ítgérQl, 
Tzároéjának  kivált  Ibk  fzép  kegyeimérül, 

Ss  A^ 
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A'  melljek  áradnak  az  oiljaa  hímekre « 
A*  ndnt  maga  a*  Gróf;  igax,  '•  bdlu  fejekre. 

A'.  Caacelláriue  ízabadttg  lerelét 
OlTasUy  'é  Urtotta  a'  Grófnak  jobb  kezét. 

Olztán  a'  levelet  nékie  njrájtotu, 

Már  hazánk  fia  vagy  !  minden  kiáltotta. 

Gubernátor  elStI  le*kellett  hajolni. 
Egy  tOkőrt  adott  ez  néki  meg-tsókolni. 

E*  tzeremónia  vala »  nem4$  vóIt  más^ 
Ha  ki  ott  ízabad  lelz ,  ^tet  tenni  ízokáe# 

Ezek  után  a*  Gróf  tette  korzönetét, 
Mivel  itt  végzeni  fogja  már  életét. 

Kéki  egy  kérése ,  *s  kíváoGíga  volna. 
Hogy  ha  a'  FS-tanáts  reája  hajolna , 

Engedné-meg  néki ,  hogy  d  Kámtsatkának, 
Délre  fekvd  réfzit  fzép  tartománnyának 

Maga  tártaival  lakóul  vehesse. 
És  áztat  termékeny  megyévé  tehesse. 

Szép  házakat  fog  A  ottan  építteni , 
Bfizát,  Rozst,  és  Árpát,  kölest-is  vettetnL 

Legeltet  S  Menyest,  más  barom  tsocdákat,     .  ^ 
Juh,  fertés  nyájakat,  és  ökör  gulyákat. 

Felelt  itt  a^  'f  anáts  ;  a*  jöv»  Ülésbe 
Vefzízük.fei  e*  dolgot,  é&  teízuk  kérdésbe. 

Itt  a'  Gubernátor  Grófot  ebédjére 
Társaival  hívta ,  esett  ez  kedvére 

Afanásiának,  ki  helyét  nem  lelte. 
Mivel  Ccabadlágát  a'  Gróf  ma  meg-nyerte. 

Jó  kedvébe  esett  itt  a'  Gubernátor , 
Mert  fel-gyullarztotta  Öt'  a*  FonU,  's  éget  bor. 

A* 
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A*  Gráfnak  mondotta  itt  miooájok  elStt, 
Hog7  magán  nem  vehet  tellyesféggel  €fAt» 

A*  Leányát  adni  náki  felerégfll 
Fogia:  mivel  láttja,  hogy  Ceereti  bfvbilL 

A^  menjegsöjoket  akkorra  haUrztt/a, 
Mikor  levelire  válarzftát  kaphattja, 

JakutBb6L»  a'  hová  trtt  Gubernátornak, 
Hogjr  a*  Grófot  t^gye  d  ftt  Directomak 

Politzajnál :  ezen  egéfz  Tartományba » 
Mivel  párja  nintsen  exen  tndom^ayba* 

Az  egéfz  Társafág  ezen  nagyon  ör&lt  ^ 
De  keserarigbe  a*  Gróf  Tzíve  merttít 

Mivel  néki  vala  hív,  ée  )ó  Hitvese, 
Ki  meg-érdemlette ,  hogy  lágyén  kegyete* 

Szivét  a*  fzerelem  nen^-is  ostromlotta  , 
Szabad  hogy  mint  légyen  .6t*  tsak  a*  bántotta*^ 

Mert  a'  Kámtsatkai  keserves  rabfágra, 
Rá  unt  jeges  ,  havas ,  hideg  puíztafágra. 

Vele  társai-is  hogy  fzenvednek  ,  bánta , 
Akár  mint  lefz  dolga ,    magát  már  el.rzánta« 

Fel-tette  magába,  hogy  a*  menyegzAjét, 
Mivel  bé  nem  vette  kezét,  vagy  gyfirdjétp 

HaUfztani  fogja,  's  annyira  ki«vilzi, 
Hogr  végre  el*m&lik ,  a'  mint  maga  hirzi. 

Bzek  után  nem  több ,  tsak  négy  nap  múla-el, 
A*  Tanáts  a'  Grófnak  kérését  vetu-fel , 

Sgy  Pátenst  nyert  t  abba  ollyan  (zabadrágot , 
A*  melly  minnyájoknak  nemzett  vígasttgot; 

Ki  volt  ebbe  téve  minden  fzámkivetett , 
A'  ki  az  orfzágnak  Jó  ízolgálatot  tett. 

Mint 
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Mint  ii7fnék*meg  ezek  magok  fzabadfágát, 
Hem  kívánták  pénzzel  vegjék-meg  yált£ágát« 

Azért  ízintúgy  8k-Í8  fzabaddá  tétetnek, 
Lopatkába  ezen  Pátenssel  mehetnek.  («) 

OrQIt  egéfz  Város ,  mindjárt  harangoztak, 
Illjen  feokás  van  itt ,  erre  adakoztak* 

Hat  ezer  rublikat  tsak  hamar^is  kaptak. 
Élelemre  valót ,  müv  fzect  íbkat  aduk^ 

Hallá  Kazarínov  nagy  Atjaíifága, 
Hogjir  a*  Grófnak  törtántdlly  nagy  bóldogCiga« 

Néhányan  közzQlök  hozzája  j  övének. 
Könnyeket  hullatván ,  illy  kérést  tevének  ^ 

Kérik  Ötét  arra,  a*  ki  lakik  égbe, 
A'  Gubernátornál  vigye  áztat  végbe , 

Hogy  Kazarioovnak  a*  Xzententziája , 
\  áltóztattasson  meg ,  múUyon-el  igája. 

Örökös  mnnkára  ítélték  Bányáknál, 
A'  melly  nehezebb  volt  akár  melly  halálnál* 

ö  minden  vagyonnyát ,  pénzét  o'dft  hadja, 
Tsak  a'  rzabadr4gat  kéri,  hpgy  megadja* 

És  a*  Kurilisi  fzigetekbe  tegye, 
OUy annak ;  hogy  Ö  ott  az  adót  bé- vegye. 

Már  rég  feLofztoztak  az  Ö  vagyonnyával  ^ 
A*  Cancellárius  maga.Hetmánnyával^ 

A'  javát  ugyan  tsak  Guberuátor  vette, 
Sok  drága  kints  volt  itt^  és  fok  pénz  felette* 

Mivel  Kazarínov  ezt  nem  fajnállotta. 

Gubernátor  Grófnak  magát  meghajtotta,    . 

Az 

*      I  ■     I    II      I 

(«)  Lopatka:  Kámtsikcka'  cartómánoyának  fsélin,  délre 
fekvó  vadoa  egy  pu&ca  >  Chiaa  fóié  Ázsiába. 


ötödik     Tzikkely.  085 

Az  Ür^Tt  azt  fmé  ^n  meg^tselekerzem. 
Bányák  munkájátúl  fzabbaddá  8t  terzem , 

Kuril  fzigetekbe  innét  fog  el-meoni , 
Ott  két  erztendeig  fzámkivetett  lenni* 

Hogy  a'  Gróf  meg-vitte  nékiek  ezen  hfrf^ 
Egéfz  atyafirág  nagy  öröinébe  sírt 

Adtak  az  Istennek  ezért-is  nagy  hálát  ^ 
Tsókolták  a*  Grőfiiak  mind  kezét,  mind  lábát^ 

Egy  Tsorni  nevfl  Úr  vala  ezek  között , 
Mint  a'  tqbbi  fokkal  tsínosban  dltözÖlt. 

A*  Gróflioz  jött ,  Ötét  fzépen  még-ölelte. 
Mivel  e*  jót  tette ,   nagyon  meg-kedvelte. 

SzóUtt :  mint  Kazarínov  tudta  dolgotokat, 
Szint*űgy  én-is  tudtam  minden  fzándéktokat* 

Nem  tudtam  méreggel  akarnak  itatni^ 
De.bé  akartalak  a'  Tanátsnak  adni, 

.  c 

Midőn  már  általad  fzerentsétlenné  lett 
Kazarfnov:  's  bányák  dolgára  küldetett. 

Meg<>valIom ,  megölni  téged  akartalak, 
£s  bofzfzűm  tárgyának  tenni  kívántalak. 

Mert  nagyon  fzeretem  azon  barátomat. 
De  meg-változtatom  mostan  fzándékomat. 

Mivel  te  évele  illyen  nagy  jót  tettél, 
Meg-fzabaditója,  *s  párt-fogója  lettéig 

Jó  barátod  lefzek  egérz  életembe  ^ 

Míglen  egy  tsep  vérem  folyni  fog  erembe* 

Titokba  tartani  fogom  titkaidat, 
Segítni  kívánom  minden  dolgaidat 

Ennek  a'  befzédjén  a'  Gróf  nagyon  el-hÜlt,     - 
Tsak  eztet  felelte »  a*  mint  mdlette  Qlt. 

Iddk 
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IdÖk  foljásához  magunkat  rxabnunk  kell , 
A*  meg  törtjíiiUeket  leg-jobb  felejttűk-eL 

Seeretáriusnak  moat  a*  Grófot  tette 
Gubernátor ;  és  4t  Fiának  nevezte. 

SSinden  lereleit  juttatta  kesére, 

Leg*titkoftbb  dolgait  bízta  az  elzére« 

Azért-is  házánál  kellett  néki  lenni, 
OUjkor  éjfél  után  lehetett  el* mennie 

Egjfzer  hajnal  elStt,  három  vált  az  dra» 
Haza  kívánt  meani^  Uni  akart  lóra. 

A*  Gubernátorné  el  nem  erefztette, 
Szerentsétlenfégbe  na  essen ,  fékette*  %^ 

Álmélkodott,  hogy  8t*  lánya  fzobájába 
Vezette  ,  *s  mondotta,  fekűdjöil  ágyába.  ..' 

Tudom;  az  Úr  magát  6gj  fogja  viselni. 
Mint  okos  embertfii  Izokott  ez  ki-telni, 

Afanásia  itt  a'  Gróffal  maradott. 
Vele  addig  befi^lt ,  míg  fel  nem  virradott* 

Hftrmad  nap  ez  után  nagy  Ünneplést  tárta  ' 
Gubernátor:  fok  Úr.  legyen  itt,  akarta. 

Onnepe  vala  ez  fzabadfilásoknak , 
A*  GrófEsl  difzlzére  esett  minnyájoknak. 

A*  mint  az  Ünneplés  mene  vége  felé, 
Nílov  Afz&ony  maga  lyányát  hozta  eU.^ 

Urak  ddtt  dtet  Gróf  Menny*arzfzonyának » 
Ki-hírdette  lenni  jövendó  Társának. 

Kívántak  Ók  néki  fzerentsét ,  és  áldást, 
A*  ki  irigye  volt,  kívánt  ízívébe  mást. 

Gróf  maga  dolgait  íbk-képpeh  intézte. 
Bontó  osindenekre  ágyelmezett ,  V  nézte. 

Miat 
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tengeren  ha]ő ,  fzíve  figy  hányatott , 
Hogy  nem  rzábadúlhat,  azért  nem  nyughatott^ 

Erre  mint  a'  matska ,  egérre  less »  lesett , 
De  módját  nem  látván,  nagy  bánatba  esett* 

Hallván  a*  Gróf  az  Ó  fok  fóhajtásait, 
.    Kérdezte;  mért  téfzi  foháfzkodásait. 

SicóHtt :  Nagyfágos  Uram !  fok  okom  van  erre. 
Mert  én  fzemeimet  vetem  akár  merre ; 

Korlátok  kőztt  látom  mindenütt  magunkat  ^ 
.  Így  nem  reményihetem  fzabadálásunkat. 

SOt  Nagysád*-is  látom ,  ebbe  nem  igyekfzik , 
R||gel  fel-ké],  estve  inegintlen  le*fekízik* 

Professor  lett  Nagysád ,  van  már  Oskolája, 
Redves  egy  tanítvány  Afanásiája. 

Kérem  hát  belólem  tegyen  Familiást, 
ICs  ne  végyen  ezen  ízolgálatra  fel  mást, 

£n  a'  gyermekeket  jól  fogom  virgázni, 
Kéfzen  léfz  a'  veízízó,  a'  vízbe  fog  ázni 

De  Afanásia,  ha  maga  letzkéjét, 
Bé-téve  nem  fogja  tudni  A.  B.  Czéjét, 

Tudom  Öt'  Nagyfágod  maga  fenilázza. 
És  ha  nagyobbat  vét,  tám  meg-is  virgázza» 

De  a'  mint  hallottam ,  már  ezen  Tanítvány, 
Nagysádnak  az  égtűl  adatott  adomány* 

Mert  ottan  végzOdik-el  mindoi  házasfiíg^ 
A'  Király  válafztás ,  és  az  háborúfág, 

Melly  nagy  öröme  leTz  Nagysád  Grófiiéjáaak  ^ 
Ha  kezét  foghattya  Sógor  AIxízonyának. 

De  tám  bal  rétzrltl  lefz  a'  Copulátzió 
Mint  Berlinbe :  nem  kell  itt  dírpenzitzió^ 
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De  mind  egy ;  most  ugy-is  0II7  orrzágba  lakunk^ 
A'  hol  a'  Cánonrúl  feminit  fem  tarthatuak. 

Van  Ht  egy  Tatárnak  tfz,  'b  több  f^lefége^    . 
»     Gazdag  illy;  bár  aintsen  elég  eleCége. 

Iveket  hát  nékünkás ,  kettö,  avac;y  három. 
Férje  Koronája  az  Afzrzony ,  nem  járom» 

Így  majd  több  Korona  lefz  egynél  fejünköa  , 
KőnyörüUyÖn  akkor  Isten  mi  ügyünkön. 

Mert  eggyel-is  ezer  baja  a*  Férfinak , 

Hát  ugyan  kedvére  hogy  léfzen  annyinak  f 

Én  ugyan  Tatár  lányt  nem  fogok  el-venni. 
Inkább  Ö  közöttök  Mufti  fogok  lenni. 

Akkor  égy  Karavánt  vezetek  Mekkába, 
Utamba  el-Etököm :  i^y  Európába 

Jöhetek  :  meg-mentem  magam  a*  rabrágt61 , 
Taak  ifadaknak  vaió|  jeges  rút  orfzágtál. 

Haragrzol  te  Rontó  !  TzóUtt  a*  Gróf  hozzája^ 
A*  Gubernátornak  Afanasiája, 

Hidd-el ,  foha  fem  lefz  én  nékem  Hitvesem  , 
Van  nékem  hazánkba  jó,  és  hív  kedv.esem, 

Kagy  kaput  nyitott  ez  bóldogúílásunkra , 
Tűrj !  várj  I  jutunk,  hiddjed,  fzabadálásuakra. 

De  ha  néked  tetízik  ,  itt  meg*házasodhatIz  » 
Kutya  feja  Tatár  Leányra  taláihatrz* 

Felelt :  mit  tennék  én  az  illyen  attá val , 
Atyafirágba  nem  estem  még  kutyával. 

^Soha  fzívem  ,  lelkem «  meg  fem*is  nyúghatna^ 
Mert  ha  ízólnék  hozzá  ^  Ő  reám  ugatna* 

Való  ;  hogyí  íziikfége  a'  Kammerjungferre 
^em  vólnai  fem  bábra,  fem  pedig  púderre  ; 
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,  Álért  A*  kutya  fejét  nem  TzíikKg  lH>4i9«im,  . 
Havon  tsúízván  ^  hátán  fzokoU  ÍMfxitkozifíu 

JH  ha  tudnám^  orra  mint  Vizsláé  Aíi^ol^ 
AvAgy-ifi  hyúl  nyomon  mint  a*  kópé  Uaholt 

Hazánkba  bé-TÍnnák  cggyet  jráritáMi^, 
Diánaának  eztet.  tartanák  ,  nem  m^Anak. 

£*  tréfa:  de  hogj  ha  én  meg-nem-bántaaiáai 
Ifagyrágodat ,  tudni  még  azt  óhajtanám, 

m 

Stitioda  tnegje  az;  mellet  Lopatkának 
HWnak ,  és  mért  teízí  ezi  Goloniának. 

Úgy  tétl^ik  valaha,  hogy  ott  T^thtok  laktak. 
Mivel  igen  hideg,  talán  mind  meg-fagjrtak. 

l'óthtoktál  hallottam  én  e'  fzót  Lopatka^ 
Pivo,  Brintza,  Sisn»dla,  e'  aevet-is  Katkaj 

i&itt  akar  ott  Nagysád  Várost  ^ftetni. 
Abba  minoyájunkat  bé-is  helylieUetní  T    ' 

Félelemmel  vagyok  én.  ez  iráilt  tekip' 
Itt  akar  maradni  NagyEágod  at  jele; 

Ha  lehet ,  hidegtU ,  foha  el  nem  vefzek  ^, 
Ha  itt  Plébáausnak  terznek-ts ,  nem  lelzdt^ 

Fredikáliy on ,.  Isinek  tetfzik  Lopatkába  , 
De  én  haza  megyek  a*  Magyar  hazába. 

SzóUtt  f:  Gcóf  nevetve  ;  jó  barátom ,  űé  féljr, 
Sokfzor  mint  mondottam  jó  reményfégbe  ély» 

Mind  tsak  (zemfény-vefztés  i  a*  oiit  tselekefzem, 
Ezekaek ,  ha  tavafz  nyílik ,  hafznát  vefzem 

Itt  marad  Lopatka ,  mi  pedig  el-mej 
Takarványt  fzemekre  Tzükrég  addig 

Addig ,  ha  itt  lenni  nem  akarfz  Plébánus, 
i>egyél  tehát  Bachter  ^  avagy  Nótárius. 

T  Bach' 
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Bacbter!   hogy  a'  torkom  éjtfzaka  bé*fagyf0i^ 
Vagy  ralamelly  éhes  medve  .eI-ragadjoii« 

Nem  lefzek  én ;  nem-ú  vágyok  t^  tiízitifpt^ 
Sok  Bachur  jö  ide ,  éjtrzaka  a'  }égre« 

A*  Farkasok  ezek ,  kik  itt  ordítanak, 
Orát-éj  n^m  tüdotn^  vágy  mást  kiáltanalE. 

An  ttm  Nptárius ,  avagy  Personális, 
Sem  itt  Palatínus,  melly  nagyobb  annil-iír  , 

Nem-krzek :  maradok  ,  a'  ki  voltam  's  vagyok^   - 
Hifcem^  hogy  tavafzig  tálán  meg-nem  £agyOk» 

Siinek  ki-nyllását  Nagysáddal  elvárom. 
De  azután  magam  érze  tántzát  jároou 

Januáriusnak  tizen-hetedikén, 
Gubernátor  útra  indúla  idejétf,- 

Mint  Setretáriust  vitte  6t  magával, 
Véiták  Srzízeféggel  tizenkét  Tzánkával. 

Az  egéfz  tartományt  mostan  látogatta. 
Ügy  fely^é  a'  dolog  ,  a*  mint  Ö  meg-hagyta^ 

Indulások  eldtt  Gróf  gyűlést  hirdetett, 
tiélyébe  Krustyiev  Úr,'fÖnek  tétetett. 

Ajánlottá 'nékik  fSkép*  a'  hallgatást, 
A'  jő  eggyesféget ,  a'  titok'  meg-tartástr 

Héhánnyát  kSzzOlök  maga  mellé  vette, 
Forgadott  fzolgái ,  •  áztat  hirdette. 

Tselekedté  azért ,  hogy  ha  Tzfikrég  leáne, 
'  Levelével  mindjárt  hozzájok  egy  menne. 

Az  fitazás  jól  ment,  arrúl  hát  hallgatok^ 
Mert  femmi  különöst  róla  nem  írhatok^ 

Hanem  azok  kcfzzfll ,  kiket  magával  vitC 
Eggyike;  a*  kinek  majd  leg-inkább  0 hitt; 

A» 
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A*  Gubernátornak  a'  titkot  írásba 
Betakarta  adni,  ésett  árulásba. 

l)e  á*  tátsarágnak  nagy  fier.entsájére^ 
A'  levél  a*  Grófnak  jutott  ú'  kezére; 

Mindjáft-is  kötözve  ezt  virzrza  k&ldőtte ) 
Ezt-is  a*  Társafág  éjjel  agyon  lötte^ 

Mihent  fzerentsésen  Ök  haza  jutottak^        (tak. 
Nem  tovább,  tsak  egjr  nap  pihentek*  *s  njágod- 

A*  Gróftál  leg-ottan  nagy  gytlés  tartatott , 
'tdle  e'  nagy  dolog  elikbe  adatott* 

Hogy^úgy  mond:nagy  Izűkrég^olly  rendelést  tenüi^ 
Tellyes  tehttféggel  arfa  rá  kell  menni  ; 

ílogy  ha  ne  talántáh  el-árűltataának| 
Xs  viiágostágra  titkaik  jutnának^ 

Eilent-állhassanak  tninden  nagy  érdnek ^ 

Fegyverre  hogy  légyen,  TzUkfég  minden  fónéki 

Erre  Meder  mindjárt  itt  illy  jelentést  tétt^ 
Hogy  8  ízáz  lódihgot  immár  ei-kéfzítetti 

Ezekbe  negyven  nyóltz  flinta  töltéseketi 
*S  hatvant  pistolyokba  illO  lövéseket 

Rakott :  a'  mellyeket  ki  lehet  ofztani^ 
ÍA  még  többeket-is  fogná  münkállani. 

Krustiev-is  fzerzett  már  hátvan  késeket,* 
Hoízízúkat^  és  három  tzolnyi  Tzéleseket^ 

^izen-hat  pár  pistolyt,  harmintz-hát  baltákat, 
ötven-három  kardot,  és  még  fzáz  Pikákat« 

A*  Társafág  állott  ötven-nyóltz  fzeméilybill , 
Egésféges,  izmos^  mind  derék  LegénybQU 

Ezek  mind  el-fzánták  magok  életeket^ .. 
A'  fxabadíág'  tüze  élelzté  fziveket. 

T  a  Üol* 
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Dolgok  hogy  titokba  még  jobban  maradjon «    ^ 
Gubernátort  kérték ,  hogy  nékiek  adjon 

Hajót ;  Lopatkába  melljen  mehessenek^. 
Coloniájokhoz  ottan  kezdhessenek. 

Felelt  ez ;   hog/  hajót  nem  fognak  Ok  kapni. 
Mert  ezt  itt  nem  fzokás  idegennek  adnL 

De  kissebb  hajókat  adattat  eleget. 
Part  mellett  Tehessen  hajthattják  ezeket* 

Ezen  feleletbül  bÖven  meg-értették , 

Hogy  hajót  nem  kapnak,  's  magokba  fel4ették : 

Halarztani  jobb  leTz  fittyokat  későre , 
Várakozni  ollyan  alkalmas  idöre, 

A*  mikor  erSvel  egy  fegyveres  hajót 
El-fognak  Tehetni ,  tengerekre  yálót. 

Ifátták  dolgok  naprúl  napra  nehezedik. 
Fejekre  több  több  bű ,  és  baj  eréfzkedih. 

Ítéletit  Pánov'  elikbe  így  tette , 
Mivel  dolgaikat  jót  latra  vetette. 

Határ  n^lk&I  való  hatalmat  kell  adni 
A*  Grófnak  :  a*  dolgot  reája  kell  hadnf; 

Mi  fzűkrég,  hogy  minden  egymást  eld  hozzon  f 
.    Had j ük;  a'  Ptánumba,  hat  maga  dt>lgozzoir« 

Rá  állott  fzavárá  egybe  itt  minnyája, 
'  Tsupán  Stefánovnak  habzott  rűtul  ízája. 

Kagy  haraggal  itten  ezeket  lotsogta. 
Mert  Tzfvét  a*  miíreg  egéfzlen  el*fogta» 

Hogy  a'  Gróf  viízíza  élt  íbkfzor  hatalmával^' 
Gazul  bánt  fokakkaí,  vele-is  magával. 

A*  mellyért  8  őtet  nem-is  fzenvédheti , 
Azért-is  réfzirűl  azt  nem  engeAheti. 

Máa«« 
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jMás-if  lehet  Tziat-ágy  Társafág'  eleje  \ 
Közitök  Tokáknak  niats  tökkel  ütött  feje. 

Ez  még  nem  volt  elég,  hanem  viadalra 
Ki  hívta  a'  Grófot,  itten  egy  fzál  kardra^ 

Ki-ment:  Stefanovnak  ekd  tsapá«ára 
El.törtt  kardja ,  a'  Gróf  ennek  látására 

Hátra  lépett ;  ámbár,  most  igen  jó  rágást 
ö  rajta  tehetett  volna  itten  bízvást, 

])e  a*  Gróf  tettével  itten  meg-mutatta, 
liogj  nem  borzfzu-áUó,  békével  Ót  hagjta* 

Idég-is  ez  után-is  rala  olly  vakmerd , 
Hogy  pi^ollyát  kapván,  a'  Grófhoz  lőve  8. 

A*  golyóbis  karját  karmrblta  kevéssé  , 
Meliy  a'  Gróffot  tette  itten  olly  hevessé. 

Hogy  torkát  meg-kapván ,  a*  földre  vetette , 
Es  a'  más  pístoUyát  kezébQl  ki-vett*e 

Jtppen  akkor,  mikor  másfzor  akart  lóni. 
Mert  nem  fzűnt-meg  mérge,  a'  fzivébe  f3ni« 

Idás  nap  tzitáltatta  ötét  a'  gyűlésbe. 
Haragjának  oka  vétetett  kérdésbe, 

Kérd'ték  a'  Gróf  ellen  miért  agyarkodik , 
Eletét  el- venni ,  hogy  mért  iparkodik  ? 

De  erre-is  felelt  d  ollyan  fzemtelen. 
Mint  fzokott  felelni  egy  durva  nemtelen* 

Mivel  Otety  ágy  mond:  nagyobban  fzereti 
Afanásia ;  és  jobban-is  tirzteli« 

És  míg  él ,  haragját  A  el  Tem  ólthattya  ^ 
Hogy  ha  meg-ölh^ti,  el  fem-is  mulattya« 

Kérte-is  a*  Gróffot ,  ha  .éltét  fzereti , 
Az  őyét  vegye-el  elébb ,  ha  veh^ti« 

T  3  T«ílk 
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Ts^k  (gjr  t81e  magát  meg-rzabadíthattja^ 
Hogy  ne  légyen  mérge-  véres  áldozaltja. 

Méltatlan  haragját  itt  elibe  adták , 
Minnyájan  kárbolták,  *8  rűtál  pirongatták^ 

^  Gróf  kérte  ötét ,  }iogy  légyen  nyugodva 
É8  arrál,  mint  ember,  6gy  meg-bizonyoflva* 

Hpgy  Afanásiát  0  ugyan  tirzteli. 
Sok  fzép  erkSltsiért  egekig  emeli;  / 

Pe  nem  v6It^  nem*Í8  lerz ,  az  erze  ágába  ^ 
Hogy  mint  hitves  társát  fektesse  ágyába. 

Ezt  hallván  Stefanov ;  lábaihoz  borűlt^y 

A'  bánatnak  Itőqynye  fzemébQl  ki>ts0rd61l; 

Meg.kSvette   8tet^  *s  hittel  tett  fogadást^^ 
Hogy  baráttya  íéízen ;  akart  adni  írást. 

Ember  tefz  fogadást ,  eb  a'  ki  meg-tarttyii , 
Mint  a*  febes  víznek  hamar  omlik  partya; 

Szint  oUy  hamar  méjrges  tüze  meg-lobogo(l. 
Még  nagyobb  g^zíághoz  mint  az  elébb  fogott* 

Történtt :  Nílov  Af?rzony  egy  fzánkázást  rendelt^ 
Hívott  oUy  Urakat  ^hez ,  kiket  kedvelt. 

Tsak  a*  Gróf  kedvéért  e^  fzánkázást  tette , 
Mert  Öt  mind  jövendő  vejét  tekintette. 

Építtetett  két  fzép  házakat  fzámára, 
Afanásiával  való  lakására. 

Ezeknek  fzánkáztak  meg-tekintésére,    ' 
Hogy  Grófnak  lefznek-é  ez^k  Itetfzésére. 

Ezen  mulatfágnál  Stefanov  jelen  vólt , 
)tt  mindent  meg.tudván,mérgébe  majd  meg-hélt. 
Elvált  tÖlők  mindjárt,  és  haza  fzánkázött. 
Mérgével  nem  bírván,  hol  izzadt,  hol  fázott. 

íié- 
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I^émellj  katonákat  menttébe  rzőllított. 
Kiket  ajándékkal  magához  hódított  ( 

Hogy  legyenek  néki.ttk  fegítrégére. 
Máskép*  a'  Tartomány  jut  veTzterégére^ 

A*  Birod/alomhoz  kíván  ▼elek  mennie 
Nagy  dolgot  fog  annak  5  meg-jelenteni.     . 

Kruilűev  a*  dolgot  még-ís  meg-tudhatta, 
Síbaeret  Grófhoz  e'  hírrel  futatta. 

StefanoT  a'  Gráffal  miket  tselekedett. 
Mint  duellált  vele  ^  mikép  vefzekedett ; 

A'  Gubernátoi'nak  nem  yólt  még  hírével. 
Vélte ,  hogy  minnyájan  volnának  békéveU 

De  most  a'  Gróf  néki  mind  mf  g-berzéUette . 
A*  mellett  aztatás  nyomba  jelentette. 

Hogy  0  el  akarja  venni  az  életét , 
Mindenképpen  ahoz  Xttú  kérzületét. 

Tömlötzbe  akarta  ttt  mindjárt  tétetni , 
Tett  fok  rofz  dolgáért  meg-is  bOnteltetni« 

De  a*  Gubernátort  a'  Gróf  kérte  árra. 
Hogy  engedje  Ötét  inkább  hatalmára  \ 

Coloniába-is  lefz  így  tekintete « 

Ki  fem  lefz  kotzkára  téve  az  élete« 

.*    » 

Plenipotentziát  mindjárt  írattatott, 
Melly-is  a'  kezébe  tÖle  adattatott. 

Sietve  él-menyén »  a*  mint  haza  téré  t 
Már  Tok  katonákat  háza  körül  ére« 

« 

Plenipotentziát  nékik  meg -mutatta. 

Mellyel  minnyájokat  mindjárt  eUofzlatta^ 

Magok  tanátskozuk  Ötét  mint  bűntessék, 
SzóUtt  a*  Gróf:  4'  dolga  itten  voksra  essék. 

T  4  Mi- 
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Mivel  4tet  igen  keyesen  I^erették  ^ 
Többen  á*  fet^aél  halálra  ítélték. 

Tudta  a*  Gróf ,  hogy  Ö  PánoT  Attjafia, 
Mert  Annya  Báttyának  vaU  8  a-  fia. 

Azért  nem-  akartai  hogy  ineg-öletef  sen  ^ 
Hanem  t^ak  lelkessen  hogy  meg-ijerztessen. 

Tőltsunk-meg  egy  pohárt,  rzólltt;  ollyan  itallal, 
A'  melly tül  hányni  fog,  de  azért  meg-nem*haL 

Meg-ijedvén,  talám   majd  megpókosodik, 
Ellenem- is  több4£  tám  nem  agyarkodik. 

{leá  áltt  minnyája  a'  Gróf  tanátsára , 

Nem*Í8  nient  a*  dolga  már  voksok'  fzámára. 

Fegyver  köztt  gyűlésbe  a*  niint  bé-hozatott«. 
Még  mind  bátor  yala,  méréíkízen  fzóllhatot^ 

De  a'  pohárt  látván  állni  az  aFztalon » 
Ollyan  haUvány  lett  ^  mint  fa*kép  a'  falon. 

Dolgait  Krustiey  fzemére  vetette,     , 
Kevés  volt  közöttöky  ki  eztet  nem  tette* 

El'ájűlt  annyi  fok  ízemre  hányásokra, 
Fel-efzmélvén  ,  torván  péz^tt  niinnyájokra* 

De  rzententziáját  mihent  el-olvasták, 
A'  pohárt  kezébe  mint  adni  akarták, 

f/e-rogyjádt,  el -áj  ált ,  é$   a*  földre  esett. 
Mikor  megy-ki  lelke ,  Riinden  arra  lesett. 

4'  Gróf  kegyes  fzíve  rajta  meg-indála. 
Látván  egymás  után  kétfzer  el-ájula, 

Az  pkádó  italt  a'  földre  öatette , 
És  a'  poharat-is  mindjárt  el*tétfstte. 

Medert  el-hi vatta  ,  vágott  ez  rajta  ért. 
Ezzel  naagához  tén,  és  aiindjárt  pardont  kért» 

Ezek 
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Ezek  utáa  esett  0II7  i^agj  betegfégbe, 
Hog3f(  míg  el  nem  mentek^  nem  volt  egésKgbe» 

£*  bajj-ís  ie-rázván  a*  Gróf  már  njakárűl. 
Gondolkodott  tsak  a'  Társarág  doIgár&U 

lAipd  eddig  fegyveres  hajót  nem  nyerhettek  , 
Olly  meg*hat4rozást  egymás  kőzött  tettek. 

Miirel  Tzent  Péter  's  Pál  hajója  most  kérzikl,    . 
Várni  kell ;  ha  egyfzer  ^  hogy  ha  ez  meg-épOl, 

El-fogják  azután  erővel  azt  venni. 

Mert  rajta  hűrz  Matróíz,  's  kevés  nép  fog  leniiu 

Pe  hogy  ók  könnyebben  éhez  juthassanak  , 
£s  fok  ember'  vért-is^  Ök  ki  ne  ontsanak, 

Tsúrint  a'  Kapitányt  kell  magok  kezekre 
Pénzzel  bódítani,  azt  vették  érzékre. 

Ót  meg-nyervén,  kérni  fogják  Matróízokat, 
Ö  közzQlök  tegyen ,  és  nem  Orofzokat. 

Tudták,  hogy  másképpen  m^g-nem-fzabadúlnak^ 
Ha  tsak  9k  fáuton  fant  fegyverhez  nem  nyúlnak. 

Aa^ért-is  jó  rendbe  fzedték  fegyveréket, 
Port;  golyóbist,  ónot  ,  's  több  hadi  fiereket^ 

Hogy  ki  ki  tudhassa  ezután  mit  tegyen  , 
Ha  kenyér  törésre  egyfzer  dolgok  mégyeii , 

Három  hason  réfzre  f^^l-oízták  magokat, 
Vintplat  Úrra  bízták  ök  a'  bal  fzárnyokat, 

Krustyiev  Űrt'  tették  d'k  a'  jobbikára  , 
Armádájoknak  állt  a'  Gróf  Centrumára. 

Kapuk  rontására  néhány  Petárdájok  {pí) 
,  Vála  .*  de  fzükfégek  vala  is  reájok* 

(ii)  Petárrts  egy  olly  hadi  efzkös  ,  mclíynek   formij^ 
fgy  hofzfsM  golyobift  mupat  »  i^eg-  (dltecik  es 
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Látván  közelítnek  fzabad&lásokhoat, 
örültek  ,  Í8  fogtak  fók  vígadásoklioz. 

Tsak  a'  Grófnak  Tzívét  gjotrötte  fájdalom^ 
Tudta  9  hogj  Párisi  véres  lakadoiom 

Leiz  dolgokbűi:  mert  ez  máskép  nem-is  lehet. 
Véghez  tsak  fegyverrel  fzabadfágok  mehet* 

A*  Gubernátort  A  fajnálta  felette  , 
j^ível  fok  kegyelmét  egyízer^  'a  niásfzor  vette. 

Szánta  az  Afzrzonyt-is ,  ki«is  fok  malaízttal, 
Yala  mindég  hozzá ,  fzíves  indulattal^ 

Hogy  Afanásia  meg  -  fog  tsiüattatni, 
l^tft  el  -  nem  veheti  ^  's  itt  fog  hagyattatni. 

Ez  leg*  inkább  férte  lelki  esméretét,   . 
Erőltette  magát ,  hogy  láthassák  kedvét. 

Által  látta  azt*is  »  hogy  a*  Gubernátor 
Szerentsétlen  léfzen,  's  boldogtalan  akkor. 

fCl-fzökések  okát  egyedül  nyakára  , 
(iáríttya  az  U4var ,  jut  pufztűlására. 

De  mit  nem  tefz  ember  rzabadullásáért, 
Kínokra,  halálra,  veti  magát  azért. 

S*  dologba  Otet  Krnstyiev  bíztatta , 
Mivel  mintegy  nyilván  néki  meg-mutatta. 

Hogy  mind  Gubernátor,  Tziotágy  az  Hetmány-is, 
Pkoztatni  fognak ,  Cancellárius-is% 

Relátziét  pedig  ez  fogja  fel-tenni, 

Dolgunk  maga  ellen ,  nem  fogja  fel- venni. 

Ügy  fogja  festeni  áztat  Tzép  fzínekkel. 
Hogy  meg-elégedik  az  Udvar  ezekkel* 

puska  porrM  »  lyiinc  a*  boinbt,  egy  afztal  torma 
der^kira  cétetödvéo,  ci-niccecik,  é$  ez  feUveci  «* 
várak  kapuit. 
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Ha  pedig  dolgunk  jdn  fegyverre,  tsatára. 
Vagy  meg-ölnek  mioket  *b  vágnak  garmadára. 

Vagy  mi  öUyük  Őket,  ^s  akkor  meg-engedűnk^ 
A'  Gubernátornak ,  H  el-vifzrzük  öt  velünk* 

Európát  érvén ,.  nékie  fzolgalh^t  f 
A*  Gróf :  H  valahol  ott  fzolgálatba  alhat. 

Krustjiev  naondása  tsak  a'  Gróf  efzének 
Szerzett  nyugodalmat ,  de  nem  a*  fzívének* 

Mert  a'  Társafágba  >ólt  egy  Kudrín  nevQ, 
Jd  ember  volt  máskép,  és  niindég  jó  kedvű. 

Afanásiának  fzoba  leányáyal 
Olly  Cseréimet  vetett,  hogy  nem  bírt  magáiial* 

Ö  az  egéfz  dolgot  néki  eUbefzélte ,  ^ 

Hogy  itten  nyomorult  minoyájoknak  élte. 

Itt  bad|a  Kámtsatkát,  TzSkve  fog  el-menni 
A'  Gróffal :  's  mint  madár,olly  (zabád  fog  lenni^ 

Kérte ,  mennyen  vele ,  jó  lérzen  a^  dolga , 
Európába  Ő  nem  leCz  rab,    íem  fzolga, 

Mibent  a'  Leányzó  ezeket  hallotta, 
AfzrzQnyáqak  fzórul  fzóra  meg-n^ondotta. 

Afanásia  itt  a*  Grófhoz  Betett/ 
Mint'kétrégbe  esett,  majd  Tzót  Tent  ejthetett. 

Hullatták  fzemei  könyveket  mint  ozÖnt  , 

SzóUott  nagy  nehezen »  és  eképpen  köfzönt, 
Ijfem  jövök  én,  úgy  mond :  Tzemre  hányást  tenni^ 

Tsák  egy  hitetlentai  örök  bútsut  venni. 
£rre  el-áj61a,  és  fel  fem  otsódott ,         ^ 

Míglen  rózsa  vízzel,  jól  meg-nem  mosódott; 
Mibent  látta  a'  Gróf,  hogy  lélekzetet  vett. 

Lábaihoz  borult  ^  előtte  térdeplett^ 

E9e» 
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Esedezett,  kérte,  hogy  Öt  meg-hallgassa , 
Hogy  fzive  titkait  néki  meg-moodiiasfia« 

SzóUott :  meg-moodottam  én  a'  KÍ8-Arzrzonynak, 
Mivel  én  tartottam  majd  Isten  Aízízonynak. 

Melly  ranggal,  jórzággal  én  hazámba  bírok, 
Melly  ha  ebembe  jön ,  akkor  mindég  sírok. 

Ez  kíntett  most  eng^m'  fzabadűlásomrá. 
Minthogy  Fátum  vetett  ezen  rabfágomra. 

Mellynek  fullya  tsupán  azzal  enyhiitetett , 
Hogy  mutatott  hozzám  igaz  fzeretetet. 

Most  meg- változtatni  akarom  Torsomat  t 
Helyre  állítani  volt  bóldogfágomat* 

Mindenbe  kívánom,  velem  réfzes  légyen. 
Sokkal  jobb  fzereotsét,  mint  itt  tenne  tegyen* 

Mert  az  én  ízerentsém  itten  Kámtsatkába, 
Nem  maradhat  foka  állandisSrágába. 

Attya  Ura  korps,  ha  halni  meg-talál, 
Az  uj  Gubernátor »  nem  pedig  az  halál , 

Mindent  meg- változtat ,  forsom-is  meg- fordulj 
Érdemem,  Tifztfégera,  mint  a'  füst,  ugy  elrmuL 

Tudja  azt-is :  hogy  a'  fzámkivettetteket  , 

A'  Mufzkák  úgy  Urttyák ,   valaoiint  ebeket. 

Hogy  eddig  fzándékom'én  meg-nem-mondöttam^ 
Idejét  nem  láttam,  azért  halafztottam, 

Afanásia  jól  vigyázott  fzavára. 
Ezeket  meg-hallván ,  boruk  a'  nyakára. 

Mint  Mágpes  a*  vasat  magához  kótsolta, 
£s  mint  máf  vélt  férjét^  6t  meg-is  tsókolta. 

Szóllott :  hpgy  kéfz  légyen  a'  világ  végére , 
El-kisérni  Ótetí  mert  tart  hüiégére, 

A» 
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A*  Gr6f  ezek  után  kérte  igen  nagyon, 
Hogj  fzolgálójának  jó  tanítást  adjon; 

Hog7  ne  mérárzellyen  ezekrül  fzétlani. 
Mert  az  egérz  dolgot  el-fog|a/rontan|. 

Kudrint,  mint  árulót^  nieg-nem-bílntethette. 
De  kenaénnyen  tttet  még-is  meg-intette. 

Mért  mondta  a'  dolgot  egy  Aízízony-állatnakt 
A'  kik  a'  nélkül*is  foha  fem  hallgatnak. 

De  mind  azonáUal,  ha  dtet  fzeréti, 
.  Me  lotsogjon  többé ,  magával  viheti. 

Ezen  eset  után  gjúlés  hirdettetett  ^ 
£jjei  volt  ez :  mell/ben  el-is  végzettetett, 

Titkokrfil  valaki  hogy  ha  fzólloi  talál. 
Azonnal  kövesse  oUynak  fejét  haláí« 

Hogy  a*  Városba-is ,  Ök  bé  ne  mennyének  ^ 
Magok  ofztállyoknál  mindenkor  legyenek. 

Mert  hogy  ha  fegyverre  talál  dolgdk  kélni , 
Ha  eggyütt  nem  leí'znek  ,  méltán  lehet  félni. 

Mindent  jól  meg-fontol  egy  b61t8,  's  okos  elme. 
Most  lem  volt  ok  nélkül  a'  Grófnak  félelme. 

Mert  Katnetsov  nevű  volt  TársaCágokba, 
A'krlbkat  tudott  a^  titkos  dolgokba. 

Egy  Stráz8ft«mesternek  vala-its  egy  Húga 
Mátkája  volt  ennek,  a'  fülibe  fuga; 

Kusmin  vóh  a*  neve ,  néki  meg* vallotta » 
Hogy  Európába  ki-fzökaek ,  mondotta^ 

Hívta,  mennyen  vele,  ott  dtét  el-vefzi^ 
Jófzágokkal  bírván ,  fzerentsésnek  tefzi^ 

Izmailovnak-is ,  e*  lány  vMt  mátkája  , 
Caneelláriusaák  vélt  ez  unokája. 

Kul. 
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Kutnetsor  a*  dolgot  bár  befzéllé  ÜJgra^ 
Végig  ki'hallgatta ,  mert  el-vala  b6]ya»' 

Mikor  haragba  volt  a*  Gróffal  vStefanoT^ 
Fd  baráttja  vala  akkoron  Kutnetsov* 

Még  akkor  meg-mondta  eanek  haragjábűl. 
Hogy  előfognak  fzökni^  innét  KámtsatkábfiU 

A*  mint  marakodik  két  kutja  égjr  tf anion  , 
Szint- úgj  két  Tcerelmes  nem  aikbik  égy  Kon- 

Cancelláriushoz  mindjárá8t-Í8  el*ment       '^(tzoa* 
Izmaílov ;  'a  mihent^.Ö  ennél  meg-jeleAt| 

Eldtte  a'  dolgot  Tzépen  ki-találta  « 
A*  Gróf  meg*^ rontását  magára  válalta, 

Grófhöí  érvén  ezen  hírnek  tsak  a*  fzele, 
Üj  borzízufággal  lett  Tzíve  mindjárt  tele. 

Ha  lehet,  a*  dolgot  }obb  karba  tehesse ^ 
Cancelláriust-is  thás  útra  vihesse. 

Hozzáfa  ment ,  ki*Í8  látta  betsttlettel^ 

De  még'is  mind  eddig,  nem  oUjr  laeretetteL 

SÖt  tett  fok  lép-rerzrzös  fogó  kérdéseket  ^ 
Hogy  fzaván  foghassa,  ollyan. Teleseket. 

Hálójába  Ötét  még-is  nem  ejthette^ 
Mert  felelettyeil  a'  Gróf  böluen  lette. 

Végtére  ui^yan  tsak  {gy  Tzóllott  hozzája  t 
A'  város  piatlza^  és  minden  úlzája^ 

Nem  leg.jobb  hírekkel  tÖltek-bé  felőle^ 

'S  Kutnetsovrűl :  még  nagy  rofz  lehet  belOIe« 

A*  Gróf  reá  nézett;  és  el-mo9olyodottt 
Bátor  tekéotettel  berzédjéhes  fogott^ 

Méltófáf^os  Úrnak  az  Ö  Unokája^ 
Strázsa-mester  Kusmin » hűg^ak  Mitkiíji^ 


^ 
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•js  ezen  leányzót  fzereti^ 
Slelljrért  Izmailor ,  Öt  nem  fzeoTedheti^ 

Már  most  kígyót,  békát  kiáltoz  reája, 
A*  .melly  nem-is  igaz^  oUyat-is  TzőU  fzája. 

MegtudtanoL,  a'  leányt  el-akarja  venni 
Izmailov ;  á'  melly  nem  fogna  j6  lénni« 

Mert  tudom ,  hogy  itt  nem  a*  famili4jl^ 
.Salak  paittizt  vérbU  való  a'  Mátkája^ 

t»n  vagyok  a^ ;  a*  kt  ezen  kázaiE^ot 
.  .UváÁtam  bontani',  ne  talán  tsúfi'ágot 

Nemzetfége  lásson  ezen  .leány  miatt; 
A'  melly  nem  érdemel  fÖ  Nemes  iffiat. 

Kutnetsoyot  azért  én  kt4S  bérlettem , 
Jlly  rendeléseket  e*  dologba  tettem ; 

Hó^y  dtet  Obotzkba  vigye  el  magával^ 
Adassanak  örzfze  ottan  egy  PópávaL 

A'  Cancellárius  nagyon  figyelmezte^ 
A*  Grófnak  Tzavait ;  a'  mint  el*végezte» 

A'  nyakába  boráU,  felette  kdlkönte  , 
Hogy  a  más  fotnnába  e*  dolgot  öntötte. 

Megr vallotta :  néki  hogy  áruni  akart, 
Mivel  IzmaUov  jól  alája  vakart. 

A*  Leány,  anit  fzóllyon ,  reá  tanította 
A*  Gróf;  KutnetsovMk  £nnt-figy  meg-momlolta^ 

A*  Cancellárius  IzólUt-is  más  nap  vélek. 
De  ftind  a'  befzédjek,  mind  a'  kültO  jdek^ 

Egy  hfiron  pendOltek,  mindjárt,  el-is  hitte » 
Az  frigy  Izerelem ,  hogy  Öt  erre  vitte* 

Unokáját  mindjárt  Verchnei  Oízuagba^ 
Miv^d  bé-Avatta  magát  flj^  db^logba. 
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Olljan  feUétellel  azonnal  küldötte, 
Melljel  nem  kevéssé  Ötét  meg-bllntette  , 

Bog7  Boltchereukóba  addig  Tifzrza  nem  tér. 
Míglen  engedelmet  tÖle  arra  nem  njér. 

A*  farka  vágását.  Kígyó  nem  felejti « 
levdjét,  halehet,  mérgével  eí-ejti. 

Tronfot  ütni  ezért  akart  Izmailov, 
Kinek  két  társa  Tó!t,  Boskarev  's  Czablikon 

Ezek  Stefanovt61  tudták*meg  a*  titkot. 

Mikor  haragba  volt  Gróffal,  'sfzólltt  ráfsitkot. 

A*  midón  Stefanor  esett  njaraljába, 
Nem  hitték ,  betegen  feküdne  ágjrába. 

Hanem  árestomba  volna ,  azt  ítélték, 
Melljrbe  a'  Gróf  adU;  magokba  fel-tették, 

Hogy  Ötét  erővel  majd  fzabaddá  terzik^ 
Ha  mindjárt  a'  Grófnak,  éltét  el-is  vdaib 

Levél  által  Ötét  Ök  tudósították^ 
Mellybe  fzándékjokat  kí-nyiIatkoztattik« 

Stefanov  az  írást  a'  Pánov  kezébe 
Adta,  kérvén,  hogy  így  feleilyen  nejébe: 

Hogy  ne  mérérzellyék  a*  Grófot  bántani, 
Tsak  gondolattal-is  nékíe  ártani 

Mert  Ö  vóina  az  Ö  legfőbb  jó  tévöfé, 
A*  kínos  haláltűi  kegyes  meg- mentője. 

Hanem  hogy  ha  fÖnek  látogatására. 
Mind  a'  kettöjöknek  fog  lenni  hafznára* 

Az  alatt  Stefanov  a'  Gróffot  keretté. 
Hogy  jönne  hozzája,  ezt  ö  meg-ís  tette. 

Le-is  üle  mindjárt  ennek  áz  ágyára, 
Boskarev  ^  CzAbJikov^  itt  termettek  árra, 

Sté- 
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Stefahor  a^  Grófnak  0ket  ajánlotta, 
Hogy  j5  bárányai  TÓÍnának ,  mondotta* 

Toltak  Ök  4  mint  inásök^  tsak  rtámklv^ettetteír^ 
A'  kik  KÍmtéatkába  már  régen  fzenvedtek; 

Ksett  irtítk  a*  Gr6f  l&indjárt  barátfágba, 
Bé^s  vélté  Őket  itt  a'  TársaGigbá. 

Még-ef kűdtek  :  nyertek  ihindjárást^id  fegyver^ 
Orait  a'  Gróf,  kapván  iUy  két  derék  embert. 

Gnbernátort  más  líap  6  meg-látogatta . 
Ez  a*  dolgot  báuaá  elibe  így  4dta. 

AVCancellárias  kedrflíl  nem  jól  beGtél^ 
Hogy  el  akar  fzökni ,  oUy  gyanáfággal  tU  - 

iHosolyógva  a*  Gtóf  erre  tiak  fgy  felélt^ 
Hivaf sa-el  Atet ^  kevétf  idöis  telt ^ 

Meg-jelent,  fzeínébe  a'  Gró&ak  riiöndottaj 
Hogy  el  ^  akar  ^  fzökni ,  tudja ,  ée  hallottá^ 

As  akár  miképpen  a'  dolgot  fimíttyá. 
Hogy  igazán  befzéll^  0  meg-bizonyittyá  j 

Verchiiei  Ofztrogbál  frtt  néki  levelét 
Izmailov ;  ihellybe  mind  földet ,  mind  égét 

Sizdnyíágfil  hívja  ^  hogy  el-akar»menni , 
Botfkarev,  CzabllkOv^  tanfik  fognák  knnii 

A^  Cancellários  a*  mint  ézt  oí^áita, 
Gabernátot  rántzos  homlokkal  hajígiitta. 

Szólltt  a'  Gróf:  én  dgyan  mind  éaéket  hallani; 
Leg*igaz(ágosiabb  léfzen  még-it  talám , 

tlogy  azon  két  tAnfik  mindjárt  itt  legyenek, 
TaniíbizoOyfágot  ellenem  tegyenek. 

Stefánovnák  ugyan  én  ellenfégeninek, 
Barátty aí  azoík ,  még-ie  izemélyemnek 

9  Nem 


gotf  Mifdik-  Réfx, 

Nem  árthatnak,  ámbár  kedveznek  Sk  annak^ 
Mert  magamat  tudom  lenni  ártatlannak^ 

Si»ment  a'  CEobábúl  ^  hogj  magpk  legyenek^ 
Hog7  így  a*  tanúkb&l  mindent  ki-vegyenel&. 

Mind  a'  kettÖ  mindjárt  bé-ift-hívattatott  ^ 
A*  levél  elöttök  itt  el-olvasutott, 

Meg-vallották ,  hogy  dk.  az  írást  esmérnék^ 
Dé  a'  mi  abba  van,  éTzízel  fel-nem-érnék» 

Ezen  dolog  felöl ,  Ök  femmit  fem  tudnak , 
Mint  igaz  emberek  itt  nem-is  liazudnak* 

• 

Stefanov  Gróf  eHen  gyakran  panarzkodott. 
Hogy  ot  nem  fzerették,  az  adott  rá  oko^ 

Izmailov  eztet  mihent  tapalztalta, 
Hogy  el|enfégei  legyünk ,  azt  akarta. 

Ellene  eldttünk  egy  ki-gondolt  dolgot 
Bérzéliett ;  tsányáűl  0  reája  morgott* 

Meg-tudtuky  lunliis  vád,  és  valótalanfág,* 
Mindjárt  fdis  állott  közttiínk  a'  barátfág. 

Izmailovnak  mi  rzedaére^is*  hánytuk. 
Hogy  miért  k61t  fllyeket,  mert  a'  Gró£ot  fzántiik^ 

A*  Cancellárius  mindjárt  meg- köVette 
A'  Grófot ,  mért  tettét  nagyon  fEégyenlette* 

Gubernátor  reá  kezdett  neheztelni  ^ 
AUg  tudta  a*  Gróf  Ot  meg*engerztelni* 

Látván  a'Gtó^  hogy  már  fok  Árgus  fzem  rá  né<^ 
Ellene  fel^kellni  akár  fzámtalan  kéz. 

Vigyáznak  fok  ftl6l  mindén  lépésére. 
Igyekeznek  az  0  nyaka  fzegésére. 

Izmailov-is  már  Oíztrogb&l  vifzfza  (ért,- 
€ancelláriashoz  inihelyest  S  el-értt 

Fes* 


'^ 


ötödik   Tzikkélf.  ^ 

iréstette  Gróf  doIg4t  nagjrpn  feketére^ 
Hetmáiij-is  fzayára  mindenkép'  rá  tSre. 

Azért-is  lía  reá.  ütni  találnának , 

Hogy  Ö  i  is  Társai  pórul  ne  járnának, 

Egéft;  Társasfágnak  0  fegyvert  orztatott  , 
Port,  golyóbist,  kardot,  bdvffggel  adatotCj 

Ajjel  mindenfelé  Strázsált  ki-tette, 
Tsak  vitézfégekbe  reménnyét  vetette^ 

Más  nap  korán  reggel  Afanásiája^ 
Látta  ójTágot  hoz,  eljővén  hozzája. 

SzóUtt :  ma  édes  Atyám  befzéllett  Anyámmal, 
De  l^ttafn,miat  rzokott,nem  fzóll  ímmel  ámmaL 

Mert  az  édes  Anyám  fok  könyQt  hullatott^ 
-Ítélem ,  dolgotok  hogy  meg-tudáttatott. 

Azért  kérlek  ,  ne  iöü  £deseqi  a*  várba« 
Hidd-c),  fogfz  akadni  ott  oily  nyirkos  Uxhai 

A*  mellybül  lábadat  foha  ki-nem^húzod. 
Ha  mindjárt  testedet  főtfil  talpig  nyázod; 

Hanem  ha  dolgotok  tsatázásra  menne. 
Ütközést  az  Hetmány  ellenetek  tenne; 

Kérlek ,  tartsd  életbe  AfanásiádaTt 
Ipádat  4  ég  téged  fzeretö  napádat, 

Meg-tsókolU  a*  Gróf  hó  ízinft  kezéig 
Szavai  mutatták  fzívének  Jeleit; 

Esedezett ,  hogy  ha  áztat  éfzre  Tenné, 
Hogy  á'Guberniuní  rencíelésit  tenné^ 

Hogy  tttet  éUfogja :  avagy  ininnyájári^* 
Akarnak  rá  ütni ,  adja  azt  tudtára^ 

Egy  igaz  hív  fzívet  kérni  foka  nem  kell, 
fogadta)  egy  veres  pántlika  leíz  a*  jel,*    , 
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A*  melljt,  ha  d-kOIdi,  vigyázzon  magára. 
Hogy  hírtelen  Verzálj  ne  jöjjön  nyakára. 

Nem  ók  nélkül  a^  Gróf  rendeléfit  tette. 
Mert  egy  rofz  hír  atán^  a*  más  rofz  hírt  vette** 

Mindjárást- i8  más  nap  egy  kis  leánykátál » 
Veres  pántlikát  nyert  AfanásiátúL 

Ez  el-ment,  alig  m&lt  két  három  órája, 
lott  egy  Strázsa-mestef  íietre  hozzája  ^ 

Hogy  a*  Gnbernátor  hívja  flöst8komre» 
Altal-láita,  hogy  az  nem  válna  örömre^ 

A*  Gróf  kegyesfégét  néki  meg-körzonte. 
Hírtelen  rolzrzal  lett,  általa  üzente. 

De  talán  hogy  más  nap  lefz  fzolgálattyárjr , 
,    £s  meg-jelenhetik  parantsolattyára. 

^trázsa-mester  erre  nyilván  meg-mondotta. 
Szép  fzerivel  jójjön^  néki  javaslotta. 

Mert  máskép  érddel  eI*fog-hozattatni, 
£s  mint  makats  ember,  űgy  fog  tfaktáltaInL 

A  eztét  rövidén  tí-útásította^ 
Az  üzenetemmel  mennyen  ked  \  mondotta* 

Az  Hetmány  dél  után  hozzája  érkeze, 
Aflint  van  egésrége ,  arrúl  értekezem 

Nagyon  kérte >  hogy  a'  várba  ve|e  menne. 
Mert  6gy  mond !  magának  ázzál  nagy  jót  tennai^ 

A*  Cancellárius  nem  tudja ,  hogy  mit  fSz , 
£rte  mégint  fejét  valamelly  hitvány  gOz. 

Ha  el-jön  ezt  könnyen  8  el-öfzlathattya , 
És  jó  6tra  ötét  mégintlen  hozháttya. 

Beteg  vagyok,  fzóUott,  án  ma  nem  mehetek. 
Talán  jobban  Mzekj  hóhiap  ott  khetek« 

firro 
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írre  Atet  mindjárt  kezd*te  fenyegetni^ 
Hogy  Kozákok  által  el-fogja  vitctnu 

Kiáltott-Í8  rajok :  a'  Gróf  nagyot  futjrOlt  ^ 
öt  ember  itt  termett^  nieU/eo  Hetm4n7  el-h01t» 

Magát  y  két  Kozákját,^  minden  fegTrerátOl 
.Meg-fofztatta,  már  nem  tartott  erejjétüL 

8dt  fttet  rabjának  Gróf  mondotta  lenni  9 
Tudván ,  hogy  tsalárdúl  akart  yele  lenni* 

Gubernátor  náki  azt  üzente  estve^ 
Ha  el  nem  erefzti ,  élte  lerz  el«veIktTe» 

Jó^őn  hozzá,  ,08  ha  5  ártatlan  liEten^ 
Minden  elég-tételt  0  tÖle  Ö  vélzem 

A'  Gróf  iizént  néki',  hpgy  ma  nem  mehetne. 
£8  társai  nélkiU  femmit  fem  tehetne* 


Még  ma  e#tye  Vélek  fog  8  tanátskozni. 
Holnapig  fzűkréges  tehát  várakozni 

Hat  jó  méréEc  legényt  comaadírpztatott. 
Kiket  bátorfágra  nagyon  fel-bíztatott. 

EUkaidé  éjfélkor;  mert  kézriB  kerítni, 
A'  Cancelláriust,  akarta  el-tsípni, 

A*  Gubernátornál  vóh  fzerentséjére » 
Azért-i8  mo8t  egy&er  nei^  kerOlt  kezér^* 

De  Izmailovot  még-iz  el-ragadták. 
Jól  eeett,  teák  ezt*Í8,  hogy  Ök  el-foghatták^ 

Má8  nap  két  pántlika  Afanásiátüíl 
Arkezett:  kfildötte  a*  fzolgálójátál. 

A'  melly  papirosba  takarva  valának, 
Tdle  ezen  forok  arra  iratának. 

Hogy  Izmailovot  tám  a'  fSl^el-nyelte, 
£8  a'  tan^kat-Í8  hasonló  ror#4elte. 
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9  * 

^ár  moft  minden  ember  ra^on  olly  hiftembé^ 
Hogy  odább  állottak ,  mivel  állni  ízembe 

JHem  mernek,  nem  lérén  nékik  igazrágok, 

*  As  bogj  majd  ki-fűlne  minden  ravafzrágok. 

•  •        •    •  »      . 

A*  Ghrófrá  az  Attja  hogy  nem  neheztelne , 
Sőt ' mindennek  mondja;  hogy  ártatlan' fenne. 

Ct  tsak  Tzínlés  alatt  még-is  feihozattya^ 
Négy  Kozákkal;  kiknek  magit  meg-adhattya,. 

Menni  akart  a*  Gróf,  ezen  levelére. 
De  ezen  menése  lett'  volna  vefztére. 

Több  darab  pántlika  volt  a'  levélbe  bent. 
Ezeket  meg-látván,  meg-hökkent,  el-nem-meiit* 

jLáttá  azt-is,  hogy  a'  Kozákok  kérzflinek, 
'  Fegyvert  villogtatnak ,  kardot  köfzörölnek* 

Jett  a^  Gróf  is  mindjárt  olly  kérzfiletek'et. 
Hogy  jól  fogadhaséa  ezen  vénd^geket» 

Látta  s'dél  után  egy  Granatéros  Káplár  , 
Négy  Oranatéroihal  az  udvarán  rég  ván 

Kérte  ;  hogy  jöjjön  bé  ,  egy  pohár  bort  inni^ 
^   Azt  vélte  a*  Káplár ,  lehet  néki  hinni. 

Bé-ment ;  a^  pohár  bort  Ö  itt  ineg^is  itta» 
^  Erre  a'^Gro^Ötet  más  ízóbába  hívta. 

Töltött  pistolyokat  mellyenek  fzegeztek, 
Mért  láár  itt  több  társok  a^  Grófhoz  érkeztek. 

Fenyegették  ;  hogy  ha  5  itt  kiáltást  tefz , 

^  Mint  Isten  az  égbé^  halálnak  fia  íefz. '         ^ 

Mindanelcet  néki  meg-kellett  vallani, 

^  Valamit  tsak  tudott,  vagy  hallott ,  niondani 

Hogy  kéntelen  ö  ezt,  's  nem  örömest  tette, 
^  A'  Gróf  inind  áz  ötöt,  meg-is  kötöztette. 

Egy 


ötödik   Tzíkkűljr^  3rr 

Egy  piotzébe  ttket  lakatra  záratta, 

Szá«ldiret«ttekkcl  oégjgyel  ftrizsáltatta. 

Alkonjodás  után  néki  ollj  Mrt  hoztak, 
Mélj  fitba  katooák ,  hogy  bé-mat6roztak« 

Cr6f  az  orztállyival  feléjek  fietett , 
Mihelyefit  hozzájok  0  közel  érhetett; 

Mindjárást  reájok  adatott  egy  Salvét, 
AgjoB-is  lövetett  közzSlök  ezzel  hét* 

A'  többi  le-v«sté  magát  föld  fzf nére , 
Fékre  várakozott  több  fegítfégére. 

Tizen-egy  érakor  tsönözés  hallatott , 
Setét  volt:  ugyan 'teák  még-is  meg-tudatott. 

Hogy  Trappok  jönaének ,  nékiek  hátokra, 
Szükfég  v^It  leg*inkább^  vigyázni  azokra. 

Azért-i8  Vintplatot  a*  Gróf  ki-rendelé. 
Hogy  mennyen ;  's  vigyázzon  Ö  a*  mély  út  felé^. 

Maga  pedig  méné  azon  ellenfégre, 
Melly  hátokra  ütni  akart ,  's  jött  a*  végre. 

ötven  lépésnyire  már  öfzve-is  jöltek , 
Közel  voltak,  még  is  egyaiásra  nem  lőttek  ^ 

■ 

Azok  kiáltottak ,  adnák-meg  magokat, 
SzóUtt  a'  Gróf ;  kívánná  tudni  az  ollókat. 

A'  meddig  illyenkép'  dk  itt  beTzéllgettek , 
Egymáshoz  tizen*öt  lépésnyire  lettek. 

A'  Grót  akkor  rajok  nagyon  tíizeltetett, 
IVIelIyért-is  a'  mi%  réfz  ágy  meg-ijerztetett; 

Hogy  az  nyakra  főre  fzaladt  az  érdébe. 
De  mivel  fetét  volt,  nem  vette  fizdbe. 

Még  az  ágyúit-Í8  mind  itt  helybe  hagyta « 
Tíj^  meg'öl^ttekkel  a*  di^smát  me^-adta* 

\J  ^  »á. 
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pátorrágot  adott  ez  eset  népéael^Ff 

'  ts  oem  tsak  mérérznek ,  de  tette  fen^oek 

Ittea  a*  Qróf  Őket  megint  repdbe  bedte^ 
Az  el-njert  ágyúkat  mind  mf gáhpz  vette» 

lileg-iadák ,  erősen  ágyfixott  azokra » 
A'  kik  a'  a>^l7  ^ti>a  feküdtek  arts<>kr«. 

l^ábára  fel-álloi  kozx&lök  fgj  fem  mert, 
'  Mellyel  elég  idÖt  a' Oróf  nag^ni^k  a/er^. 

Hogy  a'  várhoz  y^Iek  fi  közel  eshetett » 
Már  ágyúi  lévén »  többeket  tehetett     ^ 

Látván  ,  hogy  ágyúkkal  jfinek »  az  firt-áUó 
Vélte,  hogy  vóln4nak  Ok  azon  ComaD<)á^ 


Melly  a?  várbúi  ki-ment ,  )io^  üssön  hatokra* 
Imigyen  kiáltott  bátran  minnyájpkra. 

Hoztok-é  fo^  rabot  í  rzölltt  a'  Gróf:  eleget. 
Ki  nein  állyál^,  tudtam,  az  ágyú  ineleget. 

SzóUtt  megint  a*  Strázsa :  és  le-erffztette 
A*  fel-vonó  kaput:  mihent  éfzre  vetted 

Eztet  a*  Gróf:  mindjárt  a*  maga  népével ^ 
Bé-rontott  a.  várb^  eg^H^  erejéyeU  ' 

Strázsán  a*  kapunál  tizenkét  ember  vólt^ 
De  úgy  vágattattak ,  hogy  ininoy áía  meg-hólt* 

A*  0r6f  ezen  kaput  mindjárt  fel«vonatta. 
Tíz  ember  firizze,  keményen  meg*hagyta. 

A*  Kazamatákra  (a)  népe  réfze  tsapotf, 
Hol-is   fok  ellenfég,  febet,  balált  kapott 


(s)  KizaniátSy   a'  várakba,   és  erősrégbe  i    fold  alat^ 
épűlc  Kamarák,  meliyek  ügy  meg -vannak  ítáve 
földdel,  hogy* azokba  a*  bómbik  bé  neip  ronthat* 
nak,  és  így  ezek  igen  bitorfásos  menedék^  vagy 
rejtő  helyek. 


ötödik   Tziikelx.  31) 

Többi  a^  Fetárd4t  hozta  fietH^gge), 
A'  \ft\tó  kapunak  veté  reréoyCéggel  9 

A%  iidvaroo  ,  úlfiáo ,  a*  fegjyer  ropogott^ 
Nag7  kiáltás  vala  ,  a*  fok .  kard  yillogpttf 

Eg7  ittf  a'  más  ^mott  lOég-olFe  f^ktidött; 
^ok  Ti^réba  úfzván ,  MáÜal  kiirzkcidötti 

Soknak  t%tmtt  m&%  az  halál  háljog  fogta » 
De  miirel  ínég  mozgott^  a^  más  még-is  dobta, 

TrfSja  t  és  Eartágo  mikor  m<!rg-rpDtatotf  ^ 
Azokba  anayi  Y^r»  mint  itt,  nem  ontatoM; 

Kjitra  látván  lenni  a'  Gr6f  egjr  ablakot , 
Azon  házon ,  mell/be  Gubernátor  lakoti 

Bé-márzott;  fetét  volt,  mene  tsak  vaktába, 
Véletlenüí  m^g-is  jptt  azon  Tzobáb^, 

Melljrbe'^floT  Aízízonj  's  gjermekei  r6ltak , 
Kik  a'  rámúléstai  már  felig  meg-hőltak* 

Mivel  gyerlya  ágftt,  Otet  megresfiiárték, 
<}fzve-tett  kezekkel  ineni^yre^  fBldre  kérték^ 

Hosv  áX  Gubernátor  fzabadításása 
$ie«fe|i .-  n<i  j^^ssf^a  férje  hadiára. 

|dindjárt  fzobájába  tnene  egyenesen  ^ 
$zóUótt-Í8  hozzája  a'  Gr6f  fzép  kegyesei^ 

.   ^  . .  ■  .  '   *  ff  I 

Hogy  ^j^ermekeioek  fzobájába  menne, 
SzerentsélenrégtŰl  ottan  0  mentt  leQne. 

Felelt .-  hog7  elöfzpr  életét  el-venni 
A'.  Grófnak  akarja,  úgy  fog  oda  menni. 

PistoIIját  fel-kápván,  itt  hozzája-is  lÖtt, 
Dombolt  lábaival ,  haragja  nSttÖn  nStt. 

$ebbe  e$vén  a*  Gróf,  igjr  fzáUott  hozzája, 
Jdinden  oltalmazást  teízi  már  héjába 
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Gubernátor  Uram :  de  én  az  £let£t 
Meg-tartom »  ha  fére  tefzi  a'  fegjrerét. 

Az  Arzfzonj,  gjermeki,  térdeikre  estek « 
Tanáttsál  fogadja  ^  azon  esedeztek. 

De  nem:  fSt  mint  Örttlt,  a*  torkát  meg4[apta^ 
A*  fttldre  le-yetni  magát  még*fem  liag7ta« 

JLátta  a*  Gróf ,  hogy  ha  Ötét  el«nem-6jtya, 
Még-kell  halni  néki,  mert  Ötét  meg-f^^jtya. 

A*  Petárda  éppen  akkor  él-fíittetett , 
MellybQi  belsÖ  ajtó  itt  fel-is  vettetett. 

A'  fzobába  Pánov  éppen  jókor  bé-jiHt^ 
A^  Gubernátorral  még  a*  Gróf  kUrzködött 

Botsássa-ei  Ötét  ^  kérte ,  fzóllítgatta , 
De  fzavára  Ö  még  jobban  fojtogatta^ 

Meg.haragnd't  Pánov,  kardját  kirántotta^ 
Mint  tököt  a*  fejét  ketté  hasította , 

Ezt  látván  az  Aízízony;  sírt,  nagyon  lármázott. 
Két  lyánya  el-ájúlt ,  a*  nép  kint  tsatázott. 

£'  gyáfzos  tekintet  Gróf  Tzivén  ált  hatott. 
Sebbe  lévén ,  lábán  nehezen  4Uhatott. 

,  Kérte  itt  Páoovot ,  hogy  innen  távozzon , 
Ke  talán  látása ,  több'  rorzlzát  okozzon. 

ó  mellettek  marad ,  gondjokat  viseli , 
TudU ,  hogy  így  Őket  femmi  roíz  nem  leli. 

De  fokáig  itten  még  fem  maradhatott , 
Mivel  az  udvarop  nagy  zivaj  hallatott* 

El-mf nt :  és  a'  mint  Ö  a^  udvarra  ére , 
Meg-tölt  ez  holtakkal,  fpknak  folyt  még  vére. 

Meg  tudta ,  társai  nagyoq  ostro'mlabak, 
£gy  ff>i4  AÍ<^H  épjllu  bóUot ,  hogy  rontanak. 

A* 
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A*  meliybe  várbeli  fok  nép  bé-rzaladqtt  ^ 
Mellj  a*  tsaU  alatt  életbe  maradott*  * 

Ezeknek  futott  8  riündjárt  rédelmére. 
Hogy  ne  Juthassanak  kardjoknak  élére. 

Azoaba  hírtelen  nag^r  lárma  támadott,  -*- 

Katona  mód  fzerént,  néhánj  tüz  adatott 

A*  Strázsa  kiáltott:  eUenfég!  ellenfégt 
Kezdett-is  itt  lenni  rémülés  íjedrég. 

Mi  dolog !  fel-mene  a'  Gróf  egj  bástyára, 
Egj  féreg  Kozákfág  }Őtt  ízenie  láttára. 

Ezek  a*  bástyára  kéfzűltek  fel-hágni, 
JNéki-is  gyürköíztek ,  ho^  ma]d  fognak  vágnL 

Vintplatot  íegottan  a*  Gróf  el-kaidőtte» 
A*  ki-is  a'  népet  féregre  gyűjtötte. 

l^ok  golyóbis  addig  fülé  korúi  futyQlt, 
Mfg  VintpIátHoz  népe  rakásra  öfzve  gyflit. 

A'  Kozákok  fel  nem  maizhattak  hozzájok  , 
'  Mert  igen  rövid  TÓlt  az  Ó  lajtprjájók/ 

Mi>el  fetét  rala ,  helyet  fem  lelhettek 
Alkalmatossabbat  a*  hol  fel-mehettek. 

Az  p  tüzellések  nagyon  rilágított, 

^  Felé]ek  két  mozsárt  a'  Gróf  igazított* 

HaubitzelLezekbŰl  közikb^  vettettek, 
.   Tizen-ncgyeiK  hamar  meg-is  ölettettek. 

Hufzon^két  emberrel  Vintplat  eNérkezett, 
MiKent*  itten  vala  ,  e*  kis.  felekezet  I ' 

Két  ágyűt  ezekkel  ide  vonattatott , 
MeiiyekbúI  nemiöbli,  tsakhattáa;  adattatott* 

Hindjárt  a*  |^ozákok  futottak ,  fzaíadtak, 
^  Mint  ölyvtől  a'  Tsirkék,  dk'figy  el-ofzlbtta^ 

Vél- 
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Vélvép ,  fogják  9tet  még  attaqrfroz^it 
Nagyobb  erdt  miat  most,  ellene  még  liOSiii« 

Azért-i8  ágyúkat  mindenik  bástyára, 
y onattatott  a'  Gróf ,  rártt  újjabb  tsatára. 

Mihent  ezen  helyes  rendelést  meg^tette^ 
Guhernátornéfaox  maga  uttyát  yette« 

Ext  ágyba  találta ,  mert  fzíve  y^lt  fzorult  ^ 
A'  Gróf  térdre  esett »  )ábailio;&  borált. 

Kérte  :•  minthogy  történtt  halála  Urángk, 
Hogy  dtet  ne  tartsa  Fátuma  okának. 

Szemével  látta  8,  hogy  mikép  mentette  ^ 
Még-is  hozzája  16tt,  Tebbe-is  ejtette. 

JLeg-kíssebbejt  a'  Gróf  ízemére  nem  vetett^ 
Nem  tudta  fzívébe »  még-is  mi  lehetett. 

iGyermekei ,  hogy  hol  volnának  ,  kérdettOp 
Szóltt  a*  Gróf :  Ezeket  Pánpv  meg*mentette« 

Más  Tzobába  vitte »  nintseii  iemmi  bajok. 
Meg  fem-is  fértddött^  fem  tagok  ^  f«m  hajok« 

Az  alatt  a^  Grófnak  itten  meg-mondották , 
Hogy  Hetmányt  tömlötzbül  ki-fzabadították  . 

Némelly  emberei :  's  a'  városbűi  ki-ment , 
Három  jTzáz  Kozákkal  egy  hegyen  volna  fentt 

A*  kikkel-is  mostan  azt  akarná  tenni. 
Hogy  éhféggel  fogná  ^  várat  meg*venm» 

Azért-is ,  ennek-is ,  hogy  eleit  vegye, 

Vfzzé.az  Hetmánynak  fzándékát  hogy  tegye, 

ILúIdött  a*  városba  a'  Gróf  katonákat. 
Kik  az  Áfzfzonyokat ,  nagy,  's  kis  leánykákat. 

Egy  Teregbe  gyűjtvén ,  5ket  mindjárt  nyomba. 
Vezessék  fegy  vef  kö^tt;  zárják  a'  Templomba^ 

A* 
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A'  Templqinot  a*  Gróf  fa  fzékkel,  defzkákkal^ 
KörOI  rakattana ,  Izáraz  rakás  fákkal^ 

Ezen  minden  dolog,  éjjel  mene  végbe, 
A'  hegyrül  nem  látták ,  tSrténtt  fetétfégbe^ 

Meg-mondatott  nékik,  kogy  dk  kéfzOUjenek 
Halálra  :  *i  lelkekrOl  rendelést  tegjenek, 

Tulajdoníttsák  ezt  férjeknek  ,  's  Attjoknak, 
A'  kik  fegjvert  fogtak ,  nem  pedig  magoknakf 

A'  Templomnak  reggel  tfiz  fog  vettettetni  ,   ' 
^  MeUj  által  meg-fognak  Ök  emérztettetái; 

Az  meg-engedtetik  ^  hogj  három  Aízízonjok, 
Mennyének  hozzájok:  'A  tizen-két  Leánjrok, 

Kérjék  az  Attyokát^  étf  áiagok  férjeit, 
S*  melleit  a*  lányok  noiagok  kedresseit » 

Hogj  tüstént  tegyék-le  Ök  a*  fegyverekét, 
igy :  és  nem  másképpen  taírttyák-meg  élteket* 

Örömmel  rá-álltak  minnyájaü  Ók  árra, 
Pánov  Úr  e'  dolgot  válalta  magára,    ^ 

A%  alatt  febéhez  a'  Gróf-ls  láttatott^ 
Mivel  fegyver  lövés  immár  nem  hallátott* 

I^apin  Or  meg^nézvén ,  ízólltt :  Ot  még  rofz  éii, 
Mívcfl  ki-foly,  úgy  mond ;  felette  fok  véri. 

Hidegbe  a'  febe  egéízfzen  bé-fagybtt. 
Hogy  bé  nem  köttette ,  hiíát  teve  nagyot* 

Tűz  felett  kelletett  a'  febét  tartani , 
£s  fgy  a*  fagyos  vért  itt  fel  olvafztanu 

^zörnyQ  fájdalmakat  a*  Gróf  akkor  érzett. 
De  jó  volt  ^  hogy  febe  megint  újra  vérzett^ 

Bé-is  kötötte  azt ,  a*  mint  kellett  Lapin  g 
Hftmar  meg-i^  gyógyult  testébe  miodcnaia* 

Egjr 
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Egj  ideig  ii(ur^n  lábon  nem  aiehet#tt| 
A'  hol  akart  lenni  p  ágyával  vitetett. 

Sok  vécé  ki-folyván  meg^alavánjodott, 
Abrázattyába*i8  nagyon  meg-véknyodott« 

"Egy  Ideggel  Nílovaé  Öt  meg-látogatta. 

Hagy  illy  Izfnbe  látta »  könyveit  hullatta* 

17em  volt  nyugodalom  Ö  gyenge  fz(vébe. 
Mert  gondolta  a'  Gróf,  hogy  meg-hal  íebébcj 

SzóUtt :  az  Urat  foha  férjem  gyilkosának 
Nem  tartottam ,  nem-is  oka  halálának; 

Tsak  kis  újjával-is  Ötét  neni  bántotta^ 
Más  az:  a*  ki  fejét  ketté  hasítottá; 

Sót  ha  hajlott  volna  i  az  Úr  kérésére^ 
Nem  jött  volna  még  most  élete  végére. 

Fáj  Tzívem,  az  Urat,  hogy  ejtette  febbe, 
könnyen  történhetik ,  hogy  meg-is  hal  ebbe. 

Engedjen-meg  néki ,  meg-fizetett  érte. 
Az  halál  poharát  hamaréb  rá  mérte; 

Kérem  azt-is ,  hogy  öt ,  el-tekaríthassam  , 
Végső  tifzteletem  néki  iheg-adhassam, 

A'  közönfég  engem  nem  fog  fzenvedhetniy 
Hogy  meg-ölték,  ok61  engemet- fog  vetni» 

A*  'titkos  Tanáts*ís ,  dolgomat  felvenné  ^ 
Tzárné  elÖtt  nagyon  feketének  tenné. 

Mihent  ezt  el- végzem ,  én  mindjárt  cUmegyek, 
Nem  akarom,  mások*  fzeme  elÖtt  legyek; 

Afanásiám-is  9  el-fog  velem  mienni, 

így  trágár  befzédnek  tárgya  nem  fog  lenni* 

Már-is  Nemzetrége  ízegényt  kárhoztattya^ 
Attya  halálának  ö-ie  oka,  tarttya; 
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De  lerz  még  oúy  id9,  az  Úroak  ált  adooi^ 
Mert  a'  mit  fogadtam  ,  mastan-is  fogadom. 

Valamiket  fzőüott;  a'  Gróf  helybe  hagyta^ 
A'  temetésreűs  engedelmet  adta, 

NÍIör  AfiízoDy  ki-ment,  '•  Afanásiája 

Bent  maradt',  mindjárt-is,  fzóllott  ez  hozzája. 

Világ  végire-iSf  hogy  0  el-kíiéri 
A'  Grófot:  hiílégét  halálig  Sgérí. 

A'  közönfég  Anoyát  ^  hogy  úgy  ne  nézhesse^ 
Mint  férje  gyilkossát,  neis  bantethe«se» 

Kérte  igen  nagyon ,  hogy  5t  el-rzöktesse  ,         ^ 
Hogy  így  Otet  okúi ,  ne  annyát  vethesse. 

A'  Gi^óf  kéz-adásoal  tette  ígéretét, 
Tsudálta  annyáhos  való  ízeretetét. 

Az  heg}rre  már  Pánov  et-meat  a'  lányokkal » 
Kgy  Dobossal,  és  az  három  AfzfzonyokkáL 

Doboltatött :  le-jött  az  Jiegynek  tövére » 
Tíz  kozák  kísérték  dket  tetejére  » 

SzóUtt  hozzájok  Pánov  ,  itten  bátorfággal. 
Hogyha  le-nem-terzik,  miaden  hamarfággali 

Fegyvereket :  lássák  !  de  mix  tíz  órakor , 
A"*  Templom  égni  fog,  hamá  léi'zen ,  és  por*  ^ 

A*  tűz  eméfzti-meg  feíeíégeiket, 
As  abba  záratott  lyány  gyermekeiket* 

Egy  fertálykor  tízre ,  még  válafzt  nem  ktUdtek^^ 
De  már  lángot  látván,  Uak  hogy  nem  8rfiltek» 

Mivel  három  öl  fát ,  a'  Gróf  meggyújtatott,    ' 
Mellynek  füsty e,  lángja,  az  hegyrOi  láttaiott* 

Két  fertályt  az  óra  ütvén  tíz  órára, 
A^  Gró£nak  íietve  adatott  tudtára  ^ 

Hogy 
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H6g7  fejér  kerz&eiidk  a*  hegjeo  lobognak  ^ 
Hallatik  mint  sírnak  ottaúi^  *%  miat  zokogMlk. 

%t  hogy  fegjrv;e^  nélkfll  fotra  lfr>)omiéBdc » 
Kozákok  ;  a'  kik-is  alig  pihegnének. 

Ketten  ezek  kozz&l  hozzája  érkeztek » 
Kik  í'zőlltak :  mindenkép  mtedjári  ineg-egjeztek. 

Kérték  fél  óráig:  hogjr  meg-ne*gyú]ta88a 
A'  Templomot :   e'  aagy  kegyelmét  mutassa. 

Kérés  \^t  váf^a,  inár  mind  meg-jelénték , 
A'  Gróf  eleibe  fegjirer  nélkül  mentek* 

Hegyet  magok  közzOIj  úgymint  zálogokat^ 
Alt  adtak,  ieg-fótébb^  's  gazdag  Kozákokat, 

Az  Hetmányt  kötözve  el-hoztik  magokkal^ 
Alt  adták  Ötet-is  más  három  l*abokkal» 

fok  a'  Társarágbfil  ált  JGiöktek  hdzzájok^ 
A'  midőn  éjtfzaka  vélek  vóít  tsatájok. 

Mihent  tsendeslég  lett  a*  Kazamatákat  ^ 
Meg-nyittatu  a'  Gróf,  és  a*  katonákat 

Ki-hozatta,  a*  kik  négy  ven- négyen  rólták, 
Tizen*öt  febesek  már  akkot  meg-hóltak^ 

Gancellárius*i8  ezekkél  ki  máfitott^ 
Ollyan  volt  mint  ürge,  a*  mélly  jól  meg-áaött; 

Égy  vasra  Hetmánoyal  Ötét  verettette, 
A*  föld  alatt  lévd  tömlőtzbe  tétette^ 

Guberiiátort  más  nap  igen  hagy  pompával 
El-tfimették,  gyáfzos^  de  fzép  mnzsikávid* 

Tizen-két  ágyúkkal  a'  Gróf  tűzeltetett^ 
Szakállos  Pópáktúl  sírba  tétettetett. 

Míg  a'  Umétés  ált,  Panov  Úr  nem  henyélt^ 
Alkalmatosiá^al.  és  az  idSvel  éit» 

Szett 
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Szent  P^ter  H  Pálnak  hajóját  elérette, 

Mellj  már  kéb  volt,  eztel  mindjárt  jelentették 

A'  tár-házat  a'  Gróf  Tele  meg-)áratta. 
Valami  abba  vók  mind  fel-írattatta* 

Másokkal  élelmet  hordatott  rakáj^ra  ^ 
Tudván  ritkán  akad  tengeren  fzállásra* 

Egjízersmind  Nflovni  láthatatlanná  lett. 
Nem  tudták  hoyá  lett,  mirel  büítsűt  fem  vett. 

A\  GrófiFal  ugyan  yólt,  de  fzát  fem  fzóllhatott^ 
Kezet  fogott,   el-ment ,  kőnjreket  h&Uátott. 

Üttját-  ollyan  nagyon  azárt  fietette. 
Két  lánya  lírását  mivel  nem  tűrhette. 

Mert  Afanásiát  titkon  e]-hozatta 

A'  Gróf:  's  ezen  Nénnyét  mind  kettS  firatta^ 

Mig  Febbe  volt ,  mindég  ágya  mellett  ftrátsált , 
Itjjel  kemény  földön ,  nem  nyofzolyába  hált« 

Minű  addig  ,  míg  Meder  bizonyossá  tette , 
Hogy  halál  markábái  a'  Grófot  ki-vette« 

Vagy  két  nap,  's  két  éjjel ,  maga-is  nyugodott^ 
Mivel  eddig  mindég  nyughatatlankodott. 

Egy  reggel  a*  Grófhoz  jőve  fzomorúan. 
Megesmérte  rajta ,'  hogy  fzív^  van  b4ban« 

Egy  levelet  nyújtott  néki  a*  kezébe , 
Ezeket  fzóllotta  nézvén  a'  fzealébe: 

TSitm  hozom  az  Urat  többé  kístrtetbe. 
Nem  gyötrOdik  fzívem  már  a'  fzeretetbe, 

Stefanojr  küldötte  néki  e*  levelet. 

Nagy  fel-háborodást  ezzel  ízívébe  tett« 

Világossan  abba  0  tudtára  adta  0         * 
Hogy  a'  Gróf  meg-tsalta,  és  Öt  tserbe  hagyta* 

X  Mi. 
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Mivel  bizonyosátt  vagyon  Felerége, 
Ne-is  légyen  abba  leg-kitsebb  kétfége* 

tla  hajadon  fövel  vele  el-fog  menni, 
Tsak  világ  Uáfjává  fogja  magát  tenni« 

Ha  tetfzik ,  érette  boFzrzfit  fog  állani 
A'  Grófon:  és  vérit  ki-fogja  ontani* 

As  azután  Ötét  majd  jobb  karba  tefzi. 
Mert  hitves  társának  bizonnyal  el-veízu 

A'  Grófot  e*  levél  fel-háborftotta , 
Majd  fegyverhez  kapott,  úgy  fel*indította«  . 

Nem  tudta  hozzája  mint  fzóUyon  hírtelen^ 
Mert  Stefanov.  vádja  nem  vala  helytelen.  ' 

iízre  vette  a*  lány,  hogy  így  van  a*  dolog. 
Miért  látta  9  a'  fzf?e  felette  háborog. 

Maga  fzóUtt  a*  Grófhoz,  nyúgodjonmeg  fzÍTe, 
Mert  S  még-is  mindég  léfzeo  igaz  híve. 

Szeretni-is  fogja,  de  nem  úgy,  mint  férjét , 
Hanem  úgymint  Attyát,  .avagy •is  testvérjét» 

Kérte-is ,'  Xr}gye.el  Ot  Eufopfába, 
Mert  tsak  világ  t&űfja  lenne  Kámtsatkába« 

Eogedje«meg  férfi  ruhába  fájrhasso^n. 
Hogy  kfsértetektCU  bátran  máradhasson* 

A*  Gróf  mindenekre  magát  ajánlotta, 
'S  hogy  d  házas  vólna,mért  meg.nem-mondottsl , 

Okait  0  néki  mind  el-befzélltftte. 
Isten  tudja  ,  a*  lány  azokat  mint  vette. 

Más  nap  fegyveresen  már  férfi  gúoyába 

Meg-jelent; fzebb-is  volt,  mint  Aízfzony  ruháha. 

Bellónának  lett  Ö  valófágos  mássá , 
Vitézféget  képzelt  d  minden  mozgása* 

AchU. 
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Aciiill^í  oe^et  njert  ezéii  fi}  Amazon^ 
Magának -is  igen  itagjr  kedve  tÖlt  azön;^ 

Ama  nyughatatlan  lelkQ  Stefanovra, 
A'  kinek  f2ánd£kav6lt  tsak  rorz  dolgokra^ 

Mirel  most-is  újra  gazfágot  okozott, 
Hlyen  Szententziát  a'  Táfáafág  hozott: 

Hogy  A  n^ki  ennek  tanátskozásába , 
Soha  réfzi  nem  léfz,  feni  tŐbb  más  dolgába^ 

Míg  ezen  dolog  folyt  fzámos  munitziőt, 
£des  vizet ,  fos  húst ,  több  más  provisióc 

A'  hajóra  hordtak^  baromfit,  ökröket, « 
Harmelin,  nyurzt,  róka,  több  drága  bOtökéta 

Jól  meg  vala*  már  ez  ágyúkkal  fpékelye , 
Annak  Kamarái  mindetinel  megítélve* 

Szeténtsís  hajózást  tsak  Istentül  várták. 
Azért  előbb  mint  Tetíi  az  hajóra  fzáltak^ 

0  fzent  Felfégének  áldozat  nyújtatott, ' 
Anekes  fzent  Mise  Templomba  tartatott^ 

Az  ftvatigyéliom  mint  énekeltetett, 
Minnyájátúl  megint  az  hit  le-tétététt; 

A'  rzent  Mise  után.  Te  Deum  tartatott^ 
TiMn-két  ágyúval  a*  Gróf  ágyűztatotti 

fizután  ininnyáját  a*  Gróf  meg-intette, 
Bátorfágra ,  's  több  más  jóra  gerjefztetttf^ 


Mind  ezen  dolgok,  a'  mellyeket  eien  tzik» 
kelyhe  ki .  tettem  ,*  így  vannak  azon  Németh 
könyvbe  -  is ,  melly  fordítása  azon  Frantzia 
nyelven  kt-adatlatott  könyvnek,  a'  mellyet  öq^^ 
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non  maga  Gróf  Móritz  Bcny^vfzU  maga  életi- 
rül  ki  -  adott.  De  mivel  Rontó  Budán  nálam 
lévén  nagyon  külömbözO  •  képpen  beízéllette 
előttem  cxen  történeteket ,  azért-is  jónak  ítél- 
tem  ^  hogy  az  6  fzavait  -  is  itten  ki  -  tegyem  ; 
hogy  így  a^  6  velem  tett  beízédjét ,  minden  ke- 
gyes  olvasó  latra  vetvén ,  a*  dolog  valófágárűl 
tetfoése  Tzerént  ítéletet  tehessen. 

Rontó  Pál  így  Tzóllott :  hogy  middn  már 
Kámtsatka  tartománnyának  Bolschereczk  vá- 
Tosába  voltak ,  6  nem  tudja  ,  jádcodott  -  é  a* 
Gróf  Schakot,  avagy  n>m,  mivel  S.  mintegy 
fzolgája  lévén  ,  az  Urak  közzé  nem  ment ,  ha- 
nem bizonyosnak  mondotta ,  hogy  pénze  itten 
mindenkor  elég  vólt  a*  Grófnak ;-  de  hol  vette, 
6  nem  tudja,  és  nemis  illett,  mint  ürátül  tÖle 

áztat  kérdezni, 

Másodrzor :  midSn  ezen  városkának  várát, 
a*  mellybe  a*  Gubernátor  lakott ,    éjtfzakának 
idején,  a*  mint  ki -tettem,  meg- vették  volna, 
Icg.elÓl  a'  Kazamatákat  törték-fel,  és  azokbOl 
a'  rzámkivettétteket  ki-fzabaditották  ,  a'  kikkel 
már    a'  Gróf  kéz  alatt    egy  értelembe    vóU* 
Ezeknek  Ök  fegy verekct^is  vittek  magokkal,  ki- 
nek  lantsát ,  kinek  kardot ,  kinek  puskát  &c. 
mihcnt  ezek  ízabadok  lettek  ,   és  fegyvert  tö-. 
lök  nyertek ,   egyesOlt  eróvel  a'  várba  minden 
Nemnek  tekéntete  nélkül  mínnyájokat  vágtak, 
és  ölték ,  a'  Gubernátort  ki  öUe-meg ,  azt  nem 
tudja,  de  a'  Cancelláriust ,    hogy  önnön  má- 
sa vágta  v61na-Ie ,   azzal  ditsekedett  előttem, 
a'  Oubernátornét  fcm  látta  foha  többé  gyerme- 
keivel eggyütt  ,  hanem  más  napra  virradván, 

lát- 
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látta ,  hogy  Afanásia  miodenütt  a*  Gróf  oldala 
mellett  vóIt,  harmad  napon  pedig,  már  kato* 
na  FÖ-Tifzt  ruhába  fétált  mindenütt  yele,  mi- 
yel  pedig  a'  várba  egj  lélek  fem  maradt  élet- 
be ,  Ö  nem  tudja  Afanásia  mint  marai^hatott* 
meg,  gondolta  ugyan  tsak,  hogy  Ötét  a*  Gróf 
ÓItalmáxta*meg.  A'  Gróf  fem  esett  itten  febbe^ 
a'  mint  Rontó  mondotta^  fdt  mindenütt  ferén* 
nyeo  comandírozott ,  és  biztatta  minnyájokat, 
Minekutáona  már  a*  várBa  meg*fzú'nt  a'  tsa- 
ta,  és  áztat  batalmokba  vették ,  egy  réfzéret 
a*  Gróf  a*  Társasfágnak  a'  Tenger  révet  vette- 
meg ,  és  itten-is  valamint  a'  Gubernátor  kato* 
náit  9  figy  néhány  ott  lakosokat ,  mind  kardra 
hányták ;  ennek-is  már  Urai  lévén »  fzent  Péter 
és  Pál  hajóját  magok  hatalmok  alá  vették,  ez 
leg-jobb  haj6-is  volt,  mert  a*  Gubernátor  eztet 
tökéiletessen  meg-tsináltatta ,  mivel  nem  régeq 
áztat  a'  tenger  háborufága  nagyon  meg-roogál- 
ta  vólt ;  a'  többi  hajókat  mind  meg  •  égettette 
a*  Gróf,  hogy  így  utánnök  ne  jöhessenek  ,  a* 
leg-jobb,  leg-í'zebb  ágyákbűi  annyit,  a**  mennyi 
fzükféges  vólt ,  a'  hajóra  vonatta ,  két  haubi- 
tzot  hányó  mozsarakkal ,  a'  többi  ágyúkat,  és 
mozsarakat  mind  a'  tengerbe  vettette ,  úgy 
mindennemű  fegyvereket-is,  ki-vévén  a'  mellyé* 
ket  fzükPégeseknek  látott  lenni ,  ezeket  a'  ha- 
jóra rakatta  ,  valamint  a*  fzükféges  golyóbi- 
fokat-is«  és  puska -port,  a'  felül  valókat  pe* 
dig  mind  Neptunusnak  áldoztatta*feL  Befzél- 
lette  nékem  tovább  Rontó ,  hogy  valamint  a' 
kínts  tárt ,  úgy  az  élés  tárokat  a*  Fegyver  tár- 
ral,  mind  fel- törette  a'  Gróf,  4'  fegyverekkel* 

-és 
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és  ágyúkkal  mint  báot  ^  tsak  most  feíljeb  tet- 
tem •  ki.  «  Mi  pedig  a*  kf nts  tárt  illeti ,  v6lt  -  é 
abba  pénz,  nem  tudta  nékem  meg  mondani  ^  de 
(így  mond  :  kétfég  kívül  kelletett  leoni  ,  mert 
három  nagy  va^  ládákat  nagjr  ügyel  bajjá} 
emeltek  a*  hajóra*  A'  mi  pedig  a'  több  drá* 
gaC&got  illeti  ;  bSvFégét  elégképpen  ki  nem 
tudta  mondani  9  külöoössen  a'  fok  fzép,  és  drá- 
ga vadak*  bőreit ,  meilyek  Nyurztokbűl  ,  Har* 
melio »  Tigris ,  Párdutz ,  fekete ,  és  ftj^r  Med- 
véje, piros,  fekete,  kék*  és  fejér  rókák  böri- 
bül ,  és  több  e'  félékbül  állott ,  két  kamara 
tölt  -  meg  ezekkel  a-  hajón.  Az  élés  tárakbul 
pedig  valamennyit  a*  feot  írlt  terheken  felttl 
el -bírt  az  hajó,  annyit  raktak  arra  v  de  ezek 
fnind  oUyan  fzerek  voltak ,  a'  meilyek  a*  tea^ 
gereken  romlást «  vagy  rothadást  egy  kőnnyeii 
nem  fzenvednek«  Személlyek  fzérént  •  is  min* 
nyájan^  valamint  pénzzel  ,  úgy  több  más  pof* 
tékákkal  jól  meg  •  rakodtak  ,  és  így  mint  ama 
jól  meg-rakott  méhek,  mikor,  é^  miképpen  in* 
dúltak  -  ki  Kámtsatkábul  ^  most  mindjárt  alábt) 
^erseimbe  ki-téízem* 


HATÓ. 


»  T 


7 1  - 

327 


HATODIK  TZntKELY. 

^  mellybe  Rontó  Pálnak-  a*  Gróffal  való  be- 
Jzédje  ki'tétettetík  ^  annak  utifnna  Kdmtsaú* 
kábái  való  ki-meneteU  ^  Beringfz  fzigeU 
ben  való  múlatás ,  a*  Tengeren  fok  félelmes 
vefzedelmek ^  Japoniába  lett  érkezéssel^  és 
az  ottan  tCrténit  dolgokkal  adattatnak  elő. 


Hj^ek  így  történTén,  a*  tenger  révébe 
Sétált  a'  Gróf,  már  most  vala  jó  kedvébe. 

Mert  Játtá ,  hogj  juta  régen  várt  tárgyához  ^ 
SxóÜtt,  mivel  vele  volt  Afaaásiához* 

Kedveff  Achilleakém ;  Rontó  az  én  Tzolgánt, 
Hol  vau?  meg-ölték-é  ?  bár  ttak  áztat  tudaám% 

Jó  katona  ugyan »  de  kissé  vakmerd. 
Könnyen  a'  tsatába  el^is  vef^hetett  d. 

Felelt  itt  Achilles ,  áztat  nem  kell  vélni , 
Hogy  m.eg-ölték  volna,  nem  lehet  ítélni^ 

Tudom;  hogy  jó  gondot  viselt  d  magára. 
Keze  által  £8t  fok  jutott  halálára. 

Valamint  mi,  d-is  valahol  ott  fétál. 
Jól  mondom }  ám  lássa,!  az  hajó  orrán  áU 

Úgy4s  volt ,  kardjára  ottan  támafzkodott « 
Mint  Vidinyi  Basa  kénnyen  dohányozott. 

SzólUt  a' Gróf :  menny űnk-el,  kerüUyünk  hátára,. 
Majd  egy  ^igány  kaptsot  vágok  a'  farára. 

X4  £U 
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El-mentek :  már  akkor  katona  ruhába 
Volt  Afanásia^  még  pedig  nyalkába* 

A*  mint  hozzá  értek,  a*  Gróf  reá  tsapott, 
£b  atta  mondással,  Ö  kardjához  kapottp 

Hirtelen  meg-fordúlc,  a*  Grófra  esmére. 
Kezét  meg-tsókolván ,  botsánatot  kére» 

Mit  tsináirz  itt  Fiam ,  TzóUtt  a*  Gróf  hozzája. 
Véltem  ,  hogy  valamelly  Kozákaak  tsidája 

Lelkedet  testedbQl  éjtfzaka  ki-döfte. 
Az  £den  kertyéoek  közepére  lökte. 

Pe  hogy  lökte!  élek  még  fzolgálattyára 
Nagysádnak ,  testemnek  fem  lett  femmi  kára. 

Éjjel  a*  tsatába  én-is  emberkedtem , 
Tehetftgem  fzerint  Mofzka  fejet  fzedtem* 

Meg*adattam  vélek  fzenvedésem  árát. 
Úgy  vágtam,  mint  vágja  KaPza  a'  fÜ  fzárát. 

Nem  vadáfztamj^  mégós  nyufztom  elég  vagyon, 
Mert  kik  azt  vadáfzfzák ,  vágtam  Őket  agyon« 

K  Cancelláríus  foha  referálni 
Nem  fog,  fem  Nagysáddal  többé  pörbe  fzálini. 

A'  lelkét  Plútónak,  úgymint  Mátka-tálat 
Küldöttem ;  már  nem  él  ezen  vefzett  áUaC 

Bár  nagyon  felét  volt,  még-is  rá  esmértem, 
Mindjárt-is  kardomat  a*  nyakához  mértem« 

Ügy  le-ütém  gombját,  fzintágy  karikázott. 
Örültem ,  hogy  karom  akkor  nem  hibázott. 

Láttam  a'  Hetmány t-is ,  hogy  fűbe  harapott, , 
Ki-lottsant  veleje,  ollyan  tsókot  kapott. 

Hát  a*  Gubernátort,  vallyon  meg-ölték-é  ? 
Hová  lett  az  Afzfzony/s  három  lány  gyermeke  ? 

Jól 
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JÓI  tudta  itt  Rontó ,  ki  ligytn  Achilles , 
Tette  magát ;  veié  hogj  nem  esméretes. 

Felelt  a'  Gróf:  Pánov  Úr  a'  Gubernátort 
Meg  ölte,  és  holnap  fogjuk  lakni  a*  tort. 

Az'  Gubernátorné  leányival  el-tönt^ 

De  még  fem  reményiem^  hogy  8  élni  meg-ízOiit. 

Valahová  oda  magát  el-rejtette , 

Avagy  úttyát  postán  meízíze  földre  vette. 

Hát  ez  a'  Mars'  fia ,  melly  Nagysáddal  fétál , 
Honnan  jött?  oUyan  fzép,  inint  a*  fzép  virág 

Képének  majd  ollyán.  az  egéfz  formája       {hkU 
Mint  Gubernátornak  A^Einásiája. 

Nem  lefz  Mofzka  nemzet^  mert  tsínos/s  nem  buta. 
Sok  kellene  nékünk  illyen  fzép  Rekruta. 

Tudom ,  hogy  Nagyfágod ,  már  meg-visitálta, 
£s  épnek  találván ,  bé-is  assentálta. 

Szólltt  a'  Gróf :  eb-hájjal  kenték  bé  testedet. 
Drága  pénzen  nem  egy  meg-vetme  tégedet. 

Tudom  jól  esméred  ezen  rekrutátskát , 
Mert  fzám  nélkúl  láttad  Afanásiátskát. 

Hogy  Pánov  meg-ölte  az  Ö  édes  Attyát  , 
Meg  kapta  karomat,  's  kardom  markolattyát; 

l^agyon  esedezett,  tartsam-meg  életét, 
Emberirégemnek  lássa  íkeretetét« 

Valaki  meg-oUye,  áztat  nem  engedtem, 
MertTzabadfágunkra  Ieg*több  hafznát  vettem^ 

Kért  arra-is ,  vigyem  8t  Európába , 
Mert  meg-öli  magát,  mint  fem  Kámtsatkába 

Maradjon;  's  itt  nézze,  Tzilldi'  sir  halmát ^ 
ttS  míg  éi,  Izenvedje  illy  íkívp'  fájdaljnát, 

X  5  Jó) 
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Jól  tudja,  hogj  vagyon  ín  nékem  Hítreseni, 
Nem-i8  tzinkusom  Ö ,  hanem  Achileseiti* 

(zen  névre  Ötét  én  magam  bérmáltam, 
As  hogy  Tifzt  ruhába  járjon^  jónak  láttam« 

^gjr  a'  botránkozást  rólam  le-hárítom  , 
Idttvel  hazánkba  öt  ki-házasítom. 

SzóUtt  Rontó:Nagyrágod  bizony  nagyKerefztényv 
Kár  hogy  feje  körűi  nínts  íugár,  és  (zent  fény; 

Nagy  dolog  ám  ember  éltét  meg-tartani ,    . 
Az  halál  torkábúl  Ötét  ki*rántani* 

Az  Isten-is ,  ne  öVLj  !  eztet  parantsollya , 
Nagy  bűn  a'  gyilkosfág ,  ha  ki  meg-fontollya^ 

Nagy  JÓ  tselekedet,  árvákat  ruházni  ^ 
Mert  nem  fognak  foha  így  fzegények  fáznia 

Jól  térzi  Nagysád,  hogy  illy  fzent  dolgokat  télk, 
Hiddje ,  mind  ezekért,  Q^BX  jutalmatis  véfz* 

Acbillest  vigyük-el  hát  Magyar  Hazánkba, 
Bé-ülhet  kutyákkal  bé-fogott  kis  fzányba* 

SzóUtt  a'  Gróf  nevetve,  hallod^ é  te  bohó, 
A'  tengeren,  mellyen  mi  menünk,  nintsen  hó« 

Azon  e'  hajóval  fogunk  hajókázni, 
%z&xíjy  kutya  itt  marad  ,  nem  lehet  fzánkázni* 

SzóUtt  Rontó :  engemet,  ugyan  e'  dolog  bánt  ^ 
Hogy  hajóra  ülünk,  és  itt  hagyjuk  a'  fzányt. 

Tengeren  hajózni  tsak  kín  ,  és  nem  öröm  , 
Tett  fogadásomat  így  megint  fel-töröm. 

Mivel  meg-eskűdtem ,  hogy  nyufztot  vadáfzni 
Nem  fogok;  tengernek  vizén  hajókázni* 

Bolond  vt:  a*  tenger,  az  hajót  űgy  hánnya. 
Mint  a*  meny  köt  Bernát,  az  embert  fem  i)cánnya« 

Hol 
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Hol  ta&íttja  hajót  öble  méljrégércs. 
Hol  aa^  licg7«t  formál  és  vett  tetejére* . 

Irtóztató  nagy  tíz  ,  fzéli  ^  hofzfza  niotsen  ,    • 
De  mi  nagjobby  ennek  tám  feneke  fintten* 

Nagjrobb  a'  Fertőnél ,  a'  Balatonnái-is , 
Sokkal  mélyebb ,  még  a*  Baktai  tónál«ii. 

Ebbe  Komáromi  fok  híres  halárzok, 
Soprony  vármegyébe  lakozó  rákáfzok 

Halakat ,  rákokat  bezzeg  foghatnának ; 
Mellyekkel  magoknak  hafznot  hajthatnának* 

Itt  oUy  nagy  egy  viza,  mint  a*  Budai  vár , 
Ennek  fogásábűl  nem  fzármazna  ám  k^r. 

De  fzáz  pár  biál  kell  gyalom  vonására  ^ 
Máskép  ki  nem  húzzák  f*  tenger  partyára« 

Egy  kövi  hal  oUy  nagy,  mint  bár  mellyízelemen^ 
A'  habok  |LÖztt  ugrálj  mert  friss ^  és  eleven. 

Foghattyák  ,ezeket  vagy  tapogatóval , 
Avagy  habra  állván ,  meripglő  hálóvaU 

A'  rákokat  pedig  ágyával  ke]!  lÖni, 
Ha  ofzve  nem  törnek,  nem  fognak  meg-fóni* 

A'  Pesti  Ispitált  egynek  az  hátával, 

Úgy  bé  lehet  fedni ,  mint  tser^p  tég^val  | 

Három  fzáz  akó  fer  bé  fér  ollójába. 
Nehéz :  de  nem  esne  fogása  héjába, 

^  tengereii  nintsen  femmínémű  malom, 
^  Mert  nem  foly,  bár  indái  raju  fok  víz  halom^ 

Ha  kenyerünk  el-fogy  nem  {(röltethetünk, 
Fiatz  liatsen  rajta,  pénzen  (em  vehetíink* 

Tsak  hajón  kell  járni,  mellyt  ha  Tzirtnek  ^eti^ 
A'  kik  azon  vannak ,  magába  temeti. 

Szár- 
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Szárnyunk  niots^hogjrabba  mint  rétzék  fizhassunk 
Így  vagy  fzálv^a,  űízva^  meg-fzabadúlhassunk. 

Ennek  Syrénnyei  minket  neuK nemzettek; 
Hanem  földön  járó  Anyáink  Tzűlettek. 

Azért  a'  tengertül  mint  ördögiül  félek, 
Hiddje  Nagysád ;  már-is  hogy  tsak  fiiig  élek. 

Mit  bflsúlfz  Kenyeres ,  mikor  femmid  íintsen, 
SzóUtt  a*  Gróf:  Kurázsid  fiatom  éppen  nintsen. 

Mond-meg^  ezeldtt-is,  hogy  tengeren  voltunk. 
Hogy  meg-maradtunk-é?  avagy  belé  holtunk  ? 

Tudod^hogy  akkor-is^mintnem  hányt  bennünket. 
Hajónkat  meg  •  rontá,  de  nem  a'  fzívünket. 

Bízzál  ez  után-is  Isteni  Feirégbe , 
Ideg-tart  d  életbe ,  ált  vifz  békesrégbe. 

Bé-tÖlt  ekkoráig  én  minden  mondásom , 

Most* is  kedves  Rontom  ,  ez  a'  javallásom  : 

ldeg-ne*tsökkeny  :  vessed  benne  reményedet^ 
Tartsd-fel  még  tovább-is,  katona  fényedet. 

Ha  a'  tOztai  nem  félfz ,  mért  félfz'te  a*  víztdl. 
Több  jó  izek  között,  egykevés  fós  íztüL 

Ki  keser&t  nem  ett',  nem.  érdemel  édest  (a) 
Szercntse  dolgának,  ki  az,  ki  vethet  lest? 

Már  meg- (zabád űltunk  Mofzkákoak  kezébül  ^ 
Kidd :  hazánkba  jutunk  tenger  vefzéllyébúi. 

Kéfzüly !  és  bátor  légy,  holnap  jöFz  hajóra 
Velem  eggyütt  .*  nfm  üirz  itt  a'  vértse  lóra* 

Bzen  Saeculumnak  hetven-egyediké. 
Május  holnapjának  tizen-kettedike 

Folya: 


.,       / 


(«)  Dulcia  non  meruit ,  qúi  non  guíUvit  smara. 
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Folya:  Kámtsatkábál ,  hogj  dk  el -indultak, 
El^bb  mindeoeket  midőn  már  fel-dúltak. 

'   A'  TársaEág  Grófot  tette  Admirálnak, 

A'  kik  hajón  vágynak,  mind  illjr  alatt  álnak. 

Krustyievet  pedig  utánna  valónak, 
Ök  voltak  Urai  tehát  az  hajónak. 

Hetven,  három  fzemály  volt  itten  alatta. 
Kiknek  a'  Gróf  maga  rendelésit  adta. 

Afzfzonyi  Tzemélyekkilentzen  valának  9 
Kik  ezen  hajóra  0  vélek  fzáUának. 

Még  ezeken  kívOl  tizenkét  utazók  9 

Kik  többnyire  voltak  Chinai  Pomlazii.  (a) 

Cancelláriusnak  az  Ö  Attyafia, 
Izmailov,  itt  volt.  Húgának  a*  fia. 

A'  mint  meg-indultak ,  oUykor  hol  havazott^ 
OUykor  hideg  fzél  fujt,  néha  harmatozott. 

Béríngfz  fziget  hatod*  napra  fzemekbe  tttnt, 
Fáradfágok  fúllya  kevéssé  mindjárt  Izfint. 

Mintegy  fél  mért-fóldnek  a'  mefzízerégére 
Azon  réfzre,  a*  melly  fekUízik  déllére. 

Vas  -  matskákat  a'  Gróf  a'  vízbe  hányatott » 
Mellyekkel  a*  hajó  ttt  meg-áIlítt#tott« 

Pánovnak  tíz  embert  maga  mellé  venni 
Farantsolta,  kikkel  kis  hajón  fog  menni 

A*  fzárazra ;  hogy  ott  olly  helyet  keressen « 
A'  mellyen  .ninnyája  bátran  meg*féfhessen« 

Két  lövést  tétessen ,  hogy  ha  talál  illy  helyt^ 
Midjárt  ki-fzál  vélek,  ha  meghallya  e*  jelt. 

Ha- 

(a)  Fomlaz  Chinai  fzó,  orvost  téfzen  >   tzek  íGvelel 
fzokcak  keresni  >  taUa  Bottanikuiok« 
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Hamat-i$  Icét  tüzet  Pánor  Úr  adatott; 
Mihelyest  a'  Gróftűi  n  meg-hallattatott. 

Mindjárt  minnjájokkal  a*  fzárazra  ki-fzált^ 
A*  kikkel  egy  fzép  zild  kerék  dombon  meg-ált. 

PánoT  Ür  itt  néki  áztat  reportálta. 
Az  egéfz  fzigetet  högj  5  meg-vizsgálta. 

De  8  egjr  lélekre  feni  akadott  benne, 
Bertédjébe  a*  Gróf  kétféges  ne  lenne, 

Négj  embert  ki-kfi]dött,még  jobban  vilsgálni^ 
Többinek  egy  Günyhót  kelletett  munkálnu 

£^  fíitö  Kementzét  abba  építtetett, 
Mellybe  kenyereket  fzámokra  (üttetett  ^ 

'  ^        A^  négy  ember  meg -jött  napnak  le^fzálukdr, 
A*  Gróf  falatozott  egy  keveset  akkon 

Ezek-is  azt  mondták,  hogy  embert  neln  láttak. 
Hanem  egy  Gunyhóra  dk  még*Í8  találtak, 

Mellybe  egy  kutya  vólt;  ez-is  tSlok  fzaladt; 
Ezen  levél  pedig  volt  egy  hordó  alatta 

A'  Gróf  a*  levelet  mindjárt  olvasgattya, 
Mellének  nem  más,  hanem  ez  volt  foglalattya. 

-^    L  t  V  é  U 

Egésfég ,    békesfég  légyen  mind  aitfkiiak  , 
a^  kik  ezen  fzigetbe  jutnak. 

Tudtokra  adonü  nékiek ,  hogy  a*  flent  Er- 
xsébet  hajója ,  1769.  EfztelidÖbe  ,  az  én  vezér- 
lésem alatt,  az  Ochótzki  révbiU  ki-fátott:  mi* 
irel  pedig  a'  fok  tengeri  háboráfágok  által  na- 
gyon meg-rértödött,  egy  álló  efztendeig  ezen  fzi- 
getbe fekiidott :  fzámtalan  próbáink  után,  hogy 
aztát  helyre  állíthassuk  |  és  úgy  annakutánna 
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azon  virzfza  evezhessünk,  végtére  el-boatotttik, 
és  aonak  rérzeibfli,  több  apró  bajokat  munkál* 
tünk  ,  a*  melljeken  én  most  egy  utat  tenni 
ftándékozom  azon  fziget  felé ,  a^  melly  nap  ke« 
létre  fekfzik  ,  oUjan  reménjréggel ,  bogy  talán 
ott  oUjan  nagy  hajóra  akadok,  a'  meUjcn  tár- 
iáimmal  eggjQtt  haza  fogok  mehetni. 

Írattatott  Januáriusnak  !24*  napján 
I77I*  STztendöbe. 

É,ván  Ochotin  m.  p. 
Kapitány^ 


Mivé!  ezen  levél  űjnak  látfzattatott  ^ 
Kmberek  nyoma-i%  az  havon  láttatott » 

Vélte  a*  Gróf ,  hogy  még  a'  ízigetbe  lében 
Ochotin  :  a'  kitűl  túdósitást  véfzen. 

M  ha  talán  maga  már  tovább-is  haladt. 
Tán,  emberéibül  valaki  itt  maradt. 

Azért-is  öt  embert  ki  -  küldött  fzaporán. 
Hogy  mennének  frisaen  azoknak  a*  nyomán^ 

Egy  levelet-is  írtt  a'  Gróf  Ochotinnak, 
Hogy  adnák  kezébe ,  avagy  társaínak. 

Más  nap  reggel  néhány  lövések  hallattak  ^ 
Ezek  a*  ízigetnek  dél  réfzin  adattak. 

A'  Gróf  erre  mindjárt  lármát  doboltatott  ^ 
Vintplat  Dr  leg-ottan  ki-is  rukkoltatott« 

>hat  emberrel  hajón  azon  réízre. 
Mellyen  a'  lövéseid  vétettettek  ólzre , 
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Njóltz  emberrel  a*  Gróf  fel  űlt  mát  hajdra^ 
Utáona  ment;  hogy  így  vállyoo  dolgok  jóra« 

Mlddo  azon  réíznek  fzélire  érének  , 

Látták;  ho^  feléjek  egy  hajón  jönnének 

Emberek :  kik  közizíll  kiáltott  eggyike^ 
Hogy  levél  van  nálok ,  intett  némellyike* 

Szent  Péter ,  és  fzent  Pál  hajó  Vezérének* 
Hoznák  eztet.  azért  békével  lennének. 

Ezen  levél  vala  Ochotin*  levele^ 

Sok  fzép  üdvözléssel  's  örömmel  vóIt  tele* 

Hogy  olly  fzerentitésen  Ök  ide  jöhettek , 
Tenger  habjainak  prédája  nem  lettek*. 

Kérte  Ötét,  jöjjön  látogatására, 

Mind  a*  kettöjöknek  fog  lenni  hafznára. 

A*  Gróf  ezen  embert  hajójára  vette , 
Mellynél  a*  levél  volt,  köfzöntését  tette ; 

Meg-tartott  még  vele  hármat  mint  zálogot^ 
'  De  Ochotinnak-is  Ö  4iégy  embert  adott, 

Meg-fordált,  és  vifzfza  mene  a'  tanyára p 
De  érkezett  éppen  nagy  zenebonára, 

Stefanov  a*  Gróffal  itten  ízembe  leve, 
A*  dolográl  illyen  jelentést  Ö  teve. 

Hogy  itt  Andireanov  párt  ütést  támafztott » 
ÍL%  fok  embereket  Ö  fel-is  lázzafztott. 

Ezek  legfőbb  feje  volna  Izmailov, 
Más  tizen-kettönek  pediglen  Czablikov. 

Ezek  olly  oagy  gonofzt  akartak  itt  tenni« 
Hogy  ha  a*  Gróf  népe  fzárazon  fog  lenni » 

As  maga  fel  talál  menni  a*  hajóra. 
Ott  ineg-fogják  Ötét ,  és  verjék  békóra« 
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Kámtsatkába  viGárzá  mint  rabot  flgy  viGtik^ 
Nagy  jutalmat  yerzDck  érte ,  áztat  hiízik; 

De  mihent  nreg-tudtá  é!  Gróf  fzándékokat  4 
Fegyverektűi  mindjárt  meg-foíztá  azokat^ 

Az  tlö- járókat  mind  vaira  verette , 
Az  hajó  fenekén  tőmiötzbe  tétette. 

Kiken  hadi  törvény  mindjárt  fzolgáltatott^ 
Illyen  fzenteiitzia  fejekte  hozatdtti 

Hogy  Izmailov  Úr  vele  Pareczlifl, 
A'  ki  úgy-is  vála  Kámttatkabéli  fi  4 

Itt  ezep  fzigetbe  fognak  hagyattatai^ 
AV  többi  minziyája  meg*fog  páltzáztatni. 

tiúzamos  ötvenet  kaptak-is  farokra , 
Intek »  vigyázzanak  ezent&l  magokra. 

Mis  nap  Ochotinnak  a'  Gróf  levelet  frt , 
Embere  vitte  azt  ^  kit  egy  hajó  kisírt. 

Meg-irta ,  hogy  melly  nagy  öröme  van  abba^ 
Hogy  0  fena  merOlt-el  a'  fok  zajos  habba« 

Kérte  t  jójjön  hdzzá  más  nap  hat  órára , 
E*  fzigetbe  lévÖ  tenger  Izorossára* 

A'  Comahdót  a'  Gtóf  PánOvhak  ált  adta  ^ 
El-méht;  é6  Ochotint  immár  ottan  kaptád 

A*  Grófnak  még-ínobdá  yüzóntagfágait;:^ 
Eleibe  tette  minden  plánumait; 

Ö  $axoniába,  fzólltt,  jött  e'  világra* 
Laichtenfeld  a*  nete ,  jutott  árvafágra; 

Srzsébeth  Tzárnénál  Ö  fzolgálatot  vett  ^ 
Okát  mért,  nem  tudja  ^  fzámkivettettetétt; 

JakutzbűI,  OcKoUkba  kellett  iiéki  menlii. 
Egy  kis  fzercntséje .  kezdett  itten  lenni ; 

T  Mert 


-*<  • 
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Mert  8  gyakran  innét  egy  bajon  ki-mene , 
'^engeri  TÍdrákra ,  a*  mellj  állat  feBe« 

Végtéré  a*  hajót  hatalmába  yette^ 
Még  két  más  hajóval  magáévá  tette^ 

Esekkel  5  elég  hatalmassága  lett^ 
'  Az  Aleütisi  ftigetbe  lakást  vett. 

Építeni  akart  itt  Coloniákat» 
Its  ide  bé«hoziti  több  Familiákat* 

KöUrége  meg  fogyott ,  fel-tette  magába , 
Hogy  Ochotzkba  menni  fog,  és  Kámtsatkába* 

Ezeket  fel-duUya,  tifztán  ki-rabollya. 
Az  ottan  nyert  kíntsel  fzükrégét  pótollya* 

Ezen  plánumának  végbe  vitelére , 
Kérte  Grófot  lenne  Ő  fegedelmére.     . 

Felelt  a'  Gróf,  bánnya,  hogy  0  nem  fzolgálhatt 
Néki ;  és  hozzája  népével  nem  állhatt. 

Mert  kéntelen  menni  0  Európába, 
Es  hogy  fzóigálhassoo  <  nints  már  hatalmába* 

Javaslotta  néki^  kfilsö  Monárchákhoz 
Írjon  ,  hogy  fegitsék  a'  Coloniikhoz« 

Adott-is  a*  Grófnak  Bárdm  leveleket , 
Néhány  Királyokhoz  írta  6  ezeket^ 

A*  Gróf.is  fátumát  néki  el-berzéllte , 
Melly  keserves  volna,  még  mo8t»is  az  élte«í 

Erre  holtig  tartó  barátfágot  tettek , 
Egymástfii  fok  sírás  között  bűuát  vettek* 

Mihent  társaihoz  a*  Gróf  el-érkezett. 
Hogy  merre  mennyének ,  arrál  értekezett. 

Javaslása  vala  bé-menni  Chínába , 
Így  hamar  juthatnak  dk  Európába^ 

Tár- 
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TáriáPág  időt  kért  a*  gondolkodásra » 
Srzeket  forditák  Ok  mái  utazásra. 

ázóUtak  ^  éjtrzak  félé  hogy  jobb  léfzen  neani^ 
Mivel  Chiaa  felé  fokát  kdl  kvreagiii. 

A*  Gróf  bár  kenetlétt ,  aém  ált  ebbe  ellent , 
Mivel  azon  útról  mindenik  rz6lloU\fenl. 

í)e  ineg-jövendólte  j  bár  6  vóloa  kéfiten^ 
Hogy  meg-győzhetetlen  akadállydk  léfzem 

At  nap  Ochotintúl  0  egy  levelet  vett, 
A*  melljbe  d  liéki  ilij  táddsitást  tett ; 

ilogjr  Stefanov  hoízá  frolt  levelébe^ 
Vegje  Ötét ,  kéri  ^  magA  féregébe. 

Hogj  ha  tneg-elégízik  aa  0  rzeniétiy ével , 
Alt  megy  társafágaak  ^  hozzá  egy  réfzéveh 

Stefanov  még«látván  Ochotitt  emberét , 
Más  vágásba  mindjárt  foráítá  kerekét 

A'  Grófal  magával  kív^ánt  Bérzélléni  ^ 
És  égy  6j  párt  ütést  néki  jeknieni. 

íllsd  fzava  az  vőlt^  hogy  öt  él-üem-hádjá^ 
£s  ha  éztet  tenné  4  Öt  ördög  ragadja.^ 

Ochotin  levelét  néki  iiieg-toutátta^ 
Álnok  tsalárdfágát  mind  fzívéré  ádtá;    ^ 

Meg-néinfilti  le^eSett  mindjáit  két  térdére  # 
£ngedjen-meg  ^  kérté  ,  Isten  fzerelmére« 

Esküdött^  fogadta,  tnagát  még-jobbittya^ 
£rzét  iUyenekre  többé  ném  fordíttya. 

kérté  Társárágnak  tettét  ne  Jelentse  $ 
Ember;  azért  vétett ,  0  áztat  tekintse. 

A^  Gróf,  mind  kegyes  Ür,  néki  még^ehgédeit, 
Kntyábál  ízalonna  tsak  ugyan  m#g  Tem  lett. 

Ya  Hu. 
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Hürzon  otod  napján ,  Mijus  iiolnapjának^ 
Vastag  ködök  között  Ök  meg-indűlának^ 

Ajtfzak  felé  mentek ,  de  Prófétálása 
Bé-tele ,  a*  Grófnak  igaz  yólt  mondása* 

A*  nagj  jég  darabok  hegyeket  formáltak,  (a) 
Mint  annyi  roppant  vár,  hajó  körOl  álltaké 

Ennek  minden  réfzin ,  oUj  károkat  tettek , 
Hogy  a'  víz  pumpátál  már  el  fem  mehettek. 

.  A*  víz  bé-rzirárgott  ebbe  minden  &ldl , 
Lett  itt  vefzedelem  mind  kSvűl,  mind  belÓL 

Két  kis  árbotz  -  fának  látván  el-törését. 
Várták  a*  bajónak  már  tsak  rüUyedését* 

R^ggclf^  Tirradvánt  bal  oldalára  dfilt. 
Remegett  a'  fzívek  ^  a'  vérek-is  meg-hfilt» 

De  meg«-látta  a*  Gróf  még*is  fzerentsére  , 
Hogy  tsak  egy  bálvány  jég  nyomta  áztat  fére» 

Ezt  a'  nép  tsáklyákkal  más  felé  tafzítá. 
Így  a'  Gróf  a'  hajót  helyére  állítá. 

Még-rettenté  8k#t  e'  nagy  yerzedelera, 
A*  Gróf  eldit  dolgok  vala  már  kérelem* 

Kérték ;  merre  tetfzik^  űttyát  arra  vegye^ 
Valahol  ott  Ókét  tsak  fzárazra  tegye. 

Ígérték ,  hogy  foha  rendeléseinek 
Ellent  nem  állanak  fem  mi  végzésinek* 

A' 


(A)  Bizonyos  4l0log  u^ :  hogy  az  éjttzáki  tengerekeo, 
főkép'  Norvégiábs,  GrönUodiába ,  a'  jegek  egéft 
begyeket  formálnak ,  mellyek  úfznak-is  ,  és  ezek 
főzött  Tengeri  lovak-is  vannak ,  és  kutyák.  Lásd 
Xéknak ,  Magellániiak  >  ér  több  tengereken  ara- 
tóknak iratait. 
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A'  jég  hegyek  közzfil  ki-tafifztak  nágjr  bájjal,  ^ 
Nem  sírtak  APzízoDjok  a'  hajón  már  jajjal» 

Itt  minnyáját  a*  Gróf  jól  le-piroDgatta, 
Jót  akarván  ,  ízavát  hogy  egy  fem  fogadta. 

Június  havának  hatodik  napjára. 

Földet  látván  ,  értek  tenger  fzorossára* 

Mivel  a'  hajójok  nagyon  meg-vólt  rontva, 
ÍLs  fzámos  rén^ei  egymástúl  el-bontva , 

Róla  mindeneket  a'  Gróf  le-hordatott. 
Helyre  hozásához  azonnal  fogatott, 

Az. alatt  Rutnetsov  Kilentzed  magával » 

A'  népnek  majd  tsak  nem  fzínével,  's  javával. 

Az*  egéfz  környékét  vizsgálta  és  járta. 
Az  Ö  meg-térését  Gróf  nehezen  várta, 

Megtérvén,  jelenté,  hogy  négy  mért>f51dttyire 
'  Egy  falura  talált ,  a'  kunyhók  többnyire 

Mind  üresek  voltak ,  tsak  egy  vén^  banyára 
Akadott,  és  néhány  anyák  magzattyára. 

^   A'  falu  állana  tizen-négy  Gunyhóbúl, 

Majd  ki  fem  látfzatnak  ezek  a' nagy  hób&L 

Mihelyest  a'  hajó  jól  helyre  hozatott. 
Mindent  mint  elébb  volt,  Gróf  reá  rakatott. 

Szélnek  erefztette  itt  a*  vitorlákat. 
Menvén  napr&l  napra  értek  jobb  klímákat. 

De  e'  tájon  még-is  ez  gyakran  változott. 
Véletlen    ollyan  nagy  háborut-is  hozott ; 

Hogy  kevéö  remény  fég  volt  -^^ár  életekhez. 
Féltek  vetik  habok  Őket  a'  fzirtekhez. 

De  hamar  mionyájan  megint  örvendettek. 
Mivel  egy  fi^igetet  Ök  meg-fejdítettek« 

Y3  Min4- 
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Mindjárt  Kutaetaovot ,  és  vele  Vintplatot  ^ 
Kikhez  még  adatott  embert  tiyeo  hatcrt »   . 

Hajóa  el-kŰldötte ,  a'  Gróf  meg-vizsgálni  ^ 
Hogy  ezeo  fzigetet  mint  fogják  találni^ 

Kutnetsov  estvére  meg-tért  két  tsajkákkal. 
Két  fziget  lakossal  I  és  apajri  MoíiikákkaL 

0  a'  Grófnak  itten  áztat  jelentette. 
Az  egéfz  fzigetet  hogy  a|eg-tekíntette« 

Kágj  Kadik  a*  neve ;  láttak  még  déllére 
Egy  más.  fzigetet-is  j^  nem  igen  vfLtüXzite^ 

«  Niddn  a*  lakosok  vélek  áztat  fiézték, 
F4Bkete  Rókáknak  izigettye ;  nevezték, 

Mondotta  áztat- is  ,  hogy  bé-e^efzteni 
Nem  akarták  Ókf^,  ke^dtél^  íjebteoif 

De  meg-fnondván  ^  hogy  iSk  baráti  volnának 
Ochotinfiak  ;  yelf k  rpízlziil  ne  bánnának^ 

Leg-ot'tan  fogadták  Őket  betsQlettel^ 
£s  fel^i)a|:áti  minden  íz^retftt^U     ,^ 

Ochotint  a'  Mofzkák  Uroknak  vallották , 
Az  Orfzágb^  leg-fóbb  ^ofbern^l^  tartották, 

Még  a'  Tajónak-is ,  alatta  volnának  (d) 
Kik  ^*  fzigetekbe  itt  köfűl  laka4nak, 

leérték  Ök  a'  Grófot ,  hogy  tenné  hitelét. 
Hogy  Ochpt^nnal  volt ,  mut^tná-meg  jelét» 

Mindjárt-is  levelét  nékik  meg  mutatta^ 
önnön  kezeikbe  áztat  oda  adta. 


Ezt 


(«)  Tajóo  Királyt  Áhtn  Japooiai  pyelveo  t  és  fok 
illycQ  Tajónak}  vagy-is  Királyok  vanriak  Japóntába» 
de  ezeH  niianyájan  adóznak  a?  ott  való  Tsár/árnak. 
Európába  fok  Hercz^gek  vannak,  kiknek  röhb  jófzá* 
^ok  vugyoU)  mint  a*  pacnayibűl  áll  azok  birodalma. 
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Ext  Utueuhütí  Tajonoak  kezébe 
Kell  adnom,  fzólltt  a*  Gróf:  jutrán  fzigelébe. 

Ok  itten  a*  Grófot  még  jobban  tiíztelték. 
Hajóját,  hogjr  magok  bé-virzik»  {gérték. 

Más  nap  jókor  el-is  érték  a'  fzigetet, 
Vas  aiatfikákat  a'  Gróf,  le^ottan  vettetett. 

A'  fzárazra  ki^ízált ,  mind  a'  két  Mofzkával 
Kutnetsov*:  és  fzóUtt  fok  fziget  lakosávaL 

Morzkáktűl  meg-tudták»  hogy  dk  kik  legyenek^ 
OiŐmökbe  majd  nem  tudták  ,   mit  tegyenek. 

Kutnetsov  meg-térvén ,  a'  Grófnak  mondotta^ 
Minden  lakoa  magát  mint  nem  ajánlotta* 

De  a'  Tajont ,  hogy  ma  láthassa,  nem  lehet, 
Mefzfze  van  lakása «  holnap  hozzá  mehet. 

Hurzon-nyóltzat  hagyott  hajó  oltalmára, 
A'  többivel  ki-fzált  a*  tenger  parttyára» 

A'  Gróf  az  hajót-ís  ki-űressitette , 
Minden  portékákat  fzárazra  vitette. 

Itten  a'  férfiak  fzállottak  táborba  ^ 

Betegek ,  Afzfzony ok ,  nem  lehetvén  porba  ; 

A'  fziget  lakosi  oUy  rendelést  teltek. 
Házakat  a*  Grófal  nékik  rendeltettek. 

Más  nap  meghallotta,  látogatására 
A*  Tájon  iitba  van  ,  jönne  fzállására. 

Egy Fzer  *s  mint  Ochotin  Ornak  hitvesével » 
Egérz  udvarával,  fziget  fok  népével. 

Mindjártás  kéfzített  fzép  ajándékokat, 
Tifztelni  kívánta  Tajont ;  's  a*  Nagyokat. 

De.  egy  öreg  ember  előbb  el-érkezett, 
Ki  egy  iffiatskát  kéz  fogva  vezetett ; 

¥4  Szót 
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SzóUott,  hogy  ezt  néki  ajándékba  hpsla^ 
^k!  jDelIj  nyelven  beizélt,  a*  pedig  töU  Mofzka. 

Szólltt  a*(5r6f«  hogy  ve)e  nagy  kedirét  talállya  i 
Dq  hogy  Mprzka  nyelven  befzél,  azt  tsud4Uya» 

Felelt.*  e'  fzigetbe  jöttem  e*  világra. 
Jutottam  tsak  hamfir  akkor  árvarágca- 

Midőn  körül  bc^löl  népek  hadakoztak. 
De  főkép  líozákpk  akkor  zsákmáayoztak*  • 

Engeinet-^s  ezek  rab  Tzíjokra  fűztek, 
£s  mint  baümpt  Űzik  ,  többekkel  űgy  Qztek. 

El-adtak  Moskauba  egy  kereskedőnek, 
Tizen-egyedikét  töltvén  efztenddnek. 

P-is  mint  a9  Urak «  ide  jött  pjj  í^ajon  ^ 
Szívessep  látta  Öt  a^  fkkori  Tajón« 

Magával  fcngemet  ide  yirzfza  hozott. 
Nagy  örömöt  ezzel  d  nékem  pkozott. 

Az  itt  való  nyelvet  *el:ne|n-felejtettein. 
Halottá  inindeqq^l  azon  befzélletteiiú 

Mindjárt  kereskedést  $  |tt-Í8  indított  j^ 
M^y.el  már  fok  lakpst  qiagához  hóditpt^. 

J)l*menvén  ,.iu  bagyo^  epgeniet  (almátsnak, . 
£8  nagyon  ajánlott  az  egéfz  tanátspak* 

Moskau  városábii,  a.%  ott  vatá  nyelvett 
Meg-tanúlyáp  ,  leltem  e^zel  itt  pagy  kedvet« 

FelefégűI  nékepn  Tájon  lyápyát  adta  * 

Hamar  meg^hólt,  mindep  jöízágát  r4m  hadta. 

Mi  több ,  holta  után  Tajonnak  tétettem, 
£s  így  e*  (zigetbe  legfőbb  Úrrá  lettem.  . 

De  meg-öregedvén ,  ezen  Tajoníagot 
Fiamnak  4|t  ^dtam  egéfz  Urafágot* 
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A'  Fiam-is  lányát  adta  más  Tajonnak^ 
Melly-  Európai,  's  nagy  vitéz  ,  ollyannak» 

£z  Tem  KQzákoktóí,  fem  másoktfil  nem  fél , 
A'  Bam  már  gazdag ,  ízép  békesfégbe  él. 

A'  Gróf  éfzre  vette^  Ochotinipűl  befzél. 

Így  fzoUott  hozzája.*  még' ez  a'  Tájon  él; 

» 

Jól  esmérem  8tet ,  vagyok  nagy  bfiráttya. 
Mondotta  ^  itt  volna  Pelefége  Attya, 

Egy  levél  van  nálai|i ,  a*  mellyet  néki  frtt^ 
Ezt  hallván  az  öreg ,  nagy  örömébe  sírU 

Meg*ölelte,  el-ment  Gróftűi  hamarfággal. 
Leányánál  kívánt  lenni  ez  űjEággaK 

£l-menvén>  itt  a'  Gróf,  a'  vadak  bdreit 
Mind  ki-rzellöztette  tifztkák  fzöreit 

örült ,  hogy  nem  esett  azokba  femmi  kár, 
Merthogy  el  rakatta,  nem  volt  még  akkor  nyáiu 

Másnap  jött  a*  Tájon  igen  nagy  pompával  ^^ 
8ok  Urat ,  fok  népet,  hozott  6  magával. 

Most  említett  öreg  leg-eldl  bitzegett  , 
Szürke  bárány  kutsma  vállára  fityegett. 

Ochotinnak  társát,  mint  faját  leányát 
Eleibe  hozta,  marikét  gyermek  Annyát 

Appen  eztet  tette  maga  gyermekivel^ 
A*  Tajon-is  tÖbb  más  fzámos  Nemesivel. 

A?  Gróf  egy  kerékbe  Okét  állitoita, 
Ochotin  levelét  Tajonnak  nyfijtqtta. 

Ojvasta  egy  Molzka  itt  ezt  nagy  fenn  fzóval, 
Oko?  le^él  vóH  ez /tele  vála  fóval. 

A'  Grófot  ajánlá  maga  Ipájának , 
Mivel  8tet  tarttya  leg.jobb  barkttjrának. 

Y  5  Hit^ 
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Hitvesének:  azUt  adta  értésére, 
Hogj  a*  tél  bé-neiii*áU »  jön  ölelésére. 

Sírásával  adta  jelét  fzérelméAek , 
Mosoly^  követte  báoattját  fzívéaek» 

9 

Kiket  a'  mostaoi  vilá|;  tart  vadoknak , 
Erzékenyfég  nélkai  való  állatoknjskk, 

lliod  két  nembűl  valók,  fok  oUjan  emberek. 
Hívebb ,  igazabbak ,  miat  fok  fzáz  ezerek 

Olljranok ,  kik  tarttják  világosítotoak 
Magokat ;  még  mi  több  Filo8ofusoknak» 

Tele  tsalaridrággal  Filosofiájok , 
Fulinkos  lépes  méz  egéíz  Systémájok» 

Házasok  köztt  főkép  nem  kell  Palitica, 
Mert  az  Aonya  ennek  ördögi  praktika^ 

A'  Nagy-anpja '  pedig  mostan  koholtatott. 
Gaz  Filosoíia,  a'  melljr  bé*bozatott« 

Ki  Filosoficé  bitvesét  foereti. 

Hogy  hozzá  bív  légyen  ,  foba  fem  teheti* 

lUy  Filosoftisnak  fok  az  objectuma, 
hjlnap  nem  fzereti,  a'  kit  fzeretett  ma. 

De  mért  ?  azért ;  mert  meg*világosíttatott. 
Emberi  fzabadíág  kezére  adatott. 

Bolond  vólna ,  úgy  mond,  ha  azzal  nem  élne , 
£6  ágyábül  mindég  6  tsak  eggyel  kélne. 

Minden  jónak,  fzépnek,  közösnek  kell  lenni* 
Szabad  rerip^fzeten  nem  kell  erdt  ^renni* 

Filosofíis  álly  •  meg  a'  köpönyegedbe , 

Hadd  IzóUyak  egy  áóukád  te  ikabad  füledbe. 

Mon- 
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Mond^meg!  hogy  ni  légyen  az  igaz  Fzabadrág! 
Ne  véllyed;  hogy  Ö  az,  vak  zaboládaiifág» 

A'  rzabadfágnak-is  yannak  tőrvéoDyei, 
Mellyeken  mehessen,  ollyaf  ősVénnyei. 

Ha  ezekrOI  ki-hág,  már  nem  megy  rzabadon^ 
Törvény  és  éfz  nélkOI,  hág  yakon,  éi  vadon. 

Szabadfágát  Isten  az  efnbernek  adta , 
De  min%  éllyep  vele,  ^ztat-ia  megh^dta* 

Világi  törvény^is ,  ennek  határt  vetett  ^ 
Még  e^en  égy  bOlts-is,  által  nem  léphetett, 

Ha  mondod,  azokat  tartni  nem  akarom, 
Iga^  Filosofus  nem  vagy,  hanem   barom. 

Még  a*  baromnak-is  0  érzékenyC£ge  , 
Törvényt  vett ,  hogy  legyen  néki  békesfége^ 

Sem  tűznek,  fem  víznek  Vaktába  nem  fzalad, 
Terméfzet  pfiEtöpi;  T^eerépt  ffiindég  halad.., 

De  ezen  örztpn-ís  határok  köztt  vagyon , 
Máskép  minden  b^rom  q\w  magát  agyon. 

Nem  engeded  lovad  zabla  üélkAi  fusson  , 
Rajt^  Úlvén  veled  hogy  yefi^élyre  jusson. 

De  terméfzetednek  fékit  meg^botsátod , 
Mert  vak  vagy;  yeftélyed  előtted  nem  látod. 

Hogy  ha  mint  benned  van  ,  lovadba  éfz  vólna, 
Hidd-el ;  okossabban  hogy  náladnál  Izólhuu 


Barátfágos  kötést  Tájon  Gróffal  tenni     ' 
Kívánt ,  ez  így  Tzokott  ottan  véghez  menni, 

^     Hót  bőr  hordat  vízzel,  meg-toltve  hozatott. 
Ölöt  öt  Nagyoknak  itten  ki*oíztatAtt^ 
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Az  hatodik  hordót  magának  hagyatta^ 
'£«  a'  hetedikét  a'  Grófnak  adatta, 

Ei  ki  az  hordóbűi  iiiind|árt  vizet  tsapolt » 
A*  Gróf  nem  értette  addig»  hogy  mit  papolt. 

E'  vízzel  magokat  még-kellett  mosdani » 
.  &s  háromfzor  e'  fzót .  Fcfure  mondani* 

Tüz  égett. itt,  abbúl  ki  ki  egy  örzköt  vett^ 
Ezt  kezébe  tartván^  illyetén  mondást  tett: 

&n  a'  Kozákokat  ezzel  meg-égetem, 
Avagy-i8  pokolba,  hol  tüz  ég,  kergetem. 

Mint  az  hét  bör  hordó  köfctök  ki-olztatott, 
Szint-úgy  kinek  kinek  egy  nyil  adattatott. 

Ki  ki  nyilát  ketté  törte  illy  mondással , 
Soha  mi  háborút  nem  tartunk  egymással. 

Sok  köveket  Tájon  hordatott  rakásra , 
Halmot  építtetett ,  rakatta  egymásra. 

Tétette  fzövetfég*  emlékezetére 
Ezt ,  Tzereinonia  ekkép  ment  végére* 

Estve  a*  lakosok  egy  hegyre  fzállottakp 
Sátorokba  azon  táborba  állottak. 

iTántzoltak ,  vígadtak  dobok  hangja  mellet  ^ 
JíAind  addig;  aludni  míg. nékik  nem  kelletL 

Ópiumot  ifznak  mipden  mulatfágnál. 
Végtére  alufznak  ininden  vígasfágnáU 

Azon  öreg  ember  vélek  nem  yígadott. 
Ópiummal  fem  élt ,  józanoi^  maradott. 

Azért-is  Ö  vele  a*  Gróf  befzéllgetett , 
Többek  között  hozzá  Ö  illyen  kérdést  tett ; 

Mért  fofzttya-meg  magát  a^on  iffiútál,. 
Ki  még  meg*  menthetné  Öt  fok  bajtál,  bútúl. 
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Felelt :  Tzillettetett  ez  Amerikába. 
Az  Alatsioekoek  gazdag  orfzágába* 

Az  AleutektOl  ez  el-fogattatott, 

Ajándékul  nékem  Kadritbe  adatott. . 

Most  minden  Alatsin  a'  mi  ellenfégunk ; 
Tartok  ,  hogy  miatta  lenne  bajunk  nékunk» 

Ezen  ajándékot  Gf6f  örömmel  vette, 
Vifzont  ajándékit  néki  érte  tette* 

Egy  Tzép  flintát  néki  ö  ajándékozott. 

Sok  golyóbist,  egy  font  puska-port-ís  adott. 

öt  font  dohányt ,  és  egy  butella  égett  bort , 
Jól  esett  ez  néki  ,  érvén  már  öreg  kort. 

Az  iffiat  a'  Gróf  meg-kerefzteltette, 
Zachariás  nevét  a*  fzent  vízzel  vette^ 

Maga  leve  ennek  8  a*  Kerefzt  Attya, 
Afanásia  volt  az  Ö  Kerefzt  Annya, 

# 

Minekutánna  már  a*  hajó  meg-épfilt. 
Mindent  reá  rakván,  a*  Gróf  mennie kéfz&lt^ 

Hurzon-hatodikán  4  6  meg-is  indúla, 
A*  tenger  tsendes  volt ,  a'  habja  nem  dfila. 

Tizenhét  nap  m6Iva^  támadott  nagy  fzélvérz, 
A'  hajón  mindenik  gondolta,  hogy  el-véfz. 

A'  besantz-fa  le«törtt^  már  tengerbe  ázott, 
Mindent  a'  hajóba  a'  fzél  sajton  rázott. 

Mellyel  fok  hordóknak  feneke  meg-romlott. 
Sokbál  a*  víz  ki-folyt,  fokbúl  a'  Mízt  omlott^ 

Szukféget  hogy  vízbe  fókép  ne  látnának , 
Tsak  egy  itzét,  a'  Gróf  akarta ,  kapnának* 

Stefánov  hozzá  jött  minnyájok  fejébe, 
JKirné  a'  Társafág  Öt  laten  nevébe, 

fikigy 
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Hogj  pefzmeget ,  vímI  többet  adatasson « 
Pohár  pályinkát-is  miDdennek  jutasson. 

Bár  azt  meg- mutatta,  hogy  többet  nem  adhat, 
Mem  tudván  ^  hogy  édes  vizet  mikor  kaphat; 

Még  fem  volt  StefaaoV  ezzel  elégedve  ^ 
Rég  már  a'  haragtól  fel-vólt  Ö  gerjedve. 

Morgással  hagytael  a'  Gróf  kajutáját  « 
Nem  zárta  lakatra  motskolödó  izáját* 

Rofz  következésnek  hogjr  eleit  vegye  ^ 
tA  miket  tsak  tebett ,  0  azokat  tegye. 

Egéfz  Társar^gnak  bégyüjté  Nagygyait, 
Kívánván  hallani  azok  tanátsait^ 

-Alig  gyűltek  egybe ,  már  egjr  jelentette  « 
Stefanov  nép  réfzét  hogy  már  arra  vette  ^ 

Hogy  egy  liordó  vizet  dk  tSapra  vegyenek « 
Kínos  rzomjáfágöt  hogy  ne  Tzenvedjenek, 

És  hogy  a*  fSldhöz-is'^  dk  közel  volnának  ^ 
A*  hol  édes  vízhez  eléghez  jutnának. 

Azért  hagyássára  reá  Te  állyattak^ 
Illy  Tirannus  alatt  ne-is  fzolgállyaaak. 

Hogy  e*  hír  párt-ütést  közttök  ne  okozzon^ 
Káros  meg*hasonlást  közikbe  ne  hozzon; 

Ki-mentek  a*  hajó  leg-fSbb  piattzára, 

Sok  nép  fegyverbe  volt  már  fzemek  láttára. 

Stefanov  mint  Vezér,  0  elAttök  álla, 
A'  Grófra  fok  moukos  Tzitkőt  kiabála. 

Monda,  a*  nép  dtet  F8  Vezérnek  tette  ; 
Mert  a*  Gróf  igáját  már  nem  Csenvedhette. 

iTogják-meg  a*  Grófot,  Okét  fzóllítotU « 
ks  hogy  kötözzék»meg ,  nékiek  mondotta. 

'   *        •  Sse* 
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Szerentsér^  ide  Kutnetsor  érkezett,   - 
Má»  fegjreres  néppel,  a*  Grófhoz  férkezett* 

A'  még-fogatástfil  Atet  meg-mentette , 
Its  egy  Jó  fzegletbe  népét  heljheztette* 

Erre  meg-iodűla  a*  Stefanov  népe, 

Miipel  már  méreggel  meg-tölt  mája  *8  lépe»  , 

Egy  all  Kamarába,  érövéi  bé*rontott, 
Négjr  hordó  páljinkát,  fejfzékkel  fel-bontott* 

Addig  ittak  abbúl ,  mfg  lábon  állhattak, 
i^tefanor  ízavára  többé  nem  hallgattak* 

Ki  hová  daihetett,  lendült  ,  és  aludott, 
Leány*é,  yagy  férfi,  magárúi  nem  tudott. 

Stefanov  Uramat  akkor  meg  ragadták^ 
A*  kosnak  az  arái ,  véle  meg-adatták« 

Két  lábait  a*  Gróf  vasba  vetettette , 
És  az  árbotz-fához  lántzal  fzegeztette. 

A'  réfzegek  éjjel  még  több  /brzfzat  tettek, 
'  Mert  mint. alvásokbál  a^ok  fel-ébredtek, 

iMlvel  még '  egéfzrzen  ki-nem*józanodtak , 
A'  fok  páljinkátul  nagyon  Tzomjáhoztak* 

Fel-tortek  tizen-négy  vízzel  tSIt  hordókat, 
Mellyek  árafztottak  a*  h^jón  folyókat. 

Nem  több  tsak  harmad  fái  hordó  vit  maradott^ 
£*  tettek  a"  Grófnak  nem  kis  gondot  adott. 

Más  nap  minnyájokat  itt  egybe  gyfijtette^ 
Stefanovnak  dolgát  eleikbe  tette* 

Az  egérz  Társafág,  Atet  káromlotta, 
Vefzíttse  életa,  ki  ki  azt  mondotta. 

A*  réfzegek  éjjel  nem  tudták,  mit  tettek, 
'  E'  kárért  minnyájaft  most  cŰene  ]ettek<# 

Itt 
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Itt  mindeD  kiáltott ,  fogyjon-el  ilete, 
Mirel  mindén  rorzoák  d  vala  kezdete* 

A*  Gróf  meg-öletni  dt  most  nem  kívánta. 
Tudta  hogy  rofz  ember,  de  dt  mégis  Tzánta^ 

De  a'  Társa^ágbál  ugyan  tsak  ki-taapták^ 
Békóba  fát  vágni  a'  konyhához  adták« 

A'  nagy  Isten  rajtok  még-is  könyőrüle , 

Fejek  felett  a'  fok  felyhö  öfzve  gyQle. 

• 

Ézekbill  nagy  zápor  essö  le-tsord&la^ 
Ri*tett  edényekbe  alkalmas  víz  búla* 

Egynéhány  hordókat  ezzel  meg-tdltjiettek^ 
Hogy  ennyit*is  nyertek,  njtgyoif  örvendettek, 

Tsűrin  Úr  is  monda,  hogy  a*  defzkák  alatt^ 
A'  meliyek  formállyák  a'  kajuttya  falat , 

Méfi;  jó  négy  hordóval  édes  víz  hogy  vóina^ 
Monda  néki  a*  Gróf,  ezekrOl  ne  fzóUna. 

Ö  ugyan  nem  tudta :  de  a'  betegeknek 

Szükfégbe  jó  léfzen ,  's  az  Afzfzony  népeknek. 

» 

Július  más  napján  föld  öttlött  fzemekbe , 

;   Mellyért'ís  minnyájan  jöttek  nagy  kedvekbe* 

Kötél  éhez  a*  Gróf,  vas  matskát  hányatott. 
De  fokáig  itten  még  fem  maradhatott. 

Kutnetsovot  küldé  j  hogy  révet  keressen^ 
A*  mellybe  a'  hajó  bátran  bé-mehessen^ 

El  ment:  de  a'  hajón  az  ellenkező  izél. 
Sok  vitorlát  rontott,  tsak  egy  vala  még  fél* 

Beverte  a'  i|ajót  tenger  magassára, 
Merre  kellett  vó^a ,  nem  mehetett  árra. 

Gyakran  lövéseket  a'  Gróf  itt  tétetett. 
Hogy  Kutneuov  el-véfz ,  méltán-is  félhetett. 

As 
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h$]6  felette  most-is  roDgáltatott, 
Már  néhol  oldalán  álu]  Ijuggattatott. 

Eitve  felé  a*  nép  tőle  azt  kiránta^ 
Mivel  áztat  a'  fzál  ^  ide  's  tova  háojta  , 

Hogy  áztat  botsássa  a'  Tzébek  űttjára , 
Avagjr-is  eterzfze  fövétijoek  baünára* 

ValamlDt  Izrael  meg*nein- elégedett 

Mojsessel,  bár  vele  felette  fok  jót  tett  ; 

Szintéo  úgj  a'  hajón  e'  nép.  fem  nyugodott , 
Bár  Tok  jót  tett  relék  a*  Gróf ,  és  fáradoti; 

MoBt-i8  minnyájánák  fzóUott  a*  fzivére, 
Hogy  mikéat  y ehetnék  azt  magok  lelkére, 

Hogy  kilents  társokat  6k  el-verzni  hadoák^ 
A'  yad  embereknek  mint  prédát  figy  adnák« 

Ha  hajót  érefzti  a*  fövény  halmar^ » 
Ki  ki  vele  eggyűtt  }utt  így  halálára  i 

Mert  fövénnyel  áztat  a' TzéL  bé-faoríttya. 
Testekből  lelkeket  végre  ki^fzorfttya. 

E*  berzéd  mionyáját  haragra  indítá. 
Egy  Bajiakin  nevűt  fCkép  fel-buzd(tá« 

Bz  e^  éles  késsel  a'  Gróf  ellett  futott « 
Hozzá  lÖtt  pistollyal,  miglen  hozzá  Jutott* 

Meg-nem-hóit  8  ugyan ;  de  nagy  febet  kapott, 
Azért-is  a'  Grófnak  többé  nem  ártbatoit. 

A*  többi  feipi  mert  már  tsak  meg-is  mottzannig 
Tudták  rajok  mások  fognának  rohanni* 

Setét  volt ,  társokrűl  Ök  még  fem  hallottak, 
Dé  a*  hajó  orráü  firázsákat  tartottak. 

A*  Gróf  két  tüzeket  mindég  élefztetftt ,       , 
Magos  lángjok  légyen,  fzalmát  égettetett. 

Z  A^ 
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K  Strázsa,  TzóIItt :  hallott  újjoDgatásokat, ' 
Mint  tévéitek  tefznek  ,  oUj  rikkantásokat* 

Mindjárt  aVStrázsához  minnyájan  futottak , 
Lövéseket  itten  már  közel  hallottak. 

Szerencsésen  ide  el-is  érkezének. 
Nem  vala  hatái:a  a'  Gróf  örömének. 

Többiek  ellenbe  fzégyenbe  maradtak. 
Várni  nem  akarván,   mint  halak  hallgattak^ 

Kv^tnet&ov  mondotta,  hogj  révre  nem  talált. 
De  mivel  hajóján  Ö  fokát  kiabált ; 

Emberek  feléje ,  fzóUtt :  közelítettek  ,  ' 

Kik  nagy  tifzteletet  d  nékie  tettek^ 

0  Chinaiaknak  ^minnyájokat  tarttya. 
Mert  mindenikének  kék  volt  ruházattya. 

Grófnak  ,  's  minnyájának  vólt  ez  gustussára. 
Erővel  akartak  már  ök  menni  ^a. 

De  lehetetlen  vólt,  mert  meg-dupláztatott 
A*  fzéioek  ereje ,  a*  hajó  tázatott , 

Tsak  úgy  kellett  menni «  mint  a*  fzél  akarta. 
Sok  fzíve  remegett^  fok  fejét  vakarta. 

Senki  T^n  vólt,  a'  ki  e*  tengert  esmérte. 
Már  tsak  hogy  fegíttse,  ki  ki  Istent  kérte. 

Tsjik  hogy  vége  légyen  fok  fzenvedésektoek  , 
Tanátskozván ,  áztat  tartották  helyesnek  ; 

Hqgy  már  nem  máshová  tsak  Japoniába 
Mennyének;  mert  fok  nints  mára'  Kamarába* 

Nem«is  vólt ,  hanem  tsak  hat  hcrdójok  fóval, 
.  Kettő  fzáraz  hallal,  vízzel  hat,  de  jóval. 

De  a'  halak  immár  kezdettek  rothadni, 
Hem  akarta  a*  Gróf  éppen  kárba  hadni ;. 

Azért- 
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ikz^rt-ls  a'  halak  tétztává  fózettek, 
Ebbül  a'  marzfzábúl  kienyerek  fíiUettek. 

Sebessen  evedztek  ,  ínivel  a'  Tzél  j6  lett , 
ís  mint  a*  tegnapi,  o^j^  károkát  nem  tett» 

Virradván  a'  Quártélj-mester  kiáltott :  fSld  ? 
Újra  meg  kiáltott,  fóld  I  fdid!  még  pe^g  zOid. 

* 

Minnjáját  meg-tsalta  ebbe  a*  reménjfég  ^ 
A'  nap  fúgáritűl  mihent  lett  fénjesfég  ^ 

Látták,  hogy  az  nem  más,  tsak  egy  darab  felybO^ 
Melly  oUy  hamar  el-ti^nt ,  min{  tegnapi  essÖ. 

Halbűi  sűlt  kenyeret  kezdették  most  enni, 
Savaqyú,  dohos  volt,  de  mit  kellett  tenni. 

Az  éhCég  mindenkor  leg-jobb  leg-fSbb  (zakáta^. 
Éhezők  fzájába  retves  fa-ís  kaláts» 

A'  Gróf  megint  itten  azt  a'  nagy  jót  tette ^ 
Maga  baráttyait  reá  beízéllette; 

Hogy  Ök  kérjék  Ötét ,  és  a*  Társafágot^ 
A*  kik-Í8  tegyenek  oUy  irgalmasfágot^ 

Stefanovot  vegyék  bé  a*  Társafágba  ^ 
Nem  töri  tán  fejét  többé  rofefzafágba. 

Meg-lett  ez :  Stefanov  tett  fok  ÖrÖm  sírást^ 
Társafágnak  adott  magárul  olly  írást. 

Hogy  ha  még  Ö  egyfzer  illyen  rofzlzat  tenne  1 
Minden  törvény  nélkŰl  halál  fia  lenne« 

A'  Társafág  előtt  le  -  esett  térdére. 
Sok  zokogások  köztt  bolsáoatot  kére 

A'  Cróftál :  a'  ki4s  nyakát  ált  kőtsolta  , 
FÖldrűl  fel-emelte ,  és  mégis  tsókolta* 

Ki-folyt  egy  hordóbűi  ma  a'  vfz  egéfzfzen, 
Hogjr  más  kettdvel-is  a*  dolog  igy .  léfzen  4 

Z  %  Meg- 
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lleg-moiidvána'Gr6fnak,  nagyon  íxomorkodotly 
Miként  jusson  vízhez ,  azon  {gondolkodott 

Mert  css8  fem  esett ,  fOt  harmat  fem  vala, 
A*  nép  ízonijáCágtfil  majd  hogy  meg«nem*hala« 

Mem  Ittdta ,  mibfll  áll  azon  tenger  tája» 
Hol  van  fiuget ;  kínos  rala  éjtfzakája* 

MáM  nap  a*  Tztikréget  eleikbe  tette  p 
EgéCfc  TársaTágot  kérte  5  felette , 

Hogy  egy  itze  vízzel ,  fél.  font  fzáraz  hallal^ 
Slégedjenek-meg  f  kenyér  kis  karajjal. 

Hogy  ki  ki  láthassa  az  egéfz  élelmet , 
Melly  által  verhessen  beléjek  félelmet  a 

Fel*hozatott  mindent  hajó  piattzára, 
Ki-ís  rakattatta  niiind  fzemek  láttára* 

Kilentz  Izáz  font  faalok»  hogy  még  vóIna,  vélték^ 
De  tsak  négy  fzáz  hatvan  vala,  hogy  meg-mét* 

Meg-t51tek  minnyájan,  látván,  félelemmel,  (ték. 
Meg-nem*tarttyák  éltek  illy  kis  élelemmel. 

■ 

A*  fzáraz  halakat  közttok  fel-ofztatta, 
Ferzmeg'melly  kevés  volt, Arzfzonyoknak  hadta* 

Ehbfil  otőd  fél  font  jutott  mindeniknek. 
Trágár  belzéd  jÖtt  ki  Tzájábiíl  ezeknek* 

Egy  sírt ,  a'  más  morgott ,  és  áztat  r  átkozta, 
A'  ki  Kámtsatkábúl ,  Ochotzkbűl  kiJiozta. 

Mind  ezeket  a'  Gróf  hallotta  fülével. 
Sok  ezer  gondolat  kűfzködött  ízfvéveL 

Az  harmadik  éjtfzak  volt  igen  rettentS, 
Minden  felé  hullott  feUegbOl  a'  menykd« 

A*  Besántz  árbotz-fa  étt&l  el-tőretett, 
Az  hab  fok  fövényét  a'  hajéba  veteti* 

Re- 
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Eetsegelt  ex ,  miodeii  tsinajália  tsikorgott , 
Vitorlák  köztt  a'  Izél  kegyetlenfU  forgott^  ^ 

Tsak  yixet»  és  tűzet  láttak,  ha  Tilláiiilott^ 
A'  két  oldalárul  már  a*  izurok  háiiilfttt. 

Sok  ^dörgések  között  jött  egy  febes  menykS, 
Közel  oda  ütött »  hol  ált  a*  Mágnes  td. 

vólt,  azért*is  tűzet  nem  gerjefztett^ 
De  a'  népek  kőzzül  fokát  meg-fjelktett 

Mert  ez  alatt  vala  egy  kis  Kamarába 
^  Tíz  mázsa  puska-por  rakva  garmadába. 

Sok  itt  az  halálhoz  magát  kéfzftette^ 
Mert  már  elefiégét ,  meUyet  nyert ,  megette*. 

Hogy  valami  módon  bajokat  enyhittset 
Az  halál  torkábái  tktl  kifegittse. 

Tengeri  vidráknak  hal  zsírral  bdreit^ 
Elöl  le-ka(zálván  azoknak  (zSreitt 

FÖzettétett  nékik ,  's  eleikbe  tette . 
Nagjr  apetitussal  mindenike  ette* 

Áldották  a'  Grófot,  hogy  ezt  fel-találta. 
Már  ki  ki  vígan  Vi^lt,  fzemeivel  látta* 

Több  mint  hfifz  pár  tzipÖt,magok  így  meg-fÖztek» 
Ezen  jó  ragúbűl  {61  lakni  nem  győztek. 

A*  tengernek  még  fem  fzünt-meg  háborúja, 
A'  Grófnak  áradott  többrfil  többre  búja. 

Más  nap  reggel  még-is  ez  le-tseadesedett , 
Az  ég  fényes  nappal  nékik  kedveskedett. 

Jól  lehet  közzülök  fenki  meg-nem-hala, 
Ámbár  fokra  le-dDlt  kajuttyának  &la. 

De  a'  Gróf  ugyan  tsak  éjjel  fem  alhatott. 
Mert  tudta>  vizek  nints,  azért  nem  n^űghatotu 

Z  3  Mi- 
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Meder  Úr  neg^mondá :  hogjr  tsak  ötven  korsd 
Volna  tele;  és  így  majd  kell  Tok  kopors6» 

Ezeknek-is  felét  a^  Gróf  ki-ofztatta. 
Betegeknek  pedig  más  felét  hagyatta* 

Magát  által  adta  Isteni  tetfzésnék , 
/^  oröktQl  fogva  bölts  gondviselésnek. 

Frissaiést  5  akkor  vett  lankatfágába^ 
liíjjeli  levegOt  mikor  fzítt  magába* 

Ahfég ,  rzomjárágtál ,  Ö  oUj  erőtlen  lett  ^ 
Hogy  már  kajuttyába  lépést-is  alig  tett^ 

Azért  minnjájokat  magához  hívatta  ^  ^ 

És  maga  iniippáit  a*  kezekbe  adta« 

Meg  ^mutatta  nékik ,  hogy  merre  mennyének. 
Kérte ,  hogy  lelkérQl  meg-emiékezzeoek» 

l^áttya,  meg-kell  adni  az  halálnak  zsoldját , 
Nem-is  fogja  érni  más  holnapnak  holdját* 

Minnyájoknak  fzfvén  befzédje  ált  batott. 
Ki  ki  adott  néki,  mennyit  tsak  adhatqtt** 

Szudiakov  nevű  kozöttök  egy  vála,  \\ 

Szóilott :  hogy  Ö  néki  van  még  hárpm  halai, 

£5  egy  korsó  vize  volna  ezek  mellett. 
Mind  ezt  néki  adja,  több  tÖle  nem  telhett; 

Mert  olly  embert,  úgymond:  fzükfég  meg-tarta- 
Kirüi  minnyájunknak  áztat  kell  vallani ,     (ni  ^ 

Hogy  egyed&l  6  vnh  mi  megrlzabadítóak , 
Életünk  istápja ,  leg-főbb  gyámolítónk. 

Tapsolt  a*  Társafág ,  és  Ötét  .nevezte 
Nagy  lelkűnek :  Gróf-is  néki  meg-koizonte^ 

Az  adománoyáoak  eMs  Vjetfe  felét , 
Gyűrűt  adott  néki  j  fzívesfégr- jelét* 

Míg 
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Mig  három  nap  hányta  dket  tenger  za]a  . 
""    OHy  erősen  ,  hogy  fel-állott  minden  haja* 

Már  tizen-ötödik  Júliusnak  napját* 
Érvén,  felvetette  a*"  maga  kalapját^ 

A2  hajónak  orrán  a'  kis  Zachariás, 

0  mit  akar  ezzel ,  nem  tudta  fenki  más. 

Alatsin  !  Alatsín  !  itt  nagyon  kiáltott , 
Vélte,  hogy  hazáját  láttya ,  földet  látott. 

Senki  más  nem  látta'  azt  maga  fzemével » 
De  a'  Gróf  ezt  látta  látó  jó  tsdvéveL 

Orömtül  a'  Tzíve  minnyájának  ége , 
Tudván ,  hogy  közeüt  inrégeknek  vége. 

Mihent  a*  fzárazhoz  ök  közelítettek , 
Négy  vasmatskát  mindjárt  a'  vízbe  vettettek^ 

A'  Gróf  ki-k|lldötte  itt-is  Kutnetsovot, 
Tizen-kéf  emberrel ,  és  vele  Pánovot. 

Hogy  révet,  vagy  tenger  fzorost  keressenek , 
£8  hogy  ha  laláldak,  vifzfza  (lessenek, 

Hamar-is  meg-jottek ,  és  vizet  is  hoztak, 
IVielly  ki-mo&dhatatlaa  örömöt  okoztak  ! 

Mert  azt-is  mondották ,  hogy  igen  fzép  megye. 
Volna  vize  ,  réttye ,  vŐlgye*is  ,  és  hegye. ' 

Vadgyának  kell  lenni,  madara  fdk  vagyon, 
'   .  Ki-fzállásra  jó  hely,  örült  ki  ki  nagyon. 

Tizen-kilentzedik  Július  napjára 
Ki  küldötte  ezen  megye  fzárazzára 

Mind  az  Afzfzonyokat ,  úgy  a'  betegeket,^ 
£zek  után  mind  a'  többi  embereket. 

Két  Tifzttel  négy  embert  hajó  Őrzésére 
Hagyott :  de  változtak  mindén  nap  estvére. 

Z  4  Sá^ 
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Sátorokat  a*  Gróf  itt  kí-yeréttetett » 
Nihány  Gunjhókat-U  míodjár^  ípittetett» 

Tiotplat  eg7  Redutát  gyorsan  niuokáltatott^ 
Három  fontos  ágyút  kettőt  rá  vonatott. 

Jdivel  itt  fok  vad  volt,  fok  gjriimölts,  és  jő  vís^ 
Minojájok  fzájának  Utfzett  e'  fok  jó  íz. 

Háinar  el- felejtek  fanyar&fágokat  s 
De  tsudálta  a*  Gróf  balgaUgfágokat 

Mivel  ionét  tovább  neni  akartak  menni. 
Véltek,  Jbogy  Kaoahán  fttldjén' fognak  lenni* 

Mert  torténttf  erddkön  tétál  kalandoztak, 
Ananást,  *s  több  illy  jó  gyiimóltsöket  hoztak* 

Sokan  fzarvast  lAttek,  mások  nyufztot,  nyértzet. 
Ki  kristály  darabot  talált ,  ki  meg  értzet. 

Mind  ex  fel-zavarta  fantáziájokat , 
£s  az  itt  maradás  bánta  minnyáj^kat. 

Mert  6gy  mond;  hol  kristály  vagyon,  van  gyé« 
Hol  Ertz  találtatik, van  ezü8t,arany-is.  (máat-is, 

Szólltt  a*  Gróf,  nem  lehet  kristály  r61^émántra 
Következést  hozni ,  kohárál  aranyra. 

Mint  a*  ló :  magokat  még*is  meg-baklották , 
Ok  tovább  nem  mennek ,  tsak  áztat  mondották^ 

SzóUtt  a*  Gróf:  no  tehát,  majd  próbát  tétetek, 
Olvarztó  Kementzét  mindjárt  építtetek* 

Tudja  mindenike,  jó  ötvös  Kibnikov,   . 
Híres  bányáf^  pedig  volna  Andreakov, 

Ha  az  £rtzb&l  ezek  aranyat  olvaHitnak, 
Azzal  engemet-b  Ok  itten  marafztnak. 

Pe  ha  arany  nem  XtXzy  el-jőnnek-é  ketek? 
Mert  én  iUy  puíztába  oíztán  nem  lehetek/ 
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Fogadták  minnyájan ,  hogy  Qk-is  el-mennek , 
Hogj  ha  itt  gyémántot^  aranyat  Teai  lelnek* 

Ax  Artz  el-olvadott ,  aranyat  nem  láttak. 
Gyémántokat  ásván  eggyet  fem  találtak. 

Vintplattal,  Pánovval,  a'  Gróf  más  nap  el-ment» 
A*  megyábe  mélyen  a*  mint  valának  1>ent ; 

Ananás ,  Pomaránts ,  fok  Kőkus  dióra ,  (a) 
'S  több  más  gyOmdltsőkre  akaduk,  mind  jóra» 

Míg  oda  járt »  addig  nagy  Karutz  világot 
Indított  Stefaaov ,  tett  illyen  gazíágot  ; 

Egy  réCtét  a*  népnek  az  erdObe  vitte, 
A*  Grófon  erőt  vefz  ^  mostan  áztat  liitte, 

Meg^eskiidStt  vélek  6  le-vetéssére 
£'  Kaján ;  hogy  magát  tehesse  helyére* 

Hogy  meg*tért,meg*mondták^  hogy  mibe  fántikát 
Stefanoy  :  ellene  melly  gonofzt  práktikáL 

Hamintz  hatan  voltak  a*  Gróf  emberei. 
Kik  atet  ízerették ,  valának  hívei* 

Mindjárt  tizenkettőt  az  ágyúkhoz  rendelt , 
Többi  fegyverbe  ált ,  és  várták  a'  reggelt. 

Dél  volt  már  a*  midön  Stefanov  meg-jelent ; 
Így  látván  a'  Grófot ,  nem  állt  néki  ellent. 

Majd  nem  három  réfze  a*  népnek  vele  vólt. 
Fegyverhez  nem  kap  ván,á*Gróf  hozzájok  rzólltt, 

Z  s  Ba. 
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M  Kókfü  dié :  Ameriksi  gyOmÓlts ,  ugyin  C9Sk  Dióir 
oak  s'  oeme,  igen  jó  írű*  asgyon  oUjos ,  és  né* 
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sép  fserfi  tök  ,  lásd  errűl  az  ücasók  Irisaic  ^    éa 
,  Htbacr  cemérzet  Lezi^onayác. 


/ 


362  Második   Rtffx, 

Barátim  t  tudjátok,  én  menayit  rzenvedtem; 
Ertetek ,  és  mennyi  jót  veletek  tettem ; 

J^em  de  nem  életein  vetettem  kotzkára^ 
Tsak  hogj  ki  ki  jusson  Tzabadűlására* 

lüliod  fzárazoo ,  vízen  azért  fegyverkedtem. 
Hogy  pártot  üssetek:  honnan  érdemletiem  ? 

Stefanovra  nézett  itt  a'  párt  ütött  nép, 
Kiáltottak:  noHzóllj !  ne  állj  űgy,mint  fa  kép. 

De  nem  fzóIUt:  hanem  a*  Grófot  káromlotta* 
Hogjr  dtet,  's  Pánovot  megdőli,  mondotta. 

Szólltt  a'  Gróf :  bár  nékem  niotsen  kitOl  félőig 
Fene  vadak  között  még-is  inkább  élni 

Akarok :  miot  oUjan  változó  nép  közölt , 
A'  melly  már  ellenem  annyiízor  költözött. 

Azéri  im  le^tefzem  most  hivatalomat, 
I^add  más-úi  kóstoliya  keserves  forsomat* 

De  a*  kinek  kedve  vagyon  velem  jönni » 
Jöjjön:  meg-fogja  azt  idővel  köfzőnni. 

Hatvan  ketten  mindjárt  ki-is  válalkodtak  ^ 
Kik  utáqna  mentek ,  és  vele  tartottak. 

Tanátskozásba  4Z  egéfz  éjtlzak  el-telt. 
Piros  hajnal  után  a'  fzép  nap  hogy  fel-kelt  ^ 

Stefanov  népétül  követek  jövének, 
Kik  illy  üzenetet  a'  Grófnak  tevének : 

Hogy  Ök  már  a*  hajót  hatalmokba  vették, 
Változhatatlanfil  magokba  fiel-tették, 

Azon  hogy  el-mennek.  Ötét  itten  hadják, 
Társaival  eggyütt  a'  vadaknak  adják. 

De  hogy  ha  itt  marad  vélek  e*  megyébe, 
Leg- ottan  koronát  tefznek  a'  fejébe. 

Ki. 
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Királj  lérxeD ;  rajtok  fog  6  uralkodni. 

Habok  között  nem  fog  vélek  nyémopkodn]» 

SzavoHnak  pediglen  nagyobb  hitelére , 
StefanoTt  kötözve  adják  a*  kezére. 

Az  hajó  a'  Grófnak  mint  a*  darab  kenyér 
Szü\rége8  vőlty  máskép  dolga  véget  nem  ér« 

Azért-i8  hogy  Őket  réfzire  vonhassa  ^ 
ides  reményféggel  dket  el*altas8a, 

Így  fzóUott  hozzájok :  én  eddig  nem  rzőlltam » 
Jól  láttatok  ant-is ,  hogy  az  erddn  vóltam« 

Ezen  egéfz  megyét  én  jól  meg- vizsgáltam. 
Nagyon  termékenynek,  fzépnek-is  találtam. 

Iflost  tehát  mondhatom^  hogy  itten  maradok. 
Városokat ,  falut ,  's  várakat  rakatok. 

])e  tudjátok,hogytsak  nyóltzAfzfzonyuokvagyon^ 
Me  m  fogunk  tény éfzni  illy  kevésseltnagyon. 

Jobb  .lefz    előbb  mennyünk  mi  Japoniába, 
Erővel  fzedjüok^fel  a'  lányok  javába, 

Nintsen  igen  m^rzfze ,  hamar  viízíza  térünk , 
Ügy  ofztán  kedvünkre  e*  megyébe  élünk. 

Ezeket  meg-h állván  ,  nagyon  kiáltottak, 
Éllyen  mi  Vezérünk  !'  éllyen  !  rikojtottak. 

Ai  hájóra  vifzfza  mentek  társaikhoz, 
IVIihent  hallak  ezek*  a'  követfég  mit  hoz  ^ 

Stefanovot  mindjárt  ők  pórázra  fűzték, 
A'  Grófnak  elibe  magok  előtt  űzték , 

Kire  miot  felmára,  Ő  ügyet  fem  vetett^ 

Egér^  társarágtúl  lett  Ő  meg-vettetett 

» 

Felette  nagy  vala  közőttök  az  öröm, 
6/émánté(t,  aranyért^  márnemízakadtköccin^ 

Tsak 
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Tsak  az  el- menetelt  már  most  ánfiBoUottik^ 
Kifílkor  a'  hajót ,  meg-is  indítottik , 

JÓ  Izélek  7ÓIt ,  még-ia  tiak  harmad  napjára 
Jutottak  ogjr  derék  tenger  Í2orosiára« 

Majd  ezer  hajókkal  volt  ez  kör&l  vére » 
jHálók  voltak  rólok  a*  tengerbe  tév0» 

Az  halárzok  rajok  nem-is  tekintettek. 
Mert  fogott  fok  halbúl  több  hafznot  vehettek^ 

Hozzáfok  eg7  hajó  itten  közelített » 
MeUjr-is  fzép  Záízlókkal.  vala .  ékeasített. 

Bnnek  Kapitáonya  őket  kofiiöntottey 
Mivel  két  ágyúit  itten  ki-sűtötte. 

A'  viTzíza  körzöntést  a*  Gróf-ls  meg-adta  ^ 
Mindjárt  négy  ágyúit  A-is  durrogatta. 

A*  fzorosba  menni ,  ezen ,  új  vendégek 
Segítették  Őket ;  hogy  nem  ellenfégek , 

hÁiiaL  a*  Gróf:  azért  femmi  pénzt  fem  vettek, 
Szóiltak  :  hogy  Ók  mindent  barátfágért  tettek. 

Más  nap.reggvel  a*  Gróf  oUy  parantsolatot, 
Minnyája  feg}rverbe  hogy  légyen ,  ki-adott. 

Kartátsal  az  ágyúk  -mind  meg-töltessenek  , 
Minden  esetekre  kéfzen  lehessenek. 

A*  fzárazra  kBIdé  a'  Gróf  itt  Vintplatot, 
Kutnetsovot:  's  vele  még  más  tizen-hatot. 

Egy  Holandiai  nyelven  frit  levelet 
Adott  a'  kezébe ,  melly be  mindent  ki-tett  i 

Szén  utazását  mért,  és  honnan  tefzi. 
Hálátadó  fzíwel  e*  mellett  azt  veFzi, 

Bogy  ha  At  Ibgítik  élelem  dolgába , 
Mivel  régen  volna  már  ezen  úttjába. 

Vint. 
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Vintplat  Ktttnetsotryal »  hogj  fokká  késének , 
A'  Grő&ak  fejébe  nagy  Tzeget  ütések^ 

De  éppen  irántok  a'  midds  aggódott^ 
Fel-keresésekre  kívánt  tenni  módot , 

Látta  több  Kajókkal  jönnek  a'  ftoroslioz^ 
Egj  Japoniai  embert  egjr  hajó  hoz, 

Tsínos  vala  ennek  8  egéfz  ruhája » 
Türkiz  kövei  ki-vólt  rakva  a'  Tzablája. 

A*  Grófhoz  beízédjét  e*  horzasan  tette. 
De  Japóni  nyelvét  fenki  fem  értette. 

Maderer  a'  Grófnak  itten  meg-mondotta , 
Hogj  Boskirev  Matrófz  tydná  ezt  hallotta* 

Itfindjiráfl  a'  Matrófie  ide  hívattatott. 
De  ez-is  keveset,  hogj  mit  Tzóli ,  mondhatott. 

Az  alatt  a*  Grófnak  Vintplat  bePzéllette, 
Hogy  mihent  lábait  a'  ízárazra  tette , 

Hogy  két  fzázan  gyalog ,  's  annyin  ló-hátokoa 
Meg  •  jelentek ;  nyilak  valának  hátokoD« 

Meg-mondotta  nékik,  hogy  maga  társával^ 
A'  kik  vele  vannak  néhány  katonával. 

Menni  kiváonának  5k  azon  helyfégbe, 

^  Mellyt  látnak,  lennének  Ök  ott  békesfégbe, 

Mindjárt-is  minnyáját  lovakra  ülteuék, 
Helyfég  végin  álló  Kastélyba  vezették. 

Fogadtattak  abba  Ok  nagy  betsaiettet. 
Vendégekhez  illÖ  minden  tlfzteletteL 

Bé-vezetvén  Őket  egy  nagy  Palotába , 
Szófán  (a)  Olt  itt  egy  Úr,£iép  nyuEctos  ruhába^ 

la 


HM 


(#)  Szifii  ^  «vagy  Kanapé  egye  i  téfiienr 
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Így  körzSct  ez  nékünk :  Rajz  gutarimás  I 
De  ezt  nem  értettem,  fem  én,  fem  pedig  más« 

Kérdéseire-Í8  én  nem  felelhettem, 
Honnjunkat  kérdezte ,  a*  mint  ki-yehettenn* 

Könyveket  hozatott  élőnkbe,  's  egy  mappát  » 
Ezen  mutogatta,  Chinát,  Japoniát. 

Indiát  ,  Filippi  nagy  Tzigeteket-is, 

A*  mellyet  nem  esmért ,  olly  világ  rélzét-ii« 

Európa  volt  ez ;  mert  űgy  volt  fekvése. 
Ugyan  azért  nem  volt  errül  etmérése. 

£rzre  vettem  ,  hogy  Ó  tudni  azt  Tzeretné , 
Melly  Orfzágbűl  valók  vagyunk,  ha  érthetaéé 

Én  Európára  az  ujjamat  tettem. 

Hogy  kétfégeskedik  9  áztat  éfzre  vettem, 

SamandabeU  !  e'  fzót »  nagyon  kiáltotta , 
Hogy  arra  mutattam,  áztat  tsudállotta* 

Megmutattam  néki ,  melly  nagy  átat  tettünk^ 
Azért  élelmünktiU  megfofztottak  lettünk. 

Úgy  látzoti  én  nékem  |  hogy  (ízt  meg-értette  i 
Mert  parantsolattyát  fok  fzolgája  vette ^^ 

Erre  a'  Bibernek ,  egy  Gerinynek  bdril 
Ajándékul  adtam  néki,  nézte  fzdrit. 

Sokká  nem  .akarta  azokat  el-venni» 
Látván  azért  engem  Tzomorűnák  lenni ; 

EUvette :  és  ezen  Tifztet  mellém  adta. 
Gondja  légyen  reánk ,  nékie  meg-hadta« 

Erre  bé-ment  a'  Qróf  Pánov  kajuttyába, 
Fel-dltözött  eldbb  katona  ruhába. 

E'  Tifztet  azután  complementírozta ,. 
Egy  pár  fzép  nyufzt  bőrrel  meg-ajándékozta» 

A* 


Hatodik   Tzikkeíy.  567 

A*  Tifit  a*  hajókat ,  mellyek  vele  jotlek, 
Ki-tíressítette,  miadent  földre  tettek* 

£lelemre  valót  hoztak  ezek ,  nem  mást , 
Kívánták  miiinjrájaD  nékik  azért  áldást. 

Más  nap  meg  más  hajó ,  a'  Grófhoz  érkezett, 
Egj  fzép  Ifíiúval,  ki-is  fogott  kezet. 

Sokáig  berzél'ett,  a*  míg  meg-értl);ette 
Boskirev  :  ö  ezen  jelentését  tette  : 

Hqgy  fok  nép  kívánna,  meg>ti fzt élésére- 
Jönni,  'a  hajójának  meg-tekintésére. 

De  Ök  az  ágjúktúl  nagjon  tartanának, 
Melljek  körös  köriül  az  hajón  volnának^ 

Szólltt  a'  Gróf:  fzívetisen  fogja  látni  Őket,, 
Bé-dugatta  fával  mind  az  í^yii  tsÖket« 

Látván  az  IfSá  eztet :  örvendezett  , 
Maga  meg-hajtása  uián  el-evezett, 

£gj  óra  múltával  jőve  három. hajó, 
OII7  fejér  Zár^Iókkal ,   mint  a'  le-esett  hó. 

Tsak  egy  Úr  flltt  egybe,  magát  meg-hajtotta , 
ParaEzoUját  ki  ki  kezébe  tartotta,  (áy 

Yirzony  tifzteletét  a*  Társafág  tette , 
A'  Gróf  az  hajóra  mind  hármát  vezette* 

Mindent ,  mi  ezen  volt ,  nézték ,  és  vizsgálták, 
Az  ágjűkat  még-is  leg-inkább  tsudálták. 

Mini 


C  «  )  Par»rzol  Fraiuzia  fzó ,  annyit  céfzen  mind  verdu 
fény  eüea  Való ,  azérc-is  ez  olly  efókőz ,  melly- 
nek  vékony  vas  petzke  vagyon,  melly  ha  fel-  ta^ 
fzittatik,  a*  teteje  kereket  formát,  bé^vagyon  viafaí-. 
kor  váfzonnyal  vagy  tafotával  fedve,  £€fiőa  iáf^ 
^e  paraplűnek  neveztetik. 


3^8  Második  Rifx^ 

Mindenkép  ajánlák  Ok  baritrágokat » 
Hajtogatták  meljre  tett  készei  naagokaL 

A*  Gróf  két  Geríoj  bört  adott  mindenikiiek^ 
Nagy  meg-tet&ések  volt  azokba  .ezeknek. 

El-meatek  :  tsak  hamar  két  kajöt  küldöttek^ 
A*,  mellyekre  Ok  lUj  ajándékot  tettek^ 

fides  yfzael  küldtek  hu&on-hat  hordókat » 
Aget  borral  kettOt^  fok  fOzni  Valókat 

Más  nap  barmintz  hajók  megintlen  jőrének  ^ 
Mellyeken  fok  ízíáQ  Záfziók  lebegének. 

Egygjen  muzsikások  egyedül  Falának , 
Kik  sípokat  fújtak »  főkép  dobolának, 

Meg-áltafc  minnjájan  egy  kis  metzízerégrep 
Marom  kSvet  jőre  Grófhoz  a'  térfégre. 

Egy  öreg  Úr  fzáltt-ki ;  két  tzifrán  Öltözött 
Iffiű-is  vele  fzárazra  költözőn. 

Boskirevve]  fzóllott:  eonek  jelentette » 

Hogy  az  UUkamhi  (Király  lez)  fel-tette 
Magába :  a*  Gróffal ,  hogy  0  kíirán  leaní^ 

És  illy  nagy  Vezénrel  barátfiígot  uanL 
E*  két  Iffiakat,   fi|ymint  zálogokat 

Küldi ;  hogy  magánál  Urua-meg  azokat. 
A'  Gróf  az  öregnek  magát  meg.hajtotta» 

Mindeneket  tenni  magát  ajánlotta, 

Hemyólna  ízükfége,  fzólltt,  e*  két  Zálogra  ^ 
UUkamhi  nem  jön  véle  rorz  dologra. 

Mindjárt  a*  hajókra,  mellyekea  érkeztek^ 
Gróf  húizad  magával  fel-Űlt  ^  el-eveztek. 


MK 


Hatodik    Tziiieiy.  369  l 

Mihent  a*  bárazta  Ók  kirzállítatlak, 
Tiiével  és  gyümOltMl  tiliodjárt  tnktáttatUk. 

Erre  Portsóhézekbe  minojáját  Attették» 
Egy  kert  ajtajánál  Trogerek  Ie-tettik« 

Jött  ide  elikbe  drágán  fel-Öllttcau 
Két  Úr  t  kik  kísirtik  muzsika  fzó  koz^tl 

ókét:  egy  igen  fzép,  de  kis  éf^ületbe, 
Mellj  épen  középen  állott  egy  fzép  ltttbé« 

Itt  &}t  trUkamhi^  fárga  vólt  fzofája^ 
Sárga  és  z61d  Atlas  vala  a'  ruhája« 

A'  Grófhoz  fok  félé  kérdéáeit  tette» 
Mivel  tellyesféggel  fzavát  nem  érthette  i 

Aaért  egy  kép  irót  mindjárt  hívattatott  | 
Sok  képzelteteket  eí2el  raj2oItatott« 

Elöl  két  fzíveket  festeni  kelletett^ 
E'  kettő  egymással  lantzal  ált  köttetette 

A*  Grófé  az  eggyik  »  más  övé  mutatott  1 
Hogy  Ö  jó  fiaráttya^  mutatni  láttatott* 

Ülikafnhi  képe  tsak  kitsiny  formába 
Falon  függött ;  a*  Qróf  eztet  hamar jábA 

Le-kapta;  fzívéfaeí  itten  ízotította, 
El-vévén  Tzívéti)!  a*  mellyéa  tartotta^ 

Melljrre  is  a*  Gróffal  mindjárt  fogott  kezet, 
Talmáts  által  tőle  eggyetmást  kérdezett^ 

Kérfe  4  töltsön  nála  egynéhány  napokat , 
Mivel  embereket  várna  ollyanokat , 

A*  kik  a'  befzédjét  még-fogják  értepi^ 
Nagy  dolgokat  ezek  által  fog  kérdeni* 

A*  Gróf  ezt  annyival  örömeatebb  tette. 
Mivel  ebbúl  oiaga  hafznát  réményl6tte« 

A.  a  Máa 
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Más  nap  UlikAmhi  a*  Gróf  fzobájába: 
Bé*jőve  egy  BODtzal ,  (a)  Tzokott  ruhájAbs  ; 

Ez  Holandus  nyelvén  Ö  vele  berzéllett, 
A*  Király  nevébe,  iUy  kérdéseket  tetts 

Ki-légyen  ?  és  mért  )ött  bé  Japoniába  ? 
Mélly  Fejedelemnek  lárna  6  dolgába  ? 

Meddig  mulatt  még  itt  ?  innét  merre  mégyenf 
Kéri  ^  mindenekrül  túdósitást  tegyen* 

Voltaképpen  a*  Gróf  mindent  meg-beízéllett. 
Szánta  Uiikamhi  ,  néki  ajánlást  tett : 

Ha  Japoniába  d  magát  le-tefzi^ 
Sok  fzenyvedésének  nagy  jutalmát  vefzi* 

Fogja  ajánlani  ötét  a'  Tsáfzárnak, 
Hogy  armadájánál  tegye  Audárnáls.  {b) 

Meg-köízönte  a'  Gróf  az  d  Kegyesfégét , 
Nem  hsigyhattya,  TzóUott,  maga  Felefégét^ 

Sem  Attyafiait,  és  fok  ízép  jófzágát, 
Azért-is  kivánna  látni  tsak  hazáját. 

Ezek  után  Ok  az  ebédhez  Ölének , 
Rizskását ,  és  fűltet  gyümöltsot  evének^ 

Nádmézzel  kéhftett  több  Confectumokat,, 
Ittak  mindenféle  efds  italokat. 

Ebéd  után  tÖle  áztat  kérdeztette, 
Kereíztény  vólna*é?  *8  utánna  vetette « 

Hogy  d  kéfz  vólna-é  halni  a*  Kerefztért  ? 
As  úgymint  Kerefztény  ontani  azért  vért  ?> 

SzóUlt 


(a)    Bontzok:   Ázsiai   Fspok,   kftlteöstea  Cbtoába» 
<s  Japooiába« 

it\  AudAr  Japoniai  nyelven »  GenerMitt  tébeo.. 
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Sz6IItt  a*  Gróf:  a*  Kereízt  réz,  kö,  atragy.is  fa. 
Azért  meg* nem-halok;  de. a*  kit  képzel,  a^ 

Isten :  's  ha  érette  meg-halni  kellene^ 
Azért  halnék ,  a'  ki  néki-Í8  Istene , 

Mert  tsak  egy  az  Isten :  mindent  4  teremtett, 
£rette  meg-halok ,  mert  velem  fok  jót  tett. 

Meg-elégedett  d  ezen  felelettel, 
Te  Japoniai ,  mondotta ,  birz  hittel. 

Déli  álmot  el-ment  Ö  innét  aludni , 
A'Bontztúl  kívánt  most  eggyet  mást  meg*(iidni« 

Tsudáltais  a'  Gróf  az  S  böitsesfégét , 
Kérdéseire  tett  fzapora  kérzfégét. 

A'  Birodalomnak  leg-kissebb.fzokását , 
Ennek  hány  rend«kbíll  tétetett  állását; 

Az  6  farkallatos  Tok  féle  törvénnyel, 
A'  Tsáfzár  erejét ,  és  udvara  fénnyét. 

Olly  fzépen  jelesen  elA  befzéllette  , 
Hogy  azt  voltaképpen,  a* Gróf  meg-érthette. 

A*  Gróf  Ulikamhit  meg-ajándékozni 
Kivánván  ^  parantsolt  miodjárt  ide  hozni^ 

BSrökböl  hufzon  négy  fekete  Rókákat , 
Nyuíztotis  fzint  annyit,  három  pár  vidrákat. 

Fényesre  pallérzott  negyven,  fegyvereket, 
Lavéten  két  ágyút ,  öt  fzáz  töltéseket. 

Más  nap  a*  bőröket  Baturin  ,  Kutnetsov 
-  £l-hozták  f  fegyverrel  jőve  pedig  Pánov* 

A*  mint  el-érkeztek ,  az  elsÖ  jelentés 
A'  Gróf  előtt  ez  volt,  hogy  nagy  kereskedés 

A'  Japoniakkal  a'  hajón  támadott , 
£•  már  fok  bőröket  Pánoy  elú  adott, 

A9^    %  ^  Ti- 


/ 
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Tisen-egy  órakor  Ulikamhi  ki-iött 
Udvarával ,.  és  ftáz  muzsikások  kSzott» 

Mindenike  kulon  muzsikai  fzerrel 
Muzsikált:  úgy  tetfzett,  hogy  volna  eZerreU 

A*  kSrzontéseknek  a*  mint  itt  vége  Iett» 
Az  aján,dékokrúl  a*  Bontz  jelentést  tett,. 

Maga  mene  mindjárt  ezek  nézésére. 
Kivált  a*  fegyverek  meg-tekintésére, 

Nagyon  örvendezett  mind  ezeket  látyáQ^ 
A*  kertbe  ki-mentek  mindjárt  ebéd  után. 

A*  hol  egy  ofzlopra  egy  tartsa  tétetett^ 
Mellybe  emberivel  a'  Gróf  lövettetett^ 

Majd  nem  mindenike  lÖtt  a'  feketébe , 
A'  Király  nem  látta  ezt  foha  éltébe^ 

Kedve  jött  maga-is  kívánt  itt  próbálni. 
Az  Ofzlopnál  kellett  egy  lónak  meg-állnl» 

Ollyad  dareKássan  8  ezt  tzélre  vette. 
Hogy  elsÓ  lövéssel  mindjárt  le-fektette» 

K«inondhatattanul  ezen  Örvendezett^ 
A'  Gróffal  jól  tenni  fSkép  igyekezett , 

Szólltt  hozzá  mit  tegyen^  móndjameg^  kedvére^ 
Mindeneket  meg-tefz  az  Ö  tetfzésére, 

F8  meg-hajtva  kérte*  hogy  az  Orízágába, 
A^  kereskedése  mehessen  folytába, 

Leg-ottan  8  eztet  néki  meg-ígértc. 
De  ezt  hozzá  tette,  fdt  mondhatni  kérte; 

Ho|(y  új  vallást  ide  foha  bé*de-hozzon  , 
Erdfzak  tétellel  8  kárt  fe  okozzon. 

Várost,  erSsítget  n.e-is  építessen. 
Ha  akarja'i  hogy  8  békével  lehessen. 

SzóUtt 
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SzólUt  a'  Gróf:  ezeket  tenni  nem  kivánojrn, 
^Kegyelmébe  magát  toyább  is  ajánlya* 

Szabad  kereskedés  levelet  fratott. 
Melljre  nev4t -tévén,  kéziébe  adatott. 

Kaidött  ezzel  néki  fzép  ajándékokat, 
Itrdemesoek  látom,  ki-tenni  azokat. 

Egjr  kardot,  a*  mellyoek  aranj  Vólt  zomántza* 
Szí}  heljrett  gjöngjökkel  fűzött  vala  lántza. 

PorcelUnbál  harmintz  fzeméljekre  fzervízt, 
Sok  doliáQjrt»iierba-tbét,melIyek  adnak  jó  ist. 

Sok  drága  kövekkel  ki-rakott  kis  fzekréoyt,  , 
£des  italokhoz  két  fzép  arany  edénjt* 

Egy  hajóra  való  Zárzlót  önn  tzimjével , 
Hogy  bátran  járhasson  mindenüt  jelével  ^ 

Úti  kőltfégére  ötven  mranyokat. 
Minden  darab  nyomott  harmad  fél  latokat, 

£l-meae  a*  Király  más  nap  Killingébe, 
Szép  városai  kozIt,  majd  leg-fzebbilíébe* 

A*  Gröf-is  mindjárást  áttyáhof  feí-kérzUlt, 
Hajójához  fok  más  ott  való  hajó  gyúlt  ^ 

Edgyikén  a*  9ontz  yólt ,  fok  más  Urafággal , 
Kik  hozzája  voltak  nagy  hajian^ófággal. 

Bzek  két  papirosC  mjkalr  a*  kezébe. 
Olvasván  ezeket ,  a'  Gróf  jött  kedvébe. 

Mert  az  állott  bennefc  ,  hogy  Japóniába 
Szabadon  meg  térhet  ^  bár  mellyik  órába* 

Az  Ifiiat  pedig,  melly  vele  el-mégyen, 
Ajánlatták  néki ,  hogy  gondja  rá  légyen.^ 

Adott  nékik  a*  Gróf  bfir  ajándékokat, 
Vilzlza  indítottak  ezzel  bajójokat« 

'    Aa    3  Míg 
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lAfg  ezek  így  folytak,  Rontót  ugyan  látta 
A*  Gróf ;  de  hogy  t5f  ndes,  azt  nagyon  tsudálui, 

M agáhoiz  hívatta  ^  hogy  vele  fzólthasson, 
£&  bágyadtfá^árál  valamit  tudhasson. 

El-jött,  def  meg-apadt  mind  a'  két  ortzá]a , 
Vékony  lett  két  tzombja,  *8  két  lába  ikrája« 

Sz61Iotthozzá:mond'ineg!FiamRont6,hogyvag7? 
leintsen  itt,  mint  vala  Kámtsatkába  oUy  Tagj, 

Nég-is  figy  lézengefz,  mint  tavafzkor  aMégy, 
l^e  tsetely !  ne  botoly !  talpon  áUy !  vígan  légy« 

S2Ölltt:körzönnye  Nagysád,  hogy  így -is  járhatok. 
És  két  lábaimra  tsak  hogy  fel-álhatok* 

Jól  tudtam :  illy  dolgom  léfzen  a'  tengeren  , 
Mept  ez  ,  fem  Angyalon  ,  fem  pedig  emberen 

Nem  könyörül;  háonya,  mint  ördög  az  annyát, 
Jő  hogy  meg-nem-mértem  fzirtek  kÖzlt  padlan- 

Fel-állptt  fejemen  mindég  minden  haj  hSSXy^^^ 
Mert  rajta  farkamba,  volt  mindég  az  haláU 

Már  tsak  4Ztat  lestem  ^  mikor  áll  fenékkel , 
£g  felé  az  hajó ,  's  mikor  mer Ülök-el. 

A'  remegés  között  az  volt  még  nagyobb  kín , 
Hogy  egéfz  testembe  minden  ér,  minden  ín 

Meg-gy engült/s  mint  <(fgg  eb,lettem  oUyan  fáradt, 
A'  nagy  koplalástűi  belem  öfzfze  fzáradl» 

Mert  mikor  kóstoltam  téfztává  vált  halat , 
Keserves  ízt  adott  fzámnak  minden  falat. 

Eddig  azt  tartottam ,  hogy  a'  zab  kenyérnél 
Nintsen  rofzfzabb  étel,  és  a'  Sváb  krumpémél ; 

Pe  fárga  tsizsmámat  hogy  kéntelen  lettem. 
Hal  zsírba  meg^£dzni ,  ofztán  abbúl  ettem ; 

Oh 
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Öh  mellj  nehezen  ment  talpa  le  torkomon  ^  . 
Mert  olIjfojtOB  vala,  bár  nem  ettem  mokon; 

Hogjr  mind  a'  két  ftemem  az  erAlködésber  • 
Kt  dullyett,  mint  j&knak,  |ia  eaik  döglésbe^ 

Megakadt  gégémbe ,  már  tsomorzló  fával 
Le- akartam  njomni,  még-is  nagj  munkáral 

Gjomromba  tafzitám  ^  de  nem  kis  erörel  i'  ■  ' 
A*  FHfltámba  fzokott  lenni  ras  veízrzATel. 

Így  fSzott  tzip6ktül  láttam' fok  mint  nySgőtl , 
£a-Í5,  hogy  gyomrombál  zsír  doha  böfögött  i 

Görnyedtem  mint  tsiga,' magam  öfzvé  isfiatami^ 
Titkon  Véreimtttl ,  Hazámtú)  b6te6ztam«  ~ 

Mert  a*  DobotnáMs  ez  átközottabb  Tzag, 
Nints  ennberbe,  mellyet  meg-ne-rázzon,  olly  tag«^ 

Hogy  ha  Achilleske  tzipdjét  e'  zsírba    . 

Meg-fitite^  *s  meg-etle,  tudom  fzáit  már  sírba* 

Szólltt  a'  Gr4f :  jó  Rontó,  mit  tudtunk  mást  tenni^ 
Hogy  éltünk  meg-tartsuk,  illyet  kellett  itnítik 

De  lásd !  ügyé  t  ^gy  fem  hólt-meg  mi  köoitlttíink^ 
Hogy  meg-jobb6)t  forsunk,  most  azon  ör&liiok% 

Vagyon  Kókus  dióok,  ran  most  Ananárzmikt 
Lövünk  fzarvasokat,  ha  erddn  vadárzitnk* 

A'  borulást  mindég  a'  nap  fény  követi. 
Hogy  mindég  jó  dolgunk  légyen,  ki  teheti^ 

Achilleske  éli  friss,  mert  dt*  Tzáraz  halUl^       * 
Fefzmeggel  tartottam  ,  t's  édes  viz  itallal. 

Titkon  meg-tartottam  mindenbűi  fzámára^ 
Máskép  jutott  volna  Ezegény  halálára^ 

Heroicus  actust,  fzóUtt  Rontó :  tett  Nagysád^ 
£'  Kejretztényfégért  az  ég  jutalmat  ád, 

A  a^  ^A.^ 


g7<S  Má  4  ^  d  i  k    R  éf%^ 

J^Mris  AehiUeske,  cafus  refervatus^ 
K  véle  telt  dolog ,  actm  inculpaínt^ 

Igas-^hogjr  b&jarú  dolgunk  loegrváltoisott  ^ 
A*  fok  )eg^í  közzül  a^  Isten  ki-Hozott, 

^zép  ajáitdtkokat  egytűl ,  's  másiúl  versünk. 
MiotMagjar  basánkba^oUy  jólyinég  fem  eC^iiak, 

jNent  bánnánii  eope  itt  akár  ki  An^náfzt, 
Tsftk  én  ott  ehetnék  jó  foghag^más  l^olbéfxt, 

GjBmdlts  ex ;  bár  Tipagos ,  édes  levét  adjAt 
i  Ai(  Hatvány!  Dlnnje  még-is  f^nt  haladja* 

A'  fiékvit^  di$-i8 ,  taak  Mökysnak  val6» 
Sok  olaja  vagyon ;  de  még  Tepi  oUyan  jó, 

Mint  a^  Izalonnábiíl  tzipóra  tsorgott  zsfr, 
Oh  magyar  gyomornak  nintaeo  ennél  jobb  írt 

Egy  Jápon ,  matolyás  Rinskásáját  hozta 
.   Nékem :  ennéUis  jobb  ax  hajdú  káppízta^ 

Bár  t^ak  még  valaha  juthatnánk  Hazánkba , 
Ott  oldalast  tenpénk,  nem  Kókurzt  a'  n|;án^^a« 

Pe  tiidpm«  hogy  megint  a'  bajóra  UlUnk, 
Majd  megint  ki  nem  \^í^t  habokbúl  a'  f(JÜÍM<k, 

literem  ^agyfagodat,  axpii  igyekezzen^ 
Hajó  ne  más  f^lé ,  Mak  oá^  evezzen  ^ 

HŐI  a*  fzöke  Duna  a*  Tengerbe  fzakadt 
Hogy  ha  ott  q^*  Tzikláo  talán  meg-ia  akadi, 

3emmit  fem  fog  tenni »  aiiínk  Tsónakokra, 
Avagy»ís  Ciptóba  mupkáh  Tutajokra. 

Ezeken  mehettink  egéfz  majd  Szegedig  i 
Ottan  meg  a'  Tiaán  felfelé  Füredig, 

^ó  Barátom  Rontó  !  e*  Tzamár  kivánfág , 
^I^fzrze  járunk  att(íl,  kérése4  hitvinfág. 

Mell/, 
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Mellébe  Duna  fzakad  ,  a'  fekete  Tenger, 
Meg-érzüi,  míg  innét  oda  megy  a^  ^mb^r. 

£0  rövi¥ebb  6m  feittmAxt  tlümh^/  i 
Tsak  ^8ten  tartsoD^meg  tov4bb.Í9  er6i||b«« 

T^varzra  Hazánkba  fogunk  már  mi  leoQí, 
-   ÁrMűévéti  Báráp/t  Budán  fogjuk  niai« 

Apgyál  fzóU  Síagjrfiádbiíl.ri^óUttRoiité  a^Gfőfbozt 
Kéréia  iie^s  fogfoii  Nagjsád  ^ár  máa  áthoz. 

l^iodjárt  moat  índuUjunk ,  már  vagyon  fiiinde^ 
Az  habpk  fem  lelznek  talántáa  ellenünk.  (i^Unk, 

Iniüújqn  \  ifidállyon!  ne  késsen  Nagy fágod, 
Nem  kell  fajnállani  femmi  fára^^rágot^ 

Pe  eiöbb  St^fanoyt  |ttei|  egy  fáz- tara, 41^ 
T^apontaqsa  Nag^i|;^i  mfít  g/^lázattyári^ 

Pgéfz  Társafágnak  vágjon  olly  gaz  ^mber, 
A'  kit  qiég  iitóbb-is  a^  Űr  Il^fo  meg-vef^, 

X*  népet  V  h4j6n  {lápyf^or  xieci  buzdíttya, 
fáxi  ütésre  Nagjsác^  ^Il^o  fel*indíUyaf 

M^gf^n  imásokp^k  légyen  píl4ájára  , 
Akarztíi^s^  líagysád  a*  nagy  ^F^otz-fára, 

pe  hóhérunk  nit^taen ,  ^z  t^Ián  leg*jo.bl)  \tF^^ 
l^atonássail  fejét  el-Utöm  <  így  el-vefz* 

llallod-^  te  Pontó !  az  ember  nem  tsibe, 
Rofz  a'  bofzfzú-állás »  ha  v^n  yalakibe« 

Hadd  éllyen!  az  efze,  hogy  ha  meg-fog  érni| 
Meg-Iátod,  magába  hogy  fog  n^ég  5  térni, 

^ofzrzu.állást  foha  fe  végy  a'  fzivedre , 
Reggel  pieg'indálok  a'  te  kérésedre^ 


A  a    s  HETE^ 
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jf  melfyhe  Japt^niábál  való  ki- menetele  <í  Gróf- 
nqkM'Pftettetik,^  ezen  kivid  nómelfy  Jzige^ 
tckbfij^alóJatdsa^./^fÜünőMen  Ujmelígon JzU 
g^ityAe  nagy  vejk^élmei  kőzött  való  érke- 
xdse^  L0ko4saittak  jéfdgay  ebbül  paló  el-me^ 
netele ,  Formása  Jiigetbe  való  bé^  theneteté^ 
itten  ií  Lakossokkal  váló  tsatái  elő  •  ádat'^ 
tatnak^ 


u 


is  nap  egjrVe  gyöjté,  Gróf  a' Tárfafágot  ^ 
Kérte,  hogy  Mondjanak  néki  valóEágoU 

Kfvánnak*é  6k  iit  rabblani  lyányokat^ 
Velek  nieg-ford(íIni,  elinni  azo'kat/ 

De  fenki  tsak  Tzőt  fem  adott  kérdésére, 
A*  Gróf  így  adta-ki  fzándékát  végtére. 

•    •  *    * 

£n  Chinába  megyék ;  ott  áll  Kanton  Város , 
Mellybe  lakik  gatdág,  's  vagyonos  fok  áros. 

A*  bőröket  majd  el-fogom  ottan  adni^ 
Japoniát  ,  Chinát^  el-fógom  én  hadni*        ^ 

Egyenesen  megyek  én  Európába, 
Egy  Fejedelemnek  magam  oltalmába 

Fogom  ajánlani ;  onnat  meg- fordulok. 
Egy  Colóníához  üzután  úgy  nyűlok« 

Ezt 
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Ezt  tetfzésem  tzetxtii'  rendbe  fogom  rzedni, 
Nem  félek  :  mert  azon  Király  fog  m.4r  fednu 

MiDDjájának  tetfzett  ezen  bölts  gondolat, 
Ök  meg-is  maradnak,  rzólltak,  a'  Gróf  alatti 

A' Japáni  Záfzlőt  á*  Gróf  ki-tétctte 
Az  hajóra;  fittját  leg-ottan  kövétt<^» 

Mindjárt  két  nap  mfilva,  egy'  fzígetet  '^rtek^ 
Vas  matskákat  hánytak,  a'  itiínt  éhez  féltek  9 

Vélte  a*  Gróf  itt-is  majd  mindent  el-ádhatt, 
É8  így  a*  Chinai  űttya  el-maradhat.    ^ 

Kutnetsovt  néhánnyal  feárazra  küldötte. 
Öt  hamar  egy  hajó  vifzíka  kisfrtette, 

Ezen  három  Or  Olt :  mint  a*  GróffaMettek, 
Nékie  fok  féle  kérdéseket  tettek. 

Vélték  Gróf  hogy  Spanyol,  tobbikís  lennének. 
Mivel  ollyan  köntöst  's  íkakált  viselnének, 

Manila  Városba  minnyájan  laknának, 
Itt  Ök  mit  keresnek,  haraggal  fzójlának; 

'Mert  a'  Spanyoloknak  nagy  ellenfégeik, 
Mérgessea  el-mentek,  fzikráztak  fzemeik^ 

Látta  a'  Gróf;  hogy  itt  nem  léEzen  vására, 
El^ndúlk ,  hogy  né  következzen  kára^ 

Nyóhzadik  Augustus  napjára  virraciott, 
Szemeikbe  megint  egy  fziget  akadott. 

Ez  alatt  feküdött  egy  fzép  és  nagy  Város, 
Tsak  közel  egy  rzoros,véhe  nem  lefz  karoSj^ 

Hogy  ha  ebbe  bérzáll ;   Ók  bé-is  fzállottak. 
Lakosok  lantsakkal  ellenek  futottak. 

De  ágyukat  látván,  mindjárt  meg-f jedtek, 
Mint  egy  öt  Izáz  lépést  futva  hátra  tettek. 

A'' 
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Á^  Gróf  itt  ki-meoe  a'  izoros  parttjrárAp 
Kiáltott ;  jöanéoek  |iozzá  parolára* 

Sokára  el-jöve  egjr  meg-élefoedett 
Ember;  h  nagy  Mtraii  illj  kérdéseket  tett: 

Ki  fzabadrágával  mertek  bé-fzálIaDi 
Az  0  (zorossokba^  's  ágyukkal  állani  , 

Az  Holaiidusok*Í9  engedelem  nélk&l 
Ezt^t  nem  tse)ekrzik|  tarttjrák  azért  vétkOL 

SzóUlt  a'  Gxffí:  nem  vagjoink  mi  fem  Holandnaok, 
Avajr^-ia  Spaojrolpk ,  fem  pedig  Angluaok* 

Hanem  tsak  einberek^  kiknek  van  ízükfége 
^    Vízre,  élelemre;  és  mi  ellenfége 

Senkinek  fem  vagyunk  ,  mibent  azt  nyerhetünk 
.  örvendeni  fogunk  ^  ba  tovább  mehetünk, 

Sz6Uu  a'  vén  Úr ,  mindjárt  mindent  adattatok^ 
Vegyétek-el;  pfztáp  innét  lód(ílI)rfitok« 

I^aidött  kilantz  hajón  vizet,  elefégeti 
Egy  ideig  nem-i$  fzenvedtek  éhréget, 

Más  nap,  hogy  fok  bajoké  látták^  érkeznének. 
Szoros  partyán  gyalog,  Ipvon-is  gyűlnének. 

Seregbe  gyfllt  népek,  kardokkal,  Jántsákkal^ 
Tegzekkel,  nyilakkal,  mások  fneg  tsidákkal ; 

Pánov  Urat  a*  Gróf  tizen^nyóltz  emberrel 
Eleikbe  küldte ,  yóltak  jó  fegyverrel,  < 

Neni  tudván  jönnek  é  úgy  mint  ellenfégek  , 
Kik  talán  fzefetnék  lenne  nyefefégek. 

De  látván  Pánovval  jönnek  tsendesféggel, 
JP^zen  jó  Japoppk  mind^il  békesféggel, 

Mimlfárt  fntó  tűzzel,  fiket  köfzöntette, 
Kegy  ágyú  lövéssel  még  felül  tifztelte. 

Ezen 
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Ezeo  tirztektet  oUj  nagynak  tartották  ^ 

Mert  igyák  morgását  még  Ök  nem  hallották; 

Hogy  itten  minnyája  feküdt  ortzájára » 
£8  eggyike;.  fem  mert  fel-állni  lábára* 

Ezt  nem  látta  a'  Gróf,  ^a  nem  tudta,  mi  torténtt. 
Tüzeket  adatott  6jra  itten  tustént. 

Mert  látta  hozzája  egy  nagy  Úr  érkezne^ 
A*  ki-is  5  vele  rzőllni  igyekezne. 

De  ez  úgy  meg-íjedt,  hogy  mindjárt  el-^ájiílt 
A'  nagy  tírztelettiU ,  a*  fdldon  végig  njúlt. 

Egy  fél  óra  múlva,  még-is  fel-erzméllett , 
A'  Gróffal  kevéssé  durtzásan  berzéUett. 

Monda :  árestomba  tefzi  miiínyájokat , 
.   Hogy  ide  bé-hozni  merték  hajójokát* 

Hogy  hatalma  vólna ,    ki^húzá  keblébQl 
Egy  papirost;  a*  mellyt  ki-vévén  kezébfli 

A*  Gróf:  Krustyievnek  azt  el-tenni  adta , 
Hogy  vifzfza  nem  adja ;  magát  úgy  mutatta, 

IVleg-íjedett  eZen,  a'  maga  nyakára 
Mutatott  í  hogy  ezért  jutt  akarztó  fára. 

Meg'fzánta ,  és  áztat  vifzfza  adta  nyomba, 
Szólltt:  köfzőnnye,  hogy  nem  tefzi  árestomba« 

Egy  pár  nyufztnak  börit  y  és  annyi  Vidrákat 
Adott  néki,  értek  mondott  nagy  hálákat* 

£I-ment,  barátfágát  mostan  már  ígérte, 
De  már  ágyú  lövés  itten  nem  kísérte. 

Ezen  nagy  Tzigetnek  neve  volt  Xicócó, 
Látván  a'  Gróf -itt  fem  léfzen  vására  jó, 

£l-indult:  ötöd  nap  fel* véve  fzeihére 
£gy  Ctigetet  s  a*  mint  a'  Gróf  éhez  ére  ; 

Szép* 
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Szépoek  látrzott :  azért  feUtette  magába. 
Hogy  bé  fog  fzállaiii  ennék  ízorossába  , 

Kutnetsovt  'f  njóltz  embert ,  megtekintésére 
Küldötte  :  hogjr  j6-é  ?  adná  értésére. 

Itt  ezen  fzorosba  egy  fzép  nagy  bajó  ált , 
Idegen  vóIt  ez-is  két  hete ,  bogy  meg*fzáit , 

A*  mint  Kutnetsov  Ür  e'  mellett  eredzett » 
A*  ll^ép  abból  reá  egynéhány  lőrést  tett» 

Meg*hallván  azt  a*  Gróf,  maga  farajójával  . 
Védelmére  mene,  lÖtt  két  ágyújáraL 

Eztet  tselekedvén ,  mint  melléje  futott 
A*  nép  azon  mindjárt  Kajuttyába  futott* 

E^fogta  e' hajót  ki-is  raboltatta  ^ 
Maga  hajójára  a'  Zsákmányt  hordatta. 

Ez  állott  Nádmézböl »  drága  Portzelánból, 
Selyemből ,  Pamutból ,  és  fok  bál  dohányból* 

Nyertek  itt  fok  kardat  ^  fok  drága  ruhákat  ^ 
Értek  ezek  négy  fzáz  frantz  ezer  livrákat^ 

Az  hajó  fenekét  kifúrták  végtére. 
Hamar  le-is  füllyedt  tenger  fenekére^ 

A*  foglyokat  a'  Gróf  útnak  botsájtatta» 
Ezen  Takesína  (zigettyét  el-hadta. 

De  más  nap  az  hajó  egy  fzirthez  űtödott  » 
Mellyel-is  oldalán ,  oUy  nagy  lyuk  törSdott, 

Hogy  itt  minnyájának  kelletett  pumpolni. 
Mivel  a*  víz  magát  nagyon  kezdte  tolni. 

Ittis   már  a'  hajó  diUt  fél  oldalára  » 

Mert  a*  tenger  hányta  habjárál  habjára* 

De  mé?-is  e'  fiornyü  nagy  vefzedelembe  , 
Fdld  tüne  itt,  nem  egy,  hanem  több  már  ízembe^ 

A* 
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A'  ka)6  kövesé  megint  helyre  áI)ott«. 
Kutnetsov  Ür  pedig  l^is, hajóba  rsállott. 

El-ment  jó  ki-kot6  hegyet  Ö  vizsgálói , 
A'  melly be  a*  hajó  hé-foghatna  állojL 

Akadottift  hamar  8  egy  tenger  révre,. 
De  a'  nap-fénjétiU  igieo  nagjron  hévre« 

A'  Gróf  aég7  emberrel  fel-tllt  egjc  Jel/re^{a) 
Ezekkel,  maga  m^nt  m^g-^ekinléfiére, 

A*  mint  0  Tzemes  Úr  extet  meg-yiz^álta, 
l^agjiin  félelmesnek;  a?,  torkát  találta. 

Melly  1  nem  remén jlettekioagy  Tzélvéíz  támadott, 
A'  tengert  nem  látták ,  tsak  tajtékos  habot, 

Bé-rűU^ednek ,  vélték  ,  tengernek  öblébe. 

Sok  már  iiem*Í8  tudta  mit  tefz  rémültébe. 

• 

A'  Grófot  felette  nagy  fzerentsétlenfég 
Érte ;  de  meg-tartá  a'  JMennjei  Feirég« 

A*  nagj  fzél  Jelléjét  egy  fzirtnek  hajtotta , 
£s  fenékéi  áztat  feMs  focdit^tta. 

Nagy  nehezen  még-ís.Ö  a*. .parihoz  áfzott , 
Bár  nagyon  fáradt  vóll,  t  arra  f<l-kúIaoit, 

Érzékenyfég  nélkül  6  azon  fekiidött. 
Majd  tsak  a'  halállal  hogy  már  nem  küfzködolt, 

E'  fzigetnek . vala  Uzmeli^on  neve/ 
Felette  nagy  mindég  itt  a'  napnak- he ve» 

Tsak  négy  óra  múlva  akadtak  reája, 
Látván,,  hogy  qriég  d  él,  ör&lt  itt  minnyája* 

Mind* 


1  m* 


(a)  Jele  Japoaiti  M,  és  háló  neve,  a'  mcllyet  dk  ttk. 
héjából  niuokálo«k,némellytlibe  oyólcz  enber-is  bé« 
fér  9  még-i<  ollyan  könyíi,  hogy  ed  jer  egy  embec 
1'  fejére  tévén  ,  fUcva  niehetc  azzal^ 
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Mindjárt  egérs  testit  kendőkkel  dSnsoIték  p 
Erös  illatokkal  tagjait  öntözték. 

Jobban  ktt,  és  mihent  áztat  meg-hallotta , 
Hogy  az  hajó  kárát  épen  nem  vallotta , 

S'Öt  hogy  biztos  révbe  immár  az  vélaa  bent. 
És  a*  nép'fzárazra  belöie  hogy  ki-ment; 

A*  mellyeú-is  vertek  iminár  Tátorokat, 
£s  le-is  hordották  mind  a*  butyorokat. 

Hogy  igy  Ők  az  hajót  helyre  állíthassák. 
Minden  mi  megfázott,  meg.is  ftártthasiák. 

Egéfz  egésfége  mindjárt  ezért  meg-tért , 
Te  Deum  laudaniust  tartptt  többi  azért« 

Két  Tzjget  lakossá  a*  Grófhoz  itten  jött. 
Egy  hagyitásnyira  állott  tÖlök  más  pt^ 

Egy  papirost  adtak  ezek  a*  kezébe, 
A*  Gróf  ezt  tsudálta ,  és  jött  nagy  kedvébe^ 

Mivel  deák  betűk  voltak  arra  frva, 
Majd  hogy  örömébe  nem  fakadott  sírva* 

Fater  Salis  Ignátz  vólt,  ki  eztet  irta 
PortngálliábúI  való  Jesovfta* 

MIssionárius  vélt ,  jött  ez  Orfzágba , 
Téríteni  a*  kik  éltek  itt  vakfágba. 

Le-írta  Ö  itten,  hogy  mint  fáradozott, 
Anyafzentegyházba  hány  lelkeket  hozott* 

Két  fzáz  hufzon  hatot  elsö  efztendBbe, 
Egy  néhány  ezreket  a*  többi  iddbe^ 

Az  igaz  Római  Catholica  hitbe. 

Szent  Kerefzt-viz  által,  tsak  0  maga  vitt  bf. 

Megisókolta  a*  Gróf  el»ttök  ez  írást, 
%%  viízíza-is  adta  nékiek  mindjárást. 

Igen 
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Igen  tctrsett  nékik,  hogy  «sit  itfj  iiítuAut^ 
EUme&tek :  a*  Grófpt  mipojája  kedvelte* 

Más  nap  három  hAwn  jöttek  fegjryeiietMI ,  -' 
A'  Gróf  íátoxáhQZ  meotek  .e^jeoc&sen. 

Kát  eld-járöjok  »%»  fliegkajtották       •     . 
MagOikatv  '•  kezeket  a'  Oráfaak  nyújtoltik. 

Erre  fz^at  KaitÉfatet  na^okfa  v^etettek  ^ 
MinojcájaB  csatét  keaeikbe  rcitek. 

Negyed  agy  ízonjregeo  Brevjáviumdt 
Hoalak :  tettek  ezek  oagy  eomplemeatumot 

A'  Grófnak,  áe  áztat  kez^  njújtottiik; 
Mart  n^j  ereklyének  ők  áztat  Urtották. 

Míg  éktbe  vaia^  Fater  SaKsé  yőlt,  • 
Kezeknél  maradott,  kogy  az  Alya  meg*h4Bt 

A'  Grófit  zsebébe  o^asót  keretatÉ , 

Nem  talált,  hogy  űfzott,  a' tengerbe  esett. 

A*  helyet  kezébe  ratt  égy  Fefziletet ,  ' 

Látiráo  i^zek  aaiat,  olly  nagy  tirzteletet 

Tettek ,  hogy  itt  térdre  le-esett  minoyája/^ 
Eztet:  HUéi.Krutoi !  kiáltotta  ízája*    ^ 

A*  Kerefztet  ét  Gróf  tétette  belyére  ^ 
A*  két  fdvebbeknek  adta  értésére  ; 

Hogy  nintsen  bálIá^a  még  az  d  népinek , 
]l&soUyan  fem  T^lna,  meUybftl  efaetnéoek«. 

Valamit  a'  Gróf  kért  <  etek  mindent  hoztak^ 
A'  mi  tsak  tSlök  telt,  6k  ajándékozUk. 

Mivel  befeéd)ekat  fenki  Stm  értette. 
Egy  iUj  fzót,  mái  meg  «nást  papirosra  tette  ^ . 

Egy  kis  Gramatikát  hamar-is  formáltak, 
Napról  napra  relék  jobban  discuráltak. 

B  1^  «UU 
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ülás  oA^  egj  Fö  Úr  )ott  látogatásira 
A*  Grófiiak :  's  hajója  meg-vizsgálására* 

£g  Cbíd  féljem  kita  vélt  az  tfltibettje. 
Fekete  Afláfabfil  pedig  ÖTedaetlye. 

Sárga  Kamukábál  kopörf  eg  a'  yálláa 
Fuggfitt :  fa  Paatófli  irala^a'  két  láliá% 

De  yeres  AtláfxTzal  vök  ez  bé*bor{tva, 
Tsáfos  feljrem  fapka  fejébe  Ikorftva. 

Kezet  fogott  vele ,  aagy  fÖ  meg*lia}tást  tiett, 
Sziatúgy  mint  a*  többi  Kererztet-is  vetett. 

A'  Gramatikába  fel-jegjzett  fzavakkal 
ILiMzöotötte  a'  Gróf,  de  esett  hibákkal^ 

Mert  nevetett :  kezdett  FortugaUiia  njselveit 
^  BeTzélleni ,  a'  Gróf  uodálkozott  melljeB* 

Mondotta :  Tunkinha  (a)  jött  d  e*  világra , 
t^AttT  Salis  bozu  Öt  ezen  Orfzágra  ; 

Halála  utáa  lett  itten  Fejedelem, 
Hogf  iilj  nagr  Orá  lett  Isteni  Kegyelem* 

l^eletu.  ditsirte  sf  nép  fzelidrégét , 
£s  ezen  fidgetnek  aagjr  termékaajTégét* 

Vintplat  meg*tekínté  az  egéfz  fzigetet^ 
MelljrQl^is  a*  Grófiaak  illjrea  feleatést  tetL 

A'  Paraditsomiutk  képe  ez^  és  mássá, 
A'  ki  ezt  nem  bifzi ,  jáija-meg ,  és  lássa* 

Mert  a'  Termérzeinek  minden  adománnyá , 
Istennek  fok  féle  drága  alkotmájiny a  ^ 

OUy  bövféggel  van  itt,  hogy  azt  kell  tsudálni, 
A*  fok  fzéprégekea  fzem  nem  tud  aMg^álndU 

A* 

00  Ténkin  CUnsi  Viroi  r  és  ftkobifc  Asiiáta.. 


Hetedik  Ttikkely.  ^ 

A'  rén  TuDkint  a*  Gróf,  itt  meg-rz6UftotU, 
*Uög7  oagy  kedve  volna  nékie,  mondotta; 

Hogy  ha  meg-engednék ,  itt  egy  Coloniát 
£pítni :  bé-hozna  fok  fzip  Famíliát, 

Felelt :  örömökre  fog  nékiek  válni. 

Hogyha  több Kererztény  meg*fog  itten  fzáUni» 

Miklós  vők  a'  seve  ezen  vén  Tunkínnek, 
Gróf  fzándékát  hírOI  adta  kinek  kinek. 

Szólltak  a'  lakoiok ,  mind|árt  fel-Ofztozaak 
A*  fttldel  d  vélek,  lyányokat-ii  hoznak,    • 

Hogy  a'  ki  nOteleUi  ittjneg-párösodjoB, 
Ifcs  igy  nemzetfégek  ham#r  fzaporodjoo» . 

A'  Gróf  meg-körzönte  fzép  i^^nlásokat^ 
Most  cl*megy,  de  meg-tér^  hoz  még  több  máifjf^ 

OByakat,  kik  tudnak  minden  meeterféghez ,  (^^^ 
Tsudállani  fogják  majd^  mit  vUznek  véghez* 

Egy  fzomfzéd  fahiba  Gróf  más  aap  ki-fétilt, 
Bzen  belyfég  mint  egy  nyóltzvan  házakb&l  állt. 

Minden  ház  kor&l  volt  fok  egyéb  épület , 
Szép  kert,  pajta,  udvar,  *g  e'  körftl  kerttlet. 

Az  öreg  Miklós  Úr  a'  Grófot  bé-vitte 
A'  maga  házába ;  fzomját  enyhítette 

Thével ,  és  fok  féle  gyumölts  italokkal  , 
Bőven  meg*vólt  rakva  afztala  azokkal* 

Mfg  az  ebéd  kéfzűlt,  a*  FalA  ide  gjrQlt, 
A^  Gróf  mit  itt  látott ,  azon  nagyon  el-h&lf • 

Az  iifíak  itten  igen  nagy  kélzféggel. 

Birkóztak,  's  futotuk  pályát  febesféggel. 

Tántzoltak  a^  lánykák  gyonyörttrégressen , 
Énekeltek  mint  a'  Syrenek  ékessen. 
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^  JUd^odit  Rijx, 

A%  ebédhc^  filtck  külön  Arztalokhox, 
Mert  nem  fili  a'  férfi  itt  az  Afzrzonyokboz. 

Leánjrok  ízolgáltak  mind  a*  két  arztalnál, 
A*  mellynél  fik  ültek ,  a'  fzépe  vők  annál. 

Sok  belzédek  között  Miklós  végső  Tzava 
E'  vólt :  itt  van  Uram !  Ijánjrok  fzépe,  's  JAira^ 

Válarzfzál  közzfilök  edjet  Pelefégnek, 
Tartsd  kivánrágomat  igaz  Tzívesrégoek. 

Mert  te  mz  ég  alatt  nem  találfis  Hlyekre  , 
lllj  erkdltsősökre ,  és  illy en  Tzépekre. 

GröfotaWén  Miklós  addig  farkallotta, 
Nenl*  menthetvén  majgát ;  míg  neín  ajánlottat 

tiogy  igen-is  edjet  fog  8  válalztanij, 
%De  Copulátziót  fogja  halarztani 

Akkorra »  a'  mikor  honnjábfil  virzfza-tér » 
^  Addig  az  ideig  0'  várakozást  kér. 

Reá  állt  Miklós  Úr  ezen  fzándékára  ^ 
Hogy  most  jegjezze^el,  kénfteríté  árra. 

Látta  hét  Arzízonyfág  már  az  házhoz  vezeti 
Hét  fzOzet;  mindenik  fogott  ed  jel  kezet* 

Fejér  Telyem  kita  volt  ^az  Öltözetek  , 
Kék  felyem  köténybill  állott  övedzetek» 

Szép  barna  hajókat  fésülték  vallókra , 
Sok  féle  virágot  fel-tOlztek  azokra. 

Az  öreg  Miklós  Or  ^  egy  fátyol  kefzkenSt^ 
Mellyet  Ariadné  talám,  és  nem  más  fzOtt^ 

Gróf  kezébe  adott,  fzólltt:  annak  fejére 
Vesse »  a'  mellyike  léfzen  tetfzésére. 

A'  fok  fzép  köztt  igen  nehéz  válafztani , 
£gy  bokorrfil  leg-fzebb  rózsát  ízaka£Btani» 

Ezdc* 
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Ezeknek  ha  látná  Paris  itt  formáját. 
Törné  fejét,  melljik  njrerje-el  almáját/ 

A*  Gróf-Í8  ezeket,  bár  nuként  vizsgálta » 
Szépfég  remekének  miniqráját  találta* 

Végtére  ugyan  tsak  yálafztott  magának 
Edjet :  nevezték  ezt  Tintó  Volangtának* 

A'  fátyolt  vetette  ennek  a'  fejére. 
Vélt  ax  öreg  Ürnak  ez  nagy  örömére, 

A'  többi  leányok  mindjárt  körülötte 
TántzoIUk,  uókolták ,  mindenik  törlSttt 

Rózsa  vízbe  mártott  kendövei  ortzáját, 
intették,  fzeresse  előjegyzett  mátkáját^ 

Ezzel  házr&l  házra  Ötét  el- vezették  , 
Ezen  tifzteletet  muzsikával  tették* 

*  ^Mipdenütt  hirdették,  hogy  eljegyeztetett, 
£zép  ajándékokat  minden  háznál-is  vett. 

Néhány  órák  műlva ,  az  édes  Annyával, 
A'  Grófhoz  vifzfza  jött,  és  a'  nagy  Attyával* 

Igen  Urztesréges  öreg  ember  volt  ez, 
/      Az  édes.  Annya-is  tudott  betsiUethez. 

'    Az  öreg  a*  Grófot  mindég  uókolgatta, 
A'  leányát  pedig  az  Annya  állt  adta. 

Miklós  Űr  így  fzóllott,  mostanfág  a'  Grófhoz «, 
Hogy  kisérje  Őket  most  önnön  házokhoz. 

Elöl  *  ment ,  a'  Grófot  maga*is  kisérte, 
Mihent  ház  ajuját  a'  Gróf  velek  érte, 

Bé-mentek ,  meg-hajták  magokat  itt  forba^ 
A*  Gróffal  vifziza  ment  Miklós  a^  táborba^ 

Más  nap  az  öreg  Or  a*  Grófhoz  érkezett. 
Mivel  kötést  tenni  vele  igyekezett^ 
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Ez  tsak  abbúl  állott »  hpgy  hamar  itt  lenni 
Fog  0 :  's  vele  fokao  meg-fogoak  jelenni. 

Vagj  hűfz  házat  nékik  addig  építsenek , 
iDs  minden  rziikfégre  valót  kétzítsenek. 

Lakosoknak  adott  itt  ajándékokat, 
Fegy vert;inert  ez  nem  vóltigolyóbist  *s  porokat* 

Volangtának  küldött  köveket,  gjöngf  Sket^ 
Miklás  Úrnak  adott  fok  féle  bQrökec 

A'  Társafág  közzttl  itten  itt  erSvel 
Maradtak :  nem  gondolt  annji  kevés  fSvet. 

S5t  a*  lakosoknak  dket  ajánlotta, 
Úg7-is  9  vifzfza  jönn  hozzájok,  mondotta* 

Hogjr  indtilai  akart ,  tett  a*  nép  }ajgatást , 
Kérték  ^  hamar  járjon ,  kíváatak  fok  áldást. 

*  Sajnálta,  hogy  itten  Ö  nem  maradhatott, 
III7  jé  emberek  köztt  hogy  Ö  nem  lakhatott* 

Mivel  ezek  éltek  bár  egyűgyürégbe , 
De  nem  voltak  még-is  foha-is  rziikrégbe. 

Mint  Európába ,  leg-kissebb  álookfág , 
Szivekbe  nem  vala  két  fzfo ,  áll  ortzattgt 

Terméfzetes  vala  Filosofiájok , 
Soha  hazugfágot  nem  Asóllott  a*  ficájok* 

Mint  azoknak ,  kik  meg*világosítottak, 
Fén/ekkel  fok  ezer  embert  vakítottak. 

Mindenkép  a'  hajó  már  helyre  hozatott , 
Édes  vf z ,  élelem  bSven  rá  hordatott* 

Az  egérz  Társafág  egésféges  friss  vált, 
A*  rekkent  melegbe  tsak  egy^s  meg»nem«h61t* 

llufzadik  Augustus  volt,  hogy  a' Gróf  indult » 
Vplangta  eli^mantén  aírt^  és  nagyon  húsíilt. 

Egy 


.-v 
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ISgy  Holandus  hajó  feléjek  érkexett 

Hannád  napra^  niot  már  jó  közel. erexetlj 

A*  Gróf  kajójijra  arrűl  lobéit  tettek 

Fliatákbúl ;  de  még-U  TeDkit  fem  fihtettdL 

FaMUft  mutat sanak  iiag7oa  kiikottak ; 
Másként  roIzCcál  járnak ,  felette  zajgott^ 

Erre  a'  Gróf  felét  mindjárt  a'  népének 
Fegjrvarbe  áUítá ,  a'  kik  fel-menének 

Hajó  piattzára,  ott  ízép  rendbe  álftak. 
Mit  fog  parantsolni ,  már  tsak  arra  vártak 

Tsndálta  rakmerS  tselekedeteket. 
Mert  tsak  Algiri  nép  tőizea  illjeneket. 

Mindjárl-is  ágj&kkal  dlenek  durgetett^ 
Apró  fegyrerrel-is  reájók  ISyetett; 

A*  Holaadus  hajó  íebesaen  eMódűlt^ 
KétTég  kívül  mivel  azon  fok  ember  h&lt. 

HuFzon  hatodikán  Formosa  (zigeltyét 
Meg-látták  mind  térjét,  mind  pedig  ligettyét. 

Meghallott  itt  a'  Gróf  a*  Tztgetoek  Tzélin , 
Embereket  látott ,  egy  dombnak  az  éUn« 

Vintplat  és  Kutnetsov  kis  hajóra  ültek, 
Tizen-hat  emberrel  bé  menni  kéfzüitek^ 

El-indáltak  ezek »  hajóbúi  ki-rzáltak^ 
A*  fziget  izéiinéi  minnji^aa  megháltak. 

Tizen-két  emberrel  ezt  Kutnetsov  járta, 
A^  többivel  Vintplat  a*  hajót  ftrázsálta^ 

Mindjártait  Kutnetsov  Indiaiakra 
Akadott ,.  de  még  itt  nem  igen  fókákra. 

Meg-mondotta  nékik ,  hogy  Ók  tsak  élelmet 
Keretnek ;  tegyék-le  Ok  minden  ££lelmet« 
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£gj  kSzel  faluba  dk  bé-irezettettek, 
Rixskátát,  dihtié  biUt  Itt  ^Ukbe  tettek. 

ft\sf^  végín  XÁxHca  tSfcb  több  embereket, 
Bé-oeiii-kiváoták  9k  viroi  már  et«ltet» 

Hanem  lassan  lasSao  Ök  itt  virafká-tértek^ 
Misit  már  a'  falubál  a*  mezőre  értek, 

Nagj  Tereggel  mindjárt  itt  ellenek  jöttek. 
Mint  a'  Zápor  essö,  nyilakkal  6g7  IdU^k. 

KutnetsQir  reájok  jó  tüzet  adatott, 
Melljrre-is  közzülők  fok  f&be-  harapott 

Még  egyrzer  akarván  ezek  rajok  ütni , 
Itt  a*  Gróf  parantsolt  egjr  ágjút  ki*rűtní. 

Ennek  morgásátfil  nagyon  meg-íjedtek, 
És  az  erdd  felé  futottak,  fiettek, 

jPIutnetsoY  érkezvén  már  tenger  parttyára  t 
Más  féreg  lármával  jött  megint  nyakára^ 

Mivel  itt  Vintplatt-is  jolt  fegftrégére , 
Hamar  tizen-őtőt  a'  fóldnek  ízSnére 

Le-fektettek ,  's  ötöt  kötözve  előhoztak. 
Azon  nap,  és  éjjel  több  bajt  nem  pkoztak. 

Hlyen  ütközetek  látván ,  nem  bafznosak» 
Söt  gyakorta  fzoktak  lennie  károsak  \ 

£l-hagyni  kivánu  azért  a*  Gróf  eztet. 
Jól  lehett  d  embert  még  edjet  Tem  verztett. 

De  a*  többieknek  nagy  kivánrágára 
£é*mene  a*  révbe ,  ki-is  fzált  parttyára* 

£rustiev,  Baturint,  hurzón  nyóltz  emberrefl. 
Kik  fel-övedzettek  mindenkép  fegjrvnrel* 

Fatrolba  kQkiötte  egy  kis  mefzrzefégrei 
A'  mint  ezek  éi^ek  egy  kies  térfégre, 

Fe. 
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Feléjek  Indusok  jöttek  zMá  ágakkal , 
Virágokkal  tzifrált  fok  terpedt  gálljrakkaL 

Mintha  kibánnának  lenni  bikesTégbé 
Ö  vélek ,  és  edjet  értÖ  tsendeiffgbe« 

E*  bizodalomba  egjuehánya  bé-ment 
A'  fahiba  y  de  tsak  alig  voltak  még  bent  X 

Mindjárt  nagj  tüxellés ,  kiáltás  hallatott » 
A'  Gráfnak  tudtára  a*  lárma  adatott « 

Azonnal  kívánt  d  lenni  védelmekre, 
Tizen-ot  emberrel  ment  £egedelmekre« 

Meg-indúlváp  látta,  hogy  a'  népe  (zaladg 
Meg  van  vefategetve,  és  tsak  alig  halad , 

Hat  már  meg^fofztatott  minden  fegyverétfii. 
Minden  gúnyájátál ,  mi  tÖbb ,  as  ingétfil« 

is  így  a''  Gróf  felé  futnának  mefitélen^ 
igy  jár  a'  vakmerfi  ^  és  a'  ki  ^I^telen. 

0  a*  Tebeseket  hajára  küldette , 
í s  4'  kik  bértnent^k ,  áreátomba  tette. 

Hirtelen  rá  tsapott  itt  a*  Indusokra, 
^Az  el-estek  fzám^  ifiene  hamar  fokra. 

Kutnetsov*is  eUjött  itt  fegitféglre, 
Futván  az  eUenfég  ment  kergetésérot 

Mint  jó  vitéz  Okét  melzíze-is  kergette, 
A'  falut  nie|;-gyájtván ,  azt  hamuvá  tetl^ 

Két  fzáz  Indiai  ember  esett  itt  el , 
A'  többi  el-lzaiadt,  ízámos  febesekkeh 

Ezen  tsal^  után ,  Gróf  innét  el-mene, 
Nem  jó  oUy  nép  között  lenni ,  a'  melly  fene. 

Hamar»is  két  hajót  jönni  ízemre  vettek  |^ 
Melly ekrQl  reájok  emberek  intettek  : 

B  b    5  Menr 


394  Mdiodit    Itéjz. 

Mennének  utáimok ,  astat  jelentették* , 
Mentek  :  egy  ík^  ré^be  0k  bé-is  irezetlék» 

Jöttök  ide  foindjárt  rzámtalaa  Indusok, 
Nidmézi  és  fertés  kás,  melljet  hoxtak,  yólt  Tok. 

Holmi  aprérágért  el-tsereberéliék « 
Fdkép.  tűfaröukéket  álljanak,  azt  kérték. 

De  a*  Gróf  A  nékik  már  most  femmit  Fem  hitt^ 
Tizen-két  fegyreres  ember  állt  mindég  itt. 

Dél  után  eg7  féreg  Indusok  érkeztek , 
Ki  az  baji6s  Vezér  ?  arr61  értekeztek. 

ElSl  járójokon  fél  Spanjiol  g&nya^ 
Fél  Európai ,  vélt  ez  azért  ts&nya. 

Ezt  Hieronimus  Pasechőnak  hívták, 
Az  Orfzág  könjTébe  a*  nerét  így  írták. 

Spanyol  fínak  magát  lennie  tartotta, 
Madritba  fztilétett  volna ,  azt  mondotta* 

£z  a*  Grófnak  maga  házát  ajánlotta. 
Népet  melly  itt  lakik ,  igaznak  vallotta* 

I^agyon  örülnének,  hogy  ellenfégeket 
Tegnap  jól  meg- verték ,  azon  gaz 

Kik  Őket  fzilntelen  nyughatatlaníttyák ,        / 
A'  kiket  tsak  lehet ,  ellenek  indittyák. 

Valameddig  tetFzik  itt  maradhatnának. 
Mindent,  mi  Tzükréges  léfzen,  Ök  adnának* 

Szólltt  a'  Gróf  nékiek,  hogy  víz  kivánUtna» 
Kérte^s.,  egy  forrást  néUk  mutattatna. 

Igen  fzép  forráshoz  maga  el* vezette, 
H;g^rzersmind  a*  Grófot  itt  arra  intette : 

Hogy  ha  merítenek,  0k  jól  vigyázzanak. 
Hogy  clleDfégeik  rajok  ne  tsapjanak* 

Pá. 
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Pánov  Úrra  b(zta  a*  Gróf  ezen  dol^ot^ 
Nagyobb  dologba-is  már  d  fokbor  forgott » 

Adott  Ö  melléje  jó  tizenkét  embert, 
Sokfzor  mindenike  már  eUenfégetVert« 

Ezek  után  8  a*  Grófnak  megnnondotta , 
Hogy  ezen  Formosa  ízigettyét  tartotta 

Sokáig  0II7  rad  nép «  kik  mindég  flldozték 
Egymást ,  's  ha  lehetett,  rakásra  üldözték^ 

Most  Chioaiaké  e'  fzigetnek  fele  / 
Fele  yad  népeickel  még  mostaa^ii  tele. 

Egéfzlén  meg-venni ,  kevés  faradtfággal  \ 

Lehetne ;  kéri  Ót  azért  barátfággal , 

Vegye  azt  magára;  igen  nagy  Úr  lérzen. 
Felette  fok  kintset  's  haíznot  ebbfll  véízem 

Fel-i8  tette  íkentOl  a'  Gróf  azt  magába » 
Hogy  ha  meg^tér,  veízi  áztat  hatalmába* 

Mivel  vízzel  egynek  fem  esett  meg-térte , 
A'  Grófot  Pasechó  azért  itten  kérte : 

Hogy  kiUdgyön  valakit  mindjárást  hozzájok  » 
Mert  tán  bajok  vagyon,  avagy  más  hibájqk, 

KutnetSQV  mindjárt-is  hozzájok  küldetett , 
Kevés  idó  mólva  már  virzfza  vezeteti 

Sebeseket :  és  egy  halottat-is  bozott , 
Mellyt  vigyázatlanfág  egyedül  oldozott, 

SzóUtt :  a*  forrás  korttl  ember  nyoma  fem  vólt« 
Mellyet  hozott »  merzGce  feküdt  tÓle  e'  hóUt. 

Hanem  Pánov  's  többi  förődni  mennének  « 
A'  mint  a*  víz  partján  tk,  Ie-vetkezének« 

Az  Ipdianufok ,  mindjárt  rajok  tsaptak  » 
Popovot  mcg-ölt^ky  fokán  febet  ka^tJil^t 

Fáoov 
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Pánov,  és  Laogiaor  nagy  halálos  Tebbe 
Estek :  0  azt  tartja  ^  meg-is  halpak  ebbe« 

Kedves  Pánovjábos  iveiuii  igyekezett 
A'  Gráf  I  *i  éppen  akkor  hozzája  érkezett , 

Mikor  a*  többinek  dtet  ^ánlotta. 

Hogy  fzavát  fogadgyák »  kérte  's  }araslotta» 

MegJátyáo  a'  Grófat ,  kezeit  tsdkolta , 
Könyvek  tsorgásival  a'  többit  pótolta. 

Kevés  fzékkal  még-ie  körzönte  kegyelmét , 
Ha  ttt  meg-báototta ,  kérte  engedelmét. 

A*  Gróf  nagyon  sírván ,  egy  Izót  fem  fzóllhatott, 
Pjinov  itt  nyújtózni  kezdett,  eUhallgatott. 

A'  Gróf  karjai  közt  ki-is  adá  lelkét. 
Kár  volt ,  hogy  illy  móddal  végeaé  életét^ 

Mihent  nagy  pompával  dtet  el-t^mette, 
Pasechó  nékie  mindjárt  jelentette: 

Hogy  Indusok  ellen  akarnak  Ok  menni » 
£zen  gaz  dologért  boízízűt  rajtok  tenni. 

A*  Társafág  úgy-is  nagyon  mérgelódött, 

Meg-hallván  ezt ,  mindjárt  hozzájok  TzegÓdott* 

Véletlen  Pasecho  egy  közép  fzer  hajót, 
Illyeneknek  neve  d  elÓttök  Canót, 

Meg-látott,  és  ezen  valának  Indusok, 
Meg-mutatta  nékik,  mivel  voltak  b&sok. 

A*  Gróf  híre  néikai  rajta  robanának , 
Mint  mérges  Tigrisek ,  oUy  Tzörnyen  vivának^ 

Hűfz  Indus  fegyvert&l  jött  itt  halálára. 
Többit  akafztatták  mind  az  Arbotzfára. 

Vélte  a^  Gróf,  hogy  meg  fognak  elégedni, 
Hem  kivannak  többé  vélek  verekedni. 

De 
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De  telIjesFéggel  nem  :  föt  kintették  ám » 
Hogy  a'  vezériket  Tegje  fel  magára* 

TUtmÁs  tudott  a'  Gr6f  itten  már  mást  tenni » 
Kéntelen  vélt  azon  hivatalt  &I-venni 

A*  hartzot  más  napra  a'  Orőf  halarztotta, 
Pasecho-is  mindjárt  magát  afánlotta. 

Hogy  néhány  fzáz  embert  ád  Ö  fegítrégre^ 
Kik  örömest  mennek  azon  ellenfégre. 

Estve  felé  a'  Gróf  hajóját  indítá 
£s  az  Indusokhoz  .közel  meg-álitá. 

Hajnalkor  Bcgyven«>hat  ember  ki- küldetett^ 
Pasecho  népével  ez  ec^esitetett* 

Kevés  idd  fliúlva  már  az  apró  fegyver 
Ropogott^  's  tsatázött  már  itt  minden  ember» 

Egy  meredek  hegyre  futott  az^  ellenfég^ 
De  esett  közöttök  itt  izornyfi  veíztefég* 

Mivel  a*  hajórái  nagyml  kartátsolták  ^ 
Mellj^kkeUia  ÖCet  űgy  meg^korbátsolták. 

Hogy  ezer  fzáz  ötven,  's  még  hat  itt  maradott^ 
(Mesékbe,  a'  néf  már  ki-is  fiuradott. 

■ 

A'  kik  meganaradták ,  le-«stek  tévdekrte  ^ 
Nem  eagedte  a'  Gróf  ezeket  kezekre. 

Hat  fzáz  nagyven  hármat  mint  rabpkat  hozta^ 
Pasechónak  Sket  itt  ajáudékazto. 

Más  nap  a'  mint  a'  Gróf  Te  Deumot  löv^» 
•  ^  tppen  akhoT  hozzá  a'  Bamin  el- jőve, 

Ö  egy  réfz  Indusok  nagy  Fejedelmének 
Vezére,  pavantsol  fégyreres  iiépén«l:» 

Tsáfzára  kaidotte  köftöani  névébe, 
Hogy  illy  tetemet  ikárt  4elt  ellenijében 
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Táborba  Tzállott  ez  katonafágáTal, 
Ebédre  cl-vitte  a*  Gröfot  magával. 

Kárte,  hdgj  dél  után  egjr  Tzélt  ki-létesaci^ 
£s  c;bbe  ágyúval  a*  Gt df  lövetessen  • 

Öt  iiÁL  lépésnyíre  egy  defzkát  tétetett. 
Az  eUd  lövéssel  ez  állt  lövettetett 

A'  Bamia ,  's  a*  többi  Indusok  tsudálták , 
Még  ágyút  nem  látuk,  nézték  azt'e  vizsgálták. 

Az  után  a'  Grófnak  azt  adta  tudtáray 
Hogy  Huapo  Tsáízár  látogatására 

Fog  jönni,  kérte  At,  hogy  niieg*ne*iad611yoB» 
Míg  vele  nem  léfzen,  az  űttya  had  m6i^ofl< 

Ez  által  adatna  néki  nagy  kegyelem , 
.Mivel  hozzá  jönne  egy  iily  Fejedelem^ 

Szóllott :  Ö  Feirégét  igen-is  bé-várom. 
Nem  nagy  várakozás  két  nap  avagy  három* 

A*  Bamin  igen  nagy,  *a  Tzép  Tátort  veretett » 
Mesterféges  tűzet  a'  Gróf  kéízfttetftt* 

Más  nap  reggel  el- jött  nagy  fzám  gyalogfággali 
Datzos  paripákon  Ülő  tevasfággal, 

Huapo  :  és  mene  Bamin  táborába , 
Bé-fziUIott  fzámára  ki-vert  fátorába. 

Á'  Gróf-is  pantzélba  maga  embereit 
Elibe  küldötte  ;  látván  fegyvereit « 

Hagyon  meg-tetlzettek ;  kiváltképpen  Rontó, 
Mert  Magyar  köntösét,  ízép  kcretsen  forgó 

Dirzesfté,  vállát  pedig  kerítette 
Párdutz  bOr :  a'  lova  lejtőit  ejtette. 

Bellonát  mutatott  itt  a*  kis  Achilleft^   ' 
öltözöttje  vala  igen  ékes. 

Fény* 


Fénjleft  araojoactt  Sisak  az  A  f«j£fl, 
Szél  Jádzott  a'  Daru  tollak  köztt  tetejéo. 

Kelcmctes  rala  úgy^s  ábrázattya , 
Ki  ki  áztat  vélte ,  Hanibal  magzattya. 

Dél  tájba  a*  Grófot  Huapo  hfradta  ; 
Nagy  tirzteletteMs  6  Otet  fogadUn. 

SzóUtt :  nem  kétíi ,  lenve  8  azon  idcgeii  ^ 
Kicil  egy  Profét*  azt  bfrdette  régens  , 

Egy  idegen  vitéz  neg-fog  itt  Jelenni, 
'    Formosa  fzigettyét  menté  fogja  tenni 

Az  Chinaiaknak  ilílyos  igájátfii, 
A*  népét  fzabaddá  téfzi  adőjátúL 

SzőUtt  a*  Oréf :  igen-is,  én  nagy  Fejedelem 
Vagyok ;  de  nem  fzabad  meg-mondani  nevem* 

Mfre  letentOl  vagyok  ide  rendeltetve, 

Mem  másért,  tsak  azért  vagyok  én  kűtdetve ; 

Hogy  ezen  Tzigetet  íú  meg-rzabadittsam 
A*  Chinaiaktfil :  's.  elleneik  fofdfttsi^ 

FeUI^éatelt  karpmat ;  8ket  el-kergessem  , 
Kívánt  (zabadíágba  a'  népét  teb^isem* 

El-bidte  Huapo ;  At  mindég  rzemlélte  , 
Isteni  ihlessél  tellyes ,  áztat  vélte, 

£I«vitte  a*  Gráfot  maga  ebédjére^ 
Baldakinum  alá  fUt^tte  helyére. 

Sz^Utt' végre :  ki  menni  kíván  táborába 
Dél  után :  uzsonnát  enni  fátbrába* 

Gondolta  azt  a^  Gróf:  ki  fog  oda  menni, 
Él-fogadására  mindent  kívánt  tenni* 

Jl^ihént  látta  Vintplat,  hogy  immár  jönnének, 
Apré  fegyvezekkel^  ágyfikkal  lövések. 

Trooi* 
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Trombiták  hariogtak ,  a*  dobok  zengettdt^ 

Az  húros  muzsika  efzköxők  tseogettak. 
Lovaik  iUjeket  folia  fem  hallottak^ 

Azér]t*i8  felette  njughatatlaókodtak. 
Itt  egy  16 »  amott  más  VJt&t  le-vetette  ^ 

Huapo  lova*is  majd  tsak  ezt  nem  tettet. 
De  Déki  felette  tetfzett  e'  lármázás, 

Agyuk  döigései,  's  a*  oagy  muzsikáláa^ 

Maga  rátotába  a*  Gróf  bé«vezette» 
Néki  itt  Huapő  miod  el-befzéllette: 

Szomfzéd  Monárchákkalmelly  nagy  baja  lágy^ 
Chinaíak  ellen  most  tsak  hamar  o^gyeii.^ 

Kérte ,  ka  lehetne »  a*  Gróf  vele  meonc. 
Mert  így  tudja »  hogy  d  gydaedelmes  lenne. 

SzőUtt  a'  Gróf:  nem  vőlna  ez  most  hatalmába^ 
Mert  viízíza  kelletik  menni  Orfzágába. 

Alkonyodott  menvén  a'  Gróf  hajójára  » 
Le-űltetCe  8t^t  egy  bársony  (kofára.   ' 

A'  tQzj . jBeslerfég  mindjárt  meg^gyűjtatott  ^ 

Míg  tartott  >  igen  fzép  muzsika  hallatott^ 
Igen  tetfzett  néki ,  nagyon  tsudáUotta, 

Mert  illyét  nem  látott,  hírét  fem  hallotta* 
Egy  Tifzttye  egy  kardot  nyújtott  itt  kesébe, 

A*Grófhoz.így  fzóUott,  mert  vőitjó  kedvébe: 
Nagy  Vuér  !  én  néked  ^  ezt  ajándékozott, 

£'  kard  jele  légyen ,  hogy  veled  >ofztozom 
Hatalommal ,  nuUyel  armadámon  bímk , 

Hogy  el-hid ,  én  erre  levelet-is  írok* 

Ezzel  eLment ;  a*  Gróf  harmlntz  mUskaákat, 
Hat  hordó  puska-port,  négy  vadáíz  aintákpt. 

Két 
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Két  ágjfit,  és  két  Tzáz  vas  fiolyöbisakat. 
Ötven  font  ágjákat  iQrújtö  kaBÓtokut  ^ 

Küldött  ajálid^ha,  néki  ViotplaH  viltc  » 
AVrátora  előtt  £tép  ceadel  le- tette. 

Sietve  a'  Grófhoz  jö v«  miiidjáit  más  Mfi^    (Pap^ 
Tsak  két  TiHet  vótt,  vel^  4s  még  egy  Saachináa 

ikjáDdékát,  új5y  iiio»d,  nagy  ÖBÖmmet  wcie^ 
De  hozzája  ezen  kérdéseit  lette ; 

Hogy  nem  adkatna^é  tkéMny  embereket  f 
Kik  nála  miiskétát  bordának  ^  illy^ket. 

Ha  meg-téri  ho^hat'é  többeket  magával? 

-Motfdja-Bieg  ezeknek  jöhet  melly  fcáatával  t 
£s  olly  nagy  hayákat  hányat  Tzereaüietne, 
.    A'  meliyekea  ötven  'a  löbb  ágyú  lehetne  ? 
Az  hozással  eggyíitt  mennyibe  telnének  ? 

Mert  mind  ezek  néki  igea  keUcttáoek. 
EzeH  után  Grófnak  magát  i)|ánlotjta4 

Nagy  Tumma  pénzt  néki  fog  adni^  moGndOtta* 

Tsak  egy  táborozást  ha  fog  írelé  teiuiL» 
Chínaiák  ellen  nseUette  fog  lenni. 

AVagy-ia  Haaatlgxiil  tartományit  adja  i 
.  Minden  városival  a'  kezébe  hadja* 
Tsak  Európai  néppel  dt  fegíttsai 

OUyakkal ,  mint  maga  népo  ^  érQfítae^ 
Mind  ezekre  a*  Gréf  ezeket  mondottá, 

Népébűl  edjet  ísm  hagyhat  itt,  TzóDotta^ 
De  mind  véghez  vifzi ,  viriamiket  tsak  kér , 

Fel  is  tefzi  árát ,  a'  miket  kér ,  mit  ér. 
Magával  ezeket  mind  el-fogja  hozni « 

Kárt  teu  volna  .néki «  nem  fogja  okozni. 

C  e  Vele 
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Vele  ax  hábúr6t  pénc  nélkfil  meg-te&i^ 
Reméiijli-is ,  néki  tán  j6  hafznát  velkL 

Banangzin  tartománjt  azon  ajánlással 
£l-yerzi|  ebbe  fem  léízen  iheg-tsalással. 

Mirel  mindenekbe  már  edjet  értettek » 
Egymással  6k  erÖs  kötéseket  tettek. 

MeUjre  hitet  tettek  ,  egymást  megcsókolták , 
Már  most  Bátyák  legyünk  ,  egymásnak  moa- 

Érre  bé-hozatott  ollyan  Öltözetet,         (dották. 
Mindt  sic  viseltek :  *s  feUvenni  keUetetI 

A*  Grófnak  :  ^s  vezette  Ötét  táborába. 
Tapsoltak' minnyájan,  látván  e*  rnhába* 

SzóUtt  hozzája :  hogy  ha  0  most  vele  menfiep 
Néki  melljnagy  hafznot,  melly  igen  ját  teiin^ 

Mert  Hapuásingo  Tzomízéd  Fejedelem, 
Kibe  emberifég  nintsen ,  íem  Kegyelem  ; 

Tsak  hogy  ne  hagyhassa  Ötét  békesfégbe^ 
A*  Chinaiakkal  esett  &övetrégbe« 

Ezekkel ,  *s  népével  ellene  ki-rzáUott, 
Ö  kevés  népével  ellent  nem-is  áUott; 

Hanem  békesféget  kéntelen  volt  venni, 
MellyértjDagyfttmma  pénzt  kelletett  k-tenni* 

Chinaiak  ezzel  meg-nem-elégedtek , 
£*. dologba,  úgy  mond 3  Ök Íeg-többet  teltek^ 

Ezek-is  kívánták  áradtfágok  árát , 
Segitrégeknek  nem  Ctenvedhetik  kárát 

Igazíágtalan&l  Ok  egy  Tartománnyát , 
El-vették  Atyai  igaz  hagyománnyát. 

Azért  akarna  most  0  cttene  menni, 
£l-rablott  íajáttyál  megint  vilz(^a-Tanni. 
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A*  Gróf  fegitCfgét  mindjárást  Ígérte » 
Indulása  napját  mondja^meg ,  art  kérte. 

Felette  örvendett ,  kérzfilt-ís  fzaporán , 
Indulni  akarok ,  fzóUott ,  holnap  korán. 

Gróf  tdle  haza  ment  í  negyVén  emberekel 
Válafztott;  forgatni  ezek  fegyvereket 

Jól  tudtak:  a*  hajót  bfzta  Rrustyievre^ 
És  vele  maradott  biztos  emberekre. 

A'  Trupnak  Vintplat  állt  a*  jobbik  ízárnyáraj, 
Kutnetsov  pediglen  ennek  a'  bálijára. ' 

A*  közepe  vala  a*  Grófnak  állása^ 
Innét  minden  felé  jól  esett  látása* 

Minnjáját  itt  a'  Gróf  lovakra  Ültette^ 
Huapó  ezeket  alájok  kfildette. 

0  négy  ágyűkba-is  lovakat  fogatott, 
így  a'  golyóbisok  »  a*  por-is  vonatott. 

Gróf  népe  elöl  meni »  utánna  Huapó ; 
Népe  vitte ,  mi  volt  élelemre  való. 

Nem-is  mehettek  Ök  azért  hamarlággal » 
Az  emelés  esett  nékik  fáradtfággal , 

Két  nap  mentek  immár,  még-is ellenréget. 
Nem  láttak ,  de  tQrtek  igen  nagy  hévféget. 

Pasechó  elöl  ment ,  minnyáját  vezette , 
A*  mint  minden  felé  ízeméit  vetette. 

Harmintz,  avagy  negyven  lovast  Ö  éfzre  vett ,, 
MellyekrÚl  a*  Grófnak  mindjárt  jelentést  tett« 

A'  Gróf  meg-indált  itt  tsak  hat  katonával, 
Kontóval ,  *s  népének  válafztott  javával.. 

O  nagy  rikojtással  exekre  rá  tsapott , 
Meg-fordikltak :  ki  ki  lántsájához  kapott^  . 
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K  Gróf  itt  keméonjeii  rajok  tuzdtetett , 
Le-esett  lovával  két  febeslttetett. 

Vélték,  hog7  őrdBgok  minnjájan  vólsának^ 
Kik  mérges  tüzeket  rajok  okádnának. 

Mindjárt-is  a'  dolgot  rették  rzaladásra, 
{  A*  két  febes  pedig  juta  itt  rabrágra. 

Ezek  azt  vallották  ,  liog7  az  ármádájok 
Már  nem  mefzfze  vólna  innét  A  hozzájok; 

K  f8  Város  is  tsak  hat  órára  vagyon, 
Addig  gjaIognak4s  nem  kell  menni  nagyon^ 

Megállott  itt  a'  Gróf,  a'  többit  bé- várta, 
A*  környéket  maga  vizsgálta ,  's  bé-]árta» 

El-jottek  3  ágyfiit  egy  kis  dqmbotskára 
Vonatta ,  a'  Truppot  ennek  az  allyára 

Alíttatta ,  és  fgy^  várta  a^  vendéget > 
Kívánt  nékik  adni  egy  kis  jó  ebédet. 

Ugyan  tsak  dél  tájba  magát  meg-mutattA 
Száz  lovas;  ezeket  A  békével  hadta. 

Utánnok  tsak  hamar  több  Truppok  jövének. 
Nyomokba  tíz  ezren  itt  meg-je^enének. 

Ezek  kiáltással  jöttek,  és  handáztak, 
Véíték  figy  lerz  dolgok  ,  mint  eddig  tsatáztak* 

De  mihent  kartátsal  ^z  ágyuk  durrogtak. 
Az  apró  fegyverek  rzQn  nélkQl  ropogtak ; 

Két  Tzázao  lovokrói  hamar  le-hűllottak , 
Többi  megijedvén  halálba  futottak. 

Próbáltak  még  egyfzer ,  a'  Grófra  iiettek  , 
De  itt  nem  Ananást,  hanem  fzurkot  ettek. 

Mert  most  meg*engedte  közel  jöhessenek. 
Hogy  apró  fegyvertOl  többen  eshessenek. 

Úgy. 
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Ügy*is  lett ,  mert  miheat  tüzet  rajok  adtak^ 
Mint  dfzrzei  fa  leyél,  liűltak,  és  fzaladtak^ 

Míg  bé-retétedett»  mindég  vágták ,  Űzték  , 
De  a*  nagjobb  réfzét  rab  fajjakra  fűzték » 

IIog7  meg-koronázolt  4iadált  tegyenek, 
SzUk£ég^og7  bajoalkor  még  rajtok  mennyének* 

Így  ki  ki  meg'ttyeri  maga  Borostyánnyát^ 
Huapó'is  maga  öai  Taitománnyát» 

Keá  állott  U  ki  a*  Gróf  tanátsára^ 
Kéfzítette  magát  holnapi  tsatára* 

Mihent  rijok  tsaptak »  mind  Tzéjjél  futotUk»^ 
A*  Városba  még-Í8  leg-többen  jutottak* 

Huapó  Vitézi  vér  ízemet  kapának  , 
Ezek  a*  Városnak  néki  (zaladánalc^ 

De  teivel  fzegények  vifdza  verettettek. 
Jó  iiogy  Gróf  népéhez  életbe  érhettek. 

Hpgy  Hapuasingo  kézre  kerülhessen, 
A'  Városbűi  titkon  6  ki  ne  fzökhessen , 

Egy  Komandót  kOIdött  a'  tálsó  réfzére. 
Kit  kit,  ki  arra  megy,  veh^sen  ízemére* 

Egy  fél*óra  múlva  négy  Feleíégével 
Immár  fogva  hozták,  's  néhány  tselédjével* 

Mivel  el*fogatott,  mindjárt*is  vége  lett 
,  Egéíz  háborúnak ,  mert  d  már  mindent  tett. 

Pardont  kért  magának  's  Pamiliájáoak , 
Huapónak  mondja-meg  1  a'  Gróf  magának* 

Hogy  Ö  mindenekért'  eleget  fog  tenni,  * 
Kéri,  ne  kívánnya  életét  el- venni* 

Gróftúl  Haapónak  Ö  által  adatott, 
De  néUe  tÖle'az*is  meg-mondatott : 

Cc   8  ,     Hogy 
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Hogy  Ka  8  mindenét  néki  vifzrxa  adjm^ 
Öt  meg-ne-öleste ,  hanem  élni  hadja» 

yítxX  gyilkosrág  lenne  ,  ha  S  eztet  tenné, 
As  emberiféget »  Istent-is  íértené. 

Fogadta-Í8 «  hogy  8  azt  nem  tselekerzf  ^ 
'  Mihent  Tartománnyát,  *8  pénzét  yirzíaa  TelaL 

A*  Gróf  ritézfégét  égig  magafztalta, 
Hogy  Tifzrza  feg  jönni ,  magát  vígafztalta. 

Ugyan  tsak  moBtan-is  kérte,  itt  maradna, 
Ó  néki  tartománj^t ,  pénzt-is  fokát  adna } 

Pe  látván  a*  Grófot  meg-nem-maralzthattya, 
Bár  kívánt  8  lenni  Attyánál  jobb  Attya  i 

Vagy  zokogások  koztt,  8  t8Ie  bfitsát  vett; 
El-ment ;  más  nap  iliyen  ajándékokat  tett, 

Társafágaak  küldött  két  mázsa  eziistöt, 
Mellybe  fSzhessenek  >  ezüstb&l  nagy  üstöt.    . 

Tizen-két  font  aranyt ,  A  volt  egy  darabba« 
Hulaon-öt  nagy  hordót ,  élelem  volt  abba, 

€rófnak  különösen  küldStte  ezeket ; 
Nagy  Orientális  ezer  fzem  gyöngyöket. 

Száz  nagy  aranyakat ,  kis  arany  ládába, 
Tizen-háfom ,  *s  fél  font,  volt  ez  átallyába. 

Gróf  azon  ágyait  emlékezetére 
Itt  hagyta ,  melly ékkel.  18t  ellenKgére,  > 

Generálissával ,  fzáz  hárz  gyalogokkal. 
Kísértette  8tet  annyi  lovasokkal, 

Orrzágába  ingyen  minnyáját  tartatta,     (hattla. 
Hogy  mindenek  nem  yólt,  azt  egy  fem  mond* 

Ky óltzadik  September  volt ,  hogy  a'  táborba 
Ititek :  eKfáradtak,  nagy  hévfégbe,  ^s  porba* 

Jó 
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16  rendbe  talilta  a*  Gróf  miodenekel^ 
Vígan  egésKgbe  mind  az  embereket, 

A*  TáriaTág  ne  uak  róla  gondolhassa^ 
Alt  kí^iata  a*  Gróf  ízemmel-is  láthassa ; 

Hog7  dket  Csereti,  és  magához  nem  fzítt* 
Egy  fem  rala  itten ,  kit  magához  nem  hitt» 

Az  EziistSt,  's  araojrt,  köztök  ki-ofztotta 
EgjealA  mértékkel ;  's  magát  meg^fafztotta* 

Blaga  győngyeit-is  az  ACelzonjok  között « 
Hánjran  voltak ,  annji  finórra  kötözött. 

Az  aranj  ládát*is ,  's  a'  nagy  aranyokat  . 
FeUofztá ;  gazdaggá  tette  minnyájokat. 

Látták ,  hogy  magának  6  femmit  fem  hagyott. 
Tett  vélek  illyen  j6tt  's  barátrágot  nagyot. 

Ki  ki  futott  hozzá  ,  hintsenek  felével  ^ 
Sok  fttet  kínálta  maga  mindeoéveU 

De  8  el-nem- vette ;  ha  fziikrége  léfzen. 
Mondotta :  hogy^  akkor  aálok  kérést  télzeai 

Ezzel  figy  bé*vette  0  az  0  rzfvéket. 
Hogy  kívánták  érte  áldozni  élteket, 

El*ofzlottak :  más  náp  reggel  hozzá  jöttek. 
Egy  fzívvel  elStte,  minnyájan  esdegtek. 

Hogy  ezen  Formosa  fzigetbe  maradna^  ,. . 
Mint  egy  Fejedelem  rajtok  uralkodna.    ? 

SzöUtak :  arany ,ezust,Gyöngy  van  itt  bSvC<ggel|^ 
A'  földje  termékeny,  tele  van  FzépféggeL 

Felelt  a*  Gróf;  mi  most  itt  nem  maradhatunk^ 
Még  kevesen  vagyunk ,  ellent  nem  alhatunk 

Annyi  Monarcháknakt  a*  mennyen  itt  laknak^ 
kell  hinni  nékik,  eUenank  táqiadnak, 

C  0    4  tA 
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Ad  Eurőpibar  iiia{da»  kőlist  tefzek  ^ 
£gy  nagT^  Mutávcháva]  AUátu»  le&ek. 

Sok  oépek0t  gyűjtök ,  Ükkel  rirzba. 
Így  otm  tsa)^  mnáoylcm ;-  de  tudom,  jót  ériiak. 

Reá  állt  minny^'a  a*  Gróf  tanátoára » 
Sat  már  dt  kiotetták  el-iadAláfára^ 

Mivel  már  onadenek  rakattak  hajóra  ^ 
ladúlnM*  kiváat ,  yátt  Uak  rzélie  jónu 

Ha  valaha  jót  tett  Rontó ,  *s  baits  vók  dolga , 
Jót  tett  mott,  ^6  mutatta^hogjü  egj  hív  ízolga. 

Látván  a'  Tok  kiatset  a'  Gróf  el-öfiította ; 

■ 

^8  magát  egéfzlen  att&l  meg-fofztotta ; 

Látváa  nxAs^  ki  ki  hogy  néki  rérzt  adni 
Kívánt.-  de  0  még4i  mindent  nálokhadni 

Akar:  ezen  dolgot,  A  le«nem-ny élhette » 
A'  Társafág  pedig  Ötét  fzenvedhette^ 

Magyar  Tzokás  fzerint »  kit  kit  Sógorának , 
Az  A fzfzony ragokat  pediglen  Ángyának 

Nevezte  Ö :  elöl  ment  az  férfiakhoz  , 
De  nfindég.tsak  egyhe^:  így  f^óliott  azokhoz  s 

Sógor  !  te  a*  Grófnak  az  Ö  terméfzetét 

Nem  esméred ;  láttad  ^  f>ár  fok  tettet,  's  efzét. 

Tudjad  !  hogy  nálánál  nints  nagyobb  Gavalér^ 
Nagy  lelküfégével  Tenki  fel  fem-is  ér» 

Bizony rága  ennek  a'  kints  fcl-oíztása, 
önként  ettűl  való  maga  meg-foíztása^ 

Kínáltátok  ugyan  mindennek  felével, 
£l-pirűlt  Ö  akkor ;  de  vett«  jó  névveU 

Soha  azt  tőletek  maga  el-fem  verzi, 
£enne  nagy  ízív  lakik »  ezt  azért  nem  tefzi. 

Só- 
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Sógor!  az  arany  lántt  többet  ér  a'  gátnál « 
Nagyabb  eí  beUŰlet  a*  kápoTztás  háináU 

Illetlen  dolog  leTz ,  8tet  pulztin  badni , 
Azon  fok  kintsekbiU  rérzt  néki  nem*  adnL 

A*  mit  néki  Tzántál ,  add  Sógor  kezembe » 
De  meg-ne-oMind  néki ,  lévén  vele  Tzembe, 

Mert  néked,  azt  vélem,  9  virzfza  adattya. 
Mert  mindenbe  hogy  0  Gavalér  mutattya. 

Ne-is  gondold  áztat,  magamnak  tartani 
Akarnám ;  azt  mondván :  bogy  nem  kell  EEÓUani» 

Egéfz  te  kint8edért  a*  betsületemet 
Nenti  adnám ;  fen  tartom  mindég  jó  nevemet^ 

Ha  Európába  egyfzer  mi  bent  lerzünk , 
Ott  mond-meg :  addig-is  tám  illy  nyerést  tefziink» 

Kontónak  befzédje  köztők  azt  okozta , 
Hogy. hozzá  mindenik  kintse  felét  hozta. 

Az  Arzízonyokat-is  fzintúgy  fórra  járta » 
£ggyike  elött-is  fzáját  bé-nem*zárta. 

Hason  móddal  nékik  a'  Grófot  ajánlta. 
Minden  Angyókáját  fzépen  tzirokálta. 

Ditsírte  ^  hogy  fzépek ,  's  volnának  kegyesek^ 
Legyenek  fzavára  Ok  engedelmesek. 

öt  fzáz  fzem  gyöngyöket  tÓlők  ki-is  tsafart , 
Mellyeket  fzép  fejér  pamut  közzé  takart* 

Ki  az  AfzfzoDyfágot,  hogy  fzép,  6gy  ditséri^ 
Bizonyos  lehet  Ö,  hogy  tzéilyát  el-éri* 

De  fzomfzéd  A/zízonyát  fzűkfég  hogy  ótsállya , 
Mert  másképpen  hidje,  kedvét  nem  taláilyá. 

A*  Grófnak  hafznos  volt  a*  Rontó  Ouestája, 
Mert  meg-töit  fok  kintsel  jó  forma  ládája. 
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A*  Gróf  axoa  napon  naga  ebédek. 
Azért  is  fzóUhatott  Rontó  bátran  relé* 

Kérdezte  itt  Rontót;  hány  hét  még  a*  vUAg^ 
Látom  néked  fzoros ,  de  nékem  elég  tág*. 

Tudom  hogy  Nagysádnak  elég  tág,  nem  fzopoSi 
Nagy  kár  az:  pedig  már  Nagysád  elégkorost 

Mert  fok  Tzép  javait  a'  Wlág  tágára , 
Ügy  fzórja  mint  pelyvát ,  önnön  nagy  kárára. 

Te  Filosofus  vagy ;  nem  értem  fzavadat « 
Igen  mélyen  befzélfz^  add  ki  jól  magadat. 

Kiadom  :  mert  máskép  óidálom  kisütné , 
Hogy  ha  Tzavaimat  a*  fzám  ki  nem  rtitná* 

Hogy  ha  én  Nagyrágbd ,  Nagysád  Rontó  lenne, 
Akkor,  mit  Nagysád  tett,  Rontó  ollyat  tenne } 

Jó  ötvent  vágatnék  a'  Rontó  farára. 

Hogy  gondossabb  lenne  ezentfil  magára« 

>ragysá(l  a'  fok  aranyt,  gjröagTÜt  rzórta,hányta ; 
B*  nagy  tékozláson  lelkem  sirt,  6gy  bánta. 

CUyan  emberekre  áztat  verztegette. 
Kiknek  nagyobb  rérze  gályát  érdemiette« 

Magának  tsak  egy  fél  latotskát  Tem  hagyott, 
Mondja-meg  Nagylágod ! nem  vétett-é nagyot? 

t>tt  hat  márjás  elég  lett  vólna  itt  foknak. 
Valamit  adhatott  vólna  a'  Nagyoknak. 

Arzfzonyaink  közzfll  rá  tér  Nagysád  árra^ 
Orientális  gyöngy  ügy  illik  nyakára 

Soknak :  mint  áz  öklöm ,  ha  tefzem  fzememtei 
Vagy  kalpagom  helyett ,  Tzitát  a*  fejemre. 

Kemris  érti  e*  fzót,  gyöngy!  Orientális  I 
Jó  illyennek  öt  hat  pólturás  kaláris. 

Nag7- 
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Magytidnak  ax  Itten  adbatt  magzatokat. 
Vajmi  jó  lett  vóloa ,  mind  az  aranjokat 

Számokra  el-tenoi ,  mert  nem  rozsdásodnak » 
Bár  meddig  álljanak  ^  meg-nem-moljosodnak^ 

Nem  mást,  tsak  a*  Grófnét,  gyfingy  illette  volna. 
De  hallgatok :  mert  ka  a*  Tzám  többet  Tzóllnai, 

Nagyfágod  Kegyelmét  könnjen  el-rerzteném » 
Igaz  mondásomért  büntetésem  Tenném.. 

Szólltt  a*  Qröf :  ne  bánnjad  kedres  fiam  Roató  ^ 
tX  a*  régi  Isten ,  Kegyelmes  A ,  é9  jö« 

Adhat  még  8  nékíiiik  illyen  n/ereréget , 
Tsak  Tzeressűk  ezen  Isteni  Felféget* 

öh  nem  mindég  nerett  mi  reánk  Apolló^ 
'S  nem  minden  fzigetbe  lakik  0II7  nagj  Apd^ 

Ki  nékünk  iltj  gazdag  ajándékot  tegyen. 
Azon  fel&l  hozzánk  olly  fok  Jóval  légyen. 

Idosolygptt  itt  a*  Gróf,rz6IItt  :nem  nagy  apöaiik 
Hívják ,  kirDl  befzéirz »  haqem  Haapönak^ 

Ha  Téldi  Iviiklöinak  Mvják-js  ,  nem  bánom « 
D^  a^  el-pazar)dt|  kintset  imndég  bánom» 

Hallgass,  már  el-ftntam  Tok  fetsegésedet , 
pe  mindazonáltal  ízeretlek  tégedet ; 

Kéfzűlj ,  mert  mi  holnap  meg-fogunk  indfilni , 
(Sazdagabb^  mint  eddi^,  Tzigeteket  d^nj. 


inrúL. 
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mcUybe  Jugcttjr^ül  való  ki-menistele^' Maka^ 
óba  lett  meg-érkezis9  »  útt  tett  dolgai ,  Ea- 
ropdba  való  bé^menése ,  onnan  való  ki  -  jOvC' 
tole^Madagoikérba  lett  meg-telepeiése^  Ron- 
tó FdUal  való  bejí^lgetéíoivől  edgyiUt  ett* 
mdattainak. 


s 


^eptember  haváoak  tizenkettedikén  , 
Formisa  fzigettyér  el-hagjrták  idején^ 

Bánták  e*  Tzigetet ,  mert  jő  dolgok  volt  itt » 
Sok  kintset  magával  ki  ki  innét  ki*yitt, 

Jtt  akart  Stefanov  crAvel  maradni. 
De  nem  akarta  a^  Társafág  itt  hadai  t 

Tudták,  hogjr  rofz  ember ,  nékik  kárt  tehetne^ 
Huapónak  rótok  rofzfzat  rüllenthetne. 

Tengerbe  akarta  azért  magát  vetni, 
Melljért  árestomba  kellett  Öt  tétetni* 

Tizen- ötödikén  Chinai  rév  mellett. 
Arra*  lévén  Üttjok,  evezniefc  kellett* 

JEbbe  felette  fok  haláíz  hajók  álltak , 
Azért-is  Kutoettov  Viotplattal  kUzáltak, 

llennji  tsak  halok  volt,  dk  azt  mind  meg-vették, 
A*  Gróf  bé-fózatu  «  *s  ifj  hordókba  tették* 

Meg- 


Jfyiltzadik   Tzihkely.        ^i^ 

JMeg-alkadott,  Vintplat  itten  egy  emberrel, 
fizetni  kellett  ezt  két  Tzáz  Piasterrel  (a> 

Kalauzok  lett  ez ;  ÖU  egy  kis  hágóba  » 
él8I  ment,  vezette  8ket  Makaóba.  (*> 

^ás  nap  Tanaősa  rívíbe  ménének. 
Három  ágyű  lövést  itt  mindjárt  tevének^ 

Ezekkel  a*  várat  itten  köízOntötték, 
Mellynek  ellenébe  áUáSiokat  Vették^ 

A'  Vár  Comendánsa  Tzint  annyi  lövéssel , 
Vifzonlotta  eztet ,  és  febes  lépéssel 

Egy  Mandarin  (c)  mindjárt  a'  Grófhoz  érkezett^ 
Talmáts4s  jött  vele »  ez  mindent  kérdezett,, 

£]s9ben«]s;  a'  Gróf  homian  való  lenne  ? 

Okait  Űttyának  >  's  innét  menrre  menne  ? 
Rövideden  a'  Gróf  mind  el-bcrzéUette, 

.Néki  fzép  bőrökkel  ajándékát  tette. 
Megengedte  mindjárt ,   hogy  «'  Gróf  vehesseo 

jtlelmet ;  és  a*  merre  tettzik,  el-mehessen^r 
Pe  ;ezÓ8  A  néki  fzép  ajándékokat 

küldött  ^  meg-érdemlik  tudnia  azokat  ^ 


(a)  Piastery  Spanyíol  pénznek  neve,  régenten  két  fOn 
rintoc  ért ,  mostanábsn  miac  egy  t4  >  leg-fellyebb 
35  garast  téfzen; 

(*)  Makaó  Chinába  egy  nagy  kereskedő  város  ,  a* 
Cantoni  megyébe,  mellyer  a' Portugál lusok  bírnak^ 

(0  Manáarin  annyi  Chinába ,  mint  Hasánkba  e^  Pa 
.Ispány,  illyenrűl  van  itt  a'  fzó,  mert  ehitsonyabb 
Mandarinak  •  is  vannak  ,  mivel  közóttők  kilentz 
rang  vagyon,  de  a'  mint  ki-tettem,  Fd  Ispányt^ 
vagy*Í8  egáfzea  iartemánynak  Gubernátorát  teísu 
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Egy  Portzellán  Tzervizt  p  Thit  meg  két  lAdártí^ 
Tizenkét  nagy  fertést,  hat  tehént  boijára]. 

Baromfit:  kéz  alatt  azt  adta  tudtára^ 
Hogj  örömest  ye'bne  6  maga  rzámira 

Több  böreket :  hogy  ha  volnának  a'  Gröfnalu 
Arát*i8  meg-tudni  kívánná  azoknak. 

Kfildött  két  fzáz  njufztot  és  fzáz  ötven  Bibcrt, 
Ezekért  hat.  ezer  nyóltz  ízáz  piaíztert  njerC 

Mak^ó  ftigetnek  az  5  fzorossára^ 
Elfértek  háfzadik  September  napjára* 

t'ortugalliai  Zárzló  réve  partján 
Lobogott:  a*  Gréf-is  eztet  itt  meg*látváa  ^ 

Tizenkét  ágyúknak  lőttével  tilztelte , 
Menyért  az  itt  való  nip  Ötét  kedvelte^ 

Saldagéa  Úvfaoz ,  ki  itt  Gubernátor 
Vök ;  és  háza  elAtt  állott  egy  nagy  Sátor , 

Mene  :  Sátorába  Gróf  Ötét  tiíztelte, 
Egéfz  dolgát  néki ,  S  el*is  berzélte« 

Meg-engedte  mindjárt ,  hogy  Ök  építhetnek 
Házakat ,  mellyekbe  mind  addig  lehetnek  , 

Meddig  tsak  indulni  Ök  Európába 
Nem  fognak:  lakjanak  itten  fzabadgyába. 

A'  Grófnak  házába  fok  féle  fzereket. 
Kárpitokat,  Aíztalt^  Tükröket,  Székeket 

Küldött,  és  gyakran-is  hívta  ebédgyére. 
Valamit  lehetett,  mindent  tett  kedvére^ 

Bár  mikor  ment  hozzá ,  's  a'  Gróf  vala  nála. 
Házába  mindenkor  fok  Papát  tanála. 

Az  hajó,  *s  házaik  meg-töltek  fok  Pappal ^ 
Azon  igyekeztek  ezek  éjjel  nappal, 

Hogy 
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Hogy  a'  Gróf  tártait  Pápistákká  c^gyék  , 
Annyival  gazdagabb  az  Ür  akla  legyek^ 

Mivel  a*  Városba  minden  vólt  bövféggel. 
Hús,  rzalonna,gyűmÖlts,  több  más  eleréggeli 

A'  Gróf  népe  nem  élt  itt  mértékletéssen » 
A'  Rlima  forró  vólt,  nap  futvén  hevessel^ 

Azért  fokán  estek  forró  nyavalyába^ 
Tizeii^hat' közzfilök  meg-hólt  hamarjába. 

Virágokat  tudjuk  a*  hévfég  fonnyafzttya  » 
Tavafz  ftaporíttya,  a*  nyár  meg^fogyaízttya^ 

Ezeknek  gyümAltsét  igaz ,  hogy  érleli^  , 

De  fok  evésétűi  fok  halálát^  leU. 

Afanáziátska  itt  éppen  úgy  jára , 
A*  ki  alig  jutott  élte  Uvafzfzára  » 

Virágzani  kezdvén ;  ez  Orfzágnak  heve  ^ 
Úgy  el-fonnyalztotta ,  fájdalom  !  hogy  leve 

Az  halálnak  tárgya;  és  ez  a'  kegyetlen 
Nyilát  4)ele  lótte ,  meg-hala  véletlen. 

Sok  gyumSltsöt  évén ,  forró  nyavalyába 
Esett:  a'  Doktorok  fáradtak  héjába* 

Alete  virágja  a*  hévfégt&l  el*húlt, 
A'  Gróf  karjai  koztt  e'  világbűi  kiunúlt; 

Ezt  látván ,  ágy ánál  mindjárt  el-ájúla, 
Fel-efzmélvén,  könyve  mint  zápor  úgy  h61a» 

Az  egéfz  Társafág  firatta  ,  lármát  tett , 
Mert  foha  éltébe  eggyiknek  feni  vétett* 

A*  Gróf  nagy  pompával  el*takarítatta. 
Fejér  márvánnyára  ezeket  íratta. 


1U7 


4l6  Mdiúdik    ü  </*«. 


AWyrmeg  itt  Utazó!  tekints  ezen  kVr6^ 
Gondold. meg;  hogy  te4s  így  jirfz  jőrendSre* 

Ki  ez  alatt  nyugfzik  ^  hidd^el !  vök  árt^tlao, 
Még«i8  az  halál  yólt  hozzá  irgalmatlaiu 

Tizenhét  erztendöt  hátiba  tsak  most  tere  »' 
Afanásia  vóIt  ezen  Esfiznek  neye» 

Jegek  t  havak  között  8  Siberiába 
SzuLettetett :  volt  tsak  nyiló  virágjába. 

Még-is  erköltsinek  ritka  vala  mássá, 
Jele  az,  nagy  nemb&I  hogy  volt  fzárnsazása* 

Hazájába  Otet  fok  bal  fátum  érte, 
A*  rzerentsétlenfég  poharát  rá  mérte* 

Nem  akart  maradni  ott  a'  latrok  közStr, 
Achilles  név  alatt  onnan  ki-kÖltözött« 

ET  nagy  vitéz  nevét  meg*is  érdemlette» 

Mert  erös  fzfvének  nagy  vólt  minden  tette. 

Tengereken ,  földön  fzáikitalan  inrégnek 
Ellent  állt :  itt  hódolt  a'  forró  hévfégiiek:. 

Harmat  gyengefégD  testét  ofzve  fSzte, 
örvend  az  írígyrég,  hogy  így  dt'  meg-gyózte. 

Vigyáz  te  vándorló !  illyen  Torsra  ne  juss. 
Olvasván  ezeket,  Rsasd^mtgj  *a  innét  fiiss. 


E*  Temetést  hamar  követte  megint  más. 
Mert  himldbe  meg-hólt  a'  kis  Zacliariás* 

lAinthogy  vad  rzűléktfll  esett  íkületése, 
ErkOlUe-is  oUy  yólt.  's  egéfz  nevelése. 

Egy 
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Egy  Páklia  fa  alá  a*  Cft6f  temettatte. 
Pedig  eredeta  tán  bik  iák  kőztt  relta; 

Egy  DoaiiÉicánnst ,  a*  kit  Zunitánák 
Hí vtáii^  tette  a*  Gróf  maga  baráttjáttak, 

Vólt-is  €t  hoxzája  oíly  nagy  íegitSí^A  « 
Hogy  mindeo  bőreit  d  aagy  i^sereféggel 

£1  adta :  hűrzoD-ny óltz  négy  faáz  negyven  ezett 
Kapott  a*  VevDktÓl ,  k^fz  pénzűi  Piaslert^ 

A'  Várost^l-is  meg-ajindékozutott  ^ 
Két  ezer  piaster  nékie  adatott, 

liegTTen-kát  Tétét  kék  darab  poTztókat-ÍB; 
'nzen-két  féketé  AUaTz  végeket^ia. 

De  ezért  kívánták ,  hogy  Diáriumát 
Úttyáaák  »  mellyet  tett,  írtt  Piotoculumtát^' 

tíadja  nálok :  tefzik  az  Ar6hlvui|iakba  « 
Tudták  ,  hogy  találnak  nagy  fdolgot  azoklia; 

Maga  kára  nélk&I  0  ezt  nem. tehette. 
Mivel  egy  nagy  Fdnek  áztat  kétzStatte; 

Más  egy  Angliai  táráaTághá  Iév& 
Gfor  neya  Kapitány ,  láaya  fietvé  )tf; 

Éz-ía  [egyzéseit ,  *«  írásaft  kérte  , 
Adná  ide,  jól  ineg-jutalniazabék  érte; 

Mert  nagy  hivatalba  5  kbzottök  léfzea  i  . 
Vágy  azokért  fok  pénzt,  ha  letTzik,  fel-vérzea. 

De  úgy,  hogy  azokrál  ní^  Féiedelmekkel 
Ne  ízóllyon ,  femmit  Te  közönyön  ezekkel. 

Satólitt  a*  Gróf:  igen-is  álit  adom  írásom , 
Vaüetf  plly  Tilztfégre,ha  kap  minden  Társon^' 

D  tf  McTly. 
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JdeOjbai  cIxteiidÖDként  légjen  jSTcdéktte, 
Ezer  Gyiné ,  hogy  így  lehessen  élelme,  (a) 

Felelt  a*  Kapitánj,  az  Or  fzóU  Bagy4>n  fent  ^ 
EUmene  a'  Gróftűl ,  Kazan&v^  vele  menu* 

KeVés  aapok  Bifilva  más  két  kereskedők, 
Áoglus  TirsafágbiU  nagyból  valának  6k  ^ 

Plenipotentziát  a*  Grófnak  mutattak , 
FÖ  Tanátsossaik  melljrt  kezekbe  adtakr 

Hog7  ha  írásait  mind  5  nálok  hadja, 
Meg-esküfzik  ,  párját  fenkinek  fem  adja ; 

A'  tizen*  öt  ezer  font  Gvinét  le-teízik. 
Magát,  *s  néháttj  Társát  magok  közzé  veTzik. 

Nigy  ezer  Gvinét  kért  önnön  fzemélyére , 
Ha  meg-hal ,  fzint*  annyit  minden  g^-ermekére, 

Idinden  Tírzttyeinek  fzázat  eíztraÉlh*e, 
Harmintzat  pediglen  egy  J0z  ember  filre. 


Mivel  Coloniát  fognak  építeni , 
Tavtozzanak  akkor  6ket  fegíteiiiv 

Mivel  Gróf  Móritz  Beoyovfzki  németh  nyel- 
ven ki-adatott  életének  le»írásában  nintsen  ki- 
téve ,  hogy  mi  okokra  való  nézve  valanüot 
Makaó  Városa,  úgy  Tzintén  az  Anglusok-is,  Tőt 
ezek  még  jobban  ,  kívánták  magokévá  tenni 
az  Ö  utazásának  jegyzéseit,  avagy  Diáriumátyímé 
én  ki'terze'm  ügy,  valamint  önnön  maga  né- 
fceqn  Nagyízombatba ,  és  Rontó  Pál  Budán  be- 
Tzéllették.  Sok  erztendöktfli  fogvást  keresték 
a*  Spanyolok,  de  főkép  a'  Holandusokj  Fran- 
tziák.  és  Anglusok^  a*  tengereken  egy  oUy  utat, 

a* 

ffi)  Üvioé :  Aosiiai  péosnek  neve ,  egy  Gviné  téftea 
kilfsts  foriatofau  hu&oa-aégy  krsjaáru 
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A'  fliéDjcn  á*  Jeges  f eiigerre  }utiiatDájDak,  és  íg^ 
kereikedéseiket  azon  réfzébe  a"*  világnak  bé-vi^' 
hetúik  ;  de  rzámtalan  fárádí^gok  Áiínd  hafzoft- 
talanok  voltak ;  még  azon  híres  iCitt  rem  talál« 
hatolt  érre:  miáití  GtáiJitujmtAi  KámUatka 
tartomáiinyába  Ohotzk  várát  (  a*  mint  felíyebb 
ki-tettem)  meg-vette^  és  onnat  mint  fzámkive- 
tésének  heljébDl ,  ízenf  Péter  és  fzefU  Pál  ne« 
vezetú  hajőú  több  másokkal »  a*  kik  fzábadú- 
lásokat  egyedfii  nékié  kö/könhették ,  el-ment  i 
iralamerre  Vette  6ttját>  azon.  réfzeket ,  tengei^ 
(zoTosiait ,  fzigétekef  4  azoknak  neveit  ^  azok- 
ban uralkodó  Fejedelemaek.  névéivel  éggyütt 
fel-jegyzette  ,  és  jegjrzéseibül »  történettj^ibilL 
•gv  Di^riumot  formált .  eztet  akarták  a'  fent 
pevezettek  Ö  tÖle  meg-nyeroi ,  bőgj  így  abb(tl 
ki-tan(jlliassák  azon  úta^,  a*  mellyen  8 ,  á'  Je* 
ges  teogertül,  egéfz  a'  jó  reményfég  bejéig  (Co^ 
ái  bona  Speranza)  fzeréntséssen'  érkezett.  Nem' 
lehet  á^  dologifúl  másképpen  ítéláí,  haneih  hogy 
etet  ide,  az  SrőktOl  yaló  Qondviselée ,'  vagy-itf 
íia  fzabad  mondjmt  y  a'  Vak  fzetfettt^e  vehette. 
Mint  leolts  Úr  /  41tiil  Iáit4  aáUt^  hogy  ha  8 
maga  Írásait  egy  Fejedelemnek  által,  fogja  ad- 
ni 9  fáradrága ,  fok  fzenvedései  meg.fognak  ju* 
talmaztatni ;  azért-is  el-tökéllette  magába ,  hogy 
mindenekrül  a'  Frantzia  udvart  fogja  tudósfta* 
ni :  tudtára-is  adta  a*  jó  Reményrég  fejébül  C- 
guillon  Hertzégnek  ,  a'  mint  felíyebb  ki  •  tet- 
tem. De  itt  aztat-is  níiég  ízükféges  tudni ,  fiogy 
6  vele  a*  hajón  mindennemű  Mester  eáiberek 
holtak  V  még  kép-író*is,  és  a'  merte  ment ,  ad 
Atsokial  Oízlopokat  munkáltatott  f  enre 

D  d    f  ét 
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ás  Abtalosokkal  Táblákat ,  melljekre  á*  ft\k€ 
Liliomokat  a*  Franttia  Királj  Tzfmjét  a'  kép- 
Írókkal  fettettetu  ,  és  a'  hol  ítélte ,  ezen  olzlo- 
pokat  fei-álíttatta,  's  miat  egjr  azon  megjéket, 
a*  Fraatzia  Király  rérzére  el-foglalta.  Frantzia 
.  Orfzágbfit,  már  Frantziákkal  ezen  az  úton  kén- 
teleníttetett  vircrza  menni,  bőgj  azok  mind  az 
átat  ki  •  tíinfiUiassák ,  és  mind  a*  meg -jegyzett 
megyéket  -  is  ízemmel  láthassák.  A'  kik  Kám- 
tsatkáb&l  vele  jöttek  ,  minnyájan  el  -  hagyták 
Stet,  tsak  Rontó  állotta- meg  a*  farát.  Mind 
ezekért  mint  jutalmazta-rtieg  a'  Frantzia  Király^ 
alább  ki  fogom  tenni. 

Ök  foknak  tartották  a*  Gróf  kívánását. 
De  hogy  el-nyerhessék  ,  még*is  az  írását. 

Fel-tették  magokba ,  pénzeL  meg-röntani 
Fogják  embereit,  magokhoz  hajtani* 

iStefanoY  vótt  els((,  ki  fiarokra  állott^ 
A'  mit  nem  tehetett ,   oUyast-is  ajánlott. 

At  azeif  Gyinéért  Gróf  papirossait 
Által  adja  nékik ,  minden  írásait. 

Mihent  ezt  megtudta ,  mindjárt  egy  ládába 
Írásait  zárta ;  és  ezen  dolgába 

Róntón  kívül  fenki  tsak  egy  ízót  fem  tudott » 
Sok  drágafágokat  még  iS  abba  dugott, 

A*  Mitepolisi  Püspöknek  házába 
Küldötte:  zárta  ez  egy  titkos  bólttyába. 

Októbernek  tizen-otöJik  napjára* 
Egéfz  Társafágot  a*  Gróf  ízállására 

GyQjtötte,  és  (kóUott:  érzékenyttl  vette  ^ 
Jdclly-tt  9MI  kevéssé  iaívét  meg-ttrtette» 

Hogy 


Hogf  fokaa  volnának  a*  Tárt afág  kozott  t 
A'  kikbe  ellene  a*  karag  meg-rögxötl , 

Üljenek  8  vele  meg  nem  elégbeaek.^ 
Szerentséden  Jágjen^  azon  igjekzenek. 

Azért-ÍB  a'  kinek  yele  maradása 
Nem  tetikilt»  kadgya  el,  aí  mit  teCt,  9  lása. 

SzóUtt ;  tndom  adóesa  Tenkinek  Tem  Tagjak , 
S6t  azt  goadoUják-meg ,  voltak  igen  nagjok 

i^ándékim ,  melljet  Formosába  adtam , 
MelljekbÖl  magamnalc  egj  bogmát  fem  bagj-* 

A*  Gróf  mind  ezeket  alig  befzélte  el,        (tam« 
Mindjárt  ezefl^fzókkal  Stefanov  állott-feL 

Ezen  a)4ndéknak  oka  yőlt  ravalzrág. 
Mert  a'  tiSvít  bírta  mindenkor  álaokfág* 

Mionjájunknak  adta  azokat  Huapó , 
Hogj  réfzét  id^adtta ,  Tólt  tsak  arra  yal6  ^ 

Hogj  árzre  ne  Tegjfik ,  TOt  iheg»vakftaf sunkf 
£' Praktika^által  mi  meg-tsalatassuak. 

Ö  a*  nagj  dolgokba  ne  tudgjuk  mit  mÍTe{  ^ 
&i  mindenei  bfrjon^  mi  pedig  femmirel, 

Egéfz  Társafágot  itt  meg  -  rzóIKtötta ,  / 
Jöjfon  ki  ki  velem,  nagjon  kiáltotta i 

Vegjfik-el  erAVel  minden  írásait, 
'  Ki*tan61ljttk  abból  fok  hamisCCgait^       "^ 

A'  Gróf,  hogj  Stefanov  mind  ezeket  tette. 
Éppen  nem  tsudálta,  de  íajnosson  vett^. 

Látván  itt  Viatplatot,  leg-kedvesbb  baráttját  ^ 
Ki  a*  Grófoak  ve<te  fok  jó  akaratiját; 

Hogj  hozzájok  állott;  ollj  nagjon  fájt  fzíve^ 
Mintha  azt  fértette  vólqa  hj^ál  íve^ 

D  d    3  MU\^ 
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Mind}árl  tixen  edgjen  mentek  TzálIisáMt 
Kezeket  rá  tették  Sk  azon  ládára » 

]iSelIybe  írásait  lennie  ftéltík  , 
Ste£anoV  házába  azUt  ei-i$  yitt<k. 

s 

A*  Gróf  h&rz  emberrel  rajta  mént  házár4^  ^ 
'  Bé-torték  ajtajáf  nem  kis  borzízújár^ 

Miphen^Tzc^ájába  a*  Gróf  itt  bé-lépett^ 
^t^fanor  hozzája  pistollal  lövést  tett*' 

Kern  érte :  de  fit*  itt  mindjárt  meg-fogatta  ^ 
És  meg -kötöztetve  rejtekbe  dugatta. 

Yi'ntpláton  jkaf d  függött ,  pistöly  v61t  kezébe, 
Hogjr  vágjont  vagy  lÖjjöHy  nem  jutott  eEséb^ 

Kertbe  futott »  falán  áUt  nem  ugorhatott^ 
A*  Ctóf  einberitdl  el-Í0  foggatfatolt. 

Hogy  mind  a*  jiettSvel  tQbb  baja  ne  légyen^ 
RóIok  a!  többi  -is  bpgy  példát  ne  vegyen; 

prársafágtól  Őket  tnindjárt  el.válarztá» 

Dolgpkát  egy  napról  másra  nem  \kÚBÜX&^ 

A*  pub^má^ortól  engedelmet  kére, 
A'  yárbá  zárhassa  ,  kofj  (egyenek  férf « 

Ezt  meg-nyervén  tOle  «  egy  Kasamátába 
Rekefztó;  nem-is  vólt  fenki  már  lármába. 

Ezek  után  a*  prof  hideg -lejést  Mpott, 
Mellytai  hiajd  négy  hétig  nem  rzabAdŰhatott. 

Gubernátor  fzálIástX  niaga  hasába 
Adott  néki ,  a*  thól  vólt  nyágodolmábat 

■ 

Kutnetsovra  bízta  addig  Comandóját, 
És  ez  kormányozta  mind  i|ép^t^   's  hajój^t^ 

jBetegrége  után  ládjáját  vizsgálta, 

J)€  fok  gyOjteménnyét  abba  n^m  talált^' 

íleg- 
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Bf ég-tudta^  hog7  Vintplát  's  Kutnetaov  el-adtik » 
Tsak  ezer  tallérért  egy  Zsidőnál  hagyták , 

Fedig  otfxör  annyit  értek  tsak  gyöngyei. 
Hát  még  fok  köirei  'a  fxép  Oltozettyei. 

Itt  ezen  Orfzágba  igazfág  törvény  ninta, 

Légyen  faját  vagy-is  el-lopatott  nagy  kÍQts  ^ 

Örökre  az  övé «  ki  áztat  meg-vefzi. 
Vigyázzon  a'  kié ,  azt  a*  válarzt  vefzi. 

Jelen  vala  immár  tizedik  December, 

Meg*tudm  akarta  Gróftál  minden  ember* 

Hogy  dolgát  ezent&l  mint  fogja  intézni. 
Mert  a*>  fok  változáat  el-űnták  már  nézni» 

Szállott :  bogy  fel-tette  Tzentdl  azt  magába  f 
Két  Frantzia  hajón  d  Suropába 

lAégyen:  ki  nem  akar  vele  oda  menni. 
Tegye  azt^  leg-jobbnak  mellyet  ítél  lenni. 

De  vele  el-menni  minnyájan  kéfzültek, 
A*  Tzáliása  mellett  egy  házba  bé-gyttltek* 

Az  Orztindiai  Frantz  Kompániánál, 
MeUynél  nagyobb  egy  fem  vala  akkor  annált 

Vala  egy  Kapitány,  (zent  Hilár  volt  neve, 
Mihent  a'  Gróf  ezzel  barátfágot  teve » 

Száz  tizen  •  Öt  ezer  Frantzia  livtába ,  (ay 
Meg-alkudt,  két  hajón  hogy  Eoropáb^ 

Minden  bátorfággal,  ez  őket  ki-víM, 
Hamar  hogy  ott  lefznek^  maga-is  (igyhirzi« 

Vintplatot  a'  várbúi  a*  Gróf  kivétette , 
Mivel  fokát,  kérte ,  kegyelmébe  vette^ 

D  d    4  Ste- 

(a>£^  Frantsia  iiver  9  vagy-ii  fonti  njrólu  K9rat| 
tében^ 


4^4  Md4o4it  Réjx^ 

SttfanoTittik  jidolt  iiégjr  ezer  piatlert » 
ŰttjrárA  botfi4jtá  etitn  iiagj  gM  embcrU 

A*  Holasdttfiofkkal  iett  Ö  bar&trágot. 
Kik  gondolták  ,  t»|e  bpgjr  fok  talófiigot 

A*  Gr<if  úttja  felOl  ki  fögsak  Unáliiip 
lg7  kereskedéscK  meg-fogna  új'^biL 

£l-kmdÖtték  mindjárt  Af  Batáviába/ 
E'  rtigetet  bírják  a2ok  Axsiába. 

.  Sziikfége  már  aem  TŐlt  Grófnak  liaj6jár«^1 
El-adó  tzéc^ulát  reretett  orcára* 

Mittdjárt-is  akadott  eg7  igen  jő  veTOf 
'  Portugalliai  gazdag'  kereskedő. 

Tíz  eze|r  piastert  le- olvasott  érte  ^ 
'  Hadi'fzeréit-i8  Grófnak  nagjron  kárte. 

A*  Gubernátornak  ezeket  engedte, 
Mirel  míg  itt  lakóit^  fok  kegyelmét  vetfe^ 

A*  Gróf  mindeneket  itten  kúfizetvén , 
Több  apróbb  bafókra  táriudvaí  üirén, 

•  •  •  • 

Ezer  bét  fzáz  hetven  kettedík  efztetodA 
'  Íratott,  havas  vólt^  mind  mezö/min^  ecd5^ 
Mert  tizen  negyedik  Jantiárius  volt. 
Sem  a'  Fülemile ,  fetn  Kakuk  még  nem  fzólitti 

A*  middn  érkeztek  Taj[u  fzorossára, 
Házakba  (zállotfak,  ki-menvén  parttyára^ 

Itten  várakozni  nékiek  kelletett  ^ 
Míg  Kantonbűi  (a)  a*  két  hajó  érkezhetett. 

Hu. 


<•}  Kanton  nigy  ét  gazdag  keresl^edd  Város  Chtoa  Or  *- 
fcágáha  ,  «*  kerületi  őt  Németh  mért  földekét 
l^glal  magába ,  igen  íkép  tengeri  rév  vsa  itt 
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HurzoB  kettcdikén  Januáriusnak 
Itt  TÓltak ;  miaojájan  már  Qk  Mártinsitak. 

Tizen-hatodikáa  rajtok  evesének , 
As  lale  de  EraDtzba,  (a)  bé4s  érkeztnek. 

E*  Tzigetbe  va]á  Roche  Gubernátor  ^ 
Egy  nagyon  ersea  Or,  's  dolgaiba  bátpr. 

Katona  mód  Izerént  a'  Grófot  fogadta , 
Szállással  a'  naga  házát  néki  adta. 

Hozzája  felette  jő  Tzívet  mutatott , 
Űttjára-ls  költsön  fzép  fumma  pénzt  adott 

Kegyedik  Április  napján  eMs  indiftlt» 
Mivel  az  cíztendö  már  Uvarzfzal  ű)fi|t. 

Tizen«kettedikén  Madagaskar  mellett,  (^) 
Vasmatskákat  vetni  és  nyugodni  kelletu 

Gubernátor  azon  fzigetet  djtsérte^ 
Tekéntse-meg  Aztat,  Grófot  nagyon  kérte. 

D  d    s  D« 


(m)  Isle  de  Francs  :  Ez  itten  nem  té&i  szón  Kerűle* 
cety  avagy-is  megyét ,  a*  m^llly  Fiantaia  Otfzágba 
rsgyop,  és  a*  mellybe  Pária  Városa-ts  áir,  haneia 
tzen  fzigec  Afrikába  vagyon ,  erre  Itg'-ilöMt  a* 
Portugalloiök  aKadtak;  tölök  el-vették  az  Höltfl^ 
^  dósok,  esektűl  a'  Fraatziák,  ég  most-is  bírjak;  Ők 
aacák  ezen  nevet  eqnek,  azon  kerŰletrŰU  a*  melly- 
be  Pária  áll. 

(I)  Madai^askar:  Ez  a*  viligon  egy  a' !«g  -  nagyobb 
fzigetek  k&zzűi,  az  Aethiopiai  tenger  mellett  AlH^ 
ka  fzélfn  (Hiízik.  Azbofzfza  ft2o»  a'  fzéletfége  yo 
mért  földeket  téfzen »  a*  rerméfzetttek  gazdag  ado- 
mát yaival  bővelkedik.  Igen  heves  »  fok  Fejedel- 
mek bírják  y  vad  emberek-is  találtatnak  itten*  A' 
^  Frantzia  Király  id«í  küldötte  Gróf  Be  Áyovftkic  .  a' 
mint  alább  ki-fogom  tenni. 


A 


4^8  Híisódik    Réjt. 

De  ez  Bem  lehetett ,  mert  nem  muTat^A^ak, 
Két  napnál  dk  tovább  nem-is  njágod^^^^k- 

Hufzon  hetedikén  innét  el-evedztek^ 
É^  a*  Jő  reménjrég  fiigethez  érkeztek 

Hufzon  nyóltzadikán :  de  meg-nem-állottak. 
Jó  izetek  vólt^  azért  tovább  el-hajtotUfc« 

Tsak  tizen  nyóltzadik  Julins  Napjára, 
Szent  kereTzt  fztgetnek  értek  fzorossára. 

Port  Luisbe  a*  Gróf  egj  Tifztet  magához, 
A*  Frantzia  Király  kórmányozójához 

KOIdött  ;  érkezését  néki  ^lentette  , 
A'  ki-Í8  mindjárást  néki  meg*engedte, 

Hogj  hozzá  Népével  d  bízvást  be-fzállhatt. 
Meddig  fog  tetfzeniy  ottan  addig  álhatt. 

(Lörzönté «  hogy  el-jott ,  8  nagy  tifztelettel 
A^  Grófot  p  's  hozzája  volt  nagy  betsOIetteL 

Kérté,  egy  követet  Hertzeg/Bguillanhoz 
Kűldjön:ki  meg-mondja^a'Gróf  hogy  fok  jót  hoz» 

Második  Augustus  Napjáh  egy  levelet 
Az  Hertzegtül  hozott,  meg-térvép  a*  kpvet* 

Kérte  ebbe ;  jönne  hozi^á  Campagnába, 
Másuvá  ne  (záUyon ,  hanem  kastéllyába. 

Mindjárt  ment ,  fogadta  At  illendS  képpén , 
Sokáig  berzéllett  vele  igen  Tzépeo* 

kínálta  végtére  St  egy  Regimentei, 

4' Gróf  ez  ajánlást  vette-is  nagy  kedweL 

De  ugyan  ;liiak  iség-is  illyen  áliatással. 
Ha  reája  bízzák ,  és  nem  közlik  mással  ; 

Egy  CoioniánaK  az  8  építését. 
Ítélete  Ixef  ént  v(|ló  rendelését, 

A* 
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A^  '56  reményrégnek  rzigettyén  túl  tenni 
Fogja  áztat:  mcUybül  nagj  hafzon  fog  lemii, 

Itt  a'  Gréf  akadott  ^gy  Atty aíiára » 
Már  megi^lemedett^  Gróf  BenjQv  báttjára^ 

ComendánBa  v6lt  ei  Bár  «r AiKgének  ^ 
fis  kedvet  embere  maga  FelGégének; 

Comendátora-is  bent  Lázár  Rendjének^ 
Rérzetse  íkent  La]ot  érdem  kererztyének* 

#  A'  Királytál  nyert  a'  Grófnak  engedelmet » 
Pas8U8t-Í8 ;  a'  mellyet  nézett  mint  védelmet ; 

^Hogy  Magyar  Otízágbál  bé-hozattathattya 
Grófnéját :  ?$  Frantzia  Orfzágot  lakhattfa* 

Sgy  EfzUndd  múlva  Grófnéja  eI«]ove, 
Kinek  a*  Gróf  népe  három  Salvét  lőve. 

'  A*  midőn  embere  B^tsbe  értt  hozzája , 
tppen  akkor  hólt-meg  egy  kis  Űrfitskájaé 

A*  Király  tengeri  elad  MUiistere » 
Kereskedésekbe  leg-hittebb  emberé  « 

Boine  Ür,  itten  a' Grófnak  mondotta, 
'    Hogy  ó  a'  Királynak  (zájábúl  hallotta. 

Hogy  Madagascátba  kfvánnya  küldeni. 
Hol  egy  Coloniát  hagyna  építeni ; 

De  úgy  9  hogy  4  abba  tegyen  fok  Népeket  ^ 
Kik*  is  Isl^  de  Frantz,,  *s  Burbon  fzigeteket^t 

Gyakorta  Tegltsék  élelem  fzerekkal. 
Mert  nem  bővelkednek  azok  münd  ezekkel* 

Nyitna-i8  ott  egy  új  kereskedd  útat^ 
Madag^scárt  nézze  mint  egy  gazdag  kutat ; 

>  Mellynek  ki  nem  fzárad  foha-ie  forrása  » 
Sok  földeket  hizlal  annak  ki-folyása* 

•3m^. 


4aS  Második    Rejx. 

*S  mÍTcl  Napkeleti  lodiai  riízen 
A'  Kiriljnak  mostan  liáboráfa  Klzen  ; 

Mennyit  fog  kiváoni «  annji  reknitákat 
K&ld|öa «  hogy  csekbe  ne  lásfoo  hibákat* 

A*  Gróf  mindenekre  magát  ajánlotta , 
A*  Minifttereknek  exeket  mondotta* 

Hog7  eleint  néki  lefz  bátorfágára 
Szukriége  néhány  (záiíí  ^téz  katonára* 

Erre  Minifternek  ajánlását  vette, 
Ki-i0  a'  Királynak  ezi  meg-jelentette. 

A'  Király  leg-ottan  comandiroztatott , 
Ezer  két  ízáz  Vité^  alája  adatott* 

SzóUct  a*  Gróf :  illy  nagy  fzám  félelmáré  leDDe' 
A*  népnek :  a'  mellyel  magának  kárt  tenné. 

Mert  kíránnya  ^  tdle  el-ne- vadúllyaoak , 
Sőt  inkább  Jó  fzíwel  hozzá  hajollyanak« . 

ó  tsak  öt  fzázat  kért ;  elég  ennyi  látta, 
A*  Király  költfégé^  maga  verbuálta. 

Papirosra  tette  az  egérz  Plánumát , 
Kereskedésnek^s  az  ö  projectumát. 

Boine  Minister  mind  ezeket  tQle  * 
El- vette ,  'a  olvasván ,  Gróf  efzén  el-hOIe. 

Az  ezer  hét  fzáznat  hetven  harmadikán 
l^ártius  havának  tizen  hatodikán  , 

Ministeriumtúl  vett  ő  égy  levelet, 
Mellyet  el-olvasván ,  nagyon  meg-f jedett ; 

|Aert  látta,  hogy  Temei ,  Mailardt  Úr  kesékbe^ 
A*  kik  parantsoltak  Isle  fzigetekbe ; 

Adatott  hatalma,  *a  exektai  függene, 
A^  mit  Ők  akarnak  ,*  tenni  azt  kellene. 

Nem 
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Kern  tetfzett  ez  néki,  a*  Ministerrel  TzóUtt, 
Ez  vállat  Tonftott ,  meit  nagy  Udvari  vólr« 

Egnillon  Hertzeg  ügyét  fel-válalta, 
A*  Gróf  miket  fzóllott ,  nüad  jóoak  találu : 

A*  Királynál  fokát  az- Hertzeg  tehetett, 
Azért-is  a?  dolga  jól  el-végeztetelt. 

Mindjárt  a'  fzigetbe  más  parantsolat  menti 
Idellynek  nem  áUiatott  immár  fenki  ellent» 

A'  paranteolatnak  ez  volt  foglaiattya, 
Hogy  örömére  vált,  ki  ki  ált-láthatt/a« 

.Benyovfzki  Móritznak  adatik  hatalom, 
* -Ha  kivánni  fogja ,  még  éhez  oltalom; 

.  Hogy  Madágáecárba  fzabadon  mehessen  , 
Coloniákat-is  ottan  építhessen  p 

r-  Ezen  nagy  fzigetnek  mind  azon  réfzein , 
A*  hol  tetfzeni  fog,  bent^  avagy  fzélein. 

^De  tárgya  a^  léfzen  az  ft  Plánnmának , 

Mert  másképpen  hafzna  nem  lerz  munkájának  ^ 

Hogy  mivel  ott  lakik  néhány  Fejedelem  , 
Azért  is  adaUk  n^  engedelem , 

Hogy  azokkal  6  oUy  erds  kötést  tegyen , 
MellybŰl  egy  tseréU  kereskedés  légyen. 

Mindent  pénzen  venni  tÖlök  ne  kellessen  ^ 
Portéka  tserével  ez  véghez  mehessen. 

* 

Egy  könyű  PostiUpn  hajó  {aj  is  kezére  ^ 
Bízatik  ;  Saunier  lefz  ennek  vezéré^ 

Mailardt  Úr  néki  ád  egy  Borbélyt ,  egy  Doetort^ 

magokkal  fok  orvosfágot^  *s  port« 


iá)  Postillon  hajó ;  jelene  egy  könyC  kijót  |  melly  9í 
tengeren  pasu  fselgálstec  téfiiea. 
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Mezei  Káplánt-is,  és  jó  egy  háxávtiötf 
£'  mellé  fog  adni  Canceilistát  kettttt. 

CoinÍ8fiáriu9sá  Maizon  Úr  légyen^ 
A'  mit  d  parantsol^  tsak  azt  's  mást  ne  tégjeo* 

Ternei  Ür  nékie  r^krutákat  adgjon , 
A*  fzép ,  iffiak  közt  válafztani  hadgyon. 

Tizenkét  ágyúkat,  mind  hat  fontosokat^ 
£zekhez  még  négyet  dé  már  nyoltzasokat ; 

Marom  ágyú  pedig  tsak  egy  fontos  légyen  ; 
Mert  AZ  iily  ínind  hegyen^Vfilgyon  Aitva  diégjen; 

^ég  két  kis  Mozsarak  néki  adassanak, 
MeUéjek  fzekérre  bombik  rakassanak; 

öt  Tzáz  gránátok-itf.el-kélzítessenek^ 
Ezek  mind  ládákba  hdzzá  fdtessenek^ 

Apró  porral  három  hordó  meg-töltessen  , 
Vastaggal  egy»  hogy  így  eléget  Idhéssen; 

öt  Tzáz  font  büdös  kót ,  annyi  falétronot ; 
Vont  fegyverbe  üld  két  ezer  ftastromot 

Nyerjen :  és  ezekhez  négy  ezer  font  ónt-is  ^ 
£s  annyi  golyóbis,  öntÓ  formákat-is. 

Múrzereket ,  mellyek  az  afztalosoknak 
Szükfégesek  fzoktak  lenni ,  vagy  Atsoknak« 

Muskétákat ,  pistolyt  ^  tsákányt ,  vas  fzegeke^ 
Mivel  a'  lakosok  Veretik  ezeket. 

.  Tükröket^is ,  hogy  így.  mindjárt  indíthassa^ 
A*  tserét,  népét-is  éhez  fzoktathassa* 

ts  mivel  a'  Trappok  majd  Madagascárba 
Rofz  időbe  érnek ,  és  talán  víz  árba ; 

Isle  Frantzbúl  pedig  nem  fegfttethetnek , 
Mellyért  íok  iníéget  i^oízíiat  Izcüvedbetoek^ 

Azért* 
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Azért-is  0II7  fumma  pénzt  a'  fzáimretOiiek 
Mailardt  Úr  adasson ,  hogj  fgy  minden  fdnek 

Hat  holnapi  zsoldja  kJ«adattathassop  » 
Senki  a*  Gróf  ellen  ne  zúgolódhasson. 

Egy  író  deáknak  az  légyen  munkája, 
Sózatlan  hűs ,  liíztye^  hala,  's  pályinkája^ 

Leg-alább-is  légyen  fzint  ágy  hat  hólnaprai^ 
Mindennek  adgya-ki  réfzit  nápiűl  napra. 

Semmi  kereskedni  más  idegen  hajó  ,• 
Akáf  melly  rérzirűl  Világnak  az  való  ; 

Coloniájokboz  ne  közelíthessen. 
Az  Ö  Megyéikbe  tsak   ollyan  mehessen  ^ 

Melly  portékákkal  j5  a'  Király  fzámára, 
Aragy  marhákat  hajt  paranisoiattyára. 

De  a'  hajónak*Í8  Ura  bár  ki  légyen. 
Kereskedést  ynaga  fzámára  ne  tegyen^    > 

Maisonville  Űr  fog  a*  kereskedésre 
Vigyázni ,  és  Ö  fog  vétetni  kérdésrcw 

Két  biztos  Talmátsa  fog  a*  Grófoák  lenni  ^ 
Kik  a'  föld  népével  tudnak  befzélleni. 

Ez  volt  a*  MinisUr  Boio  levelének 

Foglaíattya,  mellyt  irt  Mailardtoak,Ternének«,' 

De  a*  6rófnak*i8  ez  keménnyen  meg-faagyta, 
£8  Sinór  mértékül  6  nékie  adta , 

Nem  tsak  e*  kettSvel  hogy  0  levelezzen  , 
A'  Ministerrel-is  fdkép  értekezzem 

Itt  a'  Ministertai  Gróf  b&tsáját  vette  ^ 
Úttyát  Orientbe  fietve  Ö  tette* 

Olt  Marquifz  Malborug  nevű  nagy  hajóra, 
%%  mái  uak  dolgait  vette  gondolóra* 

0 
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Ö  Isla  de  Frantzba  hamar-is  cl-juta^ 
Bé^érkezésének  híre  itt  el-futa , 

trkczése  nem  vóIt  mindennek  kedvire. 
Sok  pedig  örömmel  ment  köfzöntésére. 

Trupjának  egy  ré&ét  már  íttén  találta  ^ 
Többi  Orientbe  még  a*  hajót  várta. 

Gubernátor  Temei  Úrt&l  mind  azt  kérte  ^ 
Melljeket  a'  Király  adatni  ígérte. 

A*  mi  a'  Truppoknak  fel-áUíutását, 
FoBtilloB ,  's  4'  többi  hajók  ki-adását 

iliette  :  azt  mindjárt  5  téllyesítejtte,    ^ 
A'  többi  dolgokat  Maillárdtra  vetette ; 

Ki  ezen  Tzigetbe  vala  a'  Kínté  Tartó, 
De  magának  fdkép  nagy  hafznokot  hajtó* 

A'  Gróf  hozzá  menvén,  felette  íneg-rémült. 
Mert  a*  miket  mondott ,  8  azokon  el-hOIt. 

Szólltt :  nagyon  tsudálly a,  hogy  ezeket  tefzi 
Az  Udvar,  meüyekböl  majd  tsak  kárát  vefzi  t 

Mert  Isle  de  Frantzba  minden  kereskedO 
El-pufztál,  majd  pem  lefz  kenyere-is  ev5. 

Nem-i8  tudná ,  hogy  most  mit  fogna  8  tenni. 
Míglen  az  Udvartúl  bizonyost  fog  venni. 

ISelIynek  meg-is  írja  a'  nehézfégeket, 
£s^  melly  kár  követni  fogja  mind  ezeket, 

Éízre  vette  a'  Gróf,  hogy  maga  dolgába » 
Az  írígyfég  miatt  majd  nenÁ  megy  folytába. 

Maisonvüle  Úr  már  Madagascárba  > 
Mem  akart  bé-ínenni  t  mellyel  ötét  kárba 

Hattani  kívánta :  majd  mindenbe  ellent 
Fog  Plárisba  tenúi »  kit  Mailiárdt  meg-keát. 

Coaúa« 
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riusnak  kefyclle  MaíDáit 
OUyát  adott-  a'  kü  tiidtá,  fcogj  Xthn^  Ytk. 
Tsalfa  Tors  cniier  vólt^  aevc  ráU  Báfik 

SzóUtt ;  Madagaskáiba  jobbat  adm  kix^mi 
Látván  :  Ide  de  Frants^  íziget'  ftf  Tj&u^ 
Volnának  teioíijájaá  aa  8  irigyei. 

Fel-tette  magába ,  bogt  Uadágaakárba     . 

Bár  esik  az  kneb  bé^megj  TÍxbe  farba  ^ 
£s  ott  az  tTŐFaniiáL  váxja  B|ánlását, 

Irigjeinek  meg-réti  lásiiiázá«át« 

MÍDd|árt.is  December  hetedik  ^apf^ra^ 

Az  liájös  Hádflagjot  Saviért  öttjára 
Rarmnitz  emberekkel  kCUdötte  eUke, 

Tudván ,  hogy  dolgait  bizbattjá  illy  fS^é; 
Olly  paranlsolattal :  hOgy  ha  bent  Ág  leani  ; 

Ne  késsen  azonnal  raportumot  teaai , 
Valamint  a'  földról,  6gy  az  embérekrtl , 

Hogy  mi  jót  tehetne ,  remányji  enktdt 
Indulása  el6tt  már  tudósította 

A' révből  áV  Grófot »  liogy  még-nem-tartoiti 
Mainart  Úr  a*  Király  tett  rettdíéléseit,     • 

Miaisfcnumnák  az  ft  végzéséit; 
Pályjbkát  aem  adott ,  fem  >gyéb  fzereket, 

TsaJí  egyaéhiny  díb  dáb  kis  tsekélyfégeket 
Maga  á'Gföf  nála  ezekről  panafzt  lett ; 

De  taie  iHy  válafzt  Jzemtül  fzémbe  Ö  Vett ; 
Hogy  it  mítáódás  i^őlt  Don  Qúixod  munkála 

Ez  fitiat  allyan  volna ;  foha  is  hozzája 
^egitttggcl  nem  lefz .  Í8t  azon  fog  lenn! , 

Mógj^  eztmeg-rontlMssatf  UdVathnz  fog  menníj 
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Mind  ezekre  a*  Gróf  tsák  egj  hőt  ttA  felclc;* 
El-meáty  tgéít  teste  nAgx  méreggd  megítéli. 

Fr«Dt2Ía  Orhágha  úagy  ízereDtBéjére 
Indúla  egy  faajó ,  esett  ez  kedvére.   ^  ^ 

A^  Hertzegnek  küldött  ez  álUl  lerelet. 
Itt  mint  bánnak  vele^  abba  mindent  ki«tett;»- 

Kevés  napok  múlva  a*  Grófot  kérette 
Maillárt ,  hogy  hozzá  jönne  9  ezt  meg»tetGe. 

Leg-ottan  hogy  a^  GrÖf  dobajába  é^e  »> 
Mindenekről  tÖle  botsánatot  kére ; 

Ajánlotta  magáig  hogy  fog  tenni  nrinden^ 
De  nem  tett :  fzivébe  az  irígyfég  vélt  bent. 

Az  alatt  d-maradt  réfze  Gróf  Tnipjának 
El-jŐtt :  néhány  napig,  míg  itt  nyugovánakf » 

Transport  bajókat  kért,  's  fzükréges  fzereket^t 
Orvosfagot ,  etztet ,  és  fzurd  köveket,  (ay 

Mellyekkel  e*  fziget  hlaáros  vizeit 
Tilztíthassa* ,  és  meg^adhassa  ízeit/ 

A*  Gubemátoriűl  ágyúkat  ,*  pórokat^ 
As  több  más  tuzelld  fegyvert^  és' kardokat 

Kyert;  és  itten  már  várt,  egy  Trabsport hajóra; 
Melly  Burbonbúi  itt  lefz ,  múlván  kevés  óra. 

í)el  Forges  a*  neVe,  rá  teCri  Transportcy^ 
£s  Madagaskárba  fogja  venni  úttyát. 

ÜAailardt  Ür  fajnáha  de  tsak  állortzáVal « 
Hogy  Ó  most  tserére  való  portékával 

Nem  fzolgálhatt ;  mondta :  íziirS  köve  nintsen, 
Etzel^is  kezénél  tsak  egy  tsep^is  fintsen. 

.  .  De 


«» 


(#)  A'  Mrd  kőv6n  itien  sroil  kő  érietik  ,    t'  nelly 

Métteth  nyelven  fUtris  Ctrinnsk  nevesieak. 


Nyáltzaáih   Tzikkely.  -     4}$ 

Pe  utánna  fogja  ezeket  kBldetiii »    .  . 
lla  mindjárt  kéíz  pénzen  kell-is  ineg«vét$taí« 

Végtére  anojir^  a*  Gróf  Otet  rette, , 
Hogy  Bahis  helyébe  Seiian  Urat  tet|e, 

Üzer  hét  fzáz .  hetyen  negyedik  efzteadO 
VöIt ;  Jfanuáriús  iiapja  r^la  eU8 , 

ilogj  Madagaskárbúl  tudtára  adatott,  \ 
Hogy  már  az  irígyrég.  oda-is^  bé-hatott/ 

Mírel  a'  lakosok  ellenek  v5lnáoak, 
É8  fok  fzígetekbe  fegyverbe  álnáiiak. 

A*  KomandójáQak  fogyna  az  élelme^ 
Minnyájáoak  azért  lenne-is  félelme« 

Azért-is  hozzájok  jönne »  és  Getne,       '    ^ 

Bajokrul  nintsén  más ,  tsak  d »  ki  tehetne^ 

......        •. .   - 

Hátra  hagyta  rérzit  betegen  népének^. 
Azt-i$  taparztalta  ,  hogy  fokán  fzökn^nek/ 

Betegeknek  tették  néhányan  Tifzttyei 
Magokat :  meg-rontva  yalának  fzivei, 

A'  Gróf  fel.tételjét  ts&nnyán  le-festették  , 
Eiattők  azokrűí  Mtfégessé  tették* 

88t  kéz  alatt  kOldtek  Ök  Madagaskárba' 
köretet ;'  kívánták  9tet  Í|ozni  kárba/ 

Biaé  ott  való  nag;y  Fejedelemhez  »\ . 
A*  követ  illy  állnók  képpen  ból^oU  éhez.' 

Bogy  kívánná,  hidje,  Oróf  birodalmátűl 
Ótet'  még*fófztani  egéfz  hatalmátűl ; 

Tgá  alá  vetni  minden  jobbágyisit ,    . 
£rÖvél  él-vénni  azok  vagyónnyaitl' 

ézt  l^allván,  hajóját  fzélnek  erefztettOt' 
>iádagaskár  felé  mindjárt  úttyát  vette. 

ti  %  ií 
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Tizenkét  nap  mfilva  igen  rekkent  hévbe  ^ 
Bé-tnent  as  AntongU  nevetetü  révbe. 

A'  földre  ki-rzáHván,  vált  nag)r  őrömére. 
Mert  a*  népnek  talált  néhánj  nagy  fejére. 

A'  kik  ríg  ortzáral  éleibe  mentek^ 
£8  eUérkezéséti  felette  örvendtek. 

De  ellenbe  hamar  meg-is  ízomorodott , 
Látván^  hogy  a'  népe  már  el-njomorodott. 

Mivel  fzegénjeknek  femmiek  Ám  vala , 
Az  erős  munkába  Tok  majd  meg-nem-haUu 

■ 

lülert  a*  Négereknek  (a)  dk  nem  fizethettek^ 
így  magok  dolgozni  kéntelenfttettek. 

Nem  vala  Sátorok ,  avagy  Oulyibájok, 
Kern  volt  betegeknek  raló  Ispitálljok, 

A*  Trup  komendánsát  a*  hideg  gyötrötte , 
A*  Doktor  el-esvén  ,  bal  lábát  el-törte » 

Ki  az  ágyábűl-is  most  fel-nem-kellhetett, 
Orvosfága  fem  vólt ,  *s  így  nem  fegíthetett. 

Lakosoktfil  pedig  mivel  8k  tartottak. 
Bár  bágyadtad  voltak,  ftrázsákon  állottak. 

Leg-elsöben  itten  0  meg-esmétkedett 
A*  rzeretsenyefckel,  's  barátTágot  Vetett. 

Meg-ie  vett  Ö  tSlok  néhány  gulyibákat » 
£s  Kákábúl  fizott  apró  Sátorkákat ; 

Ezekbe  már  a'  nép  mind  addig  lehetett. 
Számokra  házakat  míg  építtethetett. 

Gróf  azon  hajóba ,  a*  melly  8tet  hozta , 
Hogy  femmit  Tem  talált,  bánattyát  okozta. 

Pc 

(«)  A*  Néger  néven  a*  fekete  emberek  »  vigy-if  sze** 
Mtsenyek  i^tetődaek. 
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Pedig  Blaillárt  néki  mindeneket  igért, 
Pe  hozzája  oiindég  hamis  lélekkel  bfrC 

Itt  egjebet  a'  Gróf.  már  nem  tudott  tenpi^ 
Hajós  Kapitánjtúl  mindent  kellett  venní« 

Így  tizen-négy  ezer  ot  fzáz  Frantz  livrárú!  ^ 
Váltó  levélt  adott  nékie  magárul,  (a) 

A*  melly  megyét  a*  Gróf  leg-elÖl  meg-rzáka^ 
Azt  Louisburg  névre  leg-ottan  bérmálta* 

Az  Antimaroa  fzomfzéd  nagy  fzigetet^ 
Sok.  nép  lakta,  küldött  abba  egy  követet* 

A'  népnek  Nagygyait  magához  kérette » 
A*  gyűlés  helyének  Louisburgot  tette. 

EIsd  Mártius  vólt^  hogy  meg-jelenének^ 
Hufzon-nyóltzan  voltak »  kik  ide  jövének. 

Bátorfágokra  Ok  két  ezer  fegyverest 
Hoztak:  lovasfággal,  's  gyaloggál  egyvelest* 

A'  Gróf  Talmáts  által  nékik  jelentette , 
Jó  Orátor  vólt  ez ,  fzavát  jól  ejtette* 

A*  Frantzia  Király ,  TzóUott :  azt  fzeretné  » 
A*  Madagaskári  népet  ha  vehetné 

Maga  oltalmába  ,  fgy  mentek  lennének , 
Kárl  m&A  Fejedelmek  nékik  nem^  tennéoek| 

A*  Király  Tárházat  itten  állítatna  , 
Mellybe.  mindenfele  portékát  tartatna. 

Réz  müveket,  tükröt ,  késedet,  flintákatj. 
Kardokat,  golyóbist,  tüzelld  t^ovákat^ 

Réfzesek  lehetnek  ezekbe  tserévé[, 
Magokboa  válthattyák  fŐldjUk  termésével, 

£03  Ezek- 

{«)  Váltó  levélen  értetődik  olly  levél  i  a'  mellyel  a> 
Németh  í&Bec^fctiriefaek  nevez^ 
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)Ezekért  a*  Királj  mást  oem  kíván  yeiini, 
'  TMk  barátrág  kötést  akar  vélek  tcokii. 

|}e  egy  megyét  oéti  rxűkrég  engedjenek, 

'   Mellyen  a^  népei  le-telepedjéoek. 

•  •  •         • 

jEzen  megyének  OS  meg-a^ia  az  áfát , 

'   Nem  kivánnya,  Orftág  hogy  fzenvedje  kárát. 

Mivel  a^  Tárházak  nagyon  riükrégesek, 
'   Lekenek  népei-ls  egésfégesek ; 

Engedjék  Tringballe  vizének  parttyáfa 
Építeni  9  meliy  lefz  minnyájok  harznára  , 

Ispitályt  ,  és  néhány  tágas  Tár  házakat ,  ^ 
Mind  Tzé^  portékákkal  meg-toltik  azokat. 

Mihelyest  a*  Talmáts  eWégzé  beízédét, 
\.  Mutatta  mindenik  nagy  örömét;  kedvét. 

Reá  áltak  mindjárt  0k  minden  pontokra, 
*   kötékt -tettek ;  meg-is  esküdtek  azokra.' 

Tsak,  Tringballe  vízrai  Tognának  rzóUaní 
Egymás  köttt,  's  tanátsot  fognának  tartani. 

És  azt^t  kivették/hogy  erSsfégeket 
Ne  építhessenek  f  *s  illy  más  egyebeket. 

Erre  n^ékik  a'  Gróf  )6  ebédet  adott. 
Egy  hordó'  páfy inkát  vélek  meg-itatottt 

Azután  Saunier  Urat  rzóllíttátta, 
lUy  párantéolattyát  nékie  ki-ádta : 

.Hogy  a'  Pó&titonqn  mennyen  Fulpointbe^ 
Ha  idegenélet  talál'  e*  fzigetbe,  *> 

* 

Kiket  a'  lakcsok  fel-ingeréllettek , 
És  ellenek  való  ellenrégbdc  tettek  ; 

Kergesse-el  iket ,  mennyének  dolgokra,  (kokra. 
N^  Várják^  hogy  (záilyon  nagyobb  roíTz  oyav 

Adott 
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Adott  a*  kezébe  Tzép  ajándékokat » 
Hiavi  Királynak ,  Jiogj  vigye  azokat. 

Mondja-meg ,  bőgj  ka  ki  8tet  háborgatná. 
Segíteni  a'  Gróf  mindenkoron  fogná. 

A*  négerek  hamar  hitetlenek  lettek  ^ 
Már  a'  Urázsákra-is  éjjel  rá  ütöttek. 

De  mivel  egynéhány  lövetett  rakásra  p 
A*  többi  a*  dolgot  vette  fzaladásra* 

Hogy  a*  GrAfbak  itten  békesfége  légyen^ 
Alkalmatlanfágot  fenki  fe-is  tégyeo ; 

Itt  az  kSrai  belÖl  lakozó  Nagyoktál, 
Valamennyi  ház  volt,  megevetté  azoktál. 

Ezeket  mindjárást  rakásra  ontotta, 
Tsak  helyeit  látták,  fáit  el-hordotta. 

Ez  által  mondhatta  magát  már  Urának, 
A*  Madagaskári  fziget  oromjának. 

])e  békével  még  fem  voltak  a'  Négerek, 
Mivel  dk  még  eddig  fflig  vad  emberek. 

Egy  Néger  Menyetske  a*  Grófnak  mondotta. 
Hogy  nem  egy tttl ,  hanem  Cokaktál  hallotta ; 

Hogy  meg -mérgesítik  mind  az  élelmeket. 
Úgy  fogfák  árulni  azután  ezeket. 

A*  Gróf  ezt  népének  tudtára  adatta. 
Semmit  fe  vegyenek,  meg-parantsoltatta. 

Más  nap  el-is  *jottek  Ök  mindenfélével. 
Ki  gyümdltsel ,  ki  meg  fAzött  ételéveL 

lUy  ételbttl  enoi  egy  kénfzerfttetett , 

« 

Mindjárt  bánni  kezdett,  és  meg-is  gebedett^ 

A*  többi  ezt  látván,  mindjárt  el-fzaladtak. 
Mivel  nem  űzettek ,  kézbe  nem  akaduk. 

■  •4        .  m 
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Másftoap  Silalaut  ne^a  I^c|édel6iii 
Kérte ,' Adal«S9oii  néki  tng^deleiPf 

A*  rzgQiM4  tr4öke  Gról&d  liogy  lebfMWg 
As  ott  egyrűl  i^iáirui  v<)«  Tégi^hc8«eii» 

£z  egy  más  Királlyal  vetett  boyetféget^ 
Úgy  néi^lék  a*  Grófot  mír  mint  eUenrégeU 

Azt  végzek ,  hozaájak  ha  jöoo  az  erdőbe  ^ 
Ottan  ii\ÍQd|árt  Öttt  verik  agyba  főbe. 

ponoG^  fkáodékokat  baár  máfok  tudtára 
Adták :  igyekfzeoek  hogy  Ök  hél^&stu 

^eg-ottao  egy  Tifztet  ötven  katotiéval, 
A'  kit  más  követett  |^ét  nagy  ágyújával , 

Ki-küldött:  hogy  ezek  reájok  tsapjanak, 
Löjjék^  vágják,  pardont  egynek  fe  adjanak. 

Meg-rejdítvén  Őket  ezen  rofzfz  emberek^ 
Szaladtak ;  azt  néfiték  ,  bol  yólna  a*  bereké 

Két  nap  múlva  megint  jött  egy  Néger  Leány  ^ 
Meri  gyümöltsöt  hozni  fzokott  már  egynehány. 

SzóUtt :  hogy  ezekhez  jött  erŐs  fegedelem. 
Kötést  tévéén  vélek  Kaiil  Fejedelem. 

Mind  ezeknek  a*  Gróf  hogy  eleit  T^gyc* 
Gonofz  fzándékokat  hamar  vízzé  tegye  i 

Fő  Strázsa-mesterét  hatvan  vitéjeeHkel 
Ki-küldé  {  mert  tudta  ,  meg*-veri  ezekkel^ 

Falujokba  ezek  reájok  ütöttek , 

Mihent  két  ágyúkat  ellepek  fiitöttek. 

Itt  a*  berek .  mindjárt  az  erdöt  nyakokra 
Vették ,  bé-nem*várták  azokat  magokra^ 

A'  Fd  Strázsamester  földig  égetette 
A*  falut  9  (ántzait  mind  femmivé  tette, 

Ax 
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Az  5  kötéseknek  lett  ijl/en  Tzép  yége^ 

A'  Grófnak^ft  t»\\jk  lett  m^r  békes£áge. 
Kevés  nnpok  mfilya  követek  fa?éoek 

Hat  TartopAi^jqkbúl ;  4'  miql  t^Iépéaisk 
A'  Grófhoz :  miodj^rist  avUokni  lioríUtak, 

Az  ajándékokboz,  meiljet  hozlak,  nyúltak. 
I^ábaihpz  tették  msdea  tifztelettel , 

$zóll^tak  kozzája,  ök  ti^gj  koiTz^iaettel;    : 
Mivel  hogj  meg-verte  eUenfégdket , 

Kik  gjrakraa  rablották  faját  öveiket ; 
Kiváfináonk  6Jc-is  veU  kötést  temii, 

Tudják ,  bátorfágba  fognának  úgy  lennie    ^ 
A'  Saphierbai  nép^s  békesféget 

Kért  ^  és  kívánt  te^ni  Gróffal  ed jesféget^ 
]^á  ált,  'a  meg-engedétt  e'  Uiget  n^p^k , 

De  űgjj  ho^  ne  tai^tsa  Kault  ez  fejének* 

Ötöd  napon  jöttek  ezek  feragessen  9 
A'  Gróf  fzáliására  meiitek  egyenesen. 

Meg.moD^ták  :  hogy  Kault  iinniár  le-vettették^ 
A'  Grófot  Tzeretik,  eztett  azért  tették* 

f^ggyesfég  kötésre  vianyá}át  itt  hozU, 
Holmi  edjel  mással  ineg-ajándékozta» 

SzintéQ  eztet  tették  az  Angontziei 
Szigetekbe  lakó  dús  gazdag  Fejei. 

A'  mint  a*  Tartomái^yt  5  egyÜzer  vizsgálta  , 
?Sy  begy  tetejére,  menyén  ,  ottan  látu,  ^ 

Hogy  itt  réz  értz  vólna  a'  fdldoek  gyomrába^ 
4'  nagyobb  hegy  tafthatt  aranyt*is  magába^ 

Ezt  a*  Ministernek  adta-értését* , 
Hogy  mi  tévő  légyen ,  vár  rendelésére. 

£  e    $  ElsQ 
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Elf 8  Aprilii  TMt ,  éjjel  a^  pofztokat 
Tekfoteni  mene,  mint  leli  azokat. 

Vélte ;  liog7  mindenütt  ftrázsa  áH  ;  azomba 
Bét  el-ízokett,  kfiUőtt  ezek  utáa  njomba^ 

Ezek  mit  nap  hamar  eWis  fogattattak « 
A'  mint  Gróf  elibe  minnyijaa  hozattak  ; 

Meg-Tallották,  hogj  még  ot^eneo,  *s  két  Tifztek 
ó  utáonok  fzökni ,  *$  jönni  igyekeztek » 

Arestomba  mindjárt  minnjrájit  tétette  , 
Ki  •  ki  büntetését ,  mint  érdemié ,  vette. 

Örökös  muakára  a'  két  Tifzt  adatott, 
Köf.  nép  verzrzöt  futott  9  ki  meg  piltzáztatott* 

Más  nap  Fulpointbál  Postillon  meg-tére, 
Mihcly«st  Senan  Úr  a*  Grófhoz  itt  ére; 

Meg-mondi:  Hiairi  kötést  kíván  tenni , 
Bár  fok  kereskedd  ellene  fog  lenoi. 

Mind  azon  nagy  FÖk-is^  kik  fzent  Máriának 
Szigetébe  laknak ,  így  gondolkoznának* 

'  Minttyá)ának  a*  Gróf  magát  ajánlotta^ 
Aliátuaoknak  már  őket  tartotta* 

Hlyen  n^inden-fiéle  n|igy  változásokkal, 
A*  Grófnak  dolgai  folytak  fok  módokkaL 

llontó  nagy  dolgokba  nem  törte  a*  fejét  t 
Szabadulásának  várta  tsak  idejét 

A'  Qróf  el-érkezvén  már  Európába , 

Hertzeg  Eguillonhoz  menvén  Campagnába; 

Tsak  Rontó  volt  vele,  a!  többi  mind  el-ment, 
A*  mint  Verseimbe  ki^tettem  oda  fent. 

Latrán  ,  hogj.  á!  GwSfiié  ide  el-érkezeCtt 
A*  Gróftúl  £bk  féle  dolgokat  kérdcMtt; 
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£l86beD*Í8  Íg7  fzőlltt;  azon  esedezem^ 
Nagysád  elÖtt  (hívein*  titkát  fcl-fedezem* 

A*  Grófnét  Nagyfágod  ide  mért  hozatta  ? 
Mi  drága  hazánkba  8tet  mén  néni  hagyta? 

j  ^  te  %     ■ 

Úgy-é  ?  hogyliazánkba  nem  kivan  bé-menni  t 
Hanem  itt  Frantzia  Tzolgálatba  lenni? 

Méltórágos  Uram !  én  itt  nerti  maradok. 
Azért  most  Nagysiídnak  végsd  válét  adok« 

Én  ezen  fzifzegO  nyelven  befzélleni, 
Mufzie  y  Murzie  ,  Új !  vagy  íttty Űlfeni 

Nem  tudok :  fzfvemnek  nintsen  tsendesfége  t 
Végre  meg-rómlana  testem  egésfége.  ^ 

Kérem  Nagyfágodat ;  e^  Passust  fzerezzeq 
A'  birodalointúl ;  *B  éngeiéí'  el-erefzfzen. 

Magyar  Kánahánba  haza  fogok  menni, 
A'  niint  ki  fog  telüi,  gazda  fogok  lenn^. 

^zi^ltt  a*  Gróf  hozzája ;  tartóztasd  magadat  ^ 
A'  vak  tétílí  nagyon  tsípi  a*  talpadat.  ' 

Islert  mindég  tsak  inenni ,  tsak  fzaladni  akar% 
Gyakran  magad  alá  nagy  heveddel  kaparfz.  ' 

'  Kern  de*  nem  mind  eddig  valamit  rzóUottám  , 
Mind  igaz  vólt,  's  béUdlt  az,  miket  mondottan^ 

A'  mit  most-ift  ihondok,  ved  bé  jól  fejedbe, 
Miiit  fzent  igásl^got ,  óltsd-bé  a*  Tzívedbe.  ' 

Nem  más,  tsak  én  voltam^  ki  Siberiábál 

Ki-hozialak, Tályos  keserves  rabfágbűl. 

•        •      •  •  » 

A*  többi  el-hagyotk'y  et  a*  kofzönetem. 

Bár  hol  lássam  őket,  fzemekre  nem  vetem* 

•  •       «.  •  ■'.'''■        »    •  •*  •        '  ■       • 

Hogy  té  el-Dem-bagytál^  azta^  fagyra  ve{zem\ 

Mindent  a'  mit  kivánfz^  kedvedért  meg*terzem« 

Meg- 


{ 
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Meg.tetfzik  ^  Magjar  (ziv  vér  a*  te  meljljedbei 
Nemei  azoa  lélek  ^  mell/  élcfzt  testedbe. 

De  hátra  vagjro^^  9^  két  fekete  leves » 
^ért  fiam  Rojato  kérlek^  ne  légj  heves. 

Meg  Vi^}om  itt  néked,  ho^  Királjnénk  ellen 
An  nagjot  vétettem ;  törődöm  a*  melljen*  (d) 

Te  pedig  ellene  még  tablóét  vétettél  ^ 
M^rt  kétrzer  Desertor  egjízer  gyilkos  lettél* 

Haxáokba  mi  ketten  h^  mennünk  vaktába« 
Hidgjed ;  hogj  majd  esünk  ottan  galyibába. 

Polgunkat  akarom  én  jő  karba  hozni. 
És  abba  kivánpk  már  mostan  dolgozni. 

Két  erztendd  alatt  boldogulásunkat 
£rjük  ;  én  intézni  ügy  fogom  dolgunkat, 

A*  Frantzia  Királj,  Királynénknak  veje* 
Ez  reményfégemnek  legrnagyobb  ereje. 

Már  eddigris  néki  fok  hafznot  hajtottam » [b) 
Mert  hatalma  alá  fekat  hódítottam, 

• 

Reményiem  dolgunkba  magát  közbe  veti , 
Meg-enged  Királynénk ,  ezt  véghez  viheti, 

^*más  leves  ez;  hogy  pénzre  kell  fzert  tennünk^ 
Hazánkba  fzégyen  leGzvpufzta  kézzel  mennünk. 

|ia  már  eddig  Fiaqi  mellettem  fzenvedtélv 
Mindenkor  hív  voltál,  nékem  fok  )6t  tettél; 

iKét 


(a)  Ezen  vétk6rűl  tettem  én  egy  kii  homályos  emlé* 
kesctec,  elő  járó  beízédembe. 

Cfr)  A' nyóUxadik  Tzikkeiybe  NB.  jegyzésbe  ki-tettem, 
hogy  fo^  fzigetbe  Gróf  Benyovf/.ki  ki-técecte  a'  Frsn* 
tzta  JKírály  uámjét,  ezen  ksfzaok  értetődnek  itt^ 
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K^t  erztendS  nem  í^tz  örökké  valófág. 
Most  engem  el-hagyni ,  lenne  nagy  bolondfág. 

Dolgunkat  régezvén ,  el-fogunk  mi  menni 
Haxánba;  fogunk  ott  béktsfégbe  lennu 

Felelt  erre  Rontó ,  meg-tsapyán  liomlokát « 
Mért  marad  itt  ffagysád,  most  értem  az  okát. 

Úgj  Fegéllyen  régen  már  el-felejtettem , 
Hogy  kétfzer  fzöktem-eVés  gyilkos-is  lettem» 

Igaz  biz^az^  hogy  lia  én  hazánkba  mennék  ^ 
Majd  buksi  fejemet,  had  el,  hadra  vennék. 

Pedig  már  a'  halál  egyfzer  Cseh  Órfzágbá 
*  Kötelén  vezetni  akart  más  Világba. 

Hogy  ha  efzembe  jutt,  még  n^ost-is  izzadok^ 
Jobban  mint  a'  tender  habjátút  borzadok* 

Itt  a*  Grófnak  az  8  lábaihoz  borult, 
Tsökolta  azokat,  könnyé  mint  essö  hfilt.* 

Szólltt :  kegyelmes  Grófomi  élet  m  gyáoíüla^ 
Enged  !  lábaidnak  lehessek  Zsámolya ; 

Mert  te  vágy  én  véddöm,  te  vagy  éű  Istápom, 
'Mindenkor  jót  tenni  kfvánfz  Velem,  látom^ 

Két  efzteodöt  kivánfz,  hogy  még  Tzolgállyaíak^ 
Ó\i  kevés  az ,  hogy  tsak  addig  ul'allyálak. 

Hét  ef^tendót  fzolgált  Jákbb  líachellyáért,  (a)  ^ 
Bábánnál ;  hogy  társul  adgya  néki  azért. 

Öh  fokkal  többet  ád  Nagysád  nékem  ennél^ 
Drágább  femmi  íintsen  az  ember  élténél, 

c 

Azért-i8  én  nem  két  ^   vagy  hét  efitendeig 
Szolgálom  Nagysádat,  de  éltem  végéig, 

Bxtm 


(•)  Geo.  Lib.  L  ctp;  29; 
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Erre  azon  Iid4t  Rontó  bé- vitette, 
Meliybe  »'  Gjöngyöket  's  aranjakat  telte, 

-SzólUt  a*  Grófhoz :  pénze  hogy  vágyón  tudná*4? 
Itt  az  aiamisna ,  ez  miÉít  Nagyfá^bdé , 

Ki-nyitván  a'  ládát »  e*  kíntset  Uudálta 
A*  Gróf,  a*  mint  ennek  nagy  fzámát  meglátta. 

Rontó  miként  questdlt  ^  mind  el-befzéllette  i 
Dítsérte  Öróf  Ötét ,  hogy  ezt  böluen  f^tte,' 

Adött-i5  S  néki  abbáf  .alkalmas  rélzt^ 
lUÖ  jutálittazni  aVfel-táiáló  éfzt. 

A*  gyöngyöt  Grófnénak  maga  adta. Kontó ^^    . 
SzóUtt  térd  meg-ha}tás8al,ezNagy8ádnak  lefz  |ó; 

^feg•kpfzönte  néki,  tsudálta  nagyfágát^ 
Azoknak  érdemre  váló  méltófágát. 

Egy  ezüstbe  foglalt  fzép  pipát  nyert  azért^ 
Szólitt^hogy  nem  adná  azt  0  egyköbolgyöngyért^ 

Ezek  után  történt  Kontónak  illy  dolga  * 
Mivel  a'  Gróf  mellett  volt  0^  ágy  mint  fzolga. 

A'  Gróf  Fraimaurer  vólt ,  *8  míg  itten  mulatott^ 
A'  Hertzegnél  igen  nagy  Lózsi  (a)  tartatott* 

Estve  a'  kastélyba  a*  Grófot  kísérté , 
Majd  hogy  a*  fényes  nap  6ket  ott  nem  érte. 

látott  egy  Izálába  fok  Urat  bé*menni, 
Sok  gyertyákat  égni;  vélte  bál  fog  lenni* 

De  mivel  nem  látott  bé-menni  Párnákat, 
Zengeni  fem  hallott  itten  muzsikákat; 

Nem  tudta,  pda  bent  hogy  mit  mjveln^nek^ 
Ha  valsorálnánák ,  étkeket  vinnének. 
.  De 

ia)  Midón  a'  Frsimaurerek  gjrűléat  tarantk,  szett  Ók 
I^őzsinsk  nevezik. 
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De  nem  vittek ,  .aséft  a*  dolgot  ttudiUa^ 
Ásítozott :  GróiQát  8  nehezen  rárta , 

Magj  fokára  ki-jött ,  Öt  haza  kiférte  ^    . 
Mindjárt  iesis  feküdt ,  a^  álom  eljárté* 

Más  Nap  ebéd  felett »  dt  iheg-fz611f totta : 
Te  fzabad  kömivea  krzel-éT  mondotta^ 

Majd  bé-írattatlak  ezen  Társafágba^ 
Igen  nagj  Urakkal  jöfz  Atyafil'ágba* 

Az  Isten  mentsen-meg ,  kömires  nem  lefzek^ 
Inkább  tsépet^  kapát,  a*  kezembe  veizek* 

Mert  ha  magos  tornjot  kéne  építeni^ 
Elkellene  akkori  életem  vefzteDi^ 

A*  defieka  altéira  talám  tsak  felmennek, 
ÍDe  hogy  ha  le^néznék»  ha  egjfzer  ott  lennék; 

Le-zuhannék  arrál  mindjárt  njakra  fitre^ 
Mellj  a'  földön  lennev  azon  rakás  köre. 

Kem  merek  fel-menni  femn&i  magosfágra \ 
Álért  nem^ia  rágjok  iWj  Atyafifágra^ 

Szédfil  fejem,  mellyért  feni  Ats,  fcm  kömirea  ^ 
Nem  leízek ;  katona  vagyok,  nem  kézmivea; 

Kontónak  fzavait  a'  ^róf  moaolyogth. 
Mivel  Öt  fzerette,  a'  kezénél  fogta, 

SzólIlC  a'  Gróf:  én  fzabad  kömives  lásd vagjrok^ 
Meg-vallóm  munkáink  nehezek ,  éa  nagjrok  ; 

Pe  még  fem  dolgozok  fem  kövei,  fém  méPzízel^ 
Hanem  okosfággal  munkáUok  éa  éfzfzel, 

Szólltt  Kontó ;  lehet  a*  kömivesaék  efze , 
De  ha  nem  leíz  köve  ,  fem  pediglen  meízo , 

Se  tornjrat ,  fe  házat ,  nem  fog  építeni, 
gm  Vároat  kö  fidlal  körM  keríteni. 

Hazáa^ 
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Hazámba  taa&lt  tr6k ,  's  oVos  a*  Plébiliaa , 
Püspöki  M«g7ébe  vaU  Ö  Decáous; 

Még-is  új  templomát  ntaga  nem  épített  ^ 
Haoctii  mebet  és  fók  köveket  kérzitetf; 

Ügy  doIgo2tak  olztán  •asöa  kttmivesek  ; 
Kiknek  nem  rölt  annyi,  mint  nékie  eízek. 

ÍNem  érted  a'  dolgot^  bótttt  a*  Gróf  hozzája^ 
Illy  építés ,  ollyan  kömlres  munkája. 

A'  tnelly  meater  ember  keséivel  munkál; 
Szabad  kömivesfég  egy  Táraarágbál  áll. 

Az  egérz  Világon,.  m€lly  elvan  terjerztve. 
De  tüze  mitid  eddig  nints  még  feUgerjerztre; 

Ez  a'  Frantzok  között  tám  hama^  lángot  vett ,  ^ 
Mert  előmenetelt  itt  titkoá  áagyot  tett. 

Gyönyörűrég  iUyen  TársaOIgba  tenni, 
Nagy  Urafágokkal  a*  Lőzsiőá  menni. 

A*  hol  tiagy ,  és  titkos  dolgok  munkáltatnak^ 
Nem  kövek ,  mint  véled ,  rakásra-  rakatnak, 

Szólltt  Rontó :  én  áztat  itt  meg-nem-foghatom'. 
Nevének  az  okát  ifel-nem  találhatom  ; 

Mert  e'  név  illene  hozzá;  BSIto  TársaCág!    . 
Mivel  abbé  vagyon  fok  tádós  Urarág. 

Kdmlves  mesterrég  ülik  tsak  durváknak; 
Illy  formán  hiKatnák  ezt  Taabad  vargáknak. 

Mond]a-mtg  Nagyfágéd,  melly  vallásba  vannak? 
Annak  I  a*  ki  bé*áll,  mi  fizetést  adnak? 

Avagy-Ts  az  illyen  meg-gazdagodik-é  ? 

Azon  nagy  munkák  kö2t,  okossabb  lében  é? 

KÖmives  mesterfog,  (aólkt.a'Gróf:  nagybál  áll» 
Roppant  Templomokat^  várost,  várftt  mmriiál; 

Mivel 
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Mivel  6'  Társafág  nngy  munkákat  létun » 
Azért  iUj  analóg  nevet  arrúi  Téfzeft. 

A'  ki  ebbe  bé-áll  ^  lehet  a'  Pápista, 
Lutheránus  ,  Orofz ,  vagy -is  KálvinjistaV 

*  ■  # 

Ouakker ,  Adamita  ^  és  Mahometáűus, 
Lehet  Epicurps,  bár  Socini^nus. 

fié-verzík,  ha  ihiodjárt  léfzeD-is  Deista,^ 
Féképpen  fzeretik  ha  Naturaliita. 

i'izeCést  nem  adaak,  mert  a*  mulandóra 
Itt  nem  tekémének ,  hanem  tsak  köz  jöra^ 

*  <.      ■  '  •  í 

Munkánkat  neui  fzabad  nékünk  ki-mondani  « 
Ki  ki  meg-eskUrzik^  bogy  nem  fog  rzóllani ; 

Azért  nem-is  verzünk  mi  bé  Arzísonyokat^ 
Nyelvesek,  Ök  ki-is  fetsegnék  azokat. 

Szólltt  Rontó:  bizonnyal  tsudálatos  dologi 
Ezer  a*  gondolat »  melly  elmémbe  forog* 

Mert  magával  hozza  azt  a*  kereTztényíég , 
,  A' Termérzet,  és  M  igaz  emberiÍKg; 

Hogy  ha  egy  TársaCág  emberek  hafznára 
Harznos  jót  fel-talál ,  adja  azt  tudtára 

Az  egéfz  világnak :  hogy  abb&I  f éfzt  vegyen 
Minden  felebarát ;  *é  hafzna  néki  légyen.' 

A*  hol  a*  jó  dolog  ki  nem  jelentetik, 
'  Jó  lelki  esméret  ott  fzámkivettetik* 

Hlyen  Társafágnak  tagjai  kajányok , 
Az  emberi  nemet  öld  orofzlyányok. 

Bé-venni  tsak  azért  kéne  Afzfzonyokat ,  , 
Mivel  bé  nem  tudják  fogni  a*  fzájokat  ^    . 

Azon  fel-talált  jót  majd  ki- trombitálnák » 
Egéiz  társafágot  bAltsaek  kiabálnák. 

É  £  Sphn 
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£olia  fiem  bukflSges  harzaott  paláitolul ; 
Olljr  }ó%  mellj  embernek  haiziiál,  el-titk<iIiL 

A*  fzeretet  nem  iUj  fiindamentomon  áll, 
Felebaráttyának  ez  örömest  JiarznáL 

Melly  a'  jót  titkollya,  vad  fzeretet  ^  és  rolz. 
Azért  nem  mutattja,  mert  a'  tárgya  gonoízir 

Minden  raUásbéliy.hogy  bé-vétettetik ^ 
Ügy  tetfzik ,  az  Isten  itt  nem'  tiústelletik  ^ 

Mivel  bé- vétetik  áz  Epicurista  ^ 
Enniíl-is  kedvesebb  a*  Naturalista  i 

Én  e*  Társan&gnál  femmíre  fem  mennék , 
Mert  é'  nagy  bolygásnak  ellenfége  lennék/ 

Az  illyen  TársaCig  nem*  más  tsak  habarék* 
Min4en  rofzbfil  ofzlze  firtzdt  Tzemtakarét 

Naturalistának*  Való,  mert  Ötét  kár 
Nem  érheti ;  mivel  meg»d5gUk  mint  Tzamár. 

Értem  mÜr ,  Nagyfágtok  mip|h  kdmivesek » 
De  Bábelt  munkálnak,  bár  elég  efxesek; 

ElSbb  avagy  utóbb  ez-  el-is  fog  dQIni^ 
Szent  Lélek  ti}zén^k  nem  lehet  meg-h&liUi 

Caglioftro  Úr-is  ^  tornyon  épített , 
De  fáradifágáért,  Ö  nem  leg-jobb  bért  vett 

Mert  Bábeltfii  vitték  Angyalok  Várába , 
Ott  kínlódik  vason  a*  jámbor  Rómába. 

Frantzia  Orfzágnak  Tzabad 
Philosofussai  ^  Jaeoblnnessei, 

Építettek  ugyan  igen  nagy 
De  már  dili!  darabja  veri  Toknak  ioát.' 

Addig  tanátskoztak  ezek  9!  Lóuikha^ 
Míg  beié  nem  vefztek  edgyik  a'  másikba^* 

A^ 
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A'  Gvilotin  (a)  ma  Tzer  vértQI  ritkíai^ára^ 
Mirel  Társafágok  tagja  mindemk  gaz. 

Törvényes  I^irályok  rérit  ki-ootották , 
A*  fzeat  Egyházakat »  vallást  el-rontQtták. 

Síik  ezer  EsénVedett  harisba  rfit  halált. 
Mind  ezeknek  Téri  az  egekre  kiált, 

Ugyan  azért  már  most  i  fiji  agyar  kard  éK, . 
Mint  Mérzáros  a'  húst ,  fzíntén  6gy  metSOv    ' 

ipienek  támadtak  a'  fok  Feje^^Imek^ 
í^iats  fe^^mnan  nékik  leg-kissebb  védelmeké ! 

^géfz  épületek  düí,  ion  purztűlásra^    ; 
De  neni*Í8  érdemes  illy  gaz  munka  másrn* 

Kérem  Nagylágodat ,  hogy  hadja-el  8ket , 
Úgy  nézze  azokat ,  mint  rzemfény  ▼efztéket. 

Kiránom  e*  mellett ,  hogy  fokáig  éllyen , 
Oe  íháirnaur^r  én  nem'  Urzek  p  úgy  fogAlyenf 


Ff  1  lÚLSy. 


Ca)  Gvil^ia;.  azon  f»ikk<^,  9^/eI  Bcantzia  OrftiAt 
l^iec  vcfimek. 
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Eiiű  űlő^adattatik^  Qróf  BenyovfJíi  MórUz  mi- 
ként Jzállotta-meg  a*  Tingballe  nevezetű  vh- 
nek  környékéi  ,  ottan  tőrténtt  betegsége^  és 
jts4Ües  kereikedővfil  lett  dolgai  elő-hozattat" 
nak^  Nem  külőmben  nuképpen  kiáltatott  ki 
a'  S^nbariverek  Királljok  nemébül  valónak^ 
mint  kötött  Hiavi  Fejedelemmel  békesjéget^és 
melly  fzerentsés4en  végzetté  tf  Saphierbajű^ 
t ékkel  ^  és  Szeklaverekkel  háborúit. 


s, 


^enan  tfir.Téletlen  's  hírtelen  meg-halay 
Ez  pénzbe  's  mindenbe,  fS  ízámyetS  vala^ 

Tudta  a'  Gróf  9  bogy  a*  fzámodása  hibás. 
Mert  ritkán  dolgozott,  vitte  ezt  mindég  máa« 

&tm  azt ,  a*  mit  bé-vett,  fem  azt ,  mit  ki-adott, 
Fel-nem«irta »  dolga  mindég  ígj  maradott. 

Nem  tudhatta  a'  Gróf  ^  mellj  nagj  a*  Kassája, 
Azért  tartott,  hogy  majd  nem  mégyen  munkája. 

A'  kereskedéshez  pedig  kívánt  fogni. 
Mivel  leg-f&bb  hafznot  ez  fzokott  okozni* 

Ugyan  tsak  el-kűldé  Major  Úrt  próbára. 
Számos  katonákkal  Tingballé  parttjrára; 

Hogy  ott  Angovane  falu  ellenébe » 
MeUy  SaddaverckMk  vaU  a*  kezébe ; 

Te- 
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Taleped}eii*le ,  és  építtteii  heljfégeU 
Ott  lakt&  Nagyokkal  tegyen  békeafégeb 

Tanűliya-ki ,  azok  miként  kereskednek ; 
Melly  nagy  az  erejek ,  mivel  ditsekednek  ? 

Az  S  erkdltsöket,  tuIajdonCigokat^ 
Ha  lehet  kötésre  hozza  .minnyájokal» 

J6*é  ott  a'  klima  ,  azt-is  fel-jegyezze. 
Szóval  mi  jót  tehet,  azt  mind  el-végezz€t 

Utolsó  Április  napján  el-érkezett 
A'  l^irályi  Corvet »  (  e'  hajó  neyezeU 

K*  liajónak  neve  vala  le  Neeessér^ 
Corbl  Ür  volt  ezen  Kapitány,  's  fS  Vesér« 

Az  Isle  de  Frantzbá ,  maradott  Gróf  népét  - 
Hozta  ezen  hajó,  *s  Kapitány  Sangliét« 

Nem  leg-jobb  karba  TÓlt  a'  Grófnak  dolga  ht^ 
Mert  fokát  népébtkl  a'  halál  sírba  vitt. 

Komandóba ,  vagy-is  beteg  vólt  fpk  Tilzttye, 
Magazinumokba  kevés  vala  lifzttye. 

Orvosfága  fem  vólt ,  fok  vólt  a*  haldokló^ 
Doktora  fem  vala  valamire  való« 

Maillárt  Ürtúl  várta  0  mindég  ezeket, 
De  ez  fzáüt  fzándékkai  róla  felejtkezett. 

Maga  vólt  S  borbély ,  maga  vala  Doktor, 
A*  betegek  körOl  mivel  vólt  mindenkor. 

Hideglelést  kapott  maga-is  végtére. 
Jól  esett  Aiguillon ,  fzigetbe  hogy  ére  ^ 

Mert  a*  levegőnek  meg-változtatása , 
Lett  egésfégének  vifzrza  ádattása« 

Jnnét  Grófnéjának  meg^'tekíntésére  ^ 
Louisburgba  mene ;  mihent  oida  ére, 

F  f  ^  M^' 
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Megijedt ;  mert  dV  is  a'  hideg  gyStorté, 
£g7  napon  kiftrzer-is  ez  Otet  ki*torte»   * 

Rajta  maga  vágott  éret  's  azzal  tette , 

'   Hogj  0t'  a'  |lalált61*  iii<^*Í8  meg-nieiitette« 

Le -betegedtek  itt  Obristlaidn^ntMario, 
'   Tizen-9tt  köz  embet;  Kapitány  Savarin^ 

Kevés  napok  alatt  eiek  miod  Dieg-h6Itafcy 
'   Kár  t6It ;  .mivel  meg-hitt  embere^  voltak* 

Ez  esett  Tzivébe  bánatot  okbzott,    ' 
Egésfégesbb  helyre  menni  kiváDközott. 

A'  Tiogballe  yíznek  kikOldé  pántjára 
Marigoi  Hadnagyot :  ez  cazt  hogj  bé-jára; 

Virzfza  jővén  monda;  egy  kies  térrégre 
Akadbtt;  keresni  kell  párját  rzépfégre* 

Lakosok  hívják  ez)  égéft££g  lérének, 
Leg-jűbb  lefz^  ha  afcdn  k-telépednének^ 

Hegy  v^Ina  felettit,  a'  méllyre-is  egy  várt 
'  Lehet  építeni  >  így  nem  fzenvednek  kárti* 

Mert  sü  Tingba)  vizét  abbúl,  's  a'  térféget, 
•    Lehet  oltalmazni ,  láttán  cUenDíget. 

A'  Gróf  e" jelentést  nagy  örömmel  vétto 
Rendeléseit4i  mindjárást  így  tette. 

Corbi  Urat  knidé  oda  munkásokkal  ^' 
Hö^  ottan  házakat  építtsan  ^azokkal  ^ 

Az  alatt  Majör-is^  küldött  egy  levelet, 
Hogijr '  6  minden*  féle  vizsgáláso^at  tett^ 

Akadott  e^  fitra,  itielly  Antagviébe^ 
Oaidag  tartományba  eg^zlen  vezet  ba^ 

is  akart  menni  >  dis  ennak  Nagygyai^ 
Vókak  katonákkal  nagy  akadállyai^ 
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Leg*ott An  tiseft*hat^  vités  embereket » 
Exekkel  huboa  négy  njilás  Négereket 

Kfildött  a'  Gróf  oia  az  5  ^Mtalmára , 
Tudván  ^'  ftiget-is  íélxea  nagjr  haíznára* 

Egy  más  nagy  fzigetbe  laktak  Szekla verek  ^ 
E'  nemzetbe  roStizák  voltak  az  emberek* 

Mert  néoiellj  Nagyokat,  kik  Grófhoz  állottak, 
El-tsábítván  ezek ;  már  velek  tartottak. 

Meg-tudván  ezt  a*  Gróf,  népft  kéízítette, 
•Bár  bádjadtak  voltak ,  fel-fegjverkeztette* 

Azon  SzeklaYerek  táborba  feküdtek , 
Véletlenftl  é|jel  ^eájok  ütöttek ; 

Ki  merre  mehetett ,  futottak  ,  Eealadtak, 
Nem  leg-rorzfzabb  prédát  Gróf  népének  hagy- 

Mind  eddig  óhajtva  várt  0  fegitréget,         (^1^ 
Hogy  Isle  Frantzb&l  kap  népet,  eléféget. 

De  mivel  nem  kapott ,  frtt  kemény  levelef^ 
MaiUárdtnak ;  a'.mellyet  ablak  mellé  nem  tett^ 

Népet  kért,  és  lirztet,  pályinkát,  gúnyákat, 
Hajókat,  's  teerére  való  portékákat. 

Megbírta  ,  kilentz  Tzáz  ezer  font  rizskását. 
Nád  mézbíll  pediglen  két  fzáz  ötven  mázsát, 

Három  fzáz  ökrökkel  fog  nékik  k&ldeni , 
Ha  kérését  fogják  bé-tellyesUeni 

Kilentzven  hat  ezer  fzáz  hatvan  livrákat,         •  * 
.  Hogy  ki.pófolhassák  a*  Kassa  hibákat  \ 

A*  jMadagaskári  Kassirernek  le-tett,  ^ 

ön  faját  péttzébül  még  interest  fem  vett^ 

A*  Gubemiumtúl  ezt*is  vifzfza  kérte , 
De  végét  kérése  (emmibe  fe^  árte» 

Ff  4  Mw^ 
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Mostan  M arígni  Űr ,  U  Úrila  neg-hdltajk , 
A'  Gr^&ák  dolgai  nem  j6  karba  voltak. 

Mind  ezekért  facive  Agy  meg-iUetSdSu  , 

'  Hogjr  fu^os  beteg  lett ,  'a  haUUlal  tersTzdddtt. 

Öt*  az  egésrégnek  ki- vitték  térére, 

« 

Sátort  vertek  néki  egy  domb  teteiéte* 

A'  friss  levegd  ég  azt  által  járkatta , 
'    Egésfégét  Isten  hamar  meg-is  adta; 

Azon  hegyre,  mellyrBl  már  fellyebb  foólloftani. 
Jó  vár  helynek  lenni  ki*tettete,  'a  mondottanu 

Építtetett  hamar  egy  j6  erőséget. 
Az  egérz  megyének  adott  éz  TzépFéget; 

Ezt  Augustusburgnak  maga  kererztelte, 
Vienne  Hadnagyot  (t  ebbe  rebdelte 

Eomendánsnak :  ötven  ,  és  hat  katonákat 
Adatott  alája  tsupá  Frantziákat, 

Vásárt-is  ütött  itt,  fok  marhákat  a*  nép 
.Hajtott ;  portéka-is  vaU  itten  fok  fzép* 

Vifzrza  mene  a*. Gróf  innét  Louisburgba, 
Itt-is  fzintén  úgy  tett  mint  Augustusburgba* 

Egy  fzép  Tzitadellát  itt-is  építtetett* 
A'  melly  Fort-Louisnak  tÖle  neveztetett, 

yiz<n  kellett  iréki  ide  vifzfza  jönni, 
A*  mellyet  fok  Anyák  meg  fognak  köfzönni^ 

Oka  ennek  az ;  hogy  itt  Madagaskárba 
Kégi  fzokás,  a'  melly  rzfilöket  nagy  kárba 

Gyakran  hozza ,  mivel  oUyan  gyermekeket  , 
A*  kik  e*  világra  testeken  jegyeket  ' 

Hoznak ,  vagy  ízületnek  ,  bizonyos  napokon 
'  Szcrentsétle^C^ek  ha  estek  azokon  ^ 

ÍUya© 
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IDjr«ii  gjrermckeket  mind  a'  vízbe   háónják, 
Mipt  kutja  köljköke^az  Atyák  nem  ízánnyik. 

Hajéiárál  látván  háfom  emkercket. 
Víz  parttyára  hozni  három  kisdedeket ; 

JMiyel  Arzfzonyokat  nem  látott  itt  lenni  ^  - 
Kérdés  mit  akarnak  dk  ezekkel  tenni? 

Feleltek  :  az  edjik  fzeTentsétlea  napon 
Jőve  e'  világra,  másika  meg  rákon, 

^*  harmadik  jegyea ;   mi  nem  ízenvedhettjuk  ; 
Azért  mind  a'  hármat  most  a'  vSzbe  vettjűk* 

A'  három  ártatlant  tölbk  el-vétette, 
As  barom  attyokat  jól  meg-verettette. 

Hajójára  n^kik  kelletett  fel-menm\ 
Míg  a*  várost  érte,  árestomba  lenni* 

Lowisburgba  érvén ,  a'  Fejedelmeket 
^é'gyiijXé  y  és  ezen  hárem  gyermekeket 

3>Ieg-mutatváö,  rzőUott:  hogy  Istentelenfép , 
£5  ki-moódhatatlan  Tzöniyű  Kegyetlenfég ; 

Waga  gyermekével  Atyának  ezt  tenni, 
A'  fene  Tigrisnél  még  fenébnek  lenni. 

ílly  rettents  dolgon  termérzet  meg.indűl. 
Még  a*  vad  állot.is.  kolykét  vefztvén,  búsűi. 

Tehát  az  emberek  azt  minC  követhetik. 
Saját  magzattyokat  vízbe  mint  vethetik. 

Illy  atyákra  nem  TzáU  az  Isten  áldása , 
Rontasson-el  y  kéri ,  ex  Orfzág  fzokása. 

Leg-ottan  keiménnyen  ez  meg-is  tiltatott , 
IHyenek  fejére  e!  tőrvény  Tzabatott  v  é 

Hogy  irgalom  nélkül  fel-nyársoltattatik 
0117  Atya,  a*  mellyre  ez  bizony ítutik. 

F  f   5  A! 
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A'  fzeretet  nagjlibb  fékkd  ^z  Afinyába 
Maga  gjremiekébez ,  mint  fem  az  Aljába. 

Nem  Uuda,  mert  eztet  a'  méhe  formáll ja, 
SzÍTc  alatt  hordja ,  Sryend  ha  Iti-áUya 

Fájdalmit;  és  mihent  magzatijára  tekint, 
£l.fele}ti  mindjárt ,  hogj  Tzenvedett  fok  kint. 

Itt-is  az  Anjáknak  Tzirék  fel*indála^ 
A'  fzerelem  tüze  lángola,  és  gj&lifi. 

A*  Gróf  udvarába  egjb^  fereglettek, 
A'  hozott  törvénjéit  köÜBonétet  tettek^ 

Térdeikre  estek  a*  Gréfhé  lábához , 
Hitet  tettek,  hogj  Ak  magok  magtattjához 

Híirek  lerznek ;  vízbe  nem  engedik  vetai  ^ 
Inkább  4kz  Attjokat  meg*fogják  Sietni. 

Jelen  vala  itfimfr  tizedik  September, 
Sok  Saphierbajer  ez  nap,  és  fok  Néger » 

'A*  Gréf  ellen  hittel  tettek  fzSvetféget, 
%%  6gj  néztek  8tet  már  mint  eUenféget 

lliavi  nékie  ezt  tudtára  .adta  ^ 
Hogj  0  jó  baráttjá,  azt4s  meg-|nutatta« 

Kfildott  mindjárt  Izáz  háfz  jó  fegjVereseket, 
Ajánlotta  magát,  hogj  kDld  még  tSbbeket, 

Azon  fejedelmek,  kik  fzent  MáríániA 
Szigetébe  laknak,  hogj  hfv^kvébiáaak, 

Bizonjfiák-,  mert  Ak  hat  fzázat  küldöttek « 
Kik  már  ellenttgre  gjakorta  ütöttek. 

Saphif rbájerek ,  hogj  ezt  meg*hallották, 
El-mentek  ;  a?  Megjet  Ak  űvesseii  hagsrták ; 

Xgéfz  fzigettjeket  el-vehette  vóIna'; 
De  jobbnak  íléke,  hogj  ha  telek  CBÓIlaa. 

Osent 
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0zent-i8  nékick ,  hogy  hozzá  Jonoének, 
BékesFég^tf  ha  úgy  tftraeoe ,  .^tí)ir|iie|lc« 

£Uis  ](Utek,  *B  álluk  a'  Gráfnak  réfzéré^ 
Hitet  teynek  ^  Idízhek  niiildég  védelm^ír^b 

Ezen  .dolog  mint  egy  oagj  gyűlésbe  történt^ 
A'  melly&e  felette  fok  nagy  Úr  meg»jeleiité 

Azt-i8  itt  yégzették ,  hogy  ha  kik  h{r  oélkűl 
Gydllst  tartanáoak ,  tartasson  a^  vátkOL 

El-verztik  illyenek  naiiiden  jdrzágokat  ^ 
Sclávusoknak  tefzlk  éz  41tal  düagokati 

Saphierbajerejc  itt  meg-bfintettettek  ^ 
Húrz  ökvWet  adni  ké9té|enittettek. 

Itt  már  minden  dolog  lÍT^n  békesH^be  ^ 
Érkeze  egy  hajó  az  itt  Váló  rérbe, 

Anger  Or  .volt  ezen,  egy  parantsolatol, 

MeDyet  MaiUardt  k&ldött^  Gróf  J^ezébe  ado|ti 

Hogy  küíldjoh  hároin  fz^z  e^er  foQt  rízskását^ 
'fiffcjrt  láttya  fnostennek  óagy  fogyatkozását^ 

T>t  nem  kQIdStt ,  mivel  fösvény  volt  árávali^ 
Fizetni  kívánta  tízen-hat  livrával 

• 

Fontty^t^t  holott  helybe  egy  fontnak  Mt  árii 
HufzoD^két  livra  volt,  lett  v^lna  nagy  kára. 

|()k  e*  hajón  voltak ,  igén  rút  dolgckát 

yiüek  véghez,  lopást,  's  több  otsniányfágokaí* 

Mellyekért  Oróf  Őket  árestomba  tette. 
Telteket  Maillárdtoak  pósran  jelentette, 

Efy  piáá  Iiévelet-is  ezen  hajó  hozott 
A^  Grófnak  :    ez  néki  örömöt  okozott* 

Ebbe  Ternei,  's  Maillárdt  azt  adták  tudtárvi,^ 
Hogy  ka](deni  fognak  néki  nem  fokára,    '^ 
•    i  Asífl. 
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Asiises  Úr  által  egy  heljes  fzámiretSt, 
Író  deákokat ,  és  fzolgát-is  kettőt* 

0  fog  Louisburga  Bel  pul  hajón  iueBiiiy 
Mellyen  élelemre  valö-is  fog  lenni» 

EIsS  napja  Tála  Október  havának » 
A'  Gróf  katonái  illjen  birt  adának : 

A*  kik  Manasárba  voltak  Koman^óba, 
Mellj  fzigetbe  réfzek  vólt  igen  fok  jóba  . 

Hogy  a*  sSambarivek  fziget  bfztossai, 
A'  kiket  küldöttek ,  annak  lakossai. 

Jelentették  nékik,  hogyök  kötést  tenni 
A'  Gróffal  kívánnak  ^  és  alatta  lenni ; 

A*  magok'  megyéjét  el-fögják  Ok  hagTni, 
Ha  Saphierbait  nékik  fogja  adni. 

Az  .honnan  ha  néki  háborúja  léfzen  , 
Négy  ezerbűi  álló  fegítréget  véfzen. 

Mindjárt  barátfágot,  kőtést*is  vélek  tett^ 
Egy  Komandót  k&ldőtt  nékik;  hogy  ez  meg-Iet^ 

JEl-mene  azután  egésrég  térére. 
Ottan  Major ,  's  Corbi  Urakhoz  bé-tére^ 

Meg-tudta  ezektűl  nap  nyugotta  réízen, 
A'  melly  hárz,  vagy  harmintz  mértfOldeket  té*  * 

A'  Ukosok  igen  gazdagok  volnának,         (ízen. 
Sok  pamut,  gumival,  's  ökrökkd  bírnának. 

Fekete  H^bánum ,  fzép  magos  Tzédrusok, 
A'mjnt  nálunk  tölgy  fák,  nálok  van  annyi  fok« 

%%  ha  a*  Nagyoktól  ezek  nem  félnének,         ^ 
A*  GróflEal  örömest  dk  kötést  tennének, 

Október  holnapnak  ketedike  vala, 
)iogy  a'  révbe  Bel  pul  hajó  bé-fzalada*     . 

Isle 
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Isle  de  Ffantzbfil  jött  Assises  Űr  ezen, 
A*  nagy  fzél  véíz  kőzött  evezett  nehéz  en» 

Ternei,  MaíUárdt  Urak  azt  adták  tudtára. 
Hogy  8  a*  Tárházbál  elég  pénzt  fzámára  ' 

Vett  volna- fel,  mellyel  nem  tsak  efztendeig^ 
Fizetheti  népét,  hanem  több  ideig. 

A'  Gróf  Assisestül  kérte  azon  fummát , 
Felelt,  hogy  8  nem  nyert,  fem  aranyt,  fem  bog- 

SÖt  maga  pénzén  <¥ea  portékát  tserére,      (mát^ 
Úti  kdltfégre-is  pénzt  másoktúl  kéret 

£z-is  álnok  fzívét  hamar  látzattatta , 
Mert  itt  az  Nagyokat  0  mind  fel-bízgatta 

Kéz  alatt ;  és  nékik  mindég  azt  hirdette , 
Hogy  a'  Gubemium  Öt'  azért  küldötte , 

A'  Gróf  dolgaira  hogy  itten  vigyázna ; 
Látván  ha  kárt  tenne,  's  nagyokba  hibázna^ 

A'  Gubeiniumnak  adná  éltesére , 
Vigyázna  ferénnyen  minden  lépésére. 

Panaízíza-is  ^  hogy  ha  valakinek  volna 
Ellene :  ne  mással ,  tsak  d  vele  dolina. 

Meg-tudván  ezt  a'  Gróf,  magához  hívatta. 
Ezen  gazfágáért  most  tsak  pirongatta^ 

Itten  megint  a*  Gróf  recidivát  kapott. 
Rontó  az  ágyátúl  el-nem«ment  egy  tápot* 

Nem  engedte ,  hozzá  mostan  hogy  mennyének^ 
Alkalokatlánfágot  néhie  tegyenek. 

Kik  Madagaskárba  fztilettek  's  lakoztak , 
Ha  fzóllott  hozzájok ,  mindjárást  távoztak^ 

A'  Frantziák  voltak  nag]ron  Aiemtelenek, 
£átrak  $DÍaX  n'  vak  tyiík^  és  embertelenek* 

A* 
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A*  Grófliot^  akartak  miadétig  bé-menni , 
Bár  nagyon  bete](  volt  ^  nála  inni ,  '•  €iiBÍ« 

« 

VakmerSrégekoC  Ö  nem  r^énvpdíhette, 
N/dv-eket  kevéssé  ímAiár  nieg*értliette» 

Ha  Frantziát  látott  a*  HBobához  jönni. 
Tudta :  Bon  Z^úr  Ronió!  hogy  így  fog  kSixoam ; 

Szervitőr  Mufzie!  axtat  igy  fogadta  ^ 
De  iJ  Grófhoz  m'ég-is  bé-nem-botsi^totta* 

Ha  érOvel  akarf  bé*nienni,  's  nem  ment  el. 
Akkor  így  rzöUu  liozzá ,  al/ vu  (Ü  4iqf4té 

Egy  Frantzia  eztet  nagyon  orvoUotta^    . 
fTíf  zet  ün  zsdn  futter !  haraggal  mondottal 

£*  m4gr  nem  volt  elég,  a'  Tpádéjákoz  nj&lt. 
Látván  eztét  Rontá  ;>  a*  vére  fel-posd&it. 

Nem  názott  0  kardot,  egy  husángot  kapott, 
A'  keze  fejére  ezzel  6gy  i&  teápétt , 

Hogy  mindjárt  fpádéját  tf  f^Idfé  ejtette. 
Dolgát  fzaladásra  nem  tréfára  vettev 

Mivel  már  h'evefs  volt;  ^t^  nem  tág^totu , 
Végig  az  udvaron  vágta ,  és  hajtotta* 

Kiáltott :  por  gyiö  !  Zséfzvi  $n  Svaij// . 
Hogy  a'  kaput  érte ,  ízóUtt  Rontó  :  41^ 

Kapun  t&l  kiáltott,  vuzet  fzán  óonduü^  . 
'  De  $x  hátán  még-is  fok  kék  fokot  el-vitt. 

Mások- is  iefznel^fgy,  nem  tsak  aVFrantziák, 
Hízelkedve  hánn/ák  a'  reverentziát , 

Invitálás  nélkül  nagy  házakba  mennek ; 
Minden  nap  ezt  telzik »  ízfinete  nints  éüHak' 

Tizenkettőt  Űtt  már  ais  Város  ^rájü-, 

jl^égir  ott  van,'  misrt  aism  fttstSi  a*^aiiyhájá» 
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Kandilsftl ,  terznek  é  néki  tánnyért  *s  fxéket. 
Addig  az  Aforzanjnak  beíxél  A  fok  Izépet. 

Az  arztalnok  nem  tud  itten  már  mit  tenni, 
Láfttja;  e'  fzefotelen  hogy  itt  akar  enni^ 

Méki-i8  tánnyért  tefz ,  hozzák  az  étkeket^ 
Mintha  tsudálkozna ,'  figy  nézi  ezeket. 

Hát  immár  dél  vagron  ?  rzóU;  az  lehetetlen  l 
Zseb  órájára  néz ,  búuúzik  keHfttl^n* 

Most  már  a'  betsíklet  azt  hoa^za'  magárai  ^ 
Hog7  Öt*  tartóztastar*  az^  Űr  Afz&onjávaL 

De  magát  általok  foka  nem  kéreti, 
Spádqál,  kalapját  egj  (zugijába  veti. 

Le-Oll ,  efzik ,  ifzik ,  ollj  dolgokrűl  befzél  , 
Hogy  maga  Tem  hirzi',  's  ha  afztaltál  fel-kél. 

Hajtogatásait  tzikornyásan  tefzi ,  • 

A'  háznak  Afzfzonyát  jobb  karjára  refzip 

Bé-vezeti  Stet  napló  fzobájába-, 
Maga  dítséretnél  nints  egyibb  C^jába^ 

Az  Úrnak  felette  nagyon  hízelkedik , 
Familiájáral  SAképp^n  kérkedik. 

0 

lUyek  nem  Nemeaek,  hanem  mind  Mágnások^ 
Tsekély  eredetük  ezek  elAtt  mások , 

Most-is  majrot  bfmak  az  Ararát  hegyén  ^ 
Palestina  övék  ^  nints-is  kőztök-  fzegény* 

Jobb  eztet  el-hinni ,  mint  fem  oda  menni , 
A*  hol  fziUetettek ,  rólok  kérdést  teaní« 

Ha  le-Űlt  az  Afzízony  a*  kanapéjára , 
Bé-hozzák  a'  kávét  kis  afztalkájára^ 

C  vendég  obbill*is  ifzik  egy  finzsával 
Sl-nffi^«jBiegy^  mar^  méy  van  roz^lis  híjává^ 

Xat-is 
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TitxM  fel-horpenti ,  *8  hogy  itt  v^atsorára 
Maradhasson;  vár  míg  nem  hívják  Vojtára«  ^ 

Az  illyen  minden  nap*  e*  házba  bé-Cítál , 
Kevés  napolt  múlva  már  abba  prercribáL 

Végre  úgy  köfioni-meg  az  el-vett  fok  jot^ 
Hogy  ez  ház  ellen  ejt  fok  motskos^  \  trágár  Izdt 

Kern  }6  illyeoekoele  kis  ujjat  mutatni, 

Mert  a*  karhoz  fognak  még  felljebb-is  kapnia 

Ha  Jd  barátfágbá  Hlyekkel  nem  merOI^ 
Szeren tsés  ember  az  ,  Tok  rorzízat  eUcerüL 

Grófot  nem  tágíták  a*  forró  fpasmusok, 
'  A*  mennyit  fzenvedett  keiressé  vala  fok* 

Az  alatt  Assites  mene  a*  Tifztekhez , 
Fel-fuvalkodással  így  fzóUa  ezekhez : 

Nints  bizonyosbb  annál,  hogy  a.' Gróf  most  meg* 
Én  pedig  küldettem  olly  parantsolattal,    (hal^ 

Maillárdt  Űrt&l  ide ;  hogy  mindén  írását 
Kezem  alá  vegyem ;  több  egyebét^  mássát. 

Tartoznak  az  Urak  ebbe  Tegtteni, 
Bajba  nem  akarván  magokat  ejteni* 

De  e*  rorz  fzándékba  egy  fem  Tegítette  , 
SAt  minden  Tirzt  Grófiiak  ezt  meg-jelentetfe« 

Mihent  jobbatskán  lett^  mindjárt  előhivatta  ^ 
Hogy  egy  álnok  ember ,  néki  meg^mutattau 

SzóIIu :  Maillárdtúl  vett  illy  parantsolatot , 
A*  mellyriU  írá8t*is  a'  Grófnak  mutatotC 

Ezen  Írást  mindjárt  le-páriáltatta  ^ 
Ministor  hogy  lássa,  a*  postára  adta. 

De,  Assises  még  fem  maradott  békével, 
Rágalmazta  rűt&l  mindenütt  nyelvével. 

Azt 


\ 
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Atx  hirdette  :  5tet  majd  MadagascárUU 
Virziza  hívják ,  ki-kop  ezen  Urarágbai. 

Öt*  ptmÁB  esmérné  el6 járójának , 
Haoem  az  Orrzágot  fofztó  a^filváQnjiDak* 

A*  kikkel  Virakat ,  Siatzoícat  ép(ttett> 
Falakat ,.  utakat ,  tavakat  kéfzíttett, 

AzoMt  nem  fogja,  ibba  ki-fizetni  ,  • 
,  Mert  az  erízéonjébe  izokta  9Í  p^lizt  ve^ni. 

Szavára  el-Jiagjták  mijpdjárt  a!  dolgokat,^     y 
SzóUttak;  nem  fáraCrítj^k  iiigyea  &k  magokat 

Ó  a*  Jifzteket-is  félelemre  hozta , 
^  Sok  trágár  beízéd^  ^  rofzfzat  okolta. 

Ha  űj  Ouhernátort,  vélték,  fogna^  tenni^ 
Ailinden  fáradtfágok  tsak  fiitsbe  fog  menüig 

JKag;^okba-is  fogyott  már  a*  bizodalom  ^ 
JMássé'  lefz  ítélték .  itt  a'  birodalom. 

A' Gróf  e' zavarog  kőrny Sí-állásokba  '  ^^ 

^  Nend  tudott  ,mágt  tei^ni,  nem  bízváá  másökba^^ 

ftt  mind  á*  TíJTzt^ket  öfzte  hívattatUi 
i%B  az  eg^fz  dolgot  eleikbe  a^ta.,^    ^^.    , 

Ezek  asct  végzettek  /  mivel  «oI^  goromba  «,, 
Mint  álnokat^  trágártt  tegjTie  árettpnit^a. 

AumoDt  Úr.  tétessen  enn^k.a^  heljábe^ 
Senkihek  fem  .gázol  ez  betsQlet^hé^    . 

£g7  otsmánj  betegfég  már  régén  kfnozta  ^  ; 

A*  tőmlötz.be  majd  hpgy  halálra  Qem  Jiozta» 
A*  Grófnak  konjörgB  fok  leveleket  írtt , 

.A'  Strázsa  mondotta »  hogy  éjjel  nappal  sírt; 

Megrengedett ;  látván  magát  megtaláltat 
tit  úg7,  hogj  kik  elÖtt  a'  Grófot  gyalázta ; 

^   Gg  '    Azok 
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Azok  d0lt  yoDOja  Tifzfiea  8  fzavait. 
Ezt  mM  tselekcdte ,  Tairjra-meg  okait» 

Meg-Tallotta,  hogy  mind  hazugfág,  a'  mit  fzőlltt : 
De  Isle  de  Frantzb^  míg  múlatott »  és  volt ; 

Ott  való  Táriafág  9t*  ezekre  vette. 
Néki  fokát  igért ;  ezt  így  beízéllette. 

Tudgyák  Své  léfzeD  a'  Oubernátorfág » 
Azért  irigykedne  reá  e*  TársaTá^. 

Ezeket  ki  válván  ,  a*  Gróf  meg*engedte 
Vétkét,  és  elébbi  hivatalba  tette. 

Tizennegyeidikén  Curőr  nevfi  hajó , 

£*  név  áztat  téfzi  \  hogy  illy  hajó  futó  ; 

El-érkezett;  hozott  mester  embereket. 
Két  fitazót;  és  hat  katona  Tifzteket 

Nagy  £zűkrége-is  vólt  a*  Grófnak  ezekre. 
Munkákat  adhatott  eleget  kezekre. 

Ezer  hét  Izáz  hetven  otÖdik  eíztendS 
'  Alt-bé ;  látta  a*  Gróf  hozzá  fietve  jd 

Sa{>hierbajerek  Teg-fBbb  Fejedelme, 
Kául :  kihez  járult  már  fokfzor  kegyelme. 

Idint  jó  Tzívfi  ember  néki  meg-mondötta , 
Bizonyössan  tudja ,  és  nem  tsak  hallotta  ;> 

Hogy  Simanongű  Úr ,  Szekláverek  feje  » 
'S  Saphierbájerek'  egynéhány  eleje, 

Bojánáoak  az  9  gazdag  Királlyával , 
Kötést  tettek  ;  jönne  mindenik  hadával 

A'  Gróf  ellen:  TzÜkfég,  hogy  0  ébren,  légyen. 
Ennyi  fok  ellenfég  ne  talán  kárt  tégyen» 

Negyven  ezren  vannak  tsak  a*  Szekláverek, 
Többieknek  ízáma  pedig  több  ezerek. 

Nem 
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Nem  tetfzeft  a*  Grófnak,  de  méc  fen  mutattii 
Félelmét :  Sántzait  mint  eddig  ásaftta; 

Kévés  Napok  m(klva  SambarierektÜl 
Kövelek  érkeztek ,  mint  hív  emberektűl. 

Ajánlottak  ezek  két  (záz  iffiakat » 
A'  kik  ön  kedvekbdl  jönaéittk ,  oUjakaU 

MelIjekbQl  azonnal  Compágniát  fprmált » 

Mint  bép  tatédrus  erdd,  ha  ki  rukkolt,  óg/  ált; 
És  ha  meg-támadják  még  ellenfégei, 
.  Még  ot  ezret  küldnek  ^  mint  igaz  hívei. 

Egy  más  Fejedeleof^  Maserton  volt  neve. 
Fent  említettejíkel  ez-is  kötést  teve. 

Mivel  közöl  lakott ,  a^  Gróf  hozzája  ment 
Egynéhány  Nagyokkal  ^  látott  ez  nagy  fzé* 

Szemére  vetette  a*  hitetleníéget ,  (gyent; 

KMs  űzte  népe  úgy  mint  ellenféget. 

Méltó »  hogy  egy  dolgát  pennájára  vegye 
Mázsám :  melly  ígj  történt  a'  Gróffal,  kitegye. 

Ö  Isle  de  Frantzbál  koiiyha  Tzolgálónak, 
Egy  Vén  Néger  Afzízony^  hínák  Susannáadk  ; 

Ki'hózött :  mindehiitt  ez  áztat  hirdette , 
De  nem  tudta  fenki^  e*  hírt  honnét  vette; 

Aaniini  Larispn  hogy  a'  Grófot  fzúlfe. 
Nagy  lett  e'  mondásán  a*  Népnek  el-hOJtel 

Leánnyá  vala  ez  Rohandriérének,. ,  . 

Manánsár  tartomány  nagy  Fejedelmének ,' 

Anpansacabé  volt  ennek  titulussá  » 

.  Tsak  e'  nemnek  vala  ez  orízághoz  jussa; 

Mivel  Rohandrier  Nemzetiébe  ki-hólt , 
Ánpansacabé^is  Manansárba  neni  vólt» 

Gg  z  A* 
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A'  Sanibariverek  figj  meg^kábítuttak 
£'  hír  által ,  hogy  dk  fok  gjQlétt  tartallalr. 

Anpansacabéiiak  végre  ki-hírdctték^ 
As  Fe|edeleinnck  Manansárba  tették. 

Szint  akkor  égjr  őrpg  eniber.ManaDsárba 
Áztat  prófétálta  y' hogjr  a'  jövÖ  njárba 

A'  birodaloniba  nagj  változás  léízen^ 

.    Egy  Ramini  ág  él ,  ki  majd  fokát  télzeo, 

Mihent  meg-hallotta  a*  Gróf  e*  híreket, 
Hog7  kűldni  akarnak  hozzá  követeket  ^ 

Mindjárt  Corbi  Úrnak  íra  Manansárba, 
Kit  már  régen  küldött  ezen  tartományba  ; 

Még.tanítá  Ötét  vélekedésébe » 
Mint  tartsa  a'  népet  jó  reménjfégébe. 

Süsannával-is  Izőlltt  ezen  történetrOF, 
Ez  itt  térdre  esvf n ,  's  lábát  fogván  körfli , 

^zóllott :  hog7  a*  GrÖfoak  egéTz  ábrázattya  ,- 
Mint  Riinimé  tóit ;  ólljan  's  mozdúlattjra^ 

Almába  Czaháozár  meg-is  jelentette 
Kéki:  hogy  ft  fia v  bizonyossá  tette/' 

Felelt  a'  Gróf:  nékem  nem  Izabad  fzóllani^ 
De  néked  e*  titkot  kMekift  mondani; 

Más  nap  jött  két  nagy  Úr^Sapfaierberekt&I « 
SzóUttak;  megsértette  a*  Gróf  itt  ezektOl; 

Hogy  nem  engedhetik  a*  Sambarivekkel, 
Hogy  0  kötést  tégj^en  nagy  ellenféj^ekkel* 

A^  i^zeklaverekbez  Ök  inkább  állanak , 
Sambáriverekkel  foha  fem  tartanak. 

Fel-ind61a  a*  Gróf ;  's  nékik  azt  mondotta. 
Még-Uttyák  mit  nyernek ,  's  Őket  kihajtotta^ 

líyom- 
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Njomba  ezek  utáo  Eaul  Fejedelem 
£rfcezett ;  már  ebbe  más  yók  áz  értelem. 

ö  a'  Seclaverek  minden  CabbaUáit, 
EUbefzélte  Grófnak  fok  álnokTágait 

Leg-fdbb  oka  volna  mindennek  Malierton, 
Uralkodni  kíván  maga  minnjájokon. 

Ramini  Larispn  nagy  Famíliáját^ 
Öseif  nem  mások,  őlték-meg  ininnjáját. 

Antimaroáaak  fok  tartománnyait 
El-ragadták,  ezzel  több  liagyománnjait.^ 

Mind  virzfza  kérik  most  a'  Sambíreverek  ^ 
Mert  ezek  jó  lelkQ  ,  és  igaz  emberek. 

Mivel  Raminioek  fia  találkozott. 
Mell/  dolog  fzlvekbe  örömöt  okozott. 

tfzre  vette  a'  Gréf,  hogy  mit  mondanának  ^ 
De  Kául  nem  tn<^ta ,  Ót*  lartnák  fiának. 

ígérte  fegitni  Ot'  minden  dolgokba, 
Bizonjfágúl  fiát  itt  hagyta  zálogba* 

Ezek  után  el-ment  egésfég  térére 

A*  Gróf,  a'  munkáknak  ntegrtekíntésére. 

örült;  Louisburgbúi  jövd  fok  utakat. 
Hogy  kéfzen  találta ;  Tzint  6gy  a'  kutakat. 

Hogy  ezeken  ki  ki  mennyen  bátorfággal « 
-    Sántzokat  hányatott  néhol  hamarfággal. 

Az  Európaiak  nyertek  itt  földeket , 
Egyaránt  pfztotta  közöttök  ezeket. 

Méllyek*is  termettek  tzukrot,  és  pamut^t^ 
Takamahaka  fát ,  dohányt ,  és  Indikot^ 

Louisburgba  megint  hogy  vitzfza  érkezett^ 
Munkája  jó]  menvén ,  nagyop  örvendezett: 

Q  5    3  KÖTete^ 


Második   R/ft, 

•     t 

Kcfvetcket-Í8  itt  egynehányat  talált^ 
Aé  Ura  nevébe  ki  ki  kötésre  iA\L   x 

Ketteje  ezeknek  jőve  Mananhárbfil , 
Ketteje^pediglen  vaía  ManansárbűL 

|4egintlen  más  kettő  v6lt  Tamatárai, 
Az  utolsó  ketta  Matatatárai. 

Szent  Mari  fzigetbQI  jött  utánnok  ketf 8 , 
Minnyájáhöz  minden  tifztelettel  volt  8* 

^yóltzadik  Mártius  napján  jött  Assises 

A* Grófhoz:  kihez  éz  fofaa  fem  Volt  ízfvef ; 

Resignált;  obsittyát  ki-adatni  kérte^ 
Ezen  kfváhCígát  mindjárt  el-is  érte, 

Tsak  akkor  tudta-meg  a*Gröf ,  hogy  már  el-ment. 
Hogy  8  fok  edjét  mást  á?  7árhá;¥bul  el-Uent; 

Sapiűerbaiaknak  ezekc^  f^iztatta. 
Hogy  fegyvert  fogjanak',  fejette  bfztatta« 

Nem  kis  fáradtRíggal  néhány  darabokat 
Kapott  a'Grófvirzrza.  4é  tsak  öllyasokai. 

Ezek  így  történvén ,  egy  követ  fietve 
Fuilpontbúi  jőve  a'  Grófhoz  )ehegve» 

Ez  hírrül  azt  hozta  a*  Faviaverek , 
És  még  ezekkel  á*  "Bitalimenerek; 

Hogy  már.Híavínak  háborút  üzentek, 

Hogy  dt  meg-t'ámadják«  táborba-is  menteké 

A'  Gróf  et^íietett  mindjárt  PuUpontba , 
A*  hová  bé-érvén,  nem  késett,  de  pontba 

öt  ezer  fegyverest  m^ga  mellé  véve , 
Mellyekkel  Hiavi  bátorfágba  léve. 

De  mégis  8  8tet  magához  hivatta, 
Jobb  iefz^  ha  meg-békél,  okát  meg  mondotta. 

Kélz- 
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Rérx-i8  v6It  Ö  arra ,  hogj  ha  a*  más  két  fél 
lUÖ  pontok  alatt  0  vele  meg-békéL 

Más  nap  e'  két  félnek  a'  Grtff  vezéreit 
Magához  hívatta,  Népnek-is  Eleit, 

Kívánta  minnjáját  békesfégre  hozni,"* 
Mivel  a'  háborű  tsak  bajt  fog  okozni. 

Sok  féle  dolgokon  «zek  versengettek. 
Soká  tzivákodtak ,  majd  meg*verekedtek« 

De  mivel  fegyverbe  Gróf  népe  itt  állott , 
Azért  vér  ontásra  dolgok  nem*is  fzállott  ; 

Főroket  itt  a'  Gróf  eligazította, 
Xit  ki  mibe  vétett,  azt-is  meg«mondotta. 

Meg*is.  esett  köztők  mindjárt  az  edjesfég. 
Jó  barátok  lettek ,  ízent  lett  a*  békeofég. 

Az  alká  közöttok  írásba  vétetett. 
Hitet  tévén  reá  bé-petsételtetett» 

ötven  ökröt  minden  réfz  le- vágattatott, 
A'  Truppok  közt  a*  hús  itt  felis  ofztatott. 

A'  két  féltül  kapott  negyven  Sklávusokat , 
Ezer  két  fzáz  ökröt,  baromfikat  fokát* 

Hiavitúl  pedig  ötven  Sklávus  embert. 
Szint  annyi  ökröket,  's  két  ezer  piastert. 

Tsak  azért ,  mert  oka  volt  a'  békesfégnek  ^ 
Vére  nem  fog  folyni  annyi  ezer  népnek. 

Újra  fok  belyekrül  pV  tudósították , 
Bizonyos  dolognak  lennie  mondották  f 

Hogy  Bojanna  Király,  a*  Saphíerekkel 
Ellene  kötést  tett,  's  AntaboerekkeU 

Mindjárt  Isle  Frantzba  el-kQldé  Grófoéját, 
£s  vele  leg-drágább  minden  portékáját; 

G  g   4  San- 
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Sáú%lát  Kapítábjt  káldotte  'exeklLcI , 
;    Térjen  Yírzrza  onnat  fok  hadi  fzerekkeU 

Maga  pedig  mene  egésfég  terére^ 

'  Mindent  el-rendeliii.  maga  Tédelmére. 

Ot  Izác  katonái)  és  harmiatz  Négerfk, 
Voltak  \\x\  a*  kikben  bízpú»  <>ll7  eaü>erek, 

Virzrza^énrén ,  lákoU  Maherton  nie<e)éii 
'.   Tábort,  ii/iak  vala  a'  katonák  fején*'. 

A'  mint  ment,  néhányan  reá  tüzet  adtak  , 
De  hogy  ttierzfze  táitak,  néki  nem  árthatta^ 

Április  holnapnak  áz  ttt41*6  áapján , 
Két  követ  .érkezett  ^  kiír  Öltek  paripán* 

Az  Sambariverek  ezeket  küldöttek ,  • 
A*  kik-ia  nékie  eztet  jelentették ; 

Hofor  Tkik\\  áÉúiátor  d  eireiirégei , 

'   Nagy-runimát  ígérnek  :  még-ís  emberei 

Lefznek  Ok  íkavoknak ;  melléjek  nem  állnak^ 
•   Ot  ezer  katonája  fSf  inkál^b  ajánlnak.    .     \ 

Szívessen*is  vette  e*  barátCigokat,. 

;   Szólltt;  nr.indenbé  bízzák  Teája  magokat* 

Mert  ezen  Nemzet  van  leginkább  kedvébe^ 
Mivel  Ramjni  Vér  buzog  a'.'  fzívébe.      ^ 

Más  nap  a^  Grófhoz  jSttl^aul  Úr  hirtelen, 
Nagyon  el-rémQIve,  majd  nem  mezítelen. 

Tőle  rejtek  helyet  kére  Ö  magának, 

£s  vele  érkezett  Fami  Hajának  ; 

A'  Grófnak  meg-esett  rajta  nagyon  Izíve, 
Mert  a'  többek  között  yőlt  leg«bíztosb  bívt. 

A'  várba  mindjárást  8tet  rzállítiotta. 
Fejedelmi  módon  minnyáját  tartotta^ 

Szólltt, 
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SzóUtt :  hogy  al  Pártosok  véletlen  rálsapt^k^ 
Einjl>éreibfll-ii  fókákat  el-kaptak; 

Sok  drágafágait  magdkkal  el»vitték, 
£pületljeit*is  miiid  kamura  tették. 

Kévés  óra  mfilva  magát  az  ellenfég 
Mutatta^  '•  jött  tÖle  a'  Grófhoz  kovetfég , 

Kérték ,  táborokba  hogy  hözzájok  menne  »   ' 
^Ott  pánafzfzaikról  tanúfágot  venne» 

Kérések  nem  vala  mindenkép  kedvére, 
De  hogy  meg^mutassa,  félfz  nem  fzáltt  fzívére  ; 

Ki-ment ;  de  népe  köztt  rendeléseket  tett, 
Azon  helyen  ofztáo  ^  h^l  'kívánták,  termett. 

Koz  mondás;  hp^  igea  fokát  kér  a*  fzarka, 
/  De  ha  mind  meg-nyerné ,  nem  bírhatná  farka^ 

Ók-is  azt  kívánták:  az  f^ésfég  térrül     - 
l  Vigye  ki  a*  nép^t  késedelem  nélkül. 

Azon  épült  várat  földig.  lerroatássa , 
TöbU  fántzokat-is  mindjárt  él-bontass^. 

Tsere  portékáktfil  A  adót  fizessen, 
'  Ha  vásárt  tart,  hírek  fiélkai  meg-ne-fcssen. 

Felelt ;  hogy  ezeket  0  nem  fogja  tenni , 
JMindent  fzűkfég  nékik  ^ondolóra  vennL 

Láttya,  hogysem  bfrnak  léíek  esméretteí, 
^  JMivel  rá  állottak  ezekre  dk  hittel.  i 

Adót  fem  ád ,  mivel  a*  zsebekbe  mégyen 
A'  hafzon  4  bár  vásár  avagy  tsere  légyen^ 

Ezen  fzavaira  nagyon  feMnd6Itak 
A*  Nagyok ,  mint  mérges  daráfsok  zádáltafc, 

Lárma  lett,  és  Ötét  kordl  kerítették^ 
Jó  hogy  még  életét  néki  el-nem-vették« 

-        G  9    j  Po 
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De  egy  j6  baráttjii  Stren  Négecekkel^ 
Segítfégére  jött  körivös  legéajrekkeL 

Ez  rajtok  fegyverrel  kérefztüMs  rootott. 
Míg  a'  Grófhoz,  ére  ellenfég  vért  ontott. 

A*  Gróf  itt  ezekkel  mihent  edjesüle. 
Két  Nagy  a'  kardjátál  mindjárt  fdldre  dOle. 

Kiáltott  a*  többi ,  hogy  oda  volnának. 
Mert  a'  Gróf  ba  bajos  ^  et-is-lxaladának* 

A*  várnak  fokain  a*  kik  állottak  fent, 
Meg-látván,  hogy  a'  Gróf  immáron  volna  ment. 

Az  ágyúkkal  5ket  rát^l  lövöldözték, 
Ifl^rddbe  fzaladváo ,  n^ég  ott-Í8  Üldözték. 

'Tudta  erkdltstelea  népet  kemény féggel 
Juházni  nem  lehet ;  azért  békfBsréggel 

Meg-kíoálta  Al^et ;  de  tszt  meg- vetették , 
VakmerSfégeket  még  nagyol^bra  vitték. 

Mivel  még  azon  nap  GrilSf  minden  pofzttyára 
Rá  ütöttek ,  de  nem  Vehettek  l^ára ; 

Mert  katonáitűi  figy  virzr^a  veretcek. 
Hogy  népeik  közzOl  fokát  ^l-temettek« 

Más  nap  öt  ezerrel  a'  Sambariverek , 
*S  Sansé  Fejedelem  vele  öt  ezerek, 

Sietve  érkeztek  Gróf  fegitfégére , 
így  már  tíz  eze)Tel  qaept  Mars  mezejére. 

Az  új  Colonia ,  'a  egésfég  tér  között 
Az  eilení'ég  hárpm  Táborba  kdltözott. 

Egy  Koman<)ót  küldött  nekn^k  líátokra 
lejjel ;  hogy  ha  reggel  fltt  d  Táborokra » 

^ppen  akkor  iisapp  rajok  e*  Komandó, 
A*  Tifzt  ezt  meg-tette ,  attakja  vala  ]ó» 

Mert 
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Mert  mihent  ágyukkal  rajok  durrogtatott, 
Sz^adt  mindenike ,  a?  niint  rzaladhatotti 

A*  Gróf  ezjt  meglátván ,' ment  fegUrégére» 
£146  ért  Maserton  tágas  mezejére*        » 

Már  az  ellenféget  ezen  nem  találta  , 
Hanem  a*  Komandőt  itten  álni  látta. 

A*  Tirzt  Raportumát  nékie  \gy  tette, 
Hpgj  »*  mint  ágyúit  r^ájok  lötrette , 

Véltiík  a*  Gróf  itt  Tan  egéb  erejével. 
Futottak  erdőbe  azért  ízerte  fzéjjel. 

Njert  itt  a*  Gróf  népe  két  fzáz  muskéfákat. 
Fogott  pegjHren  i'aböt,  *6  két  Néger  Íján  kákát 

Egj^Fejedelemnek  magzati  ralának. 

Gyengék  voltak  ,  azért  el-nem-futhatánák. 

A$  Ig7  "l^ra  leve  Maserton  térének , 
Rérze  ez  Aotimár  gazdag  mégyéjépek* 

Egy  nagy  Tántzot  ezen  mindjárt  építtetett , 
Szent  János  fántzának  CÖÍe'  neveztetett* 

A*  Coloniával ,  's  egésrég  térével , 
Edjesütt  ez  álial  mind  a'  ketiejével 

A*  maga  népével  ki-fzált  e*  térfégre , 
Reá  fitoi  akart  Ö  az '  elienfégré  ; 

A*  mflly  ide  közel  erfts  Tántzba  állott. 
Mintegy nyóltz ezer vólt«  melly  ebbebé*rzállott. 

Egy  éjjel  tsak  két  fzáz  harmintz  katonával 
Kirukkolt ,  hát  ágyút  él-vive ' magával,    ' 

Hajnalkor  ellcinrég  táborát  lövette, 
Sántz  palifzádaít  mindjárt  letörette* 

Az  ellenfég  eztet  egybe  él-is  hagyta,  { 
De  egy  redutéba  magát  bé-voiihatta. 

0 
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0  jnihent  erre-is  paraatsolt  ágjriuDi, 

Az  eltenfég  Wlzfza  kezd'te  magát 

Egjr  fzígetbe  ebb&l  magát  bé-retett^, 
Aii)paDg&  motsárok  között  helyét  vette«. 

A'  Tok  efgSzéstŰl  ezen  hely  fd-áradt,^ 
«  Ott-is  ingováoj  lett,  hol  elébb  yólt  fzáradt^ 

Azért  a'  Gróf  ebbe  bé  Tem-is  mehetett , 
Hanem  egéfz  népe  jSjjöni  rendelést  tett^ 

Mihent  el«érkeztek»  rélzekre  ofztotta. 
Minden  réfz  mit  tégjen  i  jól  meg-tanította »  / 

A*  Tziget  leg-ottaii  úgy  körül  vétetett,  ' 

'  Hogy  abbúl  ki  vagy  bé  egér  Tem  mehetetc 

$^torok  nem  vala,  Tzenyyedtek  inféget, 
.De  mindenek  felett  fzornyű  nagy  éhféget» 

Meg-tudván  eít  a*  Gróf,  könyöriUt  azokon » 
Rizskását,  pálinkát  néhány  tsonakokon 

Küldött^  ég  nékiek  áztat  űzentette. 
Hogy  nagyon  fzirére  0  űgyökeí  yette. 

£s  nem-is  kívánná  Őket  ki«frtaai, 
S8t  minnyáját  ki-is  fogja  botsátani* 

Tsak  fegyverjeiket  rakják-le  rakásra, 
*$  n«  vetemedjenek  többé  támadásra. 

Mindjárt-is  állt  jöttek  néhány  feregekkel, 
Fogadiais  á*  Gróf  fiket  Til'ztelétteU 

El-botsátá  Őket,  itt  el-is  mehetett, 

.'  Kinek  merre  tetfzett ,  (t  ezekkel  így  tett. 

Hanem  egy  kis  féreg  bent  maradott,  kélt,  *s  járt. 
Mivel  harmíntz  ezer  Szeklaverekre  yárt. 

* 

Ezek  ellen  mindjárt  indula  febessen. 
Hogy  közelítése  tudtokra  lehessen  i 

Egjr. 
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Egjoehány  ígyúkat  itten  ki-rüttetett  ^ 
Azon  Tereg  ezzel  úgy  meg-íjerztetett, 

'  Hogy  AntiiiiaDsániak  túkó  halárára 

Szaladott ;  a'  Grófot  oem  várta  nyakára. 

Magok  Orfzágokból  Saphierbájerek , 
Ki  voltak  már  Úzve  mint  pártos  emberek. 

Az  erddkön  mint  a*  vadak  bollyoogottak , 
Élteket  hogy  tartsák ,  azon  gondolkodtak ; 

Mert  a'  rzomrzéd}ai  femmit  élelmekre 
Nem  adtak;  juttatni  akarták  vefztekre. 

A*  Gróf  e'  dolgot-is  fordítá  hafznára , 
'  Szóllott  a'  Nagyokhoz  ezeknek  javára. 

Kérte,  fogadják-bé  0ket  magok  közzé^ 
A'  lelki-esméret  Ötét  öfictöoözé , 

De  figy ,  ha  a'  fegyvert  le  fogják  8k  tenni , 
Pártosok  fem  fognak  foka  tob1>é  lenni. 

Sambáríver  Nemnek  eleibe  adta : 
Mivel  Antímárá  Tartományt  el-hagyta, 

A'  Saphierbajer  Nemzet ;  azért  bízvást" 
Szálija-meg  ^  és  végyen  itt  magának  lakást. 

Ör5mmel  Ök  éztet  mindjárt  fel-vállalták » 
Adót*is  fizetni  magokat  ajánlták. 

Azon  réfzt,  melly  jobbján  van  Tingbal  vizének. 
Rendelte  általok  meg-lzálló  megyének. 

Coloniát  ü'  bál  réfzia  építtetett » 
£*  két  réfzek  között  egy  várt  emdtetett«' 

A'  fent  ki-tétetett  egynehány  tsatábár' 
Rontó-is  jelen  volt,  mert  bízott  karjábu, 

Fóképpen  a'  Grófot  a'  hol  korSl  vették , 
•£s  hol  a*  Négerek  Otet  aíeg-mentették , 

A* 
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A*  Seclárerekkel  ott  úgy  meg  ütközött, 
Miöt  a*  hús  ororzláoj  a'  több  vadak  kosott. 

Mert  vélte  a*  Grófját  ezek  most  meg-ölik , 
Vagjr  febekbe  ejtik,  mért  majd  meg*dÖfolik; 

Nein  rántott  Ö  kardot,  kapott  egy  dorongot. 
Soknak  miút  az  űrea  bordó  bátok  kongott. 

De  többeknek  feje  lágjját  ágj  bé-törtc, 
Hogjr  vagy  Lámához  ^ent,vagy  kórfág  gyötörte* 

JÓI  látu ,  hogy  fzalad  immár  az  ellenfég  ,- 
Tifzta  etttU  egéfz  Masertóni  térfég^ 

Látta,  hogy  már  a'  Gróf  ütabad,  '•  nintsen  baja 
Háborálit  fzívének  még  fem  fzailt-meg  zajit» 

A'  Seclávereket  vette  itt  Ozdbe, 
A'  síkról  kergette  Sket  az  erdóbe. 

Más  nap  délig  Ötét  fenki  fem-is  látu, 
A'  Gróf  b&slakodva  virzfzatértét  várU. 

Féltette ,  hogy  é}jel  majd  a*  Secláverek 
:  Píkákkal  ált-verik ,  .úiert  ez  a'  fegyverek. 

Azomba  dél- után  még-is  elÖ  kerOltt , 
A*  Gróf  est  meg-hallváa  ,  felette  meg-örfilt. 

Egy  rabot  hozott  6 ,  mellynek  a'  két  kaiyáé 
Hátra  köté,  rab  ftíj  kerité  két  marját 

Bé-mene  8  ezzel  a'  Grór  fzobájába. 
Szikrázott  akkor-is  Cteme  haragjába. 

$zóUtt  a'  Gróf  hozzája ;  kedves  Róntóm,itt  vagy? 
Bánatom  utánnad,  hidd-el,  hogy  viüa  nagy  g 

Mert  véltem »  hogy  éjjel  azon  nagy  erdSbé 
Altat^rziírcak ,  vagy-is  vertek  agyba  fdbe, 

Mem  egy  ellenféget  ki  íUy  mefzfze  fizott , 
Lanirus  helyei  tziprust  hondokára  filzött. 

Gy^a- 
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Gjaksan  9f  ttxii  éj  embef*  elIenCége  ^ 
Vak  akkor »  meg.rzanik  az  d  vitézfége. 

Bé-botlik  a'  néki  kéfzíttetett  le^be, 
Nagy  flolgokoo  ált'-meat,  ht  el-yéfz  kevésbe* 

A'  ki  vakmerOen  maga  dolgát  terzi; 
Oka  ,  hogy  ha  nem  Tárt  bal  jutalmát  TeTzu 

Hát  ez  mitsoda  rab ,  kit  elAmbe  hoztál  ? 
Mcg-vallom ,  hogy  vele  örömöt  okoztáL 

Nivel  méltórágos  egéfz  tekéntéte^ 
Nén  alatson  NémbÖl  léfzen  eredete* 

Felelt  Rontó  :  magát  Ö  mondotta  Kralnak, 
Azért  ÍB  gondolom  lenni  At'  Királynak^ 

De  tám  négy,  öt  Telek  léfzen  Birodalma « 
Lak-Tárát-is  talán  fedi  nád  vagy  ízalma. 

Mert  a*  Sceptrum  helyet  Pfka  volt  kezébe. 
Veres  íipka »  és  nem  Korona  fejébe. 

Trónusa-is  ollyan  léfzen  ezen  öfznek. 
Mint  dinnye  földeken  Hazánkba  a'  tsdfznek« 

Erízénnyébe  fém  vélt  több  háfz  piafztemél , 
É8  ezekkel  egybe  vegyfllt  tíz  Aspernéh  (a) 

Míg  telhetett  tÖle ,  addig  mind  fzaladott » 
De  mint  öreg  ember,  végre  eUfáradott. 

Le-dűllött  egy  Pálma-fának  a*  tövére. 
Itt  értem ;  két  kezét  tette  a*  mellyére. 

ÉEire-vettem*  arról ,  ne  bántsam ,  azt  kéri^ 
Refzketett;  mert  vélte ,  most  halálát  étL 

£n-Í8  kezeimet  a*  mellyemre  tettem. 
Azután  ezekkel  váUát  veregettem^ 


(a)  Asper ;  pées  neme ,   nelly-is  egy  kis  péozeukéf 
ét  még  annak  negyed'  rétiét  léfiGu 
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MiDd)árt-Í0  bátrabban  nézett  a'  rsemenb*, 
Erbénn^ét^íf  ide  adá  a*  kesémbe. 

Sokat  berzélltt  hozzád^ ,  ízavát  nem  értettea  , 
.   Felelni  fem  tudott ,  ha  miről  k^rdettem^ 

Hogj  a'  piros  hajnal  fúgirit  n^ií|totta  , 
.  Fénnjrével  az  erdöt  TÍlágosftotta , 

Fíkáját  d-vévén,  a^  földről  feUköUen,    . 
Intettem  nékie  ,  hogy  mennjen*  elOttem, 

Már  a'  Napis  fénylett  a*  rSrQ  fik  között. 
Mint  az  Öz  yatzkából  az  útból  ki-(zököttw 

Sebessen  Izaladni  akart  egy  mély  TBlgybe, 
Űzvén  Öt' ,  meg.botlott  egy  le-dallőtt  tölgybe/ 

Ittei)  Ö  Felfégél  jól  nieg-dögöny  öztett  ,. 
Mint  Nagysád  elÖtt  áll«  így  meg-is  kotozUmt 

A*  Gróf  Rontó  áhal  itt  ki-kötőztette , 
SzóUott-Í9  hozzája,  de  Öt'  nem  értett^; 

Mert  mint  a*  Harisnak  a**  ízaya  refze^ett. 
Mint  k!^ó  a*  fBbe,  oUykor  úgy  piIzegétÍL 

Talmáts  által  a' Gróf  ugyan  tsak  meg^tudur^ 
Hogy  Ö  Fejedelem  vóIna ,  nem  hazudta* 

£8  éppen  az ,  a*  ki  Kaáít  vagjronnyából  ' 
Ri.purztítái  és  ki-hajtá  OrízágábóU 

Azért-is  Kaálnak  Öt'  ajándékozta. 
Száz  Gvinét  nyertt  Ront6,.hogy  hozzája  hoztd. 

Meg.térvén  ,  TzőUtt  Rontó :  itten  egy  Királlyal 
.  Úgy  bánnak,  mint  nálunk  egy  fzegény  jobbágyai. 

Mert  mihent  Kaűlnak  ezen  ajándékot . 
Alt'-adtam,   mint  kannak  fzája  a'  tajtékot^ 

Úgy  túrta;  's  meg-űté  mellyét  az  oklérel , 
tíogjr  majd  kiütötte  a'  falat  fejével 

Így 
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Xgy  rzőljjtam  Kaullio;^:  kéren  ;  A  Fclféglt  , 
FelíSged.  ne  bántsa ;  de  mint  .^Uenfégít^ 

Adja  áU*  a'  Törvényt!  tévö  liatalomoflik, 
.  Eogedjeii  Felff^d  ^  kérei^i^  az  in  .rzóniMl^ 

])e  hogy  engedett-oieg^TxoIgáít  hiratta^ 
.  Mint  latrot.  elOttem  meg-is  láatzoltaua» 

Üg7  vitték  y  hogy  lába  $^'  idldet  ttem  érte»  i 
•  Bár  öf^rze  lett.  késszel  Brások  köztt  kérta. 

Nem  kívánok:  foha  iUjea  Királyfágot,      . 
^  Lakja  kinek  tetízikas^iUjen  Orrzágott    .    , 

Szólltt  a?  Gr^  Kontóhoz  :  tehát  ezen  Orfzág ; 
;  Nem  tetfzik  tenéked  ?  az  ugjan  bolondfág ; 

Látod  aranjj  ezüst ,  itt  bÖvCéggel  vagyon  ^ , 
,K5.  helyet  arannyal  verik  egymást  agyon^ 

.A*  Termérzet  kintsét  itten  pazaroliya » r    . 
^A*  mi  igen  ritka,  a'  fzáj  i^zt^  k48to.lIya. 

*  '  •        ■ 

Ananás,,  Pomarants ,.  Tzitron ,  Gránát  alma,  •  v 
;  Több  van  i|iint  tsQrökbe  náliuik  mprva  laalm^ 

Pálma  fániik,  v^gy4s  tzédrus  árnyékába 
; Hever  itten  iiVnép^  nein  iár  gulyibába. 

OytimöUsel,  v4rágg«il,  tele. van'  térfége. 
Ritka  madarakkal  pedig  etd$íég9. 

Mind  ezekre,  ez  v^t  &ont6;  felelete,    ' 
,  Szép  ezen  Orízágrál  Nagysád  ítélete ;  ^ 

De  errU  az  ^enyim  nagyon  kíiiombjizik, 
^Hogy  eztet  dítiéri,^  abba  meg*íitközik. 

An  ezen  Orrzágot  másnak  nem  tarthalom^^  «. 
^ilanem  tsak  a'ppkol  padjának  mondhatom. 

Me{t  Jtten  y  hévf^g  el-fzenvedhetetlen , 
Főkép  közép  nyárba^  iBi^ni  lehet^en»     ;  ^ : 

Hh  itSK 
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Síakoltsá  városa,  hogy  aV pokol  felett 
Állana,  hallottaniy  de  értein  ott  telet* 

Való;  körül  belÖl  V  hó  foka  fekfzik, 
Emiek  a'  megj^je  hamar  fel-melegrzik. 

Földjein  a'  gazda  majd  végzi  fzántását. 
Mikor  az  hó  kezdi  másut  olvadását. 

Tsak  ezért  alatta  mondják  poklot  lenní^ 
De  gyakran  a*  bundát  fellehet  ott  venni» 

Egyfzer  másfzor  ottan  magam-is  meg-fáztam, 
JVIert  a*  jeges  ^^ht  meg-vert^hogj  vadáztam. 

Fejér  nép  lakja  azt,  nem  pedig  fekete, 
Abba  nem  egy  TzÜz  lány  Tzéprégnek  remeke. 

De  ezen  Orrzágba  az  ember  majd  rineg-aűl^  ' 
Véli  petsenje  lefz,  fara  ha  földre  Úl.    ' 

Azért  a'  pokolnak  ez  a*  bóltozattya, 
Hévfége  ez  Orfzág'  népét  úgy  állt  hattya; 

Hogy  mint  mág^  Plútó ,  fzint  oUyan  feketék  , 
*    A'  korom  ábrázat  köztök  leg«nagyobb  ék. 

Igaz  nevezetek  ezen  fzó :  Négerek  ,  . 
Kérdés;  vólnának-é  valódi  emberek? 

Mert  az  orrok  lapos  mint  kanálos  gémnek,    * 
A*  Fzájok  meg  pittyett'  mint  a*  vén  tabéoDek. 

Haj  fejeken  nintsen,  tsak  oUy  formA  bodor. 
Mint  nt^ikor  láng  perzse,  hajat  öFzve  Tódor. 

Azért,  vagy  ördögök,  vagyis  kéményt  TeprÖk  ^ 
iMert  emberek  miként  lehetnének-is  ök  ? 

A*  Gróf  itt  Kontónak  b\erzéd)ét  nevette , 
Mért  ezek  feketék  >  a»  okát  ki-tette. 

Ez  Orfzág  a*  Zóna  torrida  alatt  áll » 
A*  nap  Ságárival  egyenest  rá  fzolgál ; 

Nem 
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N^m  más ,  hanem  épjieií  élén  egyenesKg 
Tefzi ;  ez  Orfzágba'  hogy  van  iWy  nagy  hévréjp. 

Pr6báld ,  egyenesen  <gd  gyertya  felett 
Tartsad  tenyeredet,  fogfi  érzeni  he\ret^ 

Ha  pedig  lángjának  tartod  tsak  mellette^ 
Nints  olly  egyénesPíg  itt  mint  vőIt  felette; 

Azért  itt  tenyered  nem  Tzenyved  hévféget ; 
Mert  a*  láng  nem  érhett  most  egycnesféget. 

A*  világot  Isten  midőn  teremtette, 
0  minden  dolgaií  igén  böltsen  tette. 

'  '  •  *  . 

Tudta ;  ez  Orfzágba  hogy  lífzen  nagy  hétrf^g. 
Naptál  eirtittetne  ebbe  a*  fejérfég ; 

Azért  feketéknek  5ket  teremtette. 
És  e'  fzínt  d  vélek  meg-is  Tzerettétte* 

tdlök  a'  fejér  fzín  rűtnák .  Ítéltetik, 
Azért  itt  az  Ördög  fejérnek  festetik. 

Emberek  Ök  mint  nii ,  vagyon  bennek  lélek, ' 
Tsak  hogy  dk  feketék  ,  mi  vagyunk  fejérek. 

Ügyán  azért  okét  mondjuk  otsmány oknak, 
.  Ók-is  vifzoht  ntinket  lartúak  ollyanoknak. 

Sdivel  8k  feketék;  hívják  Négereknek , 
Magyarál  Széretseny  a'  neve  czeknefk^ 

í)t  vesd  fiam  Rontó  fzemed  a'  Lyánokra, 
Tsak  egy  ujjadat  tedd*  az  S  ortzájokra  ;       # 

Meg-látod;mint  bár8ony,puha  testek/s  gyengé,(aj 
Valamint  a^  líarmat ,  vagy  tavafzi  zsenge^ 

II  h    2  lUint 

(«)  Vslórágos  dolog  az ,  hogy  a'  fseretienyf k  h^ttx 
olly  gyeogék,  és  puhák  ,  viU^niac  a'  bársony, 
nem  egynek  ábrázattyác  és  kezeit  magam-it  meg^ 
upogátctm. 
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Mint  rozsa »  0II7  piros  fzájok'  kerfileti^ 
Fogok*  fejérCégét  hó  fel-oem-érheti^ 

■ 

'  EgT^^  ^'''^  kouül  te  el-is-vchetnél , 
ÚJ  médi  hitves  társt  Hazánkba 

Felette  katzagott,  hogj  a*  Gróf  ezt  mondta, 
SzóilU:bizony  jó  lérzen;gy ermekitnk  mind  bonta 

Léfzen ;  vagy  mint  Párdutz  pettyegetett,  's  babosa 
A'  felyem  kita-is  a*  fzép  a*  melly  liabos» 

« 

Hogy  ha  a'  falunkba  én  8tet  bevinném^ 
Annak  lakossait  f&Id-futóvá  tenném; 

Mert  ha  látnák ,  hogy  tsak  a*  foga  fejérlik^ 
Szeme  mint  matskának  éjtfzaka  &gy  fénylik'. 

Szája  kőrös  köriU  hogy  veres  »  ítélnék 
Hogy  ö  tüzet  okád, vagy  mennyköt  fzőlr, vélnék. 

« 

Mihelyest  meg-látnák  ,  riiindjárt  el- futnának  ^ 
Mert  gondolnák  lenni  őt*  ProserpinánaJc. 

Azért  Lucifernek  fem  hugk  ,  fem  nénnye  ^ 
^em  kell  nékem,  fzurkos  fekete  edénáye* 

Hazánk ba-is  Oláh,  Tzigány  leányzóra 
Akadhatok;  illy  fzép  fekete  rigóra« 

Az  én  fzabad  forsom  nem  fog  meg-változni^ 
Mert  Hyinennék  foha  fem  fogók  áldozni* 

A*  fzámnak  fem  tetízik  ez  Orfzág*  gyiimOlUe^ ' 
A'  ki  azt  fzéreti ,  egésféggel  költse. 

liítséri  Nagyfágod  fok  fzép  madarait ; 
Mert  nem  taták,  mint  ráai,  Nagysádra  ízájjait; 

Minap'  ki^rétálváo  egy  ízép  zöld  erdÖbe , 
Nagy  lármát  hallottam  egy  fetét  (aröbe. 

Befzédet,  Itiv81tést,  matoka  mavákolást, 
Cödőlye  mektgést »  ugatást ,  nagy  zajgást. 

Vél* 


Kilentzűdik  Txikkely.        48$ 

Véltem,  hogy  emberek  ezen  lármát  terzik: 
Fel-tettem  magamba,  majd  érzre  fem  rerzik^ 

Úgy  megyek  hozsájok  ;  ki  téfzi  ezen  zajt , 
Meg-tudom ;  magamnak  tettem  ezzel  fsak  bajt«« 

Itten  minden  fákon  Qltek  Fublikányok,  {a) 
Ezek,  bogy  meg-láttak ,  yalamiot  fárkáoyok 

Rajtam  iSttek  ,  fok  a*  nyakamat  karmolta. 
Sok  a*  füleimet,  *e  hajamat  rontsolta^ 

Leg-inkább  két  fzemem*  ki-vágni  akarták , 
Karom,  lábaimat  orrokkal  vagdalták. 

Miólta  én  élek ,  fok  ütközetekbe 
Voltam ,  és  forgottam  nagy  yerzedelmekbe ; 

De  foha  (így  mint  itt ,  én  meg-nem-rettentem^ 
S5t  az  ellenfégre  bátran  mindég  mentem^ 

KSzikbe  lőttem  én ,'  de  még  többen  gyfiltek. 
Mint  mérges  darázsok  én  reám  tsddültek. 

Szörnyű  kiáltással  minden- felöl  tsaptak. 
Főképpen  körmökkel  a'  gégémhez  kaptak. 

Már  le-Tertek  vólna,  de  kardot  rántottam. 
Vágván  minden-felé,  fokát  le-kontzoltaih,     ; 

Míg  az  erdő  tartott ,  nem4s  tágítottak. 
Hanem  magok  elött  mérgessen  hajtottak^ 

JEgélz  a'  mezőig  Urtott  Retirádám, 
Itt  ell-is-végződött  vélek  Batálliám. 

H  h    3  Szám^ 

\ 

(tf)  A*  publikány  madarafaiak  Afrika  *a  Amerikába 
vagyon  lakások ;  igen  f2épek ,  ki  zöld ,  ki  kék  , 
ki  veres ,  ki  hanu  fsínit ,  a'  terméfzet  fokfá  »• 
náttya  őket ,  befzéllenck  ,  flívökenek ,  minden  áU 
latokat  roajmo^zák ,  ellenbe  mérgesek  •  a'  boi  fok 
TsgyoQ,  is  embert  meg-támadjáky  és  mex*M-^l^> 

i 
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SzámtaUui  karmolásl  kaptam  én  8  tdlök, 
Tsak  hogy  ki-nem-vájták  rzemeim%  örftlök^ 

Neveltébe  a*  Oréf  ledait  az  ágyára , 
SzóUtt :  (zükféged  vala  illj  batáliára. 

Tudtad,  viaskodoi  mint  kel)  emberekkel, 
Meg-tanűltad  mostan  Tassokkal,  ölyvekkelp 

Mint  kell  meg-ütközni ,  yagy  publíkánjokk^l. 
Pulyka  gúnárokkal ,  's  több  ÍUy  bajaokpkluü. 

Már  Angliába-is  te  bátran ,  bé-mehetfz, 
£rdt  a*  farkantyás  kf^kasokon  vehetJz,  (a) 

Mellyért  fok  rz4z  Gv|né  nycreféged  léfzen , 
Fejedre  maga  Már^  zöld  borostyánt  téfzen« 

Sz^lltt :  könnyű  Nagysádnak  engem  borzízontani, 

Próbálja !  nieg-látoni ,  ha  vérit  ontani 

<     ■  ...» 

Mem  fogjaé?  meonyen  tsak  azon  erdőbe, 
Úgy-is  Nagysád  mostan  van  tsak  heveröb^ ; 

De  a*  nadrágja-is  majd  meg-Qedvesedik , 
Ha  publikányokkal  ott  meg-verekedik» 

Jobb  lefzy  meddig  nevet^  ha  dolgunkba  munkáj. 
Hogy  ezen  pokolba  ne  maradjunk  fokál. 

Hadd  bírják  kedvekre  áztat  a*  Négerek, 
Mi  meg  oda  meni^^unk,   a^  hol  az  emberek 

'  Nin- 


* »    »• 


(«)  Nagy  fzokás  Angliába  ,  hogy  a*  Gavaférok  kaka* 
fokac  fec^^c  kamarákba  záracnak,  éi  ottan  bislal* 
cactyák,  farkaotyút ,  vagry  -  ia  láotzétát  köttetnek 
homlokokra  ,  eg^y  GavaUr  a'  mádnak  kakassival 
nap  f(§nyen  verekedceti  mag^a  Icakássát  ,  fok  ftáa 
Gviuéhbe  fogadoak  msgok  kakassal  mellett,  hogy 
ezé  hamarébb  meg-öli  a'  másikét.  Nagyon  mér- 
gesek ezek  világosfágra  jővén,  és  fok  febeket 
ejtenek  egymáson,  máglea  egyik  a' placzon  marad. 
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Hintsenek  teremtre  ördögi  képekkel. 

Lakjunk  vélek ,  és  nem  éten  perxseltékkel. 

Nem  TzóUu  a'  Gróf  többet,  Rontót  tsak  hallgatta. 
Hanem  a'  dolgait  tovább  így  foljrtatta* 


TIZEDIK  TZIKKELY. 

jfmelljrbe  eiő  adattmtik  a'  Grófnak  Jályos  beteg* 

Jégé ,  ffíl^gyégyúldsa  ,   a*  Seclavér^kkel  való 

háborúja  ,    azokkal  tett  békesjégie  ,    az  Or* 

Jzdgba  fok  ftfle  rendelésük  tételei^  Anpan^ 

fan^tábefégre  lett  fehemfíltetése  ^   éUö  Kabar 

tar  táj  alc^tt  le-tett  hite ,  mind  addigi  a"  med* 

dig   a'   második  Kabar  tartatott  ,  egyjzers* 

mind  Rontó  fálnak-is  a'  ^égernékkel  eseti 

dolga  ki'tétettetik^ 


^■1  ■ 


JtVileatzedik  napja  Augustus  havának 
Volt,  mellyen  baja  lett  a*  Grófnak  magának. 

Mert  Öt*  érte  oUyan  nagy  foriró  betegfóg  , 
Hogy  mindennek  vala  élétériíl  k^fég.  • 

Azért  Comandóját  meg*hitt  emberének 
Által  kellett  adni ,  Major  Maiendrének. 

A'  Tifztek,  hogy  megrhal,  bizonyosnak  vélték. 
Hozzá  menvén,  tőle  mi'nnyájan  azt  kérték; 

Hogy  mutassa  nékik  parantsolattyait, 
Holta  után  hogy  Ök»  mint  ízükfég ,  dolgait 

H  h    4  F0Í7. 
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PotytathassikVa*  míiit  a*  "Királj  kfránoya^ 
I    Az  Orraág  -ne  légjen  máaok  ragadVábojra^, 

Mind]álrt-is  azokat  nlkik- ineg-műtatta^ 
^   A'  Királj  (zándékát  értésekre  adta; 

• 

Meg-Í8  tanította,  tn'itévÖK  leg^eüek, 

'   Ho^  fáratitfágokért  jutalmat  Tegfeaak* 

Szólltt :  halála  után  a*  TestameDtomát 
^   Meg-Ielik  ^  és:  azon  leVeIek>  lajstroidit, 

Melljeket  ^  írá  a'*  £8  Ministernék , 
r  Tengeri  Ta^átsos-  Úroak-is  Rójeiliek* 

Kíráljnak-is  ott  egj 'Mandátuma  Mízea^ 
!   Melly  ,a*  Succcissorát  illeti  ^  egéfzfzen*. . 

A*  Tifzuk  magokat  meg-hajták  JTzaTáfa, 
On  magoktú:!  fnindjárt  Truppok  tartá84ra 

Le-tettek  tíz  ezer  ik  két  fzák  livtákat .  '    > 
\   A*  (jróf-is  fzíat  annyit ,.  venni  portékákat* 

October*  elein  már  jobban  érzette  • 

:   Magát  a'  Gróf  ^  és  már  ágyát  Tem  Örzette. 

Azértós'  a*  Tingbal  vizéhez  indúla^ 
.  TökéUetesien-is  ottan  fej-gyógy&la. 

ö  azon  tartományt',  itt  tbeg-tekéntette « 
.  Sambarivereket  í  mellybe  helyheztette« 

Már  ez  eldti  Corbi  fel-Űlt  egy  hajéra ,  * 
A*  Tzárazon  pedig  Major  ait*feMóra« 

KBldötte  e*  fziget  éjtfzaki  réfzére,  ^ 
.  Ott  fekvi)  Megyéknek  meg.tekintésért« 

Tizen  negyedikén  October  havának^ 
.  Két  követeik  t&lök  levelet  Jiozának. 

írták,  hogy  Lambuings  Király  orrzágába 
Bé-értek ,  Királynak  maga  lak  Várába. 
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.      ■  .  •  •  ■. 

Ki-i8  bf-Tezétte  "őket,  'a  volt  olljr  kegyes » 
Szólht :  kívánna  Gróffal,  ha  lehetőé,  í dgyes,  ^ 

meg-lett;  a'  Grófnak  eiseU-is'kedTfee', 


Mivel  hálx  eiérrel  mindég  védelmére 

öhetett  Liambufog ,  melly  nem  kis  fegftfég  • 
F6kép  akkor;  mikor  jön  rá.  fok  ellenfég. 

Ai  alán  Hiávi  Itt  tudtára  adta. 

Hogy  6t  ellenfége  megint'  még*támadta« 

A*  Gt6f  Folpointbe  azon  Tífztnek  íra ;    * 
'  A*  melly  tftle  egéfo  hatalommal  bíra ; 

Hogj  kozottők  iart^  békesfégét  tennej 
'    Eien  felfii  mikor  Hiavival  lenne , 

Mondja-nieg  népére  kegyetlen  ne  légyen  ,     . 
Mert  errtll  a' Grófhoz  gyakran  panafz  mégyen» 

Ezen  dolgok  itten  mind  jól  -m^ték  végbe,     ' 
De  á*  Gróf  nem  egyfzer  fohajtótt  az  égbe. 

Mivel  tádositást  'ö'Europábiil  ' 

Nem  vett,Sanglíer  Tem  tért<»még  még  úttyábál. 

Gondolta,  mind^^ieddig  végzett  foík  munkája^ 
^  Az  irfgy régnek  léfz  óhajtott  prédája.^       ^i 

Ez  már  Isle-Frantzba  ollyan  hfrt  táálafztott^ 
>  A*  melly  Trupjaira  féíeimet  ára&tott ;     ; 

Mett  Madagascárba  más  Úr  fog  adatni , 
El-fognak  miniiyájan  akkor  botsájtatni, 

Tsnpán  Tirztyeibe  veté  bizodalmát. 
Kik  híven  mind  eddig  meg-tarták  hatalmát. 

BíVek-is  voltak  8k,  átiibár  fegitréget 
$<em  vettek,  fem  Iste  Frantzbűleleféget. 

El'^műlt  a'  mindennel  bSvelkédd  Izé^  oyár, 
:  Kovembcr  havának  negyed  napja  vóH  már!^ 

H,  h    5   •    '  Arke^. 
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Jtrkezett  a*  Grófhoz  Saphierbájerek 
FejedeliQ« «  kiknek  vőlt  vele  fok  perek. 

EsfoDslabe ,  kinek  feje  volt  beretvált^ 
Térdeire  esett  a*  Gróf  előtte  állt , 

Kérte ,  hogy  népével  venné  kegyelmébe^ 
£s  ne  kételkedjen  többé  büfégébe. 

Felelt:  bár  népestül  meg-fzegte  a*  hitét » 
Elleafégévé  lett ,  még-is  ezen  vétkét 

]^eg-bot8ájUya ;  hanem  e'  jovö  holnapba 
Követeket  küldjön;  majd  dolgozik  abba  , 

Hogy  a*  Frigy  közöttök  oliy  karba  tétessen  ,  ^ 
Hogy  mind  a'  két  félnek  haTznára  lehessen* 

El  is  jöttek  ezek,  zokogással  fzóltak  ; 
Jó  dolgok  volt ,  meddig  magokéba  vóltak« 

Most  mint  Tzarándokok  6k  úgy  bollyongnának  ^ 
Végtére  idegen  földön  meg4ialnának :  . 

Kérték  ;  tsak  egy  réfzit  engedné  honnyoknalT^ 
A'  mellyen  házakat  építői  magoknak 

Kiv.ánnak,  és  mindég  hívei  lennének; 
Míg  élnek ,  ellené  Ók  felnem-kelnének« 

Látván  a'  Gróf  az  Ö  nagy  tőrédelmeket, 
Malafzttyába  vette  mind  ezen  népedet. 

EsfoDslabe  mihent  i|*  hitet  le-tette , . 
Réfzit  e'  Megyének  oékiek  engedte^ 

Ez  meg-Iévén,  esett  a*  Grófnak  tudtára. 
Mondták  Arzfzonyok-is'  fülé  hallottára : 

A'  Frantziák  ellen  hogy  a'  Seclaverek, 
Kik  mindenkor  voltak  dagályps  emberek; 

Háborút  akarnak  mostan  indítani, 
Mihent  tavafz  nyÜik»  mezdbe  ízállani. 

Több 
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Több  Királjokatis,  hofj  már  feiaitettek/ 
Harmintz  ezer  népet  egjbe-is  gyűjtöttek.    * 

A*  Sambariverek ,  a*  mint  ezt  hallották ; 
EUverztve  magokat  leóoie  tartották;  "^^ 

Mert  vélték,  hogy  a*  Gróf  ott  nem  maradhatna , 
Kevés  népe  lévén,  ellent  nem  állhatna. 

El-menvén  ellenfég  majd  rajtok  töltené 
Borzízűját;  '8  haragját  fejekre  öntené. 

Tudnák ,  hogy  a*  Gróffal  vannak  edgyefégbe. 
Ezen  okért  tsak  hogy  nem  eetek  kétfégbe^ 

^Dcmosthenesnek  a*  Grófnak  kellett  lenni » 
Hathatós  beízéddel  Őket  arra  venni, 

llogv  az  ellenfégtúl  Ök  ne  tartanának,    •       '  ^ 
Minden  bátorfágba  alatta  volnának.  ^ 

Maga  Frígyessihez  küldött  követeket, 
.  Kérni ;  hogy'  küldjenek  5k  fegítfégeket. 

Minden  Fejedelem  erre  mindjárt  kéfz  vóit, 
Tsak  maga  Hiavi  a'  Gróftál  el-pártólU 

T)t  nem  tartott  tÓle ,  mivel  jobbágyai 
Szerették  a*  Grófot,  's  voltak  baráttyai* 

Azomba  ellene  a*  Farianerek 

Fel-költek,  's  ezekkel  Betaliménerek  j 

Sietve  a*  Grófhoz  küldött  követeket  p 
Hogy  fegicfégére  küldene  népeket. 

Szólltt  a*  Gróf  hozzájok ;  hite  Tzegéséért 
B&nteti  Istene  ezen  nagy  vétkéért. 

Viaskodjon  tehát  ellenfégeivel , 
ö  fegitrégére  nem  lefz  övéivel. 

A*  követek  térdre  előtte  esének^ 
£ngedje-meg  vétkét,  könyveket  ejtenek.  ' 

Meg- 
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Mcg^eogedett  néki,  meg-is  békéltettél 
Fatiaaerekkel ;  ée  liogjr  eztet  tette , 

Leg-ottAD  Hiavi  fegítféget  fgírt, 
Hogj  a*  Gróffal  ígjr  bint»  fzégjenJette,  és  sfrt 

Ezer  két  Izáz  ketvea  hatodik  eíztendS , 
Bé-áUt  elsa  napján ,  láttya  Saaglie  jS 

Isle  FrantzbüU «  nem  t5bb  tsak  négy  RekrutáTal, 
De  ezek-is  rakva  yőltak  fok  hibáraU 

m7  0^87  TegUréggel  yólt  a'  Birodalom 
Hozzája :  meg-Í8  ízúbt  n|inden  bizodalom 

A*  Grófba  ;  mert  látta  ^  hogy  ez  elíenfége » 
'    *S  kívánója  dolgának  ne  légjea  jó  vége. 

Vélte  \  hogy  levelét  hoz  a*  Ministertaig 

De  tsak  kettdt  hozott^  MaiUardtál,  '•  TemejttU. 

Sanglie  Or  azt-is  néki  jelentette  t 

•    Hogy  a^  Gübernium  immár  elO  vette 

Dolgát ,  él  ellene  folynak**  Processusok^ 
Rágalmazó  nyelvnek  a'  fzáma  igen  fok; 

As  tizen*8tödik  Lajot  Király  élni 
Meg-fzttnt :  lehetett*Í6  már  a*  Grófnak  félnu 

Mert  Ministeríum  majd  meg  fog  változni » 
EUenfégei  fok  ba)t  fognak  okozni. 

Az  alatt  egy  követ  másikát  váltotta, 

-    Hogy  jön  az  éllenfég , '  mindenik  mondotta. 

Azért  keirés  népét  mindjárt  rendbe  vette  ^ 
Rendeléseit-i8 1  mint  lehetett,, tette. 

Sok  tüzes  golyóbist,  és  fok  Rakétákat 
'  Kéfzittetett ;  húztak  ide  Lafétákat. 

A*  inellyekre  nehéz  ágyííkat  rakatott  p 
Sántzokat  épített ,  '•  árkokat  vonatott^ 

iMíg 
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Míg  exek  épfiltek ,  két  nagy  Fejedelmek 
Jővének  a*  örófhoz ,  kogjr  ha  engedelmek 

Lenne ,  kívánnának  d  vele  Izöllani » 
Melty  kaíznára  lenne,  oUjakat  mondanU 

Ttudálkozott ;  mivel  voltak  Secláverek» 
Kunifaius ,  Rbsai  vala  az  6  nevek.  « 

Az  első  rég*  bírja  a*"  Santiak  megyét, 
Többi  Seclaverek  ennek  térjét,  hegjét. 

Sok  fzép  ízínek  alatt  mind  el-puFztítottákt 
Annak  lakoasait  kőldusfágra  hozták. 

Rosai  Hertzegé  vala  Bojánáoak , 
Párja  nem  fok  megye  volt  Tartománnyának^ 

De  Seclávereknek  moatani  Királlyá , 
^   Kinek  az  írígyfég  fzívét  most-ia  állja. 

Ezen  Tartománnyát  erÖvel  el- vette. 
Magát,  gyermekeit  Sclávnssává  tette* 

De  még-ís  8  nékik  vannak  baráttyai , 
Több  megyéknek  Telek  tártának  Nagyjai , 

Azért-is  a'  Gröfnak  dk  fegítTégére 
Lerznek,  ha  fzándékok  vagyon  tetftétére^ 

Nagy  örömmel  a*  Gróf  ezeket  fogadta , 
Íé  mind  a*  kettOnek  jobb  kezét-is  ádtá« 

Aliátussival  hogy  lefz  védelmekre, 
Egymás  köztt  hitet-ii  tettek  Ök  Mekro* 

Más  najp*  a*  Nagyoktól  meg-Tendégeítettek, 
Főkép*  Sambairek  magokért  ki-tettek« 

ifilenrégét  a'  Gróf  a*  nyakára  éppen 
Nem  yáiia ,  mivel  S  védelmezAképpen 

£ien  háborúját  nem  akarta  tenni , 
A^ert  jobb  ártóképpen  ellenfégre  menni 

Mind- 


\ 
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Miodi^rt  a^  Nagyoknak  adta-is  tudtára^ 
Hogy  ki  ki  kérzűljöo  Marsnak  piattzár^é 

Az  holnap*  végével  táborba  fog  Tzálloi,   . 
És  ellenfégeit  meg  fogja  próbálni. 

Itf eg-]eIeotek ;  's  a*  mint  Tátorába  gjültek. 
Nagy  Hadi-tánátsiioz  fogtak,  és  le  öltek. 

Valamit  a*  Gróf  rzóIUt ,  mind  jónak  tartották^ 
Az  egéfz  rendelést  te^fzé^éfe  hagyták. 

Saoglie  Kapitányt  a*  várba  rendelte, 
Maga  helyett  abba  Comendánsnak  tette* 

Bendeltis  alája  négy  jó  Fft-Tiízteket, 
Száz  hánt^  katonákat;  's  Mosanibiquerekot, 

Hat  Tzáz  oyólUvaii  etSs  Malagokaikat^ 
Ezekhez  hatvan-hat  Európaikat, 

Tsak  négy  ezer  négy  fzáz  tizenhárom  flíbSI 
Állott  armadája,  nem  nagyobb  erObÖl, 

De  vitézek  voltak  ,  *s  mind  gyakoroltattak^ 
Sok.  rendetlen  néppel  fzembe-is  állhattak, 

« 

Fel-oFztá  ezeket  három  Colonáfa, 

Melandre  Major  Űrt  a*  jobbik  fzárnyárap 

Bouille  Hadnagyot  Ö  melléje  adta. 
Hol  ki  attakíroz,  újjal  meg-mutatta. 

Bal  fzárnyára  pedig  Kapitány  Czerft  tette  ^ 
Hadnagy  Karbit  pedig  melléje  vetette. 

A*  Gentmmot  hagyta  a^  maga  Tzámára, 
Hadnagy  La  Tourt  kflld'te   ennek  a*  bafára^ 

Három  ágyát^  minden  jorztálynak  adatott* 
Pattantyúst,  Handlangert  oda  állíttatott, 

Segitrégekre*is  két  két  embereket. 
Rendele  ezekhez  négy  Moaambireket,^ 

A' 


TiZtdik   TMikktly.  495' 
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A*  FejedelmektÜlI  érkezett  Truppokat 
Fel-ofztá  ,  *8  illy  reodel  állítá  azokat , 

Három  ezer  hat  Tzázt  a'  jobb  Tzárny  hátára. 
Szint  annyit  hát  megett  az  ofztálj  balára. 

A*  Centrum  megé.  meg  öt  ezret  rendele , 
Könjű  fel-rzámlálni^  mennji  nép  vőU  vete,- 

£z  meg-esvén^  mindjárt  a*  várnak  fokára 
Ki-tette  a'  veres  zárzlót ,   és  tudtára 

Az  egérz  fzfgetnek  ez  által  adatott  , 
Hog7  már  az  háború  meg-határoztatott« 

A'  táborozáshoz  népét  hogj  fzoktaasa^ 
Azt  mint^  fzenvedhetik  ,  maga-ís  láthasM; 

Negyedik  Április  napján  egy  térfégre 
Ki-rzáU!tá  dket  egy  fzép  kiesfégrc* 

Hiavinak  otse  Mulem  nevezeti) , 
Gy'ónyÖTxi  ifFiű  bátor  tekinteti). 

Kevés  napok  múlva  ide  el-érkezett,     n 
Ezer  két  fzáz  ötven  iffiat  vezetett. 

Hogy  ezek  legyenek  a*  Grófnak  Gárdája^ 
Mindenik  deli  v6lt»  fzép  vólt  a'  ruhája. 

Április  havának  utolsó  oápja  v6\t^ 
A*  Gróf  maga  minden  Tifzttyeihez  így  fzóUtt* 

Jekn  van  az.  idd,  fegyverhez  kell,  nyűlni. 
Az  ellenfég  ellen  fzükíég  meg4ndálai..      i 

Száz  kilentzven  három  hajóra  Ültette 
Népét:  az  elsőbe  maga  ült  's  vezette* 

Sok  idegen  Trup  jött  az  útba  hozzája  , 
Minden  n<f]p  nöttön  nöt^  Népének  Tummija. 

Igen  fzerentséssen  mindenűt  evedztek, 
Tsak  egy  helyt  Gtiklához  a'  mint  el-éikeztek  % 

Két 
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Két  haj6,  tullydnii  ti^béz  ágyúk  TŐltak^ 
Víz  febesGígéifil  itt  éhez  tsapódtak  , 

]ylÍD<Ijárt-Í8  le-rzálltak  ennek  fenekére » 
Agyúk  ki-vooattak  még-ii  a*  izéiére. 

Azért  a*  bal  oíztályt  ezeknél  hagyatta^ 
A'  meUy  az  ágyúkat  utánna  vonatta. 

Negyed  Má}u8  napján  Herbajhoz  jövének  , 
AUátusak-Í8  oda  érkezének. 

*  I  f  .  ■  * 

Még  nem  indult ,  .mikor  már  ezt  így  rendelte, 
Szavát-i8  fogadták ,  mert  minden  kedvelte. 

Még  tábort  nem  {itott,  már  olljran  hírt  kapott, 
Hogy  Maiendre  Úrra  az  ellenCíg  tsapott. 

Tizen-két  hajóra  TzálUttatott  népet , 
^  £8  igy  kúlde  néki  elég  rejgítféget. 

Maga  orztállyábúl  valók  voltak  ezek, 
Tsak  néhányan  vóiták  a*  Malagozerek. 

Ezek  Kapitánnyá  a*  Grófnak  tudtára 
Adta ;  hogy  egy  helyt  ért  víznek  fzurdokára; 

£8  itt  az  ellenfég  reája  támadott. 

De  merzfze  vólt,  azért  Ö  tzak  eMialadott^ 

Üjra  megint  e8ett  Grófnak  érté8ére, 

■ 

Hogy  a*  Szekiaverek  Antongin  térére, 

Meg-rémQIvén  vifzfza  vonták  már  magokat,  , 
£8  ott  akarnának  gyújtni  több  Truppokat^ 

Azért«Í8  utánnok  febes  mar8okat  tett. 
Bár  hegyeken  által  nehezen  mehetett. 

Fdkép  áz  ágyúkkal  dolgot  adott  menni. 
De  meg-Kell^tt  még-Í8  mind  ezeknek  lenni. 

A*  mint  az  hegyeket  immár  hátra  hagyta, 
Hegy  ezer  Frígyeee  magát  hozzá  adu» 

Meg. 
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Meg-tudta  itt  a*  Gróf,  hogy?  egy  mdÜ  meget 
Állna  az  tljeiirég,  a*  kit-is  ez  íedett« 

Rajtok  méné  a*  Gróf  líajnal  hasattáva!^ 
Meg-yirradt«  hogy  ízembe  lett  ez  ármádiraf; 

De  Thihent  ágj6it  reája  lövette, 
jMindjárt  Tzaladásra  ez  a'  dolgát  vette* 

Három  tábora  vők,  de  mindenikébűi 
Ki-Qzté :  fealadott  minded  erejébai. 

Néhány  napok  míilva  el-jött  Tihenbat5» 
Ez  Fejedelem  volt  Antoingbál  való*  / 

t«é-v6lt  beretválva  haja ,  is  Tzakálla , 
Nagy  meg-alázodva  a'  Gróf  eldtt  állitf^ 

Meg-kö vette  Ötét ,  hogy  Szekla vérekkel 
Tartott ,  és  terhelte  magát  illy  vétekkeL 

'ÍTartománnyát  önként  néki  ajánlotta. 

Kérté ,  mondja ,  Ötét  hogy  meg-hődftoftá; 

Tsak  kormányozáflát  Orízágának  k^rté^. 
Mellyért-ie  hogy  adót  fog  fizetni  érte^ 

Szeklavereknek-ls  hatalmas  Királlyá, 
Látván  i  a*  háborút  vele  ki^dem^állja  % 

Követeket  kiNdött  békesrég  pontokkal^ 
A*  mint  eleibe  jöttek  Ök  azokkal ; 

ázólltt  a'  Gróf,  hogy  ha  Ö  kíván  békésfégety 
Köves8e*meg  elöl,  úgy  tám  ér  jó  véget. 

£l-mentek  ^  de  hamar  m^gok  Királyokkal 
Meg-tértek ;  fok  drága  fzép  ajándékokkal* 

Sok  hfzoft  ökröket ,  köveket ,  'a  pénzt  hoztak  i 
Skiávuaokat  fokát  Ök  ajándékozták. 

Hitet  tett  minnyája  a'  Gróf  horégére , 
És  így  immár  dolgok  kivint  véget  ére. 

I  i  Aá^ 
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At  óhajtott  követ  fok  idö  vártára  ^ 

EUjött  Júniusnak  ötödik  napjára  , 
A'  Grófot  felette  meg-örvendezteitc » 

Általa  az  Udvar*  leveleit  vette. 
Megtudta  azokbúl,  hogy  a'  f»  Minister, 

Syrén  nevO  hajót  küldené  már  egy&en 
Mellyct  terheltetett  fok  hadi  fzerekkel. 

Portékákkal ,  arany »  és  ezüst  pénzekkef. 
Hamar  fegitfég  is  fogná  ezt  követni, 

Mellyet  egy  Óbester  fog  hozirá  vezetni; 
Öröme  a'  Grófnak  nem  fokáig  tartott , 

Mert  a'  hajó  Düfén  révénél  egy  partot 
írvén;  itt  hírtelen  támadott  nagy  fzélvéfx. 

Látván  a'  Kapitány,  hogy  a'  Syrén  cl-véík; 
A'  népet  két  kissebb  hajóra  ttltette. 

Az  elfüllye&éstül  mégis  meg-mentette* 
De  a'  hajó  fzírtrül  fzirtre  hányattatott, 

A'  zúgó  habogtűl  el-ís  boríttatott. 
Ezt  meg-tudván,  mindjárt  Louisburgba  indult^ 

A'  hol-is  leg-ottan  a'  pennájához  nyúlt. 
Ministernek  ezen  fzerentsétlenféget 

Megírta;  áztat  is,  hogy  ÍStenved  inféget. 

Ütánna  el-jöttek  mind  az  »  Trupjai, 

Azok. is,  kik  voltak  Aliátussai- 
V  óltak  ezek  néki  nem  kevés  terhére , 

Mert  kr  ki  tÖle  várt  mindent  élelmére* 
Kéz  alatt  tudtókra  ezen  dolgot  adta. 

De  mégis  tsak  egy-is  6tet  el  nem  hagyta. 
Mert  Isle  de  Frantzbfil  Hiavi  levélt  vett* 

Mellybe  baráttyátül  iUy  tudósítást  vett. 

Hogy 
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Hogj  Grőfiiak'  Parisba  kelletik  eUmenni , 
'  Ott  fninden  dolgait  elő  fogják  yennii 

Végtére  tsak  arra  kérte  már  ezeket^  , 
Leg-alább^  hogjr  k&ldjék  viíkrza  a*  népeket; 

SzóUtak'  hdgy  Ök  eztet  éppen  nem  tehetnék^ 
Mert  Ötét  erörel  orztán  el-^ih'etnék. 

Ezek  után  hozzá  jött  négy  Fejedelem, 
Minden  Tzolgájoknak  ruhája  volt  Teljenf  ; 

Ramaraorobé  vélt  edjik,  más  Rasfangár, 
A*  harmadik  Manding^  negjedik  Raul  Űn 

itzáaios  katonákkal  a'  mint  érkezének  , 
Tábori  muzsikák  közottök  zengenek* 

A*  Záfzlók  lobogtak,  fzép  rendel  meg-áltak^ 
A'  Gróf  háza  előtt  már  tsak  arra  vártak; 

Hogy  adjon  nékiek  0  Audientziát , 
Mert  dk'i9  értették  jól  a*  PoKtziát. 

A'  Tirzttyeit  a*  Gróf  magához  hrratu, 
Mirel ,  mit  akarnak  4  áztat  nem  tudhatta^' 

A*  Grófnak  TiTzttyei  Őket  meg-tírztelték, 
A'  négy  Fejedelmet  hozzá  bé- vezették^ 

A*  köfzSntés  után  alatsony  fxékekre  , 
Mert  illyen  pompánál  Ülnek  Ők  iltyekrtf  ^ 

Le*flltette  Őket:  hárma  ezt  meg-tette, 
Tjiak  Rasfangúr  állva  befzédfét  kezdette. 

Áldasson  azon  nap ,  a'  melly  nap  tégedet 
E'  világnak  adott ,  's  láthatta  képedet » 

Áldottak  légyenek  azon  kegyes  IzUlŐk , 
Ki  fzaitek,  neveltek,  és  nékirnk  adtak  Ők;, 

Áldott  azcm  óra ,  m^Uybe  e*  fzigetbe 
Lábadat  bé-tetted ,  V  vetted  ezt  kedvedbe  r 

I  i  a        "  A^ 


^  Második    Réjx. 

A*  Madagatkári  minden  Fejeddniek, 
A*  kiknek  te  hozzád  igen  Kagj  fzerelmek  ; 

Mirel  ízÍTeiket  TzÍTedhez'  fzegezted  , 
Melljel  horégedre  le-is  kötelezted, 

Meg-hallották ;  hogy  a'  Frantziák  Királlja 
Kívánnja  helyedet^  hogy  más  Űr  meg-rzáDjr«g 

Haragrzik  ,  gondollya ,  hogy  pártosiá'  lettél , 
Mivel  Sklávussáyá  te  minket  nem  tettéL 

Azért  gytthek  ide^  hogy  reléd  Tegezzék^ 
E'  környűl  •  állasba  dolgod  el-intézzék* 

Vagy  hájlandófágok »  a'  mellyel  te  hozzád 
Viseltetnek ;  nékik  éppen  nyugtot  nem  ád» 

Hogy  titokba  hadják  nagy  eredetedet. 
Fejedelmi  yérbűl  lett  íkületéiedet. 

És  hogy  Ura  vélnél  egy  nagy  tartománynak » 
A*  mpllynek  népei  tégedet  imádnak. 

Azért-fs  jelentem  mostan  én,  Rasfangűr, 
Mivel  világ  tarttya,  én  vélnék  abba  Úrs 

Minthogy  Ramininek  az  d  NemzetébÜt, 
TsaK  én  magam  élnék,  és  vélnék  NemébflI; 

Ellent  mondok  világ  vélekedésének, 
És  tartlak  Ramiai  igaz  Haeressének. 

Istennek  fzent  Lelke,  melly  Kabarunk  (a)  felett 
Repdes;  hitt  tettünkéi  oUyan  rendelést  tett, 

Öo«y 


(«)  Ssbar  :  ezen  (kó  a*  Madigaskári  lakosok  kötött 
aoayic  térseo»  mindbe  mondanák:  Nagy  tanácskor 
^  gyűlés; 


V 
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Hogy  tégedet  yaUjrunk  Anpansanűab^ek,  (a)^ 
Urának  azon  nagy  Tartománj  népének      ' 

ValIuDk*l8 ;  e*  nép  fog  tégedet  fedezni^ 
A'  Frantzía  Királj  ellen  védelmezni. 

Ezen  berzéd  után  karokra  fel-yették 
A'  Grófot :  *8  el-kérziUt  Tróniura  emelték. 

Nagyon  kiáltoztak,  nem  hallatott  más  hang* 
Hanem  tsak  ezimulű/buz  mir !  Jihang  /TtAang(6y 

férték  ezek  után ,  más  nap  gyűlés  lenne  ;    '  ' 
A*  mellybe  maga-is,  a'  Gróf  hogy  bé-menne* 

De  hogy  ne  kísérné  önnön  katonája. 
Hanem  a*  Nemzettttl  állított  Gárdája. 

Száma  ezer  két  fzáz  fÖbOl  állott  ennek. 
Gyönyörű  fzép  yala ,  tetrzett  minden  fzemnek« 

A*  Gróf  itt  kedvekre  meg-tett  mindeneket, 
Meg*körzönte  az  8  nagy  tifzteleteket. 

Mind  a'  négyen  erre  lábához  borulták^ 
EKbútsűzván  magok  úttyokra  indáltak, 

Tsak  alig  hogy  ezek  Gróftfil  bfits&t  vettek « 
On  Tifzttyei  közzül  hárman  itt  termettek.  - 

Ötven  katonák-is  jöttek  még  ezekkel. 
Mutatták ,  volnának  hozzá  jó  fiívekkeU   * 

Szólltak:  8k  jól  tudnák,  hogy  Isle  de  Frantzba 
A'  Grófot ,  kívánnák  fogni  minÖ  rántzba. 

I  i    3  Azért 

(s)  Anpsnsancabe :  snoyit  téfseo ,  mint  minden  Feje^ 
delmeknek  Fejedelme. 

(^)  Mule,  Buzmir,  Tihang :  ítéletem  faerént  e^en  fza- 
vak  ollyak  lefzoek ,  a'  mellyeket  valamelly  öröm 
napján  fzokotc  kiáltani  Sf on  pép »  mint  mi  £ur4* 
^áiak :  Vívat  t  éUyen !  boktuk  fctiltaaii  ' 


loa  Második   iLéft. 

K\ixl  $!  t%\%%Xt\,^ftsk\xíX  fem  ho^  ekhadják, 
lokibb  jeleteket  minnjájan  Ök  adják, 

|^kos8o)ckal  vaDiiak  Ők  egj  ^rt^lepbe, 
Aa^rt-te  ne  léfQren  a'  Gróf  félelea^be. 

{9e-is  nézze  0ket  úgy,  fnint  katonákat. 
Hanem  mint  jobbágyit,  avagj-if  íxolgákat^ 

K  dolgpt  ki-verni  kiyáiita  fejekbtU^ 
I^agjT  rob  következik  gjakpru  iUyekbilL 

Pe  aa^  j)  fzavára  éppen  nem  hajlottak » 
ILérés^  utáii-i»  bozzá  igy  TziSUott^k : 

A*  Mioifiternek  jBk  \fA  tudják  munkáit ; 
Isle  d^  Frwtznak-i8  sa,  0  Caballájt* 

^akossokat  ezek  rá  akarták  yennj , 
Hogy  ha  Öt'  meg-ölik,  i^agy  harzook  fog  lenni^ 

Egéfz  Ide  Frantzot  Sk  inkább  ki- vágják. 
Mint  ff m  Madagaskárf,  's  a'  Grófot  eUbadjákf 

Kérte ;  hogy  legyene)^  egy  keyés  tfirésiel. 
Míg  az  ág  hozzájok  lér^en  kedvezésseik 

Vólt  tjzen-hetedik  Augustiis  napja  már, 
A'  mellyen  tartatott  az  előrendelt  Kabar* 

Pontba  i  hpgy  kilentzet  el-vere  az  óra, 
Hatvan  Fejedelmek  aUnek-fel  lóra. 

}ö vének  felette  dírzei  nagy  pompával  ^ 
Sok  ^a^onafággal,  fok  tzifra  fzolgáyalt 

Hufzontpt  ágyúkkal  a'  Gróf  dürögtetett. 
Így  fogadta  Ókét ,  így  tett  tirzteletet. 

Azok'  aépe  egy  nagy  kereket  itt  formált. 
Minden  Fejedelem,  Gráfus  ebbe  bé-áUt,' 

Vt  lovárai  itten  ki  ki  már  le-fzált  vólt, 
Mpnpnganor  f<^I-áÜt,  ^IsÓ  vólt,  ki  így  fz^lltt : 

Mi 
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Ml!ni^  Fejedelmek »  kik  itt  eg7be  gjültuak^ 
Mint  népnek  fejei ,  e'  tanátshoz  Oltiink ; 

Tégedet  illetö  igaz  Srökréged^ 
Mérték  nélkai  benned  lévÖ  bSItsesréged 

Kénfzeritett  minket  Anpansancabének 
VáiaTztani  téged  minnjájunk  fejének^ 

Azért  v^d-fel ,  kérünk  e'  nagy  Méltéfágot^ 
De  ügy  hogy  el-liidjed  ^  bennünk  álnokrágot 

Nem  réméirz ;  mert  hozzád  igaz  a*  mi  TzívUnk, 
Felelj  e*  fzavakra  mostan  arra  kérünk* 

Felelt  a'  Gróf:  az  én  belsd  érzésemnek^ 
És  hozzátok  vonzó  nagy  fzeretetemnek 

^nts  határa:  mivel  Anpansancabének 
Válafztottatok  Ti,  magatok  Fejének. 

Fogadom ;  hogy  lefzek  egyediU  haíznára 
Az  orfzágnak ,  *8  Tagok  boldogitására. 

Ajánlom  én  néktek  a^  jó  egyesréget , 
Egymás  között  való  tsendes  békesféget. 

Gazdag  orízágtoknak  igy  hafznát  verzitek, 
És  annak  gyümftltsét  békével  efzítek. 

Sok  kinuel  lefz  tele  a'  ti  Tárházatok, 

r 

>  Ha  kereskedésre  adjátok  magatok, 

M 6g-mutatoní  néktek  igen  könnyen  űttyát, 
Ki-fzáradhatatlan  forrásom  fzép  kúttyát. 

A'  Gróf  itt  bcrzédjét  mihent  el-végzette, 
A'  négy  Fejedelem  mindjárt  ki-hírdette: 

Anpansancabének  hogy  8  válafztatott,  .« 
A'  nép  közt  nagy*  öröm,  víg  fzózat  hallatott. 

Egy  fertályig  tartott  a*  nagy  lövöldözés. 
Az  éllyen  kiáltás ,  és  a*  Tihang  zengés/ 

li    4  Mihent 
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Mihent  tsendesrég  Iett»  Sanse  Fejedelem^ 
GTöbbibep  miot  ebbé ,  nem  vók  0II7  értelem^ 

ITelrálIott ,  és  fzóllott :  a'/  népnek  fe}ébe  j 
A*  .Grófhoz  mivel  5  ji^tt  ennek  képébe  : 

Frantzia  Királynak  hogjr  5  a'  malafztját 
KörzönAje-meg  ,  ha^ja-el  a*  fzolgálattját; 

Rik  Madagaskárba  kivannak  maradni » 
l^épe  közzűl  nékik  engedne  itt  lakni, 

Mondja-meg  aztat^is^  hpgj  melljrik  meg7éber 
Kfván  lakni ;  mert.  ez  álna  tetrzésébe  ^ 

Ott  fogóinak  néki  várost  építeni  ^ 
Azt  Királji  módon  fel-ék^sit^nu 

A'  két  elsö  pontra  r^á  állott  mindjárt, 
Utolsórúl  {g^  fzóUtt :  bogy  ne  fzenvedjen  kárt 

Az  Orfzág :  leg-jobb  lefz ,  hogjr  ha  közepére* 
£píti  a*  várost,  nein  pediglen  féte. 

Mert  Íg7  egyaránt  lefz  minden  Tartománjhos, 
Annyi  fáradtfággal  megy  egyhez  mint  máshoz, 

Szólltt  tovább  ^  hogy  kivan  ollyan  (örváiyeket 
Bé-hozni;  a'  ineilyek  a'  lakó  népeket 

Bóldogfágra  hozzák  ,  mert  az  igazrágot 
Szolgáltatni  fogják  ,  és  a*  hamisfágbt 

Ki-írtják ,  mindennek  magáét  meg*adják, 
Az  erőfzak  tételt  pedig  eUháríttyák. 

Bé-kivánnya  hozni  a?  kereskedé^^is^ 

Hogy  nagy  haíznok  légyen ,  |a*  föld  mivel^st4s. 

Az  Orízágot  pedig  ellenfégek  ellen 

Oltalmazni  fogja  *  bár  mennyi  fel-kellyea. 

Sokíikat  emelni  fog  6  Tifzti^égekre, 
Kik  vigyázni  fognak  ntm  tiak  tengerekre  ; 

Hanem 
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Hanem  megy^kre-is ,  azok  határára , 
Így  nem  jön  az  Orfzág  femmikáp*  kárára^ 

E*  befzédje  tsak  a'  Tok  kérdést  okozta , 
Mindeo  Fejedelem,  mint  teb,  tudakozta. 

Sokáig  kelletett  néki  magjarázni, 
iMint  a'  fzénát  fzokás,  fzavát  űgy  meg^rázni^ 

Mert  minden  ízavait  Ök  latra  vetették , 
Mifden  a*  dolgoknak  velejét  értették. 

Meg-értrén  mindenik ,  orfile  felette « 
Végtére  Kaefangúr  eztet  jelentette 

A'  Fejedelmeknek ,  Gr6filak*is  kell  menni 
A*  Pagódba;  ^s  hilet  L^mü  elStt  tenni,  (a) 

Vér  lefz  ezen  hitnek  le-petséltetése  ^ 
Kezébe-i8  vólt  inár  Kasfangúrnak  kéte. 

A*  Pagódba  menvén ,  a*  hitet  le-tették, 
£f  a'  Grófot  félig  merzteléníttették  ^ 

Egy  ki8s  Tebet  vágott  bal  mellyen  Rasfangűr , 
Szítt  abb&i  egy  tsep  vért  itten  mindenik  Úr* 

Kagy  átkokat  mondtak  ol]yannak  fj^jére. 
Ki  közzttlők  jutna  hite  fzegéiére. 

Forró  fnurkot  két  Pap ,  toifg  átkoztak,  kavart, 
Illy  ájtatosfággal  végzék-el  a'  Kabart. 

Gróf  ki-n^ent:  ZáTzlőkat  fttldig  le* hajtottak 
A'  Truppok ,  az  után  a-  földre  le-raktak 

A*  Fegyvert;  '«  mellyekre  tették  a*  kezeket, 
MfiUtták  hozzája  ezzel  hafégeket. 

li  ^  nm 

(«)  Pflffód  a'  Cbinai,  Japoniai,  és  ivra4agafcári  Pogányok* 
nál  -  is  Templomot  téfeen  ,  Lima  pediglen  aa  ff 
bályány  Istenek,  mellyrűl  az  én  Nótariuaoip  bővebb' 
meg-világosicássaí  fióll. 
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Hűfz  ökröket  aákik  a*  Gróf  le-vágatott » 
Pá(yiokát  tizenkét  hordóval  adatott. 

Tizeo  egy  ezerén  voltak  őfzveféggel , 
A*  Gröf  hogy  ezt  tették  ^  vette  rzívesféggel. 

Napnak  le-rzáhával  jött  hat  Tzáz  mennjctske, 
Njomokba  ezeknek  annyi  lány  fzúzetske  i 

A'  Gréfoak  érkeztek  6k  körzőn tésére, 
Énekeltek,  tántzba  mennének  végtére. 

KerzkenÖket,  gyQrot,  tükröt,  pántlikákat, 
Orztatott  közöttök ,  *8  bdven  pályinkáka^ 

Fej^r  ÍZieniély  egy  fem  vala  ezek  kőzött, 
Mind  négernek  F^Uak ,  ki  ki  figy  Öltözött ; 

Hogy  mind  ÖraUe}[qek  kelletett  mondani 
Azokat  $  vagy  váznak  lehetett  tartani. 

Mert  ábrázatty okát  tarkára  festették , 
Mint  a'  habos  márvány,  ollyanokká  tették. 

Felekre  fel-ízűrtak  fok  ízfaü  tollakat, 
',  Meg-fof^toltak  (^ttfil  fok  Publikányokatw 

Mert  egy fárga  yala,  más  kék,  zOld  vagy  veres. 
Ki  oUy  Tzin,  mint  mikpr  zűzt&l  a*  fii  deres, 

27em  egy  rzajkót^herkályt,  Ök  ffl.eg-mellyerztcttek, 
^  Rigók  tollait-is  Ak  feí-bigr^fotettek. 

Nyakokra  kötöztek  apró.  réz  tsörgShét, 
Tafka  ÜvegekbQl  kaláris  fiizSket. 

^pró  lántf ,  >  gyjira  volt  fülökön  á{t  ffűrva. 
Orrokba  karikák,  mert  áU  voltak  fűrva. 

^zoknyá]ok  tarka  volt ,  oUy  vala  kötények ; 
De  mind  felyem  vala,  bár  voltak  fzegények. 

Nem  tzipdt ;  fa  tzókót  yontak«fel  lábokra  , 
BorittoU4k  v^re9  tafotát  azokra, 

Mint 
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'  A.* 

Mint  a'  kása  törS ,  ha  mentek ,  dobogtak. 

Ha  JDjá)  Jűh  meg^rzalad,  tántzba  6g/  kopogtak* 

El-rzeavedhetetlen  vala  éneklések, 

Sikójtottak  t  mint  ha  fzáz  borotva  kések 

Metélné  testeket,  vagy  bSröket  ny^íznák^ 
Vagjpis  kínzásokra  minnyájokat  hfiznákt 

Tántzok  pedig  állott  fok  tsfifos  hajlásbúl , 
Mint  kabótza  ugrik,  0U7  forma  ugrásbfiL 

Tsak  fejérét  akkor  fzemeknek  láttatták , 
Görbére  vont  fzájok  fogait  mutatlak^ 

Álmélkodva  nézte  e*  táafzot  Rontó  Pál  ^ 
Látta  a'  Gróf ,  hogy  ö  hozzá]ok  közel  áll. 

Így  fzóiltt  hozzá  :PaIkó!a' tántzba  mért  nem  mégyf 
Ládd,  ma  nagy  Ür  lettem,  azért  hát  vígan  légy» 

Szólltt :  Nagy  rágós  Uram !  tsak  hadd  ordítsanak^ 
Tántzolni  férfival  látom  nem  fzoktanak« 

Sárkány  módfa  ugyan  tudnék  ordítani, 
Dp  nem  öt  hat  rétre,  mind  Ök,  6gy  hajlani. 

A'  Fejedelmeket  Gróf  itt  fzóllította , 

Hogy  \tAvts  embere  vólha,  meg-níiojidotta* 

Azéxt^is  fzeretné  ,  hogy  ha  áztat  tennék  , 
Ho^  a*  Néger  Dámák  Ötét  tántzba  vinnék. 

Ezekhez  mihent  a!  Fejedelmek  fzólltak, 
Parantsoláttyokat  teani  kéfzek  voltak^ 

Mindjárt-is  ki  ide  ,  ki  oda  rántotta. 
Hajlottak  körülte,  de  egy  fem  bántotta. 

T^^i  fülét  bé*dqgta,  mert  majd  nieg-fiketfllt/ 
Nagy  fikójtásokkal  hozzája  annyi  gyOlt. 

Vé^tér^  maga-Í8  nem  tud,ot,t  n|ást  tehni , 
Látváp  y  hogy  néki-is  a*  tántzba  kell  menni 

Kegyet* 
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Kegyetlenül,  mint  a*  farkas ,  figy  ordított , 
. Hajlott »  bukfettjet  hányt,  mint  Örttlt  visított. 

Mind  ezeket  5  a'  Gróf  kedvéért  tette, 
Nerette-if  ezen  tántzot  Ö  felette. 

Tántz  után  Kontónak  faidre  kellett  ülni, 
Két  Néger  lány  kezdé  a*  haját  fésttlni 

Ujjával;  éi  áztat  nyállal  fimittották. 
Mm  eIÖbb  a*  Uopfját  0k  már  ki-bontották. 

Más  két  lány  tpllakkal  meg-tAltött  n^gy  kosárt 
Hozott  e  mi  leb  ebbdl ,  már  Rontó  arra  várt* 

Mindjárt-is  a'  haját  tollakkal  tzifráztákii 
jSok-féle  fzfnükkel  fejét  meg«Urkázták» 

Most  immár  a*  fdldtöl  fel-állni  kíntetett. 
Már  mit  tefznek  vele  tétál  tekingetett. 

Látván,  egy  Néger  lány  jon  egy  hegyes  árral. 
Más  pedig  valami  zsíros  büdös  farral, 

|Fel-gyűrkozve  vala  mind  kettöjők  karok , 
Gondolkodott ,  ugyan  mit  akarnak  azolr« 

Hogy  ált  fof^ák  fűrni  az  orrát ,  mutatták  ^ 
Immár  a'  tzimpáját  fogni-is  akarták ; 

ffzép  tsSrgSs  karikát  tefznek  fúrtt  lyukába. 
Színt*  úgy  két  fülének  ált*-fzúrtt  gombájába. 

Bíztatták ,  fájdalma  nem  fog  néki  lenni. 
Mert  a'  büdös  íárral  iabét  fogják  kenni. 

Azután  bé-festik  tarkáva  ortzáját. 
Veres  miniummal  körös  körQI  báját* 

M^g-fzeppent ,  nem  tetfzett  Kontónak  a'  dolog, 
Mivel  (ok  Néger  lány  kSraiOtte  forog. 

Ki  lábát ,  ki  karját ,  ki  nyakát  tartotta. 
Már  az  egé£É  testét  alig  mozdította. 
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K^gemék  azt  vélték ,  hogjr  Ök  jót  munkálnak, 
Mivel  Ö  beldlle  majd  Tzépet  formálnak. 

Tudta  Rontó ,  hogj  dk  azt  éfzre  fem  vérzik^ 
Hogy  ezekkel  8tet  kéb  bolonddá  teizik» 

Vadak  lévén,  tudta  vad  a*  terméfzetek, 
'S  hogj  illjr  vad  fzépfégbe  gyönyörködik  eízek« 

Látván  itt,  hogy  már  az  operátzióhoz 
Hozzá  akar  fogni ,  nyúlni  kezd  orrához  ; 

Hlyen  teremtette  orromat  nem  f&rod , 

Kiáltott;  fem  pedig  fülem'  ált'  nem  fzfirod. 

JCgyet  jobbra ,  a*  mást  balra  tafzftoCta  » 
De  mindnyáját  ezzel  fel-haragította* 

Szaladt  Rontó,  mert  itt  mást  már  nem  tehetett,. 
Még  jó  hogy  a'  házhoz  életbe  érhetett. 

Mert  melly  nagy  zfigással  esik  a'  jég-essO^ 
Olly  zúgással  érte  a'  hátát  a'  fok  kO. 

Mint  fat-fának  pihe,  a*  fok  toU  fzint'  úgy  fzált 
Fejéről;  a'  merre  futott,  a'  föld  tarkáltt. 

Ki  a'  Burkusoktól,  Kozákoktól  fem  £flt; 
Néger  lányok  eldtt  most  fzaladásra  kélt, 

Kéhány  kö  a'  hátát  derekassaa  érte. 
Látván  a'  Gróf;  a'  négy  Fejedelmet  kérte^ 

Hogy  a'  Négeméket  le-tsülapftanák  g 
Egéfz  mfilatfágot  végére  hajtanák, 

Mindjárást-is  eztet  Ok  meg-tselekedték , 
Mivel  már  a'  Grófot  magát-is  féltették, 

SMs  mentek  azok  magok  tanyájára^ 
Szintágy  az  Urakis,  ki  ki  IkáUására, 

Rontó  fel-aitözött,  's  hogy  a^  Gróf  vauorált. 
Háta  megé  állott ,  tátiért  tartván,  fzolgák, 

SxóUtt 
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S^tltt  hozzá:  a*  Bálha  magad' kptáatzolád. 
Hát  hová  lett  az  a'  fzép  tollas  frizurád? 

Felelt  .*  üsse  mepAykÖ  az  illy  átkozott  bált  4 
Kévés  hijja  volt;,  hogy  nem  rzeayedtem  haJillt. 

£151  fülem*,  orrom*  akarták  áIt*>fúrQÍ, 
Erővel  karikát  rézből  abba  fzűrni« 

Hogy  azt  úem  engedtem ,  kAvel  hajigáltak , 
Dagadt-is  a*  hátam «  néhányan  találtaké 

Soha  többé  ez'en  fekete  tsókákkal 
Nem  fogok  múlatni ,  az  illyen  adtákkat 

Mint  a*  kutyák  ezek  úgy  karazéroznak « 
Mert  fzerelmck  után  fájdalmat  okoznak.- 

Nem  láthatta  Nagysád ,  hogy  a'  fdldon  aitem  ^ 
ök  belém  fzer ettek ,  én  pedig  fzédiUtem, 

A*  nagy  fzeretetböl  ki  hátam*  harapta. 
Ki  karomat  marta,  ki  lábamat  kapta 

Foga  közzé*;  és  már  tsak  alig  állottam. 

A'  nagy  fzetetet  köztt^hogy  nem  káromkodtam^ 
Kutya  feerelmeknek  testemen  lefz  .jegye 

Két  hétig-is ,  hogy  A  mindnyáját  meg-egye* 
SzóUtt  a*  Gróf:  «k  eztet  TzeretetbŐl  tették  ^ 

Nagy  indútattyokat  mert  el-nem-rejthetták^ 
Ha  ált*  hagytad  volna  fúrni  az  orrodat. 

Tán  nem  marták  vólna  akkor  a*  karodat* 

Orron  fogva  húztak  vólaa  úgy  magokhoz. 
Könnyebben  jutottál  vólna  a*  tsófcokhoz. 

Az  Ö  tsókok  nem  más,  hanem  marakodás^ 
Övék  légyen  az  iily  eb  karazérozás* 

Netti  jó  vad  marhával  eniberaek  jádzaüi, 
Mert  meg'fogja  Ötét  végre  marlzongani. 

Nagy. 
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Nagyfádnak  kibántam  teani  m61atrágot , 
Míg  élek,  nem  tefzek  több  illjr  baland^ágo^ 

Ki  kutyával  jádzik,  bot  légyen  kezébe^ 
Mert  máskép*  noeg-marja,  tartsa  azt.erzébe. 
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^  mellybe  az  eÚbbi  tzikkelybe  ^lő  -  adatott  doL 
gaicí  Grófnak  tovább'Ufolytattatnák.Háegint 
Kabar  tartatik.  jf  Gróf  nUnt  Anpanfan- 
kábc  meg-^sküjíik  ^  a*  maga  hívatatfydt  le* 
tefzi^  aZ  Orfzdgot  j6  rendbe ,  hagjrvdn  ^  vég* 
képpen  íirantzia  Orfzdgba  m/gen^  Rontó 
Pdl-is  vele  mégyen^  el-bítsúzik  Siberidtól^ 
ds  azon  meleg  tartomdnjoktél-U^  ú*  melfyek* 
he  jdurt^  egjfzersmind  a'  Tengerektől^u^ 


JVlás  nap'  azt  végeznék  itt  eí  F^cjedehnek^ 
Mivel  véghez  mene  már  az  fi  értelmek , 

Hogy  haza  mennyének  a'  magok  népekkel, 
Sanse  Úr  maradion  itt  három  ezrekkel/ 

A*  Grófnak  ezekkel  lefz  bátorfágára^ 
£&  figyelmezni  fog  parantsolattyára, 

Harznos  vélt  a*  Grófnak  Kabarnak  e*  tette^ 
Mert  egy  kereskedő  néki  jelentette 

Fuilpontból,  dolga  hogy  rofzfz  karba  vólna^ 
£s  Isle  áe  Frantzba  aitnd^n  arrél  feólloa^; 

Hogy 


512  Második    RÍJ%. 

Hog/  Ot*  minden  őráa  árestoriiba  teHEikp 
Processusa  lérzen  p  íkámodásra  verziks 

Eoaék  a'  mondása  hamar  val^fág  lett : 
Mert  egy  baráttjrátűl  a*  Gróf  levelet  vett. 

Irta  ez  :  Se vr5  Or ,  's  vele  Bell^combe, 
Egjr  Fregátán^  melljnek  neve  Consolaate^ 

Hog7  Isle  de  Frantzba  már  bé*érkezének^ 
Egyedül  a*  Grófot  el-vigyék ,  jővének. 

Magokkal  bé.vifzik  dt'  Európába, 
Le  fem  tefzík  hanem  Pátit  városába. 

Nagy  hajlandófága  a*  Fejedelraeksek  , 
Szint  olly  fzeretete  a*  fóldr  népieknek  ^ 

Mindenképpen  fzivét  meg-bátorftotta. 
De  a*  Ministernek  bánása  bántptta. 

EI-ís  tökéllette  a*  Gróf  azt  magába , 

Hogy  nem  marad  tovább  Ö  fzolgálattyábsí^ 

így  baráttyainak  több  hafznot  fog  teoni  , 
Sok  CabaláktáUis  azzal  ment  fog  lennie 

Louisburga  éppen  az  ablakjába  állt, 
Mikop  Eguillonnál  e'  hajó  révbeiíkált; 

Egy  levelet  mindjárt  Bellecombe  *s  Sevrft ; 
MelLybe  aláírá  álnevét  e*  kettÖ ; 

A'  Grófnak  küldöttek ,  és  adták  tudtára. 
Hogy  Ök  a'  Királynak  parantsolattyára  » 

Komissáfiusok  lettek  ^  's  ógy  jöttének* 
fts  parantsolatot  Ök  oUyat  vettenek. 

Hogy  Parisba  k&ldjék  dt*  ezen  Fregátán^ 
Mivel  itten  dolga  nem  léfzen  ez  után« 

Az  elsd  pontra  volt  a*  Gróf  mindjárt  kálzeiit 
Pe  a'  másodiknak  ellent  állt  cgélzem  . 

Fe- 
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Hpsxá  bátoríüggd,  »•  éppeo  ne  ttbétek. 
Má«  nap  a'  fsirazta  ök  el-i«  érkeztek, 

KörzőateUék  ^/aáet,  de  m4st  aea  véjeatak; 
Hanem  egj  papirost  a*  GtjSfiiak  uyúitott^k^ 
.    Hufton  öt  kérdések  a'  melljen  4iioctak. 
Ezekre  fideU/ea  ízfikfég ,  jelentették, 

Egyral  másrál  o£ttán  beTzédjeket  tették. 
Sétájtak  azatán ,  ax  épBleleket 

Vizsgálták,  a*  várat,  '*  több  ertei^gekeCs 
Az  Ijpitályokat ,  és  a'  Tárbázalcat, 

Lakosok  ízánaára  épített  báaakat 
Számadásait-is  mind  bettO  oázgette, 

A*  hadi  Státusról  végtére  itt  tölte 
Gréf  relátsióját ;  azt  meUy  reodhe  hozta  , 

Munkája  a*  népnek  javát  miat  ekazia. 
A*  két  Ür  a»  Grófnak  barqud  nap  ggy  (t^ 

Aduk  negiot,  de  ez  foglalt  nagába  wíit. 
Mert  ebbe  miad  jóvá  Jiagjrták  a*  dolgait 

Minden  rendelésit,  és  Tzánodásait ,      * 
Száz  0zeB-6t  ezer  livrát  a'  7árki»iak 

Hog7  0  k«lttön  adott,  tartották  igaznak. 
Dbljgátuót  njcrt  tÖISk  e'  AimmárűI , 

Nem  félt,  bogf  ezentúl  fejére  rpfr  Jbiáf(U. 
BelleciMnbe  Úrnak  más  i^ap  hivatalát 

Örömmel  állt  adta,  meg-hajtván  i«t  magát 
SangUéhez  íSotrdók ,  néki  a*  Truppokat 

Adu  ákal ,  »s  kérte ,  visell/e  gondokat. 
Komissáriusok  elkentek  itt  tllle. 

Hogy  iHjr  jól  aeot  dolga ,  0  asoa  ürttle  í 

Kk  D« 
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De  parastsolalot  hamar  tdlök  yere^ 
Hogjr  hivataliját  ft  ámbár  már  lc-taT«p 

A*  Coloniára  lii^g*i«  gondja  lágyén « 
De  épOleteket,  '0  tseréket  ne  tégjea. 

Mf g  parantsolatet  ax  Udvartűi  verznek  ^ 
Akker  majd  meg-tudjákt  bogj  mi  tév6k  lelkack; 

Felelt  a'  Gróf:  mivel  immár  mindendLet 
Altal  adott,  többé  Ö  ezen  terheket 

Magára  nem  vefzi ;  már  mái  foljtáthattya^ 
Leg-kissebbe  magát  Ö  nem  avathattja. 

írtak  megint,  hogy  dk  a*  resignálását' 
Éppen  bé-nem-vefzik ,  míglen  az  írását 

Az  Udvarnak  arrál  Ök  nem  fogják  veani^ 
Addig  Ö  tartozna  fzolgálatot  tenni. 

Látta  9  Fulpointba  hogy  viízíza  eveznek  , 
De  azt  nem  tudhatta,  hogy  oti  mi  végeznek. 

Kevés  napok  m^lva,  Tnippoktúl  követek  . 
Érkeztek  a'  Grófhoz  ,  jelentették  ezek ; 

'S  áltatok  Sanglie  ;  hogy  S  fel  nem  vefzi 
A*  Komandót:  velek,  ha  e*  rofzfzat  telki, 

El-pártolni  fognak  mindjárt  a'  Rirálytfil, 
A*  néphez  állanak  egéfz  ármádástdh 

Hogy  Ö  a*  Királynak' illy  kárt  ne  okozzon, 
Rebeliiót  dolgok  nép  közé  ne  hozzon^ 

A*  Komandót  megint  illy  móddal  felívelte. 
Hogy  magát  a'  hittűl  Ö  fzabaddá  tette. 

Mert  ennek  a*  lántza  akkor  el-fzakadott , 
Mikor  Sangliének  ""az  áltál  adatott 

A' Fejedelmeknek  esvén  értésekre^ 
Hogy  á*  Gróf  resignált,  vala  nagy  kedvekre^ 

Mint 
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Mint  Anpapsancabe ,  kérték ,  hitet  tégjt n  » 

Tizedik  Október  napján  hogy  ez  Ügyes. 
Egyebet  itt  a'  Gróf  immár  nem  telietett^ 

Hanem  újra  megint  egy  Kabart  hirdetett^ 
Szólltt  itt :  a'  Királynak  hogy  6  fzolgálattyát 

£Í-hagyU :  de  tudni  ki  ki  akarattyát 
Kivánná :  mondják-meg ;  a'  Coioniákat , 

Slhadják-é  ?  vagy*if  tefznek  több  munkákat? 
Mert  4  a*  Királynak  mind  meg-jelentené» 

£8  a*  mint  jobb  lenne  ,  dolgokat  végzené* 
Kevés  tanátskozáfl  után  ök  fel-keltek» 

A'  Gróf  fzavaira  imígyen  feleltek  : 
Ha  jót  kívánfz  te  a'  FranUok  KiráUyának^ 

írj  néki;  hogy  taruoa  minket  baráttyának; 
De  jobban  fzeretnénk  te  alattad  élni,  ; 

Mert  úgy  nem  kellene  feAkitOl-is  félni* 
Te  vagy  a*  mi  Urunk ,  te  vagy  a*  mi  Atyánk^ 

Állattad  nem  hárfil  femmi  rofz  mi  reánk. 
De  ha  a'  Frantziák  tégedet  utálnak , 

Mi;  is  6ket,é8  majd  mind  mi  mellénk  állnak. 
Sok  eilenfégeik  ,  's  rajtok  erdt  vefzűnk, 

A*  mi  lehet,  érted  mindeneket  tefzunb 
De  kérünk  igérdmeg,  hogy  jobban  fzeretel^ 

Mint  .4*  Frantziákat,  foha  meg  fem  veteU 
Sz^ótkt ; veti^delmesek  ha  lefznek  hozzája/ 

Kőfztok  aHár  élni ,  itt  léfzen  hazája. 
Itt  Madagaskárba  olly  nagy  fzeretettel. 

Grófhoz  a*  fSIdnépe  vala  ,  *•  tifzteletteU 
Hogy  nagyra  vihette  volna  a'  hatalmát. 

Ha  kivánta  volna  ineg-tenni  fzorgalmát* 

Kk    st  Df 
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De  oi#g*Tetiette  0  coiberiníg  kénojA, 
Nem  követte  eaen  Nemsetsek  tCrvénnyitp 

Mellj  Pejedelmánek  tsek  Öt^Válarxtotta, 
Fóldi  btenének  tsak  oen  najd  tanotta^ 

Hatieoi  azt  magiba  6  neg-katározta^ 
Látvin  e*  Tzigetet  oUj  formára  kozta^ 

Mintegy  Birodalom  kíván;  5  el-mégyea 
harisba  ^  melly  karba  ezen  fziget  légjéo^ 

Meg* jelenti:  de  Ht  6  nem  fog  mulatni  ^ 
Sterentse  máf  átat  fog  néki  mutatni^ 

Talál  oUf  halaimat,  a*  melly  Madagaskárt, 
Öltalmába  verzi ,  tudja  nem  ízenved  kárt. 

A*  mint  fel-virradott  tizedik  December^ 
Mind  a'  Fejedelmek ,  *8  (zámtalan  fok  ember 

Megjelentek ,  a'  hit  ünnepiéi  tartásra, 
A'  Gróf-i8  kéfzen  TÖlt  már  az  el-mbndásra. 

Miheljest  az  ágyfik  három  Salvét  tettek. 
Fejedelmek  hatan  a*  Grófhoz  fiettek^' 

Le-kisfrték  étet  egy  tér  k5zepére, 
MeHjrre  harmintz  ezer  vitéz  már  el-ére  » 

A'  kik  egy  nagy  tágas  kereket  formáltak , 
Eb^e  egyedal  tsak  a*  férfiak  áluk.     ' 

Hatok  meget  pedig  állott  az  Afzízooy  nép. 
Az  egéíz  rend  tartás  vala  itt  igen  fzép. 

Fel-állott,  fgy Tzóliott  itten-is  Rasfangúr,  - 
Hallgatta  fzavait  mind  Izegény,  's  minden  Úr: 

Áldasson  Sananhár  !  ki  maga  népéhez 
Vifzrza  tért  örökös,  és  kfv  féregéhez* 

Áldott  légyen  a*  mi  Őseink  Térvénnyé, 
Meri  e'  Nemzetünknek  Istápja ,  's  reménnyé. 

Ka 
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%%  ád  mott  e*  »épDek  ingyen  KegjdnébiU 
Ollj^  fttt  mellj  Tiániiazik  Ramini  TérébOU 

Miólta  a'  Nemzet  illjen  fSvel  nem  Urt^ 
Iga,  njomorgatás  alalt  rzBatelea  síru 

Úg7  élt  mint  rad  állat;  egymáit  refistegelti^ 
*  Rokon  a*  rokonát  jSlte ,  ^agy  kergette. 

Talajdonrágok  volt  as  erkdltstelenrég. 
Az  igazfág  megdiölt  ^  élt  a*  iiitetlenflíg* 

Itten  Raefangár  Úr  a'  Grófra  mutatott  t 
Kiáltott :  as  egéfz  Nemzet  itt  lialtgatott. 

Népek!  im  ez  azon  hatalmas  és  ISÍagy  P<l, 
Ki  Ramini  rérbűl  való ,  nem  más :  • !  tt ! 

i 

Ramini  Atyánk  rólt ,  és  Ombiasabé » 
Ö-is  az  Ub, ,  azért  ezen  nyilat,  lád-é  ? 

Majd  kezébe  adom ,  mellyel  rédelmeiBzen^ 
örök  békesfégtt  kSztetek  Tzerezzea* 

Esmérjétek  0tet  Ampansancabének, 
Ks  maradékjának  Ramini  rérének. 

^Dtlek!  hogy  a*  Törvényt,  és  Öt*  Tzeressétek, 
így  boldogok  lefztek^  bizonnyal  fiidjétek. 

Ezeket  így  rzőllván,  a*  Grófhoz  fordála. 
Hozzája  meg  fgj  faólltt,  a*  nép  könyve  húUu 

Te  Ramini  vérnek  igaz  Maradvánnyá^ 
Népünknek  záloga,  égnek  adománnyá^ 

Kérd  ama  nagy  Lámát  ^  légyen  erösféged. 
A'  ki  fzent  lelkével  vUágosfc  téged. 

Légy  igaz ;  fzeressed  ezen  híveidet. 
Úgy  tekintsed  Okét ,  mint  gyermekeidet. 

Az  Ö  fzerentséjek  fzerentséd  fog  lenni. 
Dolgod,  *s  az  Ö  dolgok,  mind  jól  fognak  meattL 

Kk    3  Légy 
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Légy  CMk  paissa,  légy  erSs  óltalnay 
lg7  téged  meg-nem-ront  feokinek  hatalma. 

Most  adta  a'  nyUat  a*  Grófíiak  kezébe^ 
ts  közelebb  áUa  a'  Gróf  eUenébe , 

Több  Fejedelnekkel  borűh  ortzájára, 
A'  nép-Í8  azt  tette  ezek  példájára* 

SzóUtt  ezekre  a'  Gróf,  's  ezeket  mondotta 
Fent  fzóiral ;  a'  melly.et  a'  nép  }ól  hallotta. 

Soká  elljen  amaz  Nagy  Ramini  vére  t 
Mert  ez  léfzen  a'  ti  életetek  bére; 

Sokáig  éllyen  a*  Madagaskari  nép, 
Mert  ez  a*  ízívemre  fel-rajzoltatott  kép, 

A*  Fejedelmek-i8  Tokáig  éllyenek, 
Aldáat  aa  Egektttl  oiinoyájan  vegyenek* 

A*  nép  teve  itten  nagy  orSm  kiáltást  p 

Tihang!  tihang!  a'  mint  eUhagyák  a*  sajgást. 

A'  Gróf  itt  á'  népnek  többet-is  bbízélletc. 
Sok  Panegyrisnek  hogy  egyber  vége  lett  « 

Kittsebb  kerekeket  minden  megye  formált « 
£s  így  minden  Nemzet  egy  egy  keikbe  állt. 

Rosfangfir  ezeket  forrűl- fórra  járta. 
Hogy  bitet  tegyenek,  tOlök  azt  kivánta« 

Rohandriérekhez  a*  Grófot  vezette , 
A*  bol  egy  ökörnek  Ó  fejét^is  vette. 

Le-Í9  tette  itten  az  áldozat  hitét 
Mindenik;  meg  ivána*  vérnek  egy  tseppéu 

Ifagy  átkokat  mondott  a*  maga  fejére , 
Ha  Grófhoz  hiv  nem  leTz,  fzintúgy  gyermekére. 

Minden  kerekekbe  dtet  el-vezette^ 
Mind  az  elsőbe  tett  ^  másut-is  azt  tette« 

Így 
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tgy  lett  ráge  ezen  Tzeremoniának » 
Végre  Sanancharaak  hálákat  adáaak } 

Mivel  tÖle  nyertek  oUjan  nagy  kegjrelmet, 
Ramioi  Véribttl  adván  Fejedelaet* 

A*  Fejedelmeknek  körzönötét  tette, 
A*  Gróf ,  ée  minnjáját  me§*Í8  vendégtette^ 

Három  Tzáz  Arzfzooyi  fzeméljek  estvére 
Grófnéjának  jöttek  meg-tirztelésére. 

Ok  mint  fejér  népek,  néki  hitet  tenni 
Kívántak ,  mellette  fegy verbe-is  lenni, 

Pe  figy  hogy  férfiak  az  d  dolgaikba 
Ne  ártsák  magokat^  femmi  jussaikba^ 

A*  hóidnak  fénnyénél  dk  hitet-is  tettek. 
Hajnalig  tántzoltak,  vígan  éneklettek. 

Miod  a'  Fejedelmek  más  nap  el-jovének. 
Grófbak  fzép  körzöntést  mionyájan  tevénekt 

Kezébe  nyújtottak  ftk  egy  nagy  levelet, 
Rz  bizonyrág  volt,  hogy  Ampansancabi  lett« 

Minden  Fejedelem  maga  Faját  nevét 
Alá  írta ,  és  rá  nyomta  a*  petséttyét 

Más  nap  megint  gj'^ttlés  általok  tartatott  j.' 
A*  Gróf  egy  Plánumot  nékiek  mutatott, 

Szólltt:  egy  nagy  tanátsot  Tzükrég  álHttani^    ^ 
A'  melly  tudjon  mindent  jó  véghez  hajtanig 

Tagjai  Indusi  Rohandriérékbai , 
Es  Európai  AnakandriekbiU  (aj 

K  k   4  Allya^ 

(s)  A*  Madasascari  nagy  fziget  több  kerftletehbűl  állott, 
vahninc  Hazáok  tdbb  Vánnecyéhbúl,  melly  éknek 
nevei  valáaaki  as  első  ugyan,  csak  Aohandrle  vólc^ 
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AllyanAk,  Is  etek  ■nkit  Gubcrnátorek, 
£a  mial  **  népeken  való  Protektorok^ 

KérmáajTMMk  egéfs  Orízigttak  ré&eit » 
Í8  virágoBta^ák  a*  magák  aépeit. 

Ezek  vigyázzanak  a'  kereskedésre , 
A*  Törvény  tartásra,  és  Fdldmivelésre* 

Az  Hadi  rendet-is  fdldön,  tengerekea. 
Szemmel  tartsák  ^  légjen  hatalmok  ezekéig 

Kissebb  Tanátsoknak  ^  nagy  alatt  lenm 
Szükfég ;  kik  rendelést  ettül  fognak  venoU 

Anpansáncabének  fö  tanátsa  légyen. 
Ez  mindenkor  álljon ,  és  leg-többet  tégyea. 

Ezen  leg^fftbb  tanáts  lSbfaiff#  vigyázzon « 
Mindenike  chez  minden  dolgot  kőzzön. 

YégsS  ítéletet  mindenbe  az  tegyen , 
A'  mellyet  ez  egyfzer  hoz,  állandó  légyen* 

A*  Madagascári  fdkép  rzabadfágot 
Tartsa-fel ,  Tzolgálly on  fninden  igasfágot* 

Mihent  a'  Gróf  ezen  befzédgyét  végzetté  , 
öröm  kiáltását  mindenike  tette« 

SzóIItak,  mindeneket  S  reája  hadják. 
Valamiket  rendel ,  azt  mind  jónak  tarttyák^ 

Eleibe  tette  megint  minnyájának; 
Hogy  igen  jó  lenne  ^  ha  reá  álnának; 

Frantzia  Királlyal  egy  jó  kötést  tenni , 
Vagy  Aiiátusnak  más  Királlyal  lenni* 

£s  Európából  Mester  embereket 

Bé-hozDÍ,  és  vélek  fok  féle  fzereket^ 
<■>       ■  I  ■!  Mind 

é«8z  Ankandrie  kerületbe  a* 6róf  már  Btirópaiakzc« 
is  cecr »  K7.0XÍ  nagy  Taaiti  iQiaden  ketútot*  embe- 
ffeibúl  álUuatou-ftU 
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Miod^ctt  véghez  virzi,  magát  ajánlotta, 
Európába  0  ki-mégyea,  mondotta. 

Reá  állt  minnyája ,  de  hogy  8  ki^mennyen  ,    * 
Rasfang&r  falette  áUdti  űttya  ellen. 

Szólltt ;  magába  érzi ,  hogy  8  ott  maradaa , 
£«  Európába,  nem  köztök  meg*halna« 

Be  mivel  már  Úttyát  magába  fel-tette, 
Fejébfil  Rosfangúr  már  ki  nem  verhette. 

Ugyan  tsak  tóvább-is  az  Orrzág  dolgába 
Munkált ,  éf  állított  itten  hamarjába  . 

Védelmekre  egy  kis  áll6  hadi  Testet, 
Három  Liliomot  Zálklóikra  festett. 

AUott  ex  tizenkét  fzép  CompáníábúI , 
Az  iri6rign«k  rzépébúl,  's  javábfil. 

Száz  ötven  ember  volt  egy  Compániábaii 
Tifztek  nem  vétettek  ezeknek  fzámába. 

Rohandrie  SanPe  vala  a*  vezérek, 
Mert  éhez  leg-inkább  buzgott  az  8  vérek« 

A'  mid8n  már  egyfzer  a*  Gróf  el-végzelte 
Az  Orfzág  dolgait,  Törvényt  rendbe  fzedte : 

A*  nfgjrokat  megint  magához  hívatta, 
£9  fontos  okokkal  eleikbe  adta) 

Hogy  Európába  8  mért  fog  ki-meoni. 
Az  Orfzág  harznára  miket  nem  fog  tel^li^ 

Adtak-is  már  néki  8k  egéfz  hatalmat , 
Tsak  bóldogá  tegye  8  a*  Birodalmat, 

És  dolgokat  bár  a*  Fraatzok  KiráHyáral, 
Bár  akár  mellyik  más  er8a  Moo^reháYal 

Folytathassa :  mellyel  tetrzik ,  kötést  tégyea  ^ 
Boldogttláiokra  ts^k  a*  dolog  légyen. 

Kk    S  líénék, 


5Std  Mi^Bdik   RÍJt^ 

Kérték  ,  hogy  magárai  hozxoo  Tfidőiokat^ 
Mester  embereket  ^  Borbélyt «  OrTOSokaC 

lA^g^igérték  néki ,  más  fél  eCtteadeig  , 
Valamiket  munkált,  egéfa  az  ideig , 

Meg-tarttják,  és  abba  változást  fem  tefznek. 
Az  Orfzágokba  is  idegeot  nem  yefznek. 

A'  fzabott  időre  ha  itt  nem  fog  lenni. 
Minden  Frantziáknak  tdlök  ki  kell  menoL 

E'  feUételeket  Gróffal  együtt  tették , 
Azokat  vérekkel  le*is  petsétlették. 

Ezeket  végezvén  ,  minnyája  itt  síra, 
Rasfangűr  fSképpen  magával  fem  bíra. 

Essedezett,  kérte ,  Őket  el  ne  hadná. 
És  vefzedelemre  Tzeméllyét  ne  adná. 

De  minden  kérését  hafzon talán  tette. 
Mert  már  ind&Iásátd^  eMs  rendelte. 

Végtére  8  tOIok  a^t  az  edgyet  kétta, 
Ha  már  annyit  tettek ,  tegyék  ezt-is  érte ; 

Hogy  míg  8  oda  jár ,  a*  Fd  Taaáts  feje 
Rasfangúr  Úr  légyen,  népnek-is  eleje; 

Ha  pedig  Rasfangúr  halni  m/eg-találna , 
Akkor  e'  Fö  Tifztfég  Sanfé  Úrra  Tzálna^ 

December  havának  tizen  negyedikén 
Báts6t  veit  8  t81ök  a'  Gróf  jó  idején^    . 

Sírás  zokogás  közt  8t*  fokán  követték. 
Áldás  kívánással  a'  révig  kéiérték. 

Bel  Artúr  Brigantin  hajóba  bé-fzállott, 
E3-meat|  és  .8  elébb  még  meg  fem*Í8  áUot^ 

Tsak  jó  Reményfégnek  révébe  hogy  jiíkott» 
Itten  övéivel  hároúi  nap  meg-i^úgott« 

Innét 
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Irnét  a*  Frantzia  Királjr  orrzágába 
Mese:  t)é*Í8  ére  Paris  városába. 

^3ihe0t  incg-indfihak,rzólUt  a*  Gróf  RonttóliM :    ^ 
Ügyé !  ez  fitazás  nagy  örömöt  okoz 

Néked ;  nem-is  félfz  most  a*  Tenger  zajátűl^ 
Nem  irtózol  Tzirthez  ttapható  hab|átiíU 

Utolsó  űcünk  ez  9  melljret  hátán  tefzunk^        ^4 
De  még-is  általa  ni  fzabaddá  lefztfnh  1 

Mert  lia  a*  Tengerre  nem  rzálhattnrik  vólm  ^ 
Ma-is  lántznak  hang|a  fiilUnk  körül  fzólna* 

Kámtsatkába  most-is  kutyákon  Tzánkáznánk » 
Fekete  Rókákat  NjuFztokat  iradáfitnánk. 

E'  JÓ  Elementuin  vifz  Európába, 

Oka  hogy  juthatunk  a*  Magyar  Hazába* 

Nem  mec:*jövend6Item  ?  hogy  még  jót  tefz  velünk^ 
Bár  fzélvéfzlze,  habja  gyakran  vólt  ellenünké 

Itt  Rontó  fzemeit  az  égre  vetette^  \ 
Mint  kárt  valiott  Tzigány/ro hajtott  feletta» 

Fel-ment  ^  hajónak^  leg*magasb  orrára , 
Térdre  esott,  így  Tzólltt  a'  Gróf  mondására. ; 

Ditsórég  Istennek  a*  nagy  magosfágba^ 
A'  ki  ottan  lakik  ^  féajlO  méltófágba. 

Hogy  kibiibadftott  tfiotoet  fok  ixiTégblU, 
Számtalan  fok  rorzbál,  hidegből,  hévCígba^ 

Le^törte  testünkrOI  a'  béfcót  Tzent  karfa, 
MeUJér^is  ditsérje  «t  Angyalok  karfa* 

|Cneke|(|re,  hogy  rzent»  erSs,  halhatatlan, 
MunkáUásaiban  nagy  V  meg-fogliatattan« 

Méltór^gos  Grófom!  kegyes  gyámolítöm. 
Jól  tudom  Nagysád  V'6\v  ou^dég  bátovitóni» 

0 


♦ 
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ö  fól  emlékezik  Uztatő  fiiayárá^ 
MidSo  9l  Tenger  hiojt  Jiabjárúl  habján* 

Le-tfirt  az  irliotz  fo »  Vitorlák  hfiUotUk^ 
Az  hajó  oldalt  áfilt»  Cselek  ordítottak* 

Vélttik  9  hogy  tekergSt  Srrénnyébe  temect, 
Köojrekkel  töltött  bé  a'  t&S^  minden  Tzemet^ 

Nagyfágod  egyedül  biztatott  bennSnkeC, 
Isten  után  nem  niát  tartá^meg  éltünkeC, 

Jól  tudom,  nem  egjFzer  mondotta  mért  félek , 
Mi?el  még  többfzör-is  a'  tengerre  keleké 

Rogy  teneer  fzakalzttya  ragét  rabrágunkoak, 
Szegitfége  léfzen  fzabadulásunknak^ 

Iratom  Nagysád  Izava  most  bé*tellyesedett« 
Háborodott  ízivuok  már  le-tsendesedett. 

Mert  látom  evezíbik  mi  Európába, 
Bé-)utunk  reményiem  a*  Magyar  hazába* 

De  hogy  ha  Nagysádat  én  meg-nem-bántanáa. 
Ezen  kérdésemet  eleibe  adnám  % 

Hogy  Európába  már  egyfzer  bé-)öttflnk, 
Frantzia  Orfzágbfil  meg  yiTzTza  OTedztUak. 

Ba  fzabad  Nagysádat  kérdezni,  és  kérni, 
Vallyoft  neraí  fogunk-é  megint  viízlza  ténti? 

Felelt  erre  a'  GríSf ,  ne  tor)ed  fejedet , 
Soha  löbbé  nem  hány  a^  tenger  tégedet^ 

Mért  tértfink-meg  akkor,  okát  meg-mondottaan 
De  most  már  dolgunkat  végére  hajtottam^ 

Bidd]  lárvámnak ;  foha  iv  yjfzrza  nem  megyek, 
Ifleje ,  Hazánkba  béketfégbe  legyek« 

Itppen  akkor  tette  a*  Gráf  e*  beízádét » 
Midte  a*  tengernek  árte  r^sO  réTét» 

Ki* 


/ 
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El'hagylak :  habjaid*  többé  Dem  hasítoph 
Hajóval  hátadat  fcI-iieiii-t6T08(tom« 

Zfighatfx  én  miattam  ezentOl  kedTedre« 
Fordfthatrz  hajókat ,  gálljákat  méljcdrcw 

Mint  ördög  aonjával,  úgj  velem  már  oem  báalz» 
Jég*halomra,  fzirtre  (oha  engem  nem  háo(z. 

Ssemem*  ha  rád  vetem ,  *már  mindjárt  Geédaiök, 
Hogj  tőled  meg-váltam»  fzívembdl  orfiiök^ 

Kívánotp ,  Syrénid  fzépea  danoljanak^ 
Benned  Najádesek  vígan  órzkáljanak» 

Uem  vefznek  rá  móg*is  tsalóka  hangjai  ^ 
Hogj  meg-álztassanak  testednek  habjai* 

Vár  nagyrágá  tzet-hal  benned  kevélykedjen , 
Orrából  fújtt  vizén  égig- emelkedjen » 

Jádzodjon  elibe  vettetett  tonnával ,  {a) 
Beléd  még  íem  virzen  mind  ezen  példával. 

Tojjanak  békáid  fzámtalaa  gyöngyöket. 
De  belőled  még  fem  hozom-ki  ezekat;» 

Tenger !  míg  én  élek  ,  néked  békét  hagyok, 
'  Benned  nem  áfzkálok,  iStokfis  hal  nem  vagyok; 

Most  téged*  TzólUtlak  átkozott  Fúria, 
Hóval  bövőlködö  ,  jeges  Sibéria* 

Ha  kitol,  tettöled  vég  bűtsúmat  veGEem, 
Hiddjcd!  buzgó  fzlvvel  hogy  én  eztet  tofzen. 

Mert.  te  kebeledbe  mibent  bé*fogadtáI, 
Egy  gÖtÖ6  tőmlötzböl  a'  másba  zárattál. 

Holtakkal  azokba  mind  addig  8Ío|edtem, 
Míg  azok*  dohától  meg^nem-betegedtem. 

_^ Ezt 

(s)  Lásd  sEOQ  Ntmetli  köoyvétikét:  aiett|rnek  csünje  : 
fRA^tcdeit  Mví  (cr  Sonnr. 
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Ezt  látván  y  meg-vallom ,  ki-vettél  kozzfllök^ 
De  ha  meg-^goDdolom,  még  most-is  zftdlUok» 

Mert  esgem*  kantzáknak  tejével  itattál  | 
£s  rothadt  halakat  eledelül  adtál. 

Te  megyéid  közzftl  a*  leg-fagyosaába. 
Mint  fzámkivettetett  kQId*tél  Kámtsatkába^ 

Súlyos  nagy  munkákra  ott  kénFzerftettél^ 
liljen  terhes  fzakmánt  nyakamra  vetettél, 

Hog7* ennyi,  meg  ennji  nyufztokat,  vidrákat^ 
^ILs  Tzint  annji  bíbert ,  fekete  rókákat 

Fogjak ,  és  bSreit  vigyem  Tár-házadba  % 
Mert  ha  nem  tselekrzem^  fel-tetted  magadba^ 

Hogy  fzokásod  fzerént  meg-batoskáztatol^ 
Vagy-is  bányáidnál  munkára  adatol* 

Rendes  múIatPágot  énnéken^fzerzettél, 
Hogj  az  iddm  múljon,  vadárzni  kérztettéL 

Kőfzünöm  velem  tett  nagy  fzf vesfégedet , 
Szaggassák  a'  Knotik  velődet ,  beledet , 

Megbouáss ,  ellened  ha  tdán  vétettem , 
£s  több  Tatáridnak  fejeket  nem  vettem; 

El-Otém  ugyan  tsak  néhány  Mofzkáidnak 
Gombokat,  talán  még  több  Kozákjaidnak, 

Mert  gondoltam  drágább  az  embernek  bdri^ 
Mint  nyufztnak ,  rókáknak^  bibereknek  íkÖri« 

Ha  lehetne ,  ma-is  én  et\  véghez  vinnémi 
Te  tár-házaidat  én  gazdaggá  tenném. 

Mert  nagyon  beretlek ;  mint  ördög  a'  lelket. 
Adjon  Orízágábá  8  néked  egy  telket. 

Kívánóm ,  Jegeid.  feI-ne»olvadjanak, 

ni^pr  havak  téged'  takarjanak, 

Bó« 


/'  \ 


Bőreá«Bak  fzele  Tok  A  meg-ne-rsaajoiiy 
Phcébusnak  fugára  twmtáhe  ne  tüajJMu 

M&Ia84  magad*  kutya  feja  Tatáriddal, 
Miat  vakondak,  oliyaa  Izem  A  Nimfáiddal, 

KöriUtUd  hangoesan  etek  ugassanak  ^ 

l^palkába  gerénjrt,  ajuGetot  foghaasanak. 

Lako^id  már  tÖlem  békárel  lékelnek » 
L^  h&^^  kantza  tejei  ihatnak^  ehetnek; 

N/sm  iUok  kutyákkal  befogott  rsánojokba. 
Ajánlom  magamat  éo  gráuiájokba. 

Szemeim  nűnt  Biblis  Fágre  könjFezzetek, 
Folyót  árafz&atok  ^  <s  virzrza  nézzetek 

Azon,  fzigetekre»  mellyak  köstt  árzkáltam. 
Majd  életem*  vebtw«  míg  beléjek  má&tam. 

T5lök  fogom  mostaii  vég  bútafimat  reniiiy 
Mivel  nem  kívánok  foka  beonek  lennie 

Ha  mipd  meg-nerezném, .  fzívem  meg-hasadaa, 
Me|t  vélné  I  kőzöBok  tovább*is  maradna. 

Tsák  aa  jeleibbekkfta  téfieem  b(its(iKáaom% 
Dp  mindenik  vegye  magára  IzóUásonu 

Te  vagy  kát  ax  elsd ,  kegyes  Uzmeligon, 
Mig  te  benned  vóham,  véltem  vagyok  otthon « 

Mert  a*  vén  Miklós  Úr ,  hog^  belém  íkoretett, 
.  Mindent  tett  kedvemre ,  a'  mit  tsak  teketett. 

GrófFommal  Volangtát  d  etjegyzettettOt 
Velem  együtt  éjjel  nappal  vendéglette. 

Ig9>^t  rérziink  vala  nékünk  fzámos  jóba» 
Azért  Volangtát  itt  hagytuk  eb  adóba. 

Másodika  te  vagy,  dús  gazdag  Makaó^ 
Sok  fíl-ferízám  terein  beaaed,  is  Cacad. 

De 
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De  ^in  niad  exeknek  kevés  hafinát  nettem  ^ 
Mivel  itt  tóé  halat ,  Kókus  diót  ettenu 

Harmadik  te  ragjogfr  gyöoyorü  Formása/ 
Virágzik  te  benned  fok  Ananás ,  *$  rózsa ; 

Drága  illaUjokkal  te  Srvendéztettál , 
De  jobban  rzeretem,  bog/  )ól  fel-pénzeltél* 

Szigetek*  Királyja !  te  nagy  Madagaskár^ 
Soha  benned  essS  nem  esik  nints-is  fár* 

Sírok,  de  örömmel  te  tÖled  b&tsfizom. 
Mert  őrökre  lábam*  belóled  ki-hűzom. 

Ed  Sibériába  dederegtem ,  fáztam  , 
Benned  éjjel  nappal  izzadástói  áztam. 

Amabba  a'  hideg  guta  majd  meg-utStt ; 

A'  rákba  márzott  nap  benned  majd  meg*íutötl» 
Köfzönöm ,  hogy  illyen  égS  fzeretettel 

Szereltéi ;  ez  után  ne  fzeress,  dé  vefzíz-eL 
Testemet  Toha  Tem  fogod  tSbbé  fl^zni. 

Mert  míg  élek ,  téged'  el  foglak  mellteni. 

Pokol  vagy,  és  nintsen  benned  maradásom^ 
Kegyessebb  cg  alatt  válafztom  lakásom*. 

Hol  koriíios  kezekkel  orr?m*  karikázni' 
Nem  fogják  Nymfáid ,  fem  toUal  uifrázni 

Fejemet :  békével  lefznek  a'  Négerek, 
Perzseltt  fejtt  ,  holló  fzíntt  vad  emberek. 

Meg-botsásd  vétkeim',  néped-is,  agyid/ 
Te  nagy  Madagaskár ,  üssön  a*  malom-k8. 

Eddig ,  és  nem  tovább  vagyon  Gróf  Mó« 
ritz  Benyovfzkinak ,  azon  Németh  nyelvre  for- 
dított könyvben  életének  le  -  Srisa ,  de  annak 
folytatásával  eaen  tsekély  munkámba  én  to- 

Ll  Tább 
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Tibb  onegyek  «  tnivel  minekutánna  PirisbA 
Hazánkba  érkezett  yólna ,  maga  eld-befzéllette 
nékem  ,  figy  Rontó  Fál-is  Budán  »  mi  torténti 
vele  Parisba  ;  Hazánkba  pedig  bent  lévén  , 
nem  tsak  én  ,  hanem  fzámtalanok  mások -is 
tudják  történeteit  ,  azért-is  ezeket-is  ki-teixem 
azzal  együtt ;  hogy  Rontó  Pál  hol  váit-el  vég- 
képben  a*  Gróftól ,  és  hoVá  lett.  De  ift  fem 
állapodom  még  meg ,  hanem  ezzel  fejezem  •  bé 
munkámat ,  a'  mellyet  Richolson  Angliai  fró 
felöle  kitett,  hogy  Hazánkból  Londonba,  An- 
gliának fA  Várossába  menvén  ^  onnat  aieginf 
mért  mene  Madagaskáfba  ,  és  ottan  mint  v4- 
gezé  életét^ 


TIZEN -KETTÓDIK  TZIKKELY. 

Jf  melfybő  kUAetOdnek  GrófNUritx  Benfov/zki' 
nak  Pdris  VdrossAba  tett  dolgai  ^  Magyar 
Bmdnkbü  lett  meg-térése^  abba  vf^gzett  tör- 
ténetei^ Rontó  Pálnak  €Í  Gróftól  való  eU 
íídUUa.  j^  Grófnak  Londonba  való  mene* 
telcj  onnat  megint  Madagaskdrba  lett  jáve* 
tele  ,  és  ottan  végzett  dolgai  után  kávetke* 
.  zett  haldiád 


XS  em  lehet  embernek  nagyobb  elloifégey 
Mint  egy  FÖ*Tanáunak  az  8  irigy fége; 


Mert 
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Mert  mikor  gondolja ,  hogy  a*  fö  póltzon  á% 
Akkor  tafzitja-Ie  ,  Labyrintuába  fzálL 

A*  Grófotis  érte  illy  fekély,  és  mirigy^ 
Fel-támadt  ellene  Parisba  fok  irigy ; 

Sok  Minister  vélte ,  hogy  majdkeUdréget 
Nyer  a'  Király  elÖtt;  's  így  fok  ellcnfégdt 

Támarztott  ellene ,  a'  kik  követ  ffijtak. 

Mint  kígyók  ;  's  a'  Király'  háta  megé  bújtak; 

Ságták  a*  fülibe ,  hogy  Tok  kárt  bkozna  , 
Tsupán  tsak  magának  dolga  hafznot  hozna« 

Éfzre-yévéa ,  hogy  itt  már  eld  nem  mehet » 
Semmit  írígjei  ellen  hogy  nem  tehet  ^ 

Mindjárást  fel-tette  Ö  áztat  magába , 
Hogy  Parist  eúhagyja,  ki-megy  Hazájába.    > 

De  melly  tsudálatos  Isten  rendelése ! 
Emberekkel  bánó  ,  kegyelmes  tetfzése  t 

Mert  Második  József,  KiriUyunk,  Tsáízárunk, 
Ki^ek  halálával  történe  nagy  kánmk; 

Akkor  Parisba  volt  látogatására , 
Frantzia  Királyné  Húga  láttására* 

Meg-hallotta,  a*  Gróf^hogy  melly  dolgokat  tett^. 
Hogy  Sógra  réfz^re  fok  fzigetet  el-vett ; 

És  plly  úut  talált  a*  fagyos  tengerig , 
Melly t  fenki  fel  nem  leit,  még  mind  az  ideig. 

Azért-is  a'  Grófot  magához  hívatta  , 
Hozzá  nagy  Kegyelmét  mindenkép  mutatta; 

Parantsolta  néki ,  mivel  vasallussa. 

Mennyen  Bétsbe^  léfzen  Salvus  conduetussa. 

E*  nagy  Kegyulonéért  lábaihoz  bóráit^ 
A*  Gróf  izemeibií^a*  fok  öröm  könyv  hiílt. 

Ll    3  .      Mert 
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TAtrt  tudta :  hogy  egyfzer  vétkezett  ellen^ 
I/en'gyel  Orfz^ába  melljrért  )lí-Í8  meiie« 

Bssedezctt »  kérte ,  mutassa  Kegyelmét 
RoDtó  Pálkoz-ii ,  és  tágíttsa  félelmét. 

Mert  Ö  egyber  gyilkos »  kétrzer  v&lt  desertor^ 
De  ezea   yétkeit  meg-Qratta  fokízor. 

Dolgaiba  0  TÓIt  leg*fÖbb  (egedelme. 
Kérte  :  bogy  járúllyon  hozzája  Kegyelme^ 

Leg-ottan-is  ezen  nagy  lelkA  Monárcba  t 
líleg-engedett  néki,  Tdt  aztar akarta, 

Hogy  6  ez  után«is  a*  Oröf  mellet  légyen  » 
Es  Tzolgálattyával  néki  hafznot  tégyeo. 

Mindjárt  is  Ö  néki  obsitot  íratott, 
A*  pardon  írás*is  kezébe  adatott 

A*  Grófnak :  Kontót  itt  magához  híratta^ 
És  mind  a'  két  írást  a*  kezébe  adta. 

El-vette:  fohajtott  Istenhez  az  égbe. 
Le  nem  lehet  írni,  mit  nem  vitt  itt  végbe. 

Mert  hol  sfrt^  hol  tántzolt,  hol  lábát  tsókolta. 
Hol  meg  térdre  esett  ^  a'  Tsáfzárt  áldotta. 

Mit  ád  a*  Tsárzáraak,  a'  Grófot  kérdette, 
Mifel  hogy  6  vele  e*  Kegyelmét  tette. 

Szólltt :  háláadatlaa  nem  akarok  lenni, 
0  Felfégéhez  most  mindjárt  fogok  menni« 

Majd  bé.nyú|tom  néki  azon  fzép  pipámat, 
Mellyt  jobban  ízeretem,mint  anyám  *s  apámati 

A*  raellyet  a'  Grófné  adni  méltózUtott, 
Midőn  BétsbOl  el-jött,  itt  köztünk  mulatott. 

Itatzagva  bóUtt  a*  Gróf,  te  bahó  !  a'  Tsáfzár 
Nem  dohányzik;  néki»  ha  adnád  lenne  kár« 

Kár! 
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Kái^!  nem  kár !  mircl  fiép,  tudom  hogy  el-yefad^ 
Legalább  majd  Bétsbe  Tárháxába  tet^u 

Ha  pedig  Nagyfágod  ezt  nem  jairasoUja^ 
vágyon  egy  beretva  Tzijam ,  ha  goodoilya* 

Majd  axt  adom  néki,  nagy  űjfág  ez,  's  nagy  kiou^ 
Egé&c  Bétsbe  tudom^  hogy  enoek  párja  nint8« 

Egy  megholt  nagy  kövér  Tatáit  én  meg-ny áztam^ 
Nyaka  tsigájárűi  ezen  bÖrt  le-huztam ; 

A*  beretva  ezen  igen  jól  fenödifc. 

Mert  zsíros ;  a'  fórja  Tzépen  ki-vévSdik. 

Szóiltt A*  Gr6f  nevetve ,  cztis tartsd  magadnak ; 
Illy  tsekélyrégeket  Tsáízárnak  nem  adnak. 

Ezek  után  a'  Gróf  Béts  felé  megindult. 

Hogy  a'Tsáfzár  el- ment,  már  két  napja  el-m&lt« 

A*  Gróf  harmad  napra  utánna  érkezett 
^  Bétsbe ;  mert  jól  menni  6-is  igyekezett, 

Mária  Trésia  dolgait  tsudálta. 
Hogyhamar  láthassa,  Öt  nehezen  várta» 

Maga  kívánt  mindent  ki^venni  beldle , 
Mert  a'  Tsáfzár  fokát  befzénett  felÖlé, 

Hamar-is  nyert  nála  S  audientziát,' 
Térd  meg-hajtva  vetett  mély  reverentziát, 

El.befzéllte  a'  Gróf,  fályos  fok  rabfágát, 
Mofzkákkal,  vadakkal,  vólt  háborafágát^ 

Miként  fzabadűlt-meg  fzámkivetésébttl 
Siberiának  nagy  havábál,  jegébúi.' 

Melly  titkos  fitazást  a*  tengereken  tett, 
Melly  fok  hajó  törést  azokon  fzenvedett^ 

Frantzia  Királynak  birodalma  alá  '"^^ 

Menoji  Tzigeteket  hajtott,  el-rzáml^S 

L  1    3  Ma<. 
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Madagatkárt-it ,  ni€U7  j6,  's  fzép  rendbe  wtlei 
Vad  Fejedelmeit  mint  rielídf tette. 

A*  Királjaak  mellj  nagy  hafzon  foljt  ezekbGU, 
Mert  a*  jöTedelem  állott  fok  ezrekbfilL 

A*  Mioisterium  dolgát  írfgjriette,  ^ 

Király  elOtt  mindig  tBŰnjá&l  festette. 

Látta 9  eltakarják  vég-képpen  temetni. 
Mert  nem  akart  n£kik  térdet,  fejet  yetni. 

Azért  ki*jölt ,  *s  borúi  mostanfág  lábához. 
Járul  Fejedelem  orők  AízízonjáhoZv 

Méltóztassa  0tet  Kegyelmébe  yeBai, 
Kenessen  Valamellj  hivatalba  teoni. 

Ezen  Kegyesréggel  tellyes  Fejedelem, 
Kiben  mérték  nélkül  vala  a*  Kegyelem; 

Kagy  érzékeoyféggel  hallgatta  fzavait, 
Száota  fzenvedésit ,  tsudálta  dolgait. 

Soká  befzéllt  vele»  kegyelmébe  vette,    * 
Sz^Utt;  el  van  felejtve  hibás  régi  tette. 

Mostan  feLemelem  Grófi  íVIéitófágra  , 

HárúüyoQ  ezen  difz  Fi(k,  's  6gy  Lány  ágra« 

l^lénnyen  mostan  a'  Gróf  tőlem  a'  TááTzárhoZp 
'' ' E*  mcnetele-is  reménylem ,  majd  jót  hoz« 

Ezek  után  kezét  a*  Grófoak  nyújtotta  , 
ö  nagy  ti fzt élettel  ezt  meg*is  tsókolta, 

Megköfzönte  e'  r^%j  Kegyelmét,  malafzttyát, 
Kiniebt :  *s  a'  Tsáfzárhoz  vette  mindjárt  úttyát. 

Bé  Dienvén  hozzája,  térd  fÖ  meg-hsjtá ssal 
köf^iöntDtte :  foka  befzélUek  egymással^ 

Végtére  a*  Tsáfzár  vállát  veregette, 
Székely  Hurzároknál  Óbesternek  tette. 

Szil- 
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Sx61Iott:  mostan  mehett  látogatására 
Attyafiainak ,  's  meg-vizsgálására 

Jőfzágmak:  de  ott  foka  ne  mulasson » 
Szűkfég  a^  Regiment  által  adattasson 

Néki ;  mert  ez  hamar  Erdélyb&l  ki-mégyen  ^ 
Nagyon  fziikrég  tehát,  hogy  akkor  ott  légyfiú^ 

Mag«köfzönte  itten  ezen  nagy  Kegyelmét^ 
Sírt ,  middn  el-hagy ta  Kegyes  Fejedelmét* 

BétsbQl  más  nap  el-ment^Pozsonyba  mint  ére^ 
Itten  az  arany  l&d  fogadéba  téré. 

Kéntelen  rélt  itten  ot  napot  tölteni,  ' 

Mivel  ki  ki  akart  vele  berzélleni 

Fdkép  Albert  Hertzeg/a  több  nagy  Méltéfágok} 
Kiknek  Otet  látni  vala  kívánrágok ; 

Minnyájaa  Tzívesk^n  látták  6t'  *s  fogadták ; 
Hagy  álmélkodással  dolgait  hallgatták^ 

Kristína  Hertzegné  fdkép  tsudálkozott^ 
Mert  néki  arany  Tzín  fzép  Publikányt  hozott; 

Ég  fzín  volt  két  i^ámya/ziat  oUy  réfnyi  farka; 
Tetrzett  feje  görög  betűkkel  hogy  tarka^ 

Szolgák ,  fzolgálói  Négerek  valá^ak, 
A'  Hertzegné  elÖtt  ezek  tántzojának^ 

De  visftásokra  fülöket  bedugták 
Az  Urak ,  *s  azoknak  hajlásit  katzagták. 

A'  hol  illett,  ottan  miadenüt  meg-jelent, 
Végre  el-bűtsáiott ,  *s  a^  fogadóba  ment« 

Még  az  nap  Rontó  Pál  vele  ízembe  lere^ 
£s  illy  befzédeket  a*  Grófhoz  6  teve» 

Méltófágos  Uram  !  Életem  védelme. 
Érdemimnél  több  volt  Nagyfágod  Kegyohne ; 
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Melljcket  árar^tpu  Tzegénj  íkol^á}ira. 
Ügy  vfgyáyváa  rcim  ^  mÍDt  öonön  atagáni. 

^«  An  azokat  foJia  neg-aem-hálálhatom^ 

Annyivaloi  iak^bb  vifzfza  nem  adhatom. 
Azpknak  jutalmát  égtQ]  fogja  veani/ 
Én  most  Nagyíágodtfil  bfitsát  jöttem  TennL 

Eitgedje-ireg  ,  kérem ,  hogy  haza  mehcsaekt 
Vándoriásiom  után  békével  élhtB$ek« 

llagysádat  a'  Tsárzár  Óbesteré  tette,  * 
Kégeo  e*  hivatalt  meg-is  érdemlette^ 

Hallom,  hogy  bizonyos  immár  a*  háborO, 
Tudom  fejére  Tzáll  borpstyáa  korzorin 

De  többé  már  én  nem  katoaáskodhatom. 
Kardomat  mint  hajdan,úgy  nem  forgadh^^tom^ 

Gyenge  vagyok  ;  meg^vpot  a*  fok  nyomorúfág, 
öreg-ls ;  Ófznek  tett  rabfág  ,  *s  a*  bofzfz&Iag. 

Bellooa  iffiat  fzeret,  és  erösset, 
i^em  lUyen  götifösset,  és  illy  köhögösset. 

A'  Gróf  befzédjére  majd  fzavakat  fem  lelt. 
Nagy  fzomorún  még-is  cékie  így  felelt. 

Fiam  !  a'  ki  voltam ,  nem  vagyok  már  én-ia, 

A'  hol  én  vajlódtam ,  ott  Tzenvedtél  te-is. 
A'  mint  látom,  el  kell  háborű-ba  mennem. 

Ha  Tsáfzár  akarja ,   nem  lehet  mást  tennem* 
Pedig  én-is,  mint  te  ,  olly  meg-aggott  vagyok, 

Szcnvedéseim-is  voltak  Tzint  olly  nagyok. 
Ha  én  el  mehetek,  te  mért  ne  jöhetnél. 

Királynak  ,  Hazánknak ,  még  hafznot  tehetnél. 
iDs  te  oda  haza,  mond.meg,  nr>int  fogfz  élni, 

Roüí^  következestül  illó  miLdég  félni. 

Sok* 
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Sok*kaI  külÖmbozabb,  h6M\x,  Nagyfágod  dolgai. 
Mert  ottan-is  Űr  lefz »  én  pedig  tsak  fzolga. 

Sirapátziin  nékem  ezelfzer  több  lenne^ 

Melljrekbűl  Nagyságod  kevés  haíznot  Temie^ 

Mert  a'  mint  mondottam ,  meg-ertttlcn^dlcm,^ 
Egérz  Invalidus ,  és  Maródi  lettem* 

Ott  tsak  tirgja  lennék  én  a' nevetrégnek. 
Keveset  árthatnék  Burkus  allenfégnek. 

Ha  Atyámrfi]  reám  valami  maradott,  ^ 

£*  kevésbfil  élek,  mennjit  Isten  adott. 

Ha  pedig  utánna  femmit  fem  találok^ 
Falunkba  egy  könja,  Tzolgálatra  álok. 

Vagy  Egyházii  lerzek,  vagy  pedrg  dinnye  tsSz, 
llly  könyi^  fzolgálat  annak  való,  ki  éfz.  ^ 

Ten^plomba  gyertyákat  még  tsak  meg-gyújtha* 
Nem  nagy  a'  harangunk,  azt*is  meg-vonhatom^ 

A*  tsengetyüvel-is  még  körül  mehetek, 
ColedálásbáMs  edgyet  mást  nyerhetek* 

Ha  pedig  tsdfz  lefzek ,  Filagoriámra 
Fel-máfzok,  jó  gondom  lefz  mindég  a^íxámra^ 

Javát  a'  Dinnyének  én  fogom  megenni,* 
'    Bár  az  Urafágé,  bár  Papé  fog  lennie 

A*  tolvajt  pediglen  meg  fogom  fofztanl. 
Egy  két  garast  fogok  fgy-is  fordftanK 

Hogy  ha  vénrégemre  koldulnom  kellene , 
Fortélyos  egy  kóldfis  belőlem  tellene. 

Mikor  Péter  Úrnak  fzaroarát  vezettem , 
Minden  Macdverit  jól  fejembe  vettem« 

Minden  kójdusokoak  fzája  áztat  vállya. 
Hogy  0  minnyájoknak  vála  Feldt-Mi^rsallya, 
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538  Második   Riffz. 

Tudta  a*  Gróf,  hogy  5  ezekkel  Uak  trlfál^ 
Tudta,  pénze  vágjon,  nem  leg-rorzlzabbúf  SL 

■ 

De  látta  aztat^is^  hogy  már  nem  fzolgálhat^ 
L6ra  nehezen  011 ,  gyalog  alljig  járhat* 

Felelt  9  de  fzemébűl  könj  tsepet  hííllatott  , 
As  tsak  íl6  fzaggatra,  hozzá  így  CcóUhatott. 

HÍT  ízolgám :  leg  meg^hitt  emberem ,  6  Rontó ! 
Hogy  lehetíz  mostan  nyert  örömöm  el^boató  f 

Most  akartam  élni  veled  víg  napokat, 
Mert  eddig  ízenvedtünk  íanyarúfágokat , 

Homállyábál  napunk  most  jutott  fénnyérc , 
Szerentsének  Torsunk,  most  ült  fÖ  Tzékére. 

Á|.  éppen  most  kivánfz  el-hadni  engemet^ 
Mikor  öröm  érte  fzivedet ,  's  TzÍTemet, 

£ooyimre  el-mented  hoz  nagy,  bánatokat^ 
Nálad  nélkül  nem  4'  többé  víg  napokat* 

Test  OrzSm  valál  te  minden  verzéllyekhe  , 
Véd40m,  és  paisom  az  ütközetekbe. 

Hogy  ha  meg-gondolom,  nékem  mint  fzolgáltál, 
Betegrégeimbe  ágyam  mellei  áltál ; 

Az  egéfz  testemet  a*  fájdalom  járja, 
llogy  el*mégy ,  boríttya  &ívem'  bánat  árja. 

Pe  hogy  meg^gyengfiltél,  magam  meg-esmérem. 
Hogy  nálam  maradgyál,  már  azt  nem-is  kérem. 

Vezéreilyen  Isten  !  többet  nem  ízóllhatott^ 
Zokogás  a'  testét  rázta,  el-halgatott. 

Végtére  égy  erfzényt  nyújtott  a*  kezébe ,  (jm) 
El-ment,  el-tünt,  mert  nem  nézhetett  ízemébe. 

% 

(a)  Rontó  fiudáa  szt   mondotts  nékem  ,   hogy  mzno 
erfzénybe  seo  hoiandisi  srsaysk  vóiuk.    De  esea 

feJdl- 
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Szobája  ajtaját  b<-t8ukta  magára, 
KeftervescD  síra  fokak  hallottára  ; 

• 

Ugyan  tsak  Kontónak  egy  tzédulát  fra, 
Ez-i8  nedves  .vala ,  .mert  hogjr  írta ,  tfra. 

Mint  írni  fiának  fzokott  édes  attja , 
Rnnek-i8  ollj  vala  egérz  foglalattja^ 

Kárte ,  hogj  mennjen-el ,  hogy  St*  ne  láthassa,' 
Irja-meg ,  hol  áll-meg,  hogy  áztat  tudhassa* 

Hogy  ha  meg-rzorflina ,  hozzá  folyamodjon. 
Áldást,  és  fzerentsét  Isten  néki  ad)on« 

Rontó  o'  tzédűlát  hogy  kezébe  vetto. 
Olvasván  ,  kezébül  a'  földre  ejtette. 

El-áj&lt,  le-rogyjatt,  a'  fzolgák  ontoztft, 
Vólt-is  dolgok  vele ,  míg  fel*ébrefztették. 

Hogy  magához  téré ,  fzólltt .-  óh  kegyes  halál ! 
£o  nékem  melly  édes  nyugodalmat  adáL 

Óh  itkért  irígylitek  barátim  Torsomat , 
Mért  költöttetek  •  fel ,  rontatok  álmomat. 

De  körOI  tekintvén,  látta,  hogy  hol  lenne, 
Afzre  vette,  hogy  tsak  üres^ókat  tenüe^ 

Bár  kemény  fzívQ  volt,  de  most  már  sfrhtftott. 
Magával  ez  által  jobban-is  bírhatott ; 

Azért-is ,  mint  mikor  felyhSk  tsatornái 
Megnyílnak ,  'a  essdtül  ürülnek  aknáig 

Rontó  ízemeibfil  olly  folyás  áradott, 
A'  nagy  zokogásba  már  eUs  fáradott« 

Do 


I  »     '     I  « 'W^ 


felűl-is  vólc  néki  bövetskén  pénze  ,  mert  Madt* 
g«seirba,  i$  a'  cöhb  fzisecekbe  el-^em^-ffilejeette 
ina(át« 
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De  m^g-is  kiáltott ,  kedves  Grófom,  hol  ragj-  ? 
Felelj !  mert  a*  lélek  mostan  miadjárt  eMiagj. 

Óh  mell/  fájdalmak  közt  Tálok-meg  te  tttled^ 
Élelem  sem  élet ,  de  halál  kívlUed. 

Eoged-meg  még  egyfzer  fzemélyed  láthassam^ 
Lábadhoz  borulva  lelkem  ki-adhassam» 

Vagj  Isten !  vétkezem,  már  eztet  nem  kérem  , 
Te  fzent  kegjelmedbül  ^  még  látom,  azt  éreoi. 

Terjelzd  ollyan  bAven  reá  áldásodat , 
Mellj  bőven  botsájtod  fdldre  harmatodat 

Tartsd-meg  fok  ídSkig  ezen  árvák  attját. 
Te  nagjr  jővőltodnak  érezze  malafzttjrát.- 

Szívét  háborúba  kérlek  erösíttsed , 
Mint  Dávidnak  karját,  kaiját  űgj  fegítUed^ 

lUjés  Prófiítának  ad  tüzes  pallosát 

Kezébe,  hogjr  ezzel  vághassa  gyilkosát. 

Essedezem ;  tartsd-meg  minden  verzéljekbe^ 
Mikor  fog  tetfzeni ,  vidd  végre  Egekbe. 

Szépen  el*bfits(ízott  a*  Grófhéjátúl-is , 
Egéíx  udvarátúl,  a'  köz-fzolgáktál-is. 

Más  nap  eg7  kalmárnak  fel-Qlt  hajójára  , 
Dunán  ment  le  Pestre,  Medárd  vásárára. 

Itten  egy  Miskóltzi  Görög  fzekerére 
Fel-Slt,  hazájába  hamar  eUs  ére, 

A*  hol  látta ,  hogy  már  fzülöi  meg-héltak^ 
Még  azok*is,  a*  kik  esmérSi  voltak. 

Rég  az  attya  házát  Urafág  el-vette. 
Más  pararzt  jobbágyát  abba  helyheztette. 

Mert  az  (Jroíágnak  vala  ez  fundussa, 
^  Mcg-esmérté,  hogy  nints  éhez  néki  jussa. 

Pénze 
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Pénze  vólt  ^  el-menne  Eger  városába. 

Egy  Tzép  házat  meg-  vett  ott  a*  Rátz  atzába«>^ 

E*el-éke8Íté  ezt  fziSp  bázi  fzerekkel, 

Njoízoljákkal ,  afztal,  tOkor,  karfzékekkeL 

Kát  fzép  TzdlldMs  yett ,  ás  három  réteket, 
F&ldeket  ,  mellyekbe  j6  böveo  vethetett 

7f z  ezer  forintot  adott  uzsorára , 

Jól  élt  y  nem-is  fzorált  mások  afztalára* 

Hogy  GréQát  láthassa ,  mindég  igyekezett. 
De  foha  már  hozzá  többé  nem  érkezett. 

Hanem ,  hogy  az  Orfzág  gyfile.  Diactára, 
Kilentzvenedikbe  fel*j5tt  Ó  Budára* 

Leopold  Királynak  az  S  válarztását. 
Kívánta  ott  látni  koronáztatását» 

Dé  mivel  Pozsonyba  ez  által-tétetett. 

Hogy  olly  mefzfze  mennyen,  tOle  nem  telhetett, 

Meg-tudta ,  hogy  én-is  a'  Disetán  vélnék, 
Nem  más,  ki  Majorja  voltam,  hogy  az  lennék. 

Pesten  fzálltt,  örömmel  ált'  }öve  Budára, 
Hogy  láthatott,  vala  vígarztalására.  , 

£n  Ötét  kilentz  nap  magamnál  tartottam, 
Pozsonyba  fel-menvén ,  haza  botsátottaok 

Elberzéllte  nékem  ott  egéf:^  életét. 
Mind  maga,  mind  pedig  Gréíja  történetét^ 

Irtt  három  levelet  nékem  Szakoltzára, 
De  hogy  egy  dologról  nem  frtt  utoljára; 

Egy  jó  akarómnak  felÖle  levelet  x 
Írtam ,  a'  mellyre-is  jött  ijlyen  felelet : . 

,  Hogy  immár  nem  volna  az  élÖk'  fzámába^ 
A'  m41t  Öböa  tették  sfijának  halijába. 

JEpitá* 


Más  o  dik    R  ^fté 

Epitáphiumot  idfim*  tOlt^sére 
Munkáltam  felőle ,  de  áztat  köv'ére 

Nem  metrzették;  ide  még-is 'bé-iktatom^ 
ingekkel  magamat  gyakrao  műlatgatom* 

JEpitáphium. 

'Rontó  Pál  fekFzik  itt,  míg  élt  fokát  rontott^ 
Mert  fok  Mofzka  ,  Tatár,  '•  Néger  vért  ki-ontotc. 
Tár-házakat  és  tár-fzekereket  bontott. 
Ki-emelt  azokból  0  fok  ezÜ6t  fontot. 

Vitéznek  mondhattya  ,  ki  Ötét  esmérte. 
Sok  elleofég*  nyakát  az  6  kardja  mérte , 
Egyed  hegje  alatt  lialál  utói  érte  , 
Eger  lyukba  dugta ,  bár  Dtet  mind  kérte. 


Boros^ánt  érdemlett  fok  vitézfégéért, 
Ilazájáért  kifolytt  ártatlan  véréért , 
Tziprust  nyert  fejére  ennyi  fok  tettéért. 
Imádkozz' .  vándorló  !  fzegénynek  lelkéért. 


A'  Gróf  postára^ Olt,  el'inent 

Meg-háktNagyfzombatba>  mert  vala  áttyába; 

Az  arany  korona  fogadóba  ment-be^ 
Ki  lenne  fzomfzédja,  a'  KelnertÖl  kérdé« 

£n  voltam  :  a*  Kelner  meg-mondá  nevemet. 
Megás  látogatott  mindjárást  engemet^       *  > 

Meg-oleltuk  .egymást ,  nagyon  drvendettüok, 
Hogy  illy  véletlenül  egymással  lehettünk. 

*  Kedvéért  én  négy  nap  itten  meg*maradtam , 
Dolgait  hafzéllvén  ^  tsudálva  hallgattam. 

Meg. 
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Meg-6)űlt  közSttÜDk  a*  régi  haxéttág^ 

tAeit  miskép*  Í6  vala  közttünk  atyafifig, 
Otod*  nap*  el-mentünk  mind  ketten  utunkra, 

Szübrég  volt  tekfntni  kevés  j^rzágunkra. 
O  «*  magáíft*  nem  Toka  múlatott, 

Mivel  a'  Taálzírtól  vett  paranUolatot, 
Hogj  ne  késsen,  vegye-áW  a*  Regimentet, 

Jtdert  a'  kömjÚl-áUáa  háborút  jelentetU 
Kevés  idO  múlva  el'iadúU  Erdéljbe, 

De  úttyába  majd  begy  nem  esett  velzéljbe. 
Jdert  H^ra,  az  Oláh  latroknak  Máisálja, 

Tudta  hogj  jön,  vélts  ,  bogy  Btet  fel*Uja. 
ObristlaidináDtja  eztet  mcg-haUo,tta« 

Orztálját  feléje  mind)árt  indította. 
Tordán  Tzerentsésen  ez  boKzá-is  jtJre, 

Le-esett  TzivérOl  a'  fáiélem*  köre. 
Bátran  ez  orztálljral  Székelyek  földére . 

Leg-kissebb  kár  nálkQl  Quártéllyára  ére. 
Levelébe  adta  e'  dolgot  todtomra, 

OrQliem ,  nem  jutott  mindene  potomra. 
Alig  hogy-  ált'-rette  tt  a'  Regimentet, 

Bellikumlól  mindjárt  paiantsolatot  veUt 
Ho^  induljon  azzal  Marsnak  piattzára. 

Mert  az  cllenrég-ís  meg-indúlt  mir  átra. 
0  a'  Regimenttel  mindjárt  meg-is-indúlt, 

liallváo  a*  háborút ,  a*  Tzíve  megivídúlt* 
Fel-tette ,  a*  Bnrkust  hogy  majd  meg. próbálja. 

Tudta,  hogy  a*  Székely  a* farát  meg-állja. 
tza  bét  fzáz  hetren  és  nyóltzadikába 

S2ci«aUéss«B  bé-ért  fl  Silésiábaj 
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De  hamar  meg-tsokkent  minden  reméttyrége. 
Mert  a*  háborűnak  hamar  leve  vége» 

Minden  Regimentek  virzrza  maséi;oztak, 
IgazCig,  békesrég  együtt  tsókolkoztak^ 

A'  njágodalonhoz  d  hozzá  nem  fzokott^ 
Moit  mi  tévd  légyen ,  arról  gondolkodó  tt;» 

A*  Fejedelemnek  kívánt  Ö  haCznára 
Lenni  ,  fel*Í8  méné  Bétsbe  utóUjára. 

Kérte  Székelyekhez  más  Óbestert  tégjcn  ^ 
£8  ha  meg-engedi,  Fiumébe  mégyen. 

Egy  nagy  kereskedést  fog  ott  állítani, 
.Mellyel  nagy  hafznot  fog  nékie  hajtaai» 

Plábumát  a'  Tsáfzár*  kezeibe  adta  , 
Valamiket  ki.tett ,  tt  min^l  jóvá  hagyta^ 

Más  Óbestert  nyere  mindjárt  a*  Regiment, 
Gróf-is  Fiumébe  fietféggel  el-ment« 

A'  fzerentse  itt- is  nékie  nem  fzolgált. 
Mint  Madagaskárba  mindég  ellene  áUt* 

Szomorodott  fzíwel  el-ment  Angliába^ 
A*  mint  bé-érkezett  London  Városába , 

Audientziát  nyert  menni .  a'  Királjhoc, 
És  e'képpen  fzóllott  5  önnön  magához : 

Hogy  hatalma  alá  veti  Madagaskárt« 
A*  melly  bÖl  nagy  halknot  fog  venni,  és  nem  kárt 

A*  belsA  dologba  magát  nem  avatty% 
A*  Minisiérium  ezeket  hajthattya* 

És  ha  Indiába  háborúja  léfzen, 
öt  ezer  katonát  regitrégűl  véfzen 

0  tAle  a*  Király:  Matrózt  két  ezerét. 
Flottáját  ki-Urttya  i  ád  ennek  kenyeret. 

Se- 
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Soha  tniis  porUkát  bé  rem-is  f 

Hanem  Angliait:  é>  *)áad^ko 

Fo^  bizoDiiyos  furainát  edjik  N 

Miodea  erzieoddbe ,  akár  tn( 

Ellenbe  ezeket  k^rte  a*  Királ/ti 

Mind  a'  felsÖ,  mind  az  »11  V 

Hogjr  ba  Madagaskí^  ellen  ki 

■  Akkor  fegitféget  n^ki  illj»'et  a 

Haj<Skat,  úgy  fegyvert,  más  hi 

Nem  többet  tsah  két  fzáz  M< 

Előre  iUy  bajót  tnoslan  barma 

Kettőt  it^vti^  élés,  edjet  m* 

■    Ottren  ezer  Sterling  font  Ugye 

M«t  nagy  rziikfóge  Iclz  elein 

De  e'  Tummál  0.  négy  efzicoddk 

Ki  fogja  fizetni  egéfz  uzsorA 

Aliod  etekre  a*  két  Parlamenti 

Azért>ii  fejébe  iUyen  gondol 

Angliit  el-hagyta,  ment  Amcri 

Bé  ére  Mariland  ékes  Váron 

Szorgalmatosaknak  Lakossait 

Azért  a'  nyereliíg  reméany* 

Hogy  ri-refzi  Aket  a'  keretketj 

A'  Madagaskári  néppel  egy 

Indlíüaa  elStt  ment  Baltimoré 

Irlandiának  ,  a'  IzélsO  fziget 

Nagy  kercskeddvel  lett  itt  ba 

Tett-is  ez  Q  Tele  ollyan  naf 

Hogy  mindjárt  egy  hajót,  fzái 

Meg-rafcotti  's  fegyverei  nej 
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Búfz  fie^p  ágjfik  vókak  e'  hajőYa  téré, 
Szükréges  golyóbis ,  és  por  ilieg  yólt 

B*. hajón  evezett  8  bé  Marilaodba , 
£ppen'  nem  mulatott  fokáig  A  abba» 

flanem  el-ment  inüit  Agostony  révébe, 
MadagaskárTziget'  nap  kitlte  rérzébe. 

Itt  Telte ,  hogy  majd  nagy  nyerefége  léfzen^ 
Mert  esraeretféget  föld  népével  télzeiu 

Marflandba'  hagyta  Grófnéját  azomba, 
Mert  tudta,  hogy  léfzen  ott  nyugodalomba. 

Ezen  Sttculum  írtt  nyóltzvan  ot  erztenddt. 
Július  hetedik  napján »  a*  nap  fel-k61t» 

Hogy  ért  Antegare  (zép  tágas  révébe »    ' 
Szent  Sebestyén  hegynek,  vala  ez  végébe* 

Antongil  révébe  innét  el-indűla, 
A'  mint  ebbe  ére,' kevés  idA  mfila^ 

Hogy  a*  Madagaskár  éjtfzaki  réfzéAek 
Királlyá,  Lambuing ,  *s  Szeklaver  népének 

Királlya*is  jöttek  látogatására^ 
Hit-kötéssel  állott  míqd  ketUt  pártyárn^ 

FAld  népe  kozzüUs  fok  melléje  állott, 
Its  fel-fegyverkezve""  hajójára  fzállott. 

Tíz  napok  multával  ezekkel  meg-indáh, 
Angoucit  érvén ,  itten  keménnyen  d61t» 

Frantziaké  volt  ez^  a*  kikre  neheztelt, 
Itten  most  elOfzőr  ezek  ellen  feUkelt. 

£l-is  vette  mindjárt  egy  nagy  Tárházokat, 
Földig  le^rontatu  az  itt  állt  fánuokat. 

Egy  új  Várost  akart  itten  állíttani, 
FrantJÚáknak  kívánt  mindenkép  ártani  / 

Azért 


m 
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üzért  népe  réízét  hajókra  Tzállítá^ 
-ís  Fulpoint  felé  azokat  indftá* 

Hogj  a'  Fraatziáknak  ottan  Faktoráját,  (a) 
Vegjék-el «  hozzák-el  minden  portékáját^ 

De  ez  elÖtt  állott  fegyveres  Fregattá, 
Hogj  el-nem-y ehetik ,  mindenike  látta* 

Leg-kissebbet  8k  itt  nem-is  tehetének, 
Úg7  yiíz(za»is  ítéctek ,  mint  ide  jörének. 

Az  Isle  de  Frantzba  lakó  Gubernátor, 
Ki  nagjr  elméjű  vélt,  's  mindenképpen  bátor^ 

Meg- hallván  a'  Grófnak  ellenkeskedését » 
Leg-ottan  meg-tette  ezen  rendelését, 

Egj  haját  mindjárást  fel-fegjverkeztetett : 
Hatvan  katonákat  reá  heljheztetett^ 

Ezer  hét  fzáz  nyóltzvan  hatodik  efztendO 
Írattatott ,  volt  ez  a'  Grófiiak  keserö  ; 

Mert  hulzon  harmadik  Májusnak  napjára, 
£l.jőtt  azon  hajó,  a'  Gjóf  nagy  bajára. 

Egy  Redutét  ugyan  ft  fel-épfttetett, 
A*  mellybe  két  ágy  iát,  bé-is  hclyheztetett. 

Ez  igen  kevés  volt  védelmezésére. 
De  még-is  0  bátran  várt  ellenfégére. 

Mihent  a^  hajór61  az  ágyuk  füttettek 
Négere)(  izaladtok ,  erdAkbe  liettek. 

M  m    9  Nyólts* 

(•>  A'  Tengereken  keretkedö  Nemzeteknek  ollyitén 
Tárok ,  a'  mellyekbe  portékájuk  vagyon ,   ez  aa« 
nál  lévÖ  CsBcelláriával  eggyOc  Fakcorájnsk    ne* 
veztecik ,  a,'  tnelly  £eeoiéty  «aa^  a'  fó ,  ss  Fak-> '' 
loniak  Uvatuők; 
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NjóltzTan  igjfi  a'  fok  golyóbist  okádta, 
Egyjike  jobb  ráfiét  roetljréaek  találta. 

Mindjárt  fianjat-is  dűlt,  fetrengett  vérébe^ 
j£t.cste  mibent  tBot  Frantziák  Tzemébe, 

Hajáa  fogra  húzták  dtet  ki  fántzábűl  ^ 
Senki  íem  vebette-'ki  ezek  markából. 

JNehány  mínuta  volt,  a'  leikát  ki-tfdta  , 
Gjáfzos  özregjrrégbe  ^  a*  Grófnáját  bagyta. 

Ki  hallván  fátumát ,  a*  Magyar  hazába 
Ki-jött,  példásan  ál  mais  jörzágába. 

Imé  így  húnya-el  e*  nagy  Magyar  vitáz, 
A'  kibe  bátor  fziv  lakott ,  *s  különös  éb. 

Nagyra  Tzűtettetett «  nagy  próbákatis  tett. 
Kár  hogy  az  frígyfág  ellenrágávé  lett. 

Senki  más ,  egyedOl  6  vala  Pajtássá 
A'  föld  feMelásben ,  Kolumbusnak  máasa* 

Egáfz  Európa  dolgait  tsudállya, 
Tsak  a'  Kaján  ember  azokat  ótsállya. 

Sokrzor  fogja  a*  nap  Hazánkat  kerülni. 
Míg  egy  Magyar  Anya  illy  fiat  fog  fzfilni« 

Mond)  áldást  hamvára ,  ditsö  Magyar  Nemzet, 
Annyának»is  ,  a*  ki  iUy  remeket  nemzett. 

£n*i8  azt  kiáltoili,  nagy  lelked  az  égbe 
örvendjen  !  ás  Munkám  ezzel  mennyes 

V  Jt  G  B  E. 
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